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Förord. 

Det gamla Romerska kejsardömet, isynnerhet dess 
senare tidskifte från Diocletianus till det Vestromerska 
rikets fall, utgör i flera hänseenden ett vigtigt skede i den 
allmänna verldshistoriska utvecklingen. Det bildar öfver- 
gången från den Gamla tiden till den oegenttigt så 
kallade Medeltiden, på hvars samhällsinrättningar det 
Diocletiansk-Constantinska kejsardömet ej obetydligt in- 
verkat. I hvilka fall detta skett, är en omtvistad fråga, 
som i främsta rummet förutsätter en noggrann känne- 
dom om det Romerska rikets inre förhållanden under i- 
frågavarande tid. Det sjunkande Romerska kejsardömets 
historia har ock blifvit utförligt skildrad i Gibbons be- 
römda arbete, The hiatory of the decline and fall of the 
Roman empire. Men detta mot slutet af förra århun- 
dradet skrifna och för sin tid utmärkta verk är numera 
till stor del föråldradt, isynnerhet i hvad som rör för- 
fattningen och förvaltningen. Mommsens epokgörande 
arbete Bömiaches Staata-Rechty 2 delar, Leipzig 1874 — 
1876, 8. och Marquardts Römiache Verwaltung, 2 de- 
lar, 2:dra uppL, Leipzig 1873 — 1876,8.. äfvensom Mad- 
yigs på grundlig källforskning h vilande och från vågade 
forslagsmeningar fria arbete. Den Romerske Stats Fo^fat^ 
ning og Förvaltning^ 2 delar, Köpenhamn 1881 — 1882, 
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II 

8. afse egeatligen blott tiden före Diocletianus och ga 
blott undantagsvis och för jämförelsens skull utöfver 
denna gräns. Walters Geschichte dea Römischen Recht» 
omfattar visserligen äfven den senare kejsartidens sam- 
hälls- och rättsförfattning, men lemnar af densamma bloti 
en mycket sammanträngd öfversigt, som dessutom i flera 
fall behöfver beriktigas. Bethmann-Hollweg har i 
sin Civilprocess des gemeinen Rechts (B. III) gifvit en för- 
träfflig öfversigt äfven af den senare kejsartidens författ- 
ning och förvaltning, men enligt detta arbetes plan, 
blott så till vida, som de sammanhänga med domstols- 
väsendet och rättsskipningen. 

Att i någon mån söka fylla denna ännu för hand 
varande lucka i den historiska litteraturen är närvaran- 
de arbetes egentliga uppgift. Författarens ursprungliga 
afsigt var att gif\:a en kort öfversigt af det Diocle- 
tiansk-Constantinska kejsardömets författning och för- 
valtning såsom inledning till ett större arbete rörande de 
Europeiska staternes författning under Medeltiden; men 
han fann sig snart af flera skäl föranlåten att egna 
förstnämda ämne en utförligare behandling och utgifva 
sin framställning däraf såsom en särskild bok. 

I den inledande första af delning, som nu fram I äg- 
ges för allmänheten, har författaren först och främst 
meddelat en gfversigt af de allmänna grunddragen af 
den af Augustus införda dyarkiska författningen. I en 
därpå följande historisk skildring har han sökt visa, huru 
denn.a författning efter hand och under flera vexlingar 
utbildade sig till det oinskränkta envälde, som fann sitt 
fullständiga uttryck i den Diocletiansk-Constantinska för- 
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Ill 

fattningen. Däremot förutsätter han hos läsaren känne- 
domen om den republikanska författningens allmänna 
grunddrag ^). 

Den senare afdelningen, hvartill omfattande förbe- 
redelser redan äro gjorda, kommer att innehålla arbetets 
hufvuduppgift, den Diocletiansk-Constantinska författnin- 
gen med de forändringar den undergick till det Vest- 
romerska rjkéts fall. 

Detta arbetes närmaste syfte är att utgöra en 
handbok för akademiska studier, men tillika är det, be- 
räknadt för en större krets af bildade läsare. Denna 
med många svårigheter förenade dubbla uppgift har förf. 
trott sig bäst kunna lösa genom att i texten blott fram- 
ställa de allmänna grunddragen af ämnet och i noterna 
under densamma meddela enskildheterna, jämte de ut- 
drag ur källorna, som synts honom nödiga dels for att 
närmare belysa de i texten framstälda åsigterna, dels 
for att sätta den vetenskapligt bildade läsaren i bättre 
tillfälle att sjelf pröfva dem. Härigenom har visserligen 
med hänsyn till den yttre anordningen det missförhål- 
landet uppstått, att noterna erhållit ett större omfång 
än sjelfva texten; men blott på detta sätt har det synts 
förf. möjligt att lösa den nämda dubbla uppgiften, och 
hvarje läsare kan ju efter eget behag » beqvämligen eller 
obeqvämligen» förfara med dem. Vidare har han ansett 
det lämpligare att till bilagorna förlägga de kritiska special- 

*) Härtill erbjuda Lyths och Weisses läroböcker i Romersk 
fornknnskap (den förra på svenska, den senare på norska) använd- 
bara hjelpmedel. Dessutom är ett utförligare, med illustrationer för- 
sedt arbete i Romersk fornkunskap af Centervall under utgif- 
vande. 
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IV 

undersökningar, hvilka synts honom af behofvet påkalla- 
de, än att såsom afbrvtande »exkurser» infläta dem i den 
fortgående framställningen af det hela. Såsom bilagor 
bilda de un sjelfständiga afhandlingar, till hvilka hän- 
visas i texten. 

I afseende på namnens stafning har förf. varit 
mycket tveksam, men slutligen fannit Tämpligast att följa 
det latinska stafningssättet, då det eljes ofta hade blif- 
vit svårt nog att iakttaga följdriktighet. 

Upsala i Augusti 1882. 

FÖRFATTAREN. 
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Första hufvudstyckei 

Orunddragen af principatets nrsprungliga fQr- 
fattning^). 

Det romerska kejsardömet framgick ur de borger- 
liga oroligheter, som sedan Graechernes reformförsök ska- 
kade den romerska fristaten och förberedde dess under- 
gång. För att ledat oss till en riktig uppfattning af 
kejsardömet måste ri derföre kasta en blick på dessa 
hvälfningar. 

Sedan den långvariga striden mellan patricier och 
plebeier var utkämpad och de senare erhållit full politisk 
likställighet med de förre, började småningom bilda sig 
en ny patricisk-plebeisk ämbetsmannaadel, (nobiUtas)^ be- 
roende på härkomst från dem, hvilka beklädt sådana 
högre statsämbeten, som gåfvo anspråk på säte och stäm- 
ma i senaten. Visserligen stod det hvarje oförvitlig ro- 
mersk medborgare fritt att söka dessa ämbeten i den 
genom sed eller lag (isynnerhet genom lea Villia anncdia 
af år 180 f. Chr.) faststälda ordningen; men genom det 
inflytande, som fäderneärfdt anseende och rikedom med- 
förde, hade det med tiden lyckats vissa slägter att till- 
försäkra sig en sådan häfdvunnen företrädesrätt till de 
högre statsämbetena, att blott undantagsvis en »uppkom- 
ling» (novus homo) kunde bana sig väg till en dylik 
plats och därmed till senaten, i hvars händer styrelsens 



*) Denna framställning grundar sig hufvndsakligen på Momm- 
sens, Marquardts och Madvigs redan i förordet omnämda ar-w 
beten, jämförda med källorna. 
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obh förvaltningens tyglar småningom allt mera blifvit 
samlade. Denna nya senators- eller ämbetsadel införlif- 
vade med sig folktribunatet, som ursprungligen blifvit 
skapadt till ett värn (auxilium) föi: menigheten (plebs) 
mot de patriciska ämbetsmännens och den patriciske se- 
natens magtmissbruk och förtryck, men hvilket fiu ofta 
blef ett lika verksamt redskap i den nya senatsstyrelsens 
hand, som det förr hade varit ett fruktansvärdt vapen 
mot den patriciska adelns välde och företrädesrättig- 
heter, f 

Men detta nya adelsvälde gräfde småningom sin 
egen graf. Det urartade allt mer och mer till ett få- 
välde, som i främsta rummet afsåg egna fördelar och * 
för dem uppoffrade det allmänna bästa. Liksom fordom 
patricierne slogo desse patricisk-plebeiske nobiles under 
sig statsjorden och samlade sig med lofliga eller olofliga 
medel vidsträckta besittningar (latifundia), som småning- 
om uppslöko den mindre jordegendomen. Som ståthållare 
i provinserna begagnade de med framgång tillfället att 
rikta sig genom utpressningar, och såsom fältherrar, sän- 
debud eller inflytelserika medborgare i det verldsbeher- 
skande Bom försmådde de icke att taga mutor af främ- 
mande förstår och stater, stundom till och med af den 
romerska statens uppenbara fiender. Den numidiske 
konungen Jugurthas historia lemnar talande exempel 
härpå. 

Vid sidan af denna isynnerhet på jordbesittning 
rika senatorsadel stod en annan samhällsklass, som före- 
trädde penningens, det rörliga kapitalets intressen, och 
hvars medlemmar, ofta förenade i bolag, sökte förränta 
sina penningar genom grosshandel, bankir- och ^ låne- 
affärer, men framför allt genom förpaktningar af stats- 
inkomsterna eller öfvertagande af leveranser och bygnads- 
arbeten for statens räkning; hvarvid förpaktningarna 
isynnerhet blefvo vinstgifvande genom prejerier på de 
skattskyjdiges, och entreprenaderna genom underslef på 
statens bekostnad. 
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Men det fria bondestånd, som fordom utgjort det 
romerska folkets egentliga kärna, de djupa lederna af de 
legioner, med hvilka Bom slutligen gått segrande ur 
favarje krig och efter hand uppstjgit till en verldsher- 
:8kaude magt, detta vigtiga, konservativa lifsele^ient i 
det romerska samhället sammansmälte med fruktansvärd 
hastighet och syntes just vid den tid, då Korinths och Kar- 
thagos fall fulländade Roms verldsherravälde, hotas metl 
<en snart förestående undergång. Och i samma mån som 
•den fria jordbrukande befolkningen undanträngdes eller 
sammansmälte för att på de stora herregodsen ersättas 
^f trälar, i samma mån växte däremot proletariatet i 
Rom. Detta var en kräftskada, som allt mer frätte om- 
kring sig, tärande på den romerska statens lifskraft. 

De båda bröderne Gracchus insågo det onda och 
sökte bot däremot; den äldre, Tiberius, härvid så vidt 
möjligt anlitande laglighetens väg, den yngre, Gaius, 
utan tvekan beträdande omstörtningens, sedan hans brors 
<)de öfvertygat honom om omöjligheten att på annat sätt 
uppnå målet. För öfrigt är ovisst, huru omfattande den 
uppgift var, som G. Gracchus föresatt sig. En våldsam 
•död afbröt för tidigt hans stormiga lefnadsbana, för att' 
man med säkerhet skulle kunna bedöma hela omfånget 
:af hans planer och det slutliga mål, till hvilket han 
sträfvade. Mommsen antager, att han från början för 
sig utstakat ett politiskt system, och att monarkien redan 
hägrat för hans blick, liksom sedan för Caesars; mén 
med större sannolikhet torde väl kunna antagas, att han 
i början gjort till sin hufvuduppgift att genomdrifva 
åkerlagens fullständiga genomförande, ehuru hans lidelse- 
fulla natur af det motstånd, han rönte, drefs allt längre 
och längre på en väg, som slutligen måste leda till hela 
statsskickets omdaning — eller hans egen undergång. 

Det var såsom folktribun som Tiberius Gracchus 
{133 f. Kr.) hade framkommit med sin åkerlag, åsyf- 
tande att återskänka den Romerska staten ett fritt bon- 
destånd genom att från de rika adlige possessorerne 
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indraga den statsjord, de i strid med den Licinisk-Sex- 
tiska lagen af år 367 f. Er. hade slagit under sig, och 
i smärre lotter utdela denna jord åt fattiga plebeier, som 
mot en ringa årlig »fgift till statskassan skulle besitta 
och bruka den och lemna den i arf åt sina efterkom- 
mande, men ej fingo f5rjttra den, på det den ej åter 
måtte uppslukas af de stora herregodsen. Det var lika- 
ledes såsom folktribun, som Gaius Gracchus tio år senare 
(123 f. Er.) återupptog striden med ämbetsmannaadeln. 
För att fullfölja sina planer lät han omvälja sig till 
folktribun for följande år och eftersträfvade detta äm- 
bete äfven för det därpå följande, ehuru motpartiet då 
lyckades omintetgöra hans afsigt och bereda honom brö- 
drens öde. Sålunda började under Graccherne folktribu- 
natet åter spela en . rol, påminnande om dess forna in- 
flytelserika opposition mot de maktegande. Desse utgjor- 
des numera af den patricisk-plebeiska ämbetsadeln. Men^ 
liksom fordom den patriciske adeln, hade äfven denna 
nya adel sin sköldborg i senaten. Med denna trädde 
alltså folktribun ätet såsom folkpartiets ledare ännu en 
gång i en fruktansvärd kamp. 

I denna strid sökte G. Gracchus en bundsforvandt 
i riddarståndet, eller måhända rättare sagdt i den 
forutnämda inflytelserika samhällsklass, som företrädde 
det rörliga kapitalets intressen. Åt denna penniugaristo- 
krati, som sannolikt först af G. Gracchus förvandlades 
till ett på census grundadt stånd, en ordo equeater^ in- 
rymde han flera vigtiga företrädesrättigheter. Följd- 
rikast i detta hänseende var den lag, som han under 
sitt andra tribunat (122 f. Er.) föreslog och genomdref, 
i kraft hvaraf de årligen valde edsvurne domarne (iudi- 
ces selecti) hädanefter icke såsom förr skulle tagas bland 
senatorer, utan ur riddarståndet. Härigenom btefvo detta 
stånds medlemmar bisittare i de fasta brottmåls- 
domstolar (qucestionea perpetuce)^ som vid denna tid 
börjat inrättas, och till hvilka folkförsamlingarnas doms- 
rätt i brottmålssaker småningom öfvergick. Den äldsta 
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af dessa domstolar rar den år 149 f. Er. inrättade juo?- 
8tio perpetua de repetundisy som egde ransaka 06h döma 
rörande provincialers klagomål öfver utpressningar från 
de romerske ämbetsmännens och förpaktarnes sida; och 
då denna domstol genom nämda lag kom i riddarstån» 
dets händer, blefvo provinsståthållarne, som tillhörde no- 
biliteten, beroende af förntnämda stånd och de detsamma 
tillhörande' förpaktarebolagen. Härigenom utsådde 6. 
Gracchus med afsigt ett frö till långvarig söndring mel- 
lan de båda stånden. 

Proletariatet i Rom drog han på sin sida icke 
blott genom åkerlagen, utan äfven genom förslaget att 
i Italien anlägga nya kolonier af romerske medborgare ^) 
och genom utdelningar af spanmål till lågt pris på stats- 
kassans bekostnad. 

Men ännu en bundsförvandt var G. Gracchus be- 
tänkt på att förvärfva. Han väckte nämligen förslag 
om att gifva de latinske bundsförvandterne romersk 
medborgarrätt och de öfriga italiska bundsförvand- 
terne latinsk rätt. Härigenom gaf han uppslaget till 
en fråga, som i en ej aflägsen framtid skulle frambe- 
svärja en bland de mest hotande faror för det romerska 
väldets fortfarande bestånd. 

Men oaktadt alla dessa och andra mot det herskan- 
de stormannapartiet och dess regeringssystem riktade åt- 
gärder dukade dock G. Gracchus, liksom förut hans äldre 
broder, nnder för sina motståndares ränker och öppna 
våldsbragder. Det blef nu reaktionens vidare uppgift 
att igensopa spåren efter den gracchiska reformrörelsen, 
och i sjelfva verket lyckades det ock att genom trenne 
kort efter hvai-audra utfärdade lagar af 121, 118 och 
111 f. Kr. fullständigt utplåna de nyttiga verkningarna 



^) En af hans anhängare, folktribunen Rubrius, hade kort förut 
(123 f. Kr.) genomdrifvit en lag om anläggningen af en sådan koloni 
på Earthagos forna grund, och G. Gracchus var en af de män, åt 
hyilka detta besluts verkställighet uppdrogs. 
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af' de gracchiska åkerlagarne *).. Det visade sig sålunda, 
att folkiribuuatet ensamt, äfveu i förbund med riddar- 
ståndet och proletariatet, icke var ett nog starkt anfalls- 
och skyddsvapen i striden med senaten och ämbetsmanna- 
adeln; det hade blifvit tydligt, att blott den, som äfven 
kunde stöda sig på den väpnade styrkan, egcle utsigt 
att gå segrande nr denna strid. Folkpartiet behöfdejså- 
lunda framför allt en beprofvad fältherre och en på- 
litlig här. 

Det dröjde ej- heller länge innan det fann båda i 
bondesonen Marius och hans nyinrättade, till stor del af 
värfvade proletärer bestående här, som var villig att följa 
sin befälhafvare hvart helst han förde den till seger och 
byte. Också såg det för ett ögonblick farligt nog ut 
för den bestående ordningen, då Marius förband sig med 
tvenne djerfve folkledare^ folktribunen Saturninus och 
prätorn Glaucia. Men i det afgörande ögonblicket ryg- 
gade Marius tillbaka för sina bundsförvandters djerfva om- 
störtningsplaner och lät till och med af senaten använda 
sig till deras undertryckande med vapenmakt (99 f. Kr.). 

Marius såg sig sedermera tillbakasatt af båda par- 
tierna och fördunklad af SuUa, i hvilken optimatpartiet 
hade funnit sin fältherre och tillika en statsman med 
högre begåfniug än Marius. I förbund med Cinna och 
andra folkledare trädde den senare nu åter i spetsen för 
folkpartiet och tände det borgerliga krigets blodröda 
brandfackla (88 f. Kr.). 

Utgången är allmänt bekant, och vi behöfva således 
ej .uppehålla oss vid detta krigs tätt vexlande skiften. 
Segraren Sulla lät bekläda sig med utomordentlig dikta- 
torisk makt på obestämd tid (81 f. Kr,), med uppgift att om- 
skapa statens författning, och han utförde denna uppgift i 
senatens och adelspartiets anda. Trogen sina aristokratisk- 
republikanska grundsatser nedlade han därpå frivilligt 
diktaturen, som det stått i hans skön att behålla till 



O Se Marquardt, K. Verw. I, s. 441. 
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sin död och begagna till grundande af ett monarkiskt 
statsskick. Men det var ej ar optimatpartiets leder som 
grundläggaren af det romerska kejsardömet skulle framgå. 

Den »store» Pompeius (Pompeius Magnus såsom han 
af Sulla titulerades och sedermera kallades) var ej stor 
nog för att kunna lösa de svåra uppgifter, som på denna 
tid förelågo för en statsman. I likhet tied alla haltan- 
de medelvägsmän vacklade han mellan motsatta politiska 
grundsatser, och drefs slutligen, mindre af en följdriktig 
politik, än af omständigheternas tvång och sin täflau 
med Caesar om makten, att blifva senatens och optimat- 
partiets hufvnd och ledare i striden med sin demokratiske 
medtäflare. Caesar, stödd på sin i krigen mot Gallerne 
pröfvade här, på folkpartiet, hvars gunstling och gyn- 
nare han var, och på besoldade folktribuner och pöbel- 
anförare i Bom, gick, som bekant, segrande ur denna 
strid, som blef ödesdiger för den romerska republikens 
kortlifvade framtid. Liksom Sulla, senats partiets ledare, 
efter sin seger öfver det Marianska partiet sökt pånytt- 
föda och befästa det aristokratiska statsskicket, så ville 
nu Caesar, folkpartiets ledare, i sip ordning omskapa för- 
fattningen och stödd på hären och folket grunda mo- 
narkien. 

I sjelfva verket tycktes ock detta vara den enda 
författning, som kunde aflösa den aristokratisk-republi- 
kanska, hvilken påtagligen hade sett sin tid och ej ens 
af Sulla kunnat pånyttfödas till var%ktigt lif. Ty det 
vidsträckta romerska riket syntes blott kunna samman- 
hållas af en stark, fast inrättad styrelse, upphöjd öfver 
och därigenom oberoende af täflande partiers växlande 
öfvervigt. Och blott »en sådan styrelse kunde vara i 
stånd att afskaffa inritade missbruk i förvaltningen och 
genomföra af behofvet påkallade reformer. Roms repu- 
blikanska författning, ursprungligen lämpad för en stad 
med inskränkt omnejd, passade ej längre för den mäk- 
tiga verldsherskarinnan. Konsulerne voro ursprungligen 
blott staden Roms borgmästare, senaten dess råd och 
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folkförsamlingarna dess kommunalstämmor, till hvilka de 
på landsbygden bosatte medborgarna ntan svårighet och 
synnerlig tidsuppoflPring kunde begifva sig. Men Rom 
hade småningom vuxit ur dessa kommunala inrättningars 
snäfva drägt. Med dem hade det väl ännu låtit förena 
sig, att Rom blifvit hufvudet och ledaren i ett förbund, 
omfattande de italiska städerna och fylkena; men sedan 
under bundtsförvandtskriget (90 — 82 f. Kr.) och den 
därpå följande tiden till Caesars diktatur alla de italiska 
bundsförvandterna erhållit fullständig romersk medborgar- 
rätt med rösträtt i de romerska folkförsamlingarna (tus 
sufroffii) och rättighet att söka romerska statsämbeten 
(iu8 honorum)y så måste detta i verkligheten medföra vä- 
sendtliga förändringar i det äldre statsskicket, utan att 
detta genom lagstiftning underkastades den genomgripan- 
de ombildning, som behofvet hade kraft.* Alla dessa 
städer med sina borgare blefvo nu beståndsdelar af den 
romerska staten eller staden (civitas) och af det romerska 
borgerskapet. Detta tillgick så, att de fördelades på de 
sedan 241 f. Kr. för hand varande 35 tribus, i hvilka 
det romerska stadsområdet var indeladt *). Härigenom 
fick hvarje tribus sig tilldelade vissa mer eller mindre 
aflägsna städer, och införlifvades hela Italien med Roms 
stadsområde. I de romerska folkförsamlingarna egde de 
nya medborgarne rösträtt inom de tribus, i hvilka deras 
städer blifvit upptagna; men då forntiden icke kände 
andra representativt församlingar än de förbundsråd, som 
företrädde förbund af sjelfständiga stater, så bibehöllo de 
romerska folkförsamlingarna oaktadt denna utvidgning 
fortfarande sin egenskap af primär- eller urförsamlingar, 
hvarvid det berodde på en slump i hvad förhållande 
röstberättigade i dem infunno sig från de särskilda stä- 
derna, och hvarvid stadsbefolkningen i Rom naturligtvis 



*) Ursprungligen var meningen, att desse nye medborgare skulle 
rösta i blott 8 (af de 35 ?) tribus, men detta kom aldrig till utföran- 
de. Uttrycket J>Italia trihvtim descnptai> afser de italiska städernas 
fördelning på de 35 romerska tribus. Se Marquardt, a. st. I, s. 69. 
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måste blifva den talrikast representerade. Desse nya 
medborgare, som blott till ringa del införlifvades med 
den romerska ämbetsadeln, blefvo en välkommen förstärk- 
ning åt folkpartiet och följde villigt dess ledare, som å 
sin sida icke försnmmade att häraf begagna sig och fram- 
for allt bemödade sig om att genomdrifva deras jämna 
fordelning på alla tribns. 

Ett annat missförhållande var en följd af de mel- 
lan 264 — 146 förda stora erofringskrigen, genom hvilka* 
Rom forvärfvade provinser, d. v. s. eröfrade områden, 
som blefvo skattskyldiga och förvaltades af från Rom 
utsända ståthållare (prätorer, proprätorer, prokonsnler). 
Ty i dessa från hnfvudstaden aflägsna områden var det 
svårt att öfvervaka de förvaltande myndigheterna och 
förpaktame af statsinkomsterna, äfven om de maktegah- 
de i Rom dämtinnan visat god vilja, i stället for att 
samvetslöst blanda for sina ståndsbröders upprörande 
orättvisor och gränslösa snikenhet. 

Därtill kom^ .att statsförvaltningen var delad mellan 
en mängd hvarandra sidoordnade ämbetsmäu, som ofta, 
enligt regel årligen, ombyttes och af sitt kortvariga äm- 
bete sökte draga den största möjliga vinst. Visserligen 
hade senaten förvärfvat ledningen af det hela, men med 
tiden visade den sig denna svåra uppgift föga vuxen, 
helst den allt mer började taga större hänsyn till en- 
skilda parti- och kotteriintressen än till det allmänna 
bästa *). 

Caesars snille insåg uian tvifvel tidsomständigheter- 
nas oafvisliga kraf, och då han efter sina segrar öfver 
Pompeius och det pompeianska partiet lät bekläda sig 
med en utomordentlig diktatur på lifstid, var detta utan 
tvifvel ett förberedande steg till införande af en fast och 
stadigvarande monarkisk författning. 

Men det var lika litet Csesar som hans föregångare 
6. Gracchus beskärdt att upplefva fullbordan af sina 



*) Se Mommsens skildring i hans Böm. Gesch. II. 
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planer. Ebnni senatspariiet Tar foIIstaDdigi bes^radt 
och det ej Tidare fans någon, som öppet knnde tafla med 
Gaesar om högsta maktoi, ^de dock den aristokratiska 
repnbliken och dess drömda frihetsideal ännn ifriga och 
till en del srärmiska anhängare, som genom diktatoms 
nndanrödjande trodde sig tjena frihetens eller sitt eget 
partis sak. 

Den 15 Mars år 44 f. Er. (Caesars dödsdag) blef 
• dock icke den åhörande vandponkt, som de aristokratiske 
frihetsYännerne sannolikt hade väntat. Öf ?er Caesars graf 
ntbröto åter det borgerliga krigetb stormar med förnyad 
bäffcighet. Mot frihetspartiet nnder Brntos och Cassins 
forbnndo sig M. Antonius, Octarianns och Lepidns och 
läto genom en af en folktribnn foreslagen lag (år 43 f. 
Er.) på fem år ntnamoa sig till »tremän till stats- 
skickets ordnande» (triumviri reipubliecB constituendcB) med 
en utomordentlig och i sjelfra verket oinskränkt myndig- 
het, om ock med undvikande af diktatorstiteln, då en af 
Antonius sjelf kort förut foreslagen lag hade for everld- 
liga tider bannlyst diktaturen och for fredlös förklarat 
en hvar, som sökte återinföra den. 

Frihetspartiet dukade snart under i striden med 
triumvireme, som med blodiga proskriptioner firade sin 
triumf och egenmäktigt utöfver den lagligen bestämda 
tiden behöllo den utomordentliga myndighet, som blifvit 
dem uppdragen. Genom Lepidus' tvungna återgång till 
det enskilda lifvet förvandlades snart tremannaväldet i ett 
tvåmannavälde, och Octavianus och Antonius liksom de- 
lade sins emellan riket. Men icke heller detta tvåman- 
navälde blef af lång varaktighet. Sedan Antonius af sin 
kärlek till Kleopatra låtit forleda sig att uppojSra den 
Romerska statens intressen, vardt han förklarad for dess 
fiende, och Octavianus sannolikt af senat och folk beklädd 
med ett utomordentligt befäl till hans kufvande. Ännu 
en gång upplågade det borgerliga krigets flamma, men 
denna gång blott för att afgöra antingen Antonius eller 
Octavianus skulle blifva det Romerska rikets euvåldsher- 
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skare. Slaget vid Aetium (31 f. Kr.) af gjorde frågau 
till den senares förmån. Det tycktes nu stå Octavianus 
öppet att träda i sin adoptivfader Caesars fotspår och 
fullända dennes oafalutade verk. Men Octavianus hade 
tagit varning af dennes öde, och det statsskick, han år 
27 f. Kr. grundade, blef därfore icke egentligenen mo- 
narki, utan en dyarki med bibehållande af de repu- 
blikanska formernas bländskeu. 

.Enligt grundtanken i den nya författningen var 
nämligen makten delad mellan honom och senaten, så 
att de bildade tvenne hvarandra sidoordnade, samverkande 
statsmakter *). Orsakerna härtill häfva vi att söka i den 
i det föregående antydda långvariga brytningen mellan 
stormannavälde och folkvälde. Det förra hade af ålder 
haft sitt uttryck och sin föreningspunkt i senaten, det 
senare sitt värn och sitt anfallsvapen i folktribunatet. 
Under de borgerliga oroligheternas tidehvarf hade det 
senare, som redan är nämdt, i Graccherues hand med 
kraft återupptagit denna sin forna rol, men ensamt icke 
Narit vuxet striden med senatspartiet. Det hade efter 
Gracchernas fall efter omständigheterna trädt än i den 
ena, än i den andra partiledarens tjenst. Men till sin 
idé var det ännu alltjämt en folklig myndighet, som af 
sjelfva sitt historiska ursprung syntes kallad att företräda 
folkets sak mot ett missbrukadt stormannavälde. Därtill 
kom, att det gaf sin innehafvares person okränkbarhetens 
helgd. Därföre hade redan Caesar låtit bekläda sig med 
utomordentlig tribunsvärdighet, och detta föredöme följde 
Octavianus, då han, vare sig omedelbart efter S. Pom- 
peins' besegrande (år 36 f. Kr.) eller först senare (23 f. 
Kr.) lät bekläda sig med en utomordentlig tribunsmakt 
(tribunicia potestas) på lifstid ^). 

Innehafvandet af denna makt gaf honom karaktä- 
ren af en folkets målsman och liksom innebar en påmin- 

*) Mommsen R. Str. II, s. 709. Jfr Dossier, TOpposition sous 
les césars. Paris 1875. 8<> s. 61 o. ff. 
>) Se Bil. I. 
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oelse om, att han sjelf och de audre triamyirerne vunnit 
sin utomordentliga maktställning såsom folkpartiets hufvud 
och ledare i striden mot den aristokratiska republikens 
förkämpar. 

Denna tribunicia poteatas var en af de bada hufvud- 
faktorerna i den Augnstiska författningens första stats- 
makt, den kejserliga myndigheten. Genom den var kej- 
saren helig och okränkbar (sacrosanctua). Genom den 
hade han vidare ett stort inflytande på lagstiftningen, 
kunde framställa lagförslag både i senaten och i menig- 
hetens församling (concilium plehis) — om äfven i de 
öfrige folkförsamlingarna, comitia centuriata och tributa^ 
kan med skäl betviflas — och inlägga sitt veto mot 
hvarje senats- eller folkförsamlingsbeslut, som han ogil- 
lade. Genom sitt veto kunde han äfven hindra folkför- 
samlingars hållande och öfverhufvud hvarje ämbetsåtgärd, 
som misshagade honom. Och denna kejserliga tribuns- 
makt var icke såsom de vanliga folktribunernes inskränkt 
till staden Rom och dess bannmil, utan kunde utöfvas af 
inuehafvaren hvarhelst han vistades. En annan egen- 
domlighet var, att den redan af Augustus innehades på 
lifstid, då de vanlige folktribunerne valdes blott för 
ett år *). 

Men det var icke blott i sin egenskap af folkpar- 
tiets ledare, utan äfven såsom fältherre som Octavianus 
hade banat sig väg till högsta makten, och han insåg 
behofvet af att äfven i den nya författningen stöda sin 
myndighet på hären. Därföre lät han äfven bekläda sig 
med ett utomordentligt, alla det romerska rikets pro- 
vinser och haf omfattande imperium^ som i främsta rum- 
met gaf honom högsta befälet öfver rikets alla troppar 
och flottor och en mängd därmed förknippade befogen- 
heter. Men icke nog härmed; det gaf honom äfven medel 
till denna härs underhåll och öfveruppsigt öfver hela pro- 



Mommsen B. Str. II, s. Sll o. ff. 
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vinsförvaltningen, i senatens provinser, såyäl som i kej- 
sarens egna ^). 

I ofyereusstammelse med den nya forfattningens 
^iyarkiska grundtanke företog nämligen Octavianus, som 
senaten vid denna forfattnings införande tillerkände he- 
clerstiteln Angnstns, äfven en. delning af provinserna 
mellan sig och senaten, därvid förbehållande sig de pro- 
vinser, som fortfarande voro hotade af barbariska grann- 
folks fiendtliga infall, eller i hvilka en efter romerskt 
mönster ordnad förvaltning änud icke var fullständigt 
införd; och då blott i dessa provinser en större krigs- 
styrka var behöflig, kom sålunda alla större troppkorpser 
under kejsarens eller hans uuderbefälhafvares befäl ^). 
De mindre troppafdelningar, som stundom af ett eller 
annat skäl behöfdes i senatsproviuserna, ditkommendera- 
<les från någon i närmaste kejserliga provins förlagd legion. 
Uppstodo i en senatsprovins allvarsamma inre oroligheter, 
«ller hotades den af yttre faror, så öfvertog kejsaren van- 
ligen dess förvaltning. Alla genom eröfring nyförvärf- 
vade provinser blefvo kejserliga, då det här gällde att 
ordna förhållandena och införa romersk förvaltning, hvilket 
blott kunde ske efter hand. Härigenom växte ständigt 
de kejserliga provinsernas antal och därmed äfven kejsa- 
rens omedelbara maktområde ^). 

1) I. spetsen för hvarj^ senatsprovins' förvaltning 
stod en prj[) konsul med konsularisk myndighet (impmwm 
^onsulare). Desse prokonsuler, som årligen ombyttes, ut- 
sagos genom lott bland konsularer och prätorier (f. d. 
konsuler och prätorer), som sedan minst fem år tillhörde 

*) Det kejserl. imperium betecknas därföre af Mommsen såsom 
imperium proconsulare injinitum et maius. A. st. II s. 787 o. ff. 

^) Stt undantag från denna regel bildade under de förste kejsarne 
Benatsprovinsen Af r i ca, hvars prokonsul både befälet öfver den där 
förlagda legionen.' Detta befäl fråntogs honom dock redan af Cali- 
gula, som i stället uppdrog det åt en kejserlig legionslegat. Om de 
▼idare förändringarna härutinnan se Marquardt, a. st. I, 310 o. ff. 

•) 8e Marquardt, a. st. I, s. 90 o. ff.» isynnerhet Öfversigtstaf- 
lorna s. 330—335. 

2 
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konsularernes eller prätoriernes klass. Senatsprovinserna 
delades nämligen i konsulariska och prätoriska ^)» 
Ståthållarne (proeonsulee) i de förra togos bland sådana 
viri eonsularesy som minst fem år tillforene antingen in* 
nehaft konsulsämbetet eller blifvit invalde (adlecti) i 
samma senatorsklass; ståthållarne i de senare togos enligt 
regel . bland viri proetorii^ som för minst fem år sedan 
beklädt prätorsämbetet eller genom val blifvit införlifvade 
med prätoriernas klass; hvarvid kunde inträffa, att de 
inom de sista fem åren äfven varit konsuler och sålunda 
tillhörde konsularernes klass, utan att dock ännu hafva 
forvärfvat kompetens till ståthållarskapet i en konsularisk 
provins. 

Prokonsulerne i de konsulariska senatsprovinserna 
hade således högre rang, hvilket fann sitt uttryck däri^ 
att de betjentes af tolf fascesbärande liktorer, medaa 
däremot prokonsulerne i de prätoriska provinserna hade 
blott sex. 

Hvarje prokonsul hade till underordnade ämbetsbiträden 
en eller flere legater — en i de prätoriska, tre i de konsu> 
lariska provinserna — och en q väs tor. Legaternes för- 
nämsta befattning var lagskipningen, q västorernes finansför- 
valtningen. Både legater och qvästorer hade så kalladt 
prätoriskt imperium, underordnadt den prokonsuls, hvars 
biträden de voro; detta betecknades genom titlarne leg<xtus 
pro prcBtore, qucestor pro prcetore. Legaterne togos alltid 
bland senatorer, men aldrig ur en högre rangklass än 
• deras prokonsul, hvars underordnade biträden de voro» 
Qvästorerne valdes på vanligt sätt bland icke senatorer^ 
men deras ämbete öppnade for dem tillträdet till senaten 
och gaf dem såsom quceatorii senatorisk värdighet. 

2) I de kejserliga provinserna var egentligen kej- 
saren sjelf prokonsul, men företräddes i de flesta af dem 
af sina leffati pro prcetore^ en i hvarje provins. De ut- 



*) Tvenne senatsproYinser Africa och Atien voro konsulÄiiska^ 
de öfriga prätoriska provinser. 
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nämdes af kejsaren på behaglig tid, men togos alltid 
bland senatorer och, liksom prokonsUlerne i senatens pro- 
vinser, dels or konsularernes, dels or prätoriernes klass. 
Ty äfVen de kejserliga provinserna voro dels konsula- 
risk a, dels prätoriska, h vartill ytterligare kom ett 
tredje slag af kejserliga provinser, nämligen de proku- 
ratoriska ^). 

I kejsarens konsnlariska provinser voro hans ställ- 
företrädare (legati Augusti pro prcBtore) alltid konsularer 
(viri consulares)^ i de prätoriska prätorier (viri prwtorii). 
Deras fallständiga titel var således legatus Augusti pr. pr. 
vir cansularis eller vir prcetorius. Så väl de förre som de 
senare hade dock samma antal liktorer, nämligen fem, 
och kallades .därföre quinquefascales (»femfascingar»). 
Skilnaden mellan de kejserliga konsnlariska och prätori- 
ska provinserna bestod däri, {|tt i de förra flera legioner 
voro förlagda, i de senare blott en; och då enligt prin- 
cipatets nya härordning hvarje legion stod under befäl af 
en af kejsaren utnänid legat (legatua legionia)^ så hade 
hvarje kejserlig konsularisk provinslegat under sitt öfver- 
befäl två eller flera legionslegater, hvarje prätorisk blott 
en ^). Ty, som i det föregående redan är anmärkt, var 
hären förlagd i de kejserliga provinserna, och där före- 
nade de kejserliga ståthållarne, liksom tillforene republi- 
kens, i sina händer både den civila och den militära 
myndigheten och den i dem inneslutna domsrätteu. 

I de kejserliga provinserna fanns det icke, såsom i 
de senatoriska, några qvästorer, utan i de förra sköttes 



*) Till kejsarens föryaltningsomräde hörde dessutom det romer- 
ska rikets lyd- och förbui\dsstater under egna konungar, förstår 
och presterliga djnaster, hvilka samtligen kunna betraktas som rikets 
vasallförstar, underordnade kejsaren. De voro isynnerhet talrika i 
de asiatiska prorinserna, men försvunno efter hand, i det. deras om- 
råden som provinser iniörlifvades med riket. Å andra sidan fick 
detta städse nya foederati i barbariska grannfolk, som till en del 
erhöllo bostäder i de romerska gränsprovinserna. 

') Undantagsvis (t. ex. i Numidien i det .3:dje årh.) var den prä- 
toriska provinslegaten tillika legionslegat, eller rättare tvärtom. 
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finanserna af kejserliga prokaratorer, som på behaglig 
tid utnämdes af kejsaren och vanligtvis togos ur riddar- 
ståndet, någon gång bland kejserliga frigifne ^). 

Men äfven i senatsprovinserna fans det dylika kej- 
serlige prokuratorer för uppbörden och förvaltningen af 
de inkomster, som från dessa provinser inflöto till den 
kejserliga kassan. Ty den nya författningens dyarkiska 
princip röjer sig äfven i förhandvaron af tvenne kas- 
sor, den offentliga statskassan, cerarium populi Romani 
eller Satumi^ som förvarades i Saturnus' tempel på Capi- 
tplium och stod under senatens öfveruppsigt, och den 
kejserliga kassan, rea eller fiacus Ccesaris^ som stod under 
kejsarens förvaltning. I den förra inflöto i allmänhet 
inkomsterna ur senatsprovinserna; i den genare inkom- 
sterna från kejsarens provinser, från de kejserliga domä- 
nerna, som till en del äffen voro belägna i senatspro- 
vinserna, och vissa statsinkomster äfven från de senare ^). 

Åtskilliga af dessa till den kejserliga kassan an- 
slagna inkomsttitlar stodo under särskild förvaltning af 
egna kejserliga prokuratorer, som ej få förblandas med 
de förutnämda provinsprokuratorerna ^). 

Större kejserliga domäner hade likaledes sin särskilda 
förvaltning under egna prokuratorer. 

Till dessa prokuratorer sluta sig förvaltarne af de 
så kallade prokuratoriska provinserna, hvilkas före- 
ståndare på samma gång voro ståthållare och finansför- 
valtare. En sådan ståthållare kallades därfore merendels 
procurator et prceaea till åtskilnad från de vanliga prq- 
vinsprokuratorerne, stundom prcefectua et prceses eller prce^ 



*) Hirachfeld, R. Vwgesch. I, s. 242, n. 4. Rörande förvalt- 
ningen af senatens och kejsarens provinser se för öfrigt Marquardt 
a. st. I, 8. 402 o. ff. Om de förvaltande ämbetsmännen, Mommsen 
R. Str. n, s. 220 o. ft, 

^) Hlrschfeld, a. st. s. 1 o. ff., hvars inkast mot Mommsens 
äsigter i detta faU mestadels synas mig befogade. 

^) Blott de sistnämde titulerades procuratore» provincice, till ät- 
flkilnad frän de öfrige. Marquardt, a. st. I, s. 412. 
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feeius vice prcBsidis, o. s. v. Afven desse prokuratorer 
Yoro vanligen af riddarstånd, blott undantagsvis kejserlige 
frigifne. Den förnämste och anseddaste af dem var ståt- 
hållaren öfver Agypten (prcefectus Aegypti)^ hvars ämbete 
var ett af de högsta riddarämbetena. Han kan betraktas 
såsom vicekonnng öfver Agypten, där kejsaren ansågs som 
de gamle Pharaonernes och^ de Ptolemeiska konungarnes 
efterträdare ^). 



På grund af sitt prokonsulära imperium hade kej- 
saren äfven ett lif-garde (cohortes prcetorice). Redan under 
republiken hade det nämligen blifvit sed, att hvarje fält- 
herre och provinsståthållare* omgaf sig med ett lif-garde, 
en proetoria cohorSy och efter detta föredöme bildade äfven 
Augustus ett sådant, bestående af nio kohorter, af hvilka 
tre voro förlagda i staden Rom och skiftevis bestridde 
vaktgöringen i det kejserliga palatset, medan sex voro 
fördelade i det öfriga Italien och isynnerhet stationerade 
på de ställen, där kejsaren tidtals plägade uppehålla sig ^). 
Öfverbefälhafvare öfver detta garde var egentligen kejsa- 
ren sjelf, men redan Augustus utnämde tvenne gardes- 
öfverstar (prcefecti prcetorio) af riddarstånd, hvilka å kej- 
sarens vägnar förde befälet. Vid Tiberius' regeringstill- 
träde fans det blott en gardesöfverste, som efterträddes 
i sin värdighet af sin son, den bekante 8eianus. Denne 
sammandrog de prätoriska kohorterna i ett befästadt läger 
(castra) tätt utanför Rom, och gåfvo dem därigenom det 
farliga inflytande, som de sedermera ofta missbrukade att 
efter behag till- och afsätta kejsare. Under den föl- 
jande tiden innehades befälet vanligtvis af tvenne präto- 



^) Om de egendomliga förhållandena i Agypten, som äfven nnder 
de romerske kejsarne i hnfvudsak bibehöll sin gamla förTaltnings- 
inrättning, se Knhn, Yerf. des R. Reichs, II, s. 454 o. fiE. Marqnardt 
a. st. I, s. 282 o. ff. 

*) Marquardt, a. st. II, s. 460 o. £E. där man åfver finner redo- 
gjordt för ökningen och minskningen af dessa kohorters anta]. 
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riska präfekter på en gång, undantagsvis till och med af 
trenne, ibland af en *). 



Äfyen andra nyinrättade kejserliga fortroendesysslor, 
såsom omsorgen om staden Roms proviantering (prcsfectura 
annoncB) och befälet öfver nattbevakningen därstädes (pras^ 
fectura vigilum)^ uppdrog Augustas åt medlemmar af rid- 
darståndet. 

Geuom inrättandet af dessa kejserliga prokuraturer 
och präfekturer skapade Augustus ett nytt, kejserligt 
tjenstemannastånd, hvars medlemmar dock icke be- 
traktades som den romerska statens ämbetsmän (magi- 
stratfis populi romani)^ utan såsom kejsarens enskilda och 
af honom aflönade tjenare och biträden i de offentliga 
förvaltningsgrenar, hvilka enligt den nya författningen 
voro förenade i hans hand. Dessa kejserliga förtroende- 
sysslor, som innehades med årslön, bildade sålunda en 
motsats till de offentliga statsämbetena, som väl kunde 
vara ganska vinstgifvande, men vid hvilka dock ingen 
egentlig årslön var fästad ^); och denna motsats äi- en 
ytterligare uppenbarelse af den dyarkiska princip, som 
genomgår principatets författning. Men därmed samman- 
hänger äfven en annan motsats. De kejserliga förtroen- 
desysslorna gåfvos, som redan är nämdt, enligt regel åt 
medlemmar af riddarståndet, hvilket därmed blef en 
plantskola for ett kejserligt ämbetsmannastånd. Härige- 
nom bildade sig en ridderlig ämbélsadel {requestris nobi" 
litasT^^ såsom den kallas af Tacitus) vid' sidan af den 
senatoriska. Sålunda gafs det numera tvenne af hvar- 



Se förteckningen öfver prafecti prtstorio under pri9cipatet8 
tidehvarf hos Hirschfeld, a. st. s. 219 o. ff. 

^) Under republiken erfordrades dessutom folkets val för att 
räknas till magittratus populi romani; under principatet modifierades 
denna regel därigenom, att ämbetsmannavalen, till en del åtminstone, 
öfrerflyttades från folkförsamlingarna till senaten, hvarom vidare i 
det följande. 
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andra oberoende, till anseende och inflytande forande be- 
fordringsbanor: 1) den senatoriska, som genom qvä- 
dtnren förde in i senaten, samt vidare genom folktriba- 
natet eller etidera af ädilsämbetena och slutligen präturen 
banade väg till konsulatet, och medförde kompetens till 
prokonsnls- och legatsämbetena; och 2) den ridderliga, 
som genom prokuratorsbefattningarna ledde upp till de 
högre kejserliga präfekturerna, af hvilka den prätorii^ka 
snart vann forsteget framför prcefectura annonce och blef 
denna befordringsbanas högsta spets ^). 

Man bör härvid ej forsumma att erinra sig, huru 
O. Gracchus sökte och lyckades att i riddarståndet skapa 
en motvigt mot senatprsadeln. Det ser ut som om Augu- 
stus, med undvikande af de förderfliga ytterligheter, till 
hvilka G. Gracchus drifvit saken, upptagit och fullföljt 
.denna tanke, då han i riddarståndet sökte elementerna 
till ett af kejsaren besoldadt och beroende ämbetsmanna- 
stånd, motsatt det senatoriska och väl egnadt att blifva 
ett stöd för kejsarmakten. Det är en motsats, likartad 
med den, som i det föregående blifvit antydd mellan den 
kejserliga fiskus och den under senatens förvaltning stå- 
ende offentliga statskassan, mellan kejsarens och sena- 
tens provinser, o. s. v. Ytterst hänföra sig alla dessa 
motsatser till den dyarkiska grundtanken i den Augu- 
stiska författningen. 



Denna dyarki var dock icke en ren dualism, ty 
hvardera statsmakten grep i flera hänseenden öfver på 
den andras område, och mellan de fÖrutnämda motsat- 
serna saknades icke öfvergångar och förmedlande mellan- 
länkar. Sådana voro t. ex. de nya senatorsämbeteu, 
Augustus inrättade, såsom curatores viarum, aquarum^ 
operum publicoruniy hvilka af Frontinus betecknas som 
^i^quasi magiatratuai^ ^). 



*) 8e Hirschf eld, a. 8t. 8. 240 — 280 (Die procuratorische Carnere)» 
*) Intignia eis (ouratoribtét aquarum) quati magUtratibvi conoessa» 



Digitized by VjOOQIC 



20 

Desse ämbetsmän hade så till vida karaktären af 
kejserliga tjenstemän, som de tillsattes af kejsaren sjelf^ 
sannolikt på behaglig* tid, och närmast måste betraktas 
som hans biträden; men för öfrigt hade de befogenheter^ 
insignier och tjenare, som blott tillkommq de egentliga 
statsämbetsmännen, liksom desse innehade sina sysslor 
såsom olönade hedersposter (honores) och uteslutande togos 
ur senaten, till och med ur dess båda högsta rangklasser,^ 
konsularer och prätorier ^). Af en sådan amfibieartad 
natur var äfven den af Augustus återupplifvade stads- 
präfekturen i Rom, som var ett senatorsämbete, men 
till hvilket kejsaren utnämde, liksom fordom konsulerne 
hade gjort. Ungefår detsamma gäller om de kejserlige 
legaterne, högre och lägre, i det^ de utnämndes af kej- 
saren och voro hans underordnade biträden, men blott 
kunde tagas ur någon högre eller lägre senatorsklass. 

A ena sidan vann senaten härigenom ett medelbart 
inflytande inom flera af de förvaltningsområden, som voro 
kejsaren förbehållna; men å andra sidan ökades på samma 
gång dennes inflytande inom senaten, då senatorers be- 
fordran till dessa ämbeten berodde af honom. 

Därtill kom, att kejsaren sjelf alltid var princeps 
senatus, d. v. s. senatens förste man ^), som, då han i 
den var närvarande, näst de designerade senatoriska äm- 



*) Mom ms en a. st. II, s. 967 o. ff., 996. Erinras bör, att blott 
kuratorerne för de stora bufYudvägarne voro af senatorstånd, hvar- 
emot kuratorerne för bivägarne togos ur riddarståndet. De af Tibe- 
rius införde cvratores ripartim et alvei Tiberis skulle enligt han» 
anordning tillsättas genom lottning inom den senatorsklass, ur h vilken, 
de skulle tagas, men sannolikt bar kejsaren snart fått utnämnings- 
rätten äfven till detta ämbete. 

^) Härifrån har man väl att härleda titeln princeps^ som under 
det äldre kejsardömet vanligen begagnades om kejsaren; ty som se- 
natens förste man jwir han ju äfven princeps i absolut mening d. v. 
s. den förste och förnämste medborgaren, statens förste man; och 
något annat låg väl icke ursprungligen i denna titel, om den ock, i 
.likhet med hederstiteln Auguitm, användes att beteckna kejsaren 
som sådan med alla sina befogenheter. 
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betsmännen först tillspordes om sin mening och afgaf sin 
röst, som genom hans anseei^de och personliga inflytande 
naturligtvis alltid bestämde senatens beslut. Dessutom 
hade han på grund af sin tribunicia poteataa icke blott 
veto mot honom misshagliga senatsbeslut, utan äf ven rät- 
tighet att sammankalla senaten och leda dess förhand- 
lingar (tus referendi), äfvensom den honom allena tiller- 
kända rättigheten att i hvarje senatssammankomst låta 
uppläsa ett, under den följande tiden flera skriftliga för- 
slag, som ordföranden var skyldig att underställa senatens 
prof ning och omröstning (iua primoBy aecundcBy tertice etc. 
relationia). 

Dessutom utöfvade han stundom som innehafvare af 
censorsämbetet eller för tillfället beklädd med den cen- 
soriska myndigheten ett omedelbart inflytande på senatens 
sammansättning, i det han då egde utöfva den under 
republikens tid, ' sannolikt i kraft af leix Ogulnia (mellan 
367 och 312 f. Kr.), censorerne tillkommande befogen- 
heten att invälja nya medlemmar i senaten och utesluta 
ovärdige ur densamma. Augustus var trenne gånger 
beklädd med en dylik censorisk befogenhet, och första 
gången använde han densamma till att företaga en af 
behofvet påkallad genomgripande renaning af senaten. 
Sedermera har kejsar Claudius tillsammans med L. Vi- 
tellius (kejsar Vitellius' far) åren 47 — 48, Vespasianus 
med sin son Titus åren 73 — 74 på sedvanligt sätt, an- 
tagligen i egenskap af formligen valde censorer, förrättat 
census och afslutat den med den högtidliga reningsf esten 
(luatrum). Men först Domitianus lät utnämna sig till 
ensam censor på lifstid, och sedan dess blef den censo- 
riska befogenheten en ständigt integrerande beståndsdel 
af sjelfva kejsarmakten ^). 

Utomordentliga inval i senaten eller uppflyttningar 
i en af dess högre rangklasser ^) var eljest enligt den 

O Mommsen a. st. II, s. 310 o. ff.; 1012—1015. 
^) Augushus införde fyra rangklasser, motsvarande de af honom 
faststälda graderna på den senatoriska befordringsbanan nämligen: 
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Augustiska författningen en senaten sjelf tillkomniande 
rättighet; och likaledes var det under kejsartidens äldre 
^kede senaten, som tilldelade patricisk värdighet. Men 
regelmessigt rekryterades senaten med de årligen i stort^ 
antal valde qvästorerne, som efter afg&ngen från ämbetet 
voro sjelfskrifne senatsmedlemmar af qvästoriernes klass; 
och sammaledes öppnade folktribunatet och de båda ädi- 
liteterna, den plebeiska och kurdiska, tillträdet till tri- 
buniciernes, präturen till prätoriernes, och konsulatet till 
konsularernes klass *). Därigenom, att Tiberius förlade 
ämbetsmannavalen från folkförsamlingarna till senaten, 
blef det dock senaten sjelf, som äfven på detta regel- 
messiga sätt rekryterade sig och sina rangklasser. Men 
härpå fick äfven kejsaren ett vigtigt inflytande genom 
den honom tillerkända rekommendationsrätten till 
vissa ämbeten, hvilken hade den kraft och verkan, att 
valförsamlingen alltid antog, ja möjligen, måste antaga 
de af honom föreslagna sökandena (candidati principia), 
som sålunda voro på förhand bestämda till det sökta äm- 
betets erhållande ^). 

Däremot var det väl senaten som det författ- 
ningsenligt tillkom att vid inträffad tronledighet före- 
slå så väl den nye kejsaren som den lag (lea de imperio)^ 
hvilken bestämde omfånget af hans befogenhet ^). Ty 
den Augustiska författningen kände hvarken någon a r f s- 
rätt till kejsarvärdigheten, ej heller någon egentlig de- 
sign a t lon till efterträdare under den varande kejsarens 



1) quattorii, 2) tribunic Hy Bom äfven omfattade adUicii, 3) pratorii 
och 4) eorMulare»% 

') Mom ms en a. st. s. 875 o. tt, 

^) M o mm sen a. st. s. 863 o. ff. Om den från nämda bindande 
iörslagsrätt (commendatio) åtskilda nppnämningen (nominatio) och 
därmed sammanhängande pröfning af den sökandes befogenhet, se 
därsammastädes s. 861 o. ff. 

') Härvid tillkom det öfvervägande inflytandet senaten, som un- 
der form af ett senatusconsultum föreslog både lagen och kejsaren, 
fie bilagan I, där en i flera hänseenden från Mommsens afvikande 
isigt utvecklas. 
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regering^). Aagastus lät till och med blott for fem el- 
ler tio &r i sönder åt sig uppdraga det utomordentliga 
imperium, som just utgjorde kejsarmaktens kännetecknan- 
de beståndsdel ^). Först Tiberius lät bekläda sig där- 
med på lifstid, och detta blef sedan regel. Men yid kejsa- 
rens död ansågs det honom uppdragna imperium hafva 
slocknat, och lagenligt voro då konsulerna statens högste 
ämbetsmän, till dess ny kejsare blef yald och beklädd med 
det kejserliga imperium ^). 

Likväl hade[ den regerande kejsaren många medel 
i sin hand att om efterträdareskapet försäkra den, som 
han önskade detsamma. Ty universalarfvingen af det 
kejserliga patrimonium var redaå härigenom en allt for 

*) M o mm sen a. st. a. 1036: »Die Wiederbeseteung des Princi- 
pats vor dessen Erledigung ist rechtlich unmöglich, da weder Erb- 
iolge noch Designation mit dem Wesen des Principats vereinbar 
sindP. 

') Augustus synes härrid hafya anknatit yi4 de föredömen, som 
redan republiken gifvit, och som formelt läto förena sig med den 
republikanska författningen. Ett sådant utomordentligt imperium 
infinitum för vissa år hade tvenne gånger genom formlig lag blifvit 
uppdraget åt Poppeius, först år 67 f. Kr. för kriget mot sjörÖfTarne, 
och tio år senare för betryggandet af tillförseln till Rom. Momm- 
aen a. st. s. 616 och 685. — Därigenom, att Augustus städse ånyo 
bekläddes med det kejserliga imperium, förblef han dock i yerklig- 
heten oafbrutet innehafvare af detsamma till sin död. 

') Mom ms en a. st. s. 1038: DUeberhaupt ist der Principat nach 
formellem Recht wie jedes ausserordentliche Amt yérfassungsmässig 
statthalt, aber nicht yérfassungsmässig nothwendig; wie nach Sullas 
Riicktritt und nach C»sars Ermordung stirbt auch unter dem Prin- 
cipat von Reohts wegen der Principat mit dem Princeps und tritf ~ 
aufs neue das alte consularische Regiment ein, wenn gleich in jedem 
einzelnen Fall die Nothwendigkeit der Dinge wieder und wieder den 
Principat von den Todten erweckt hat.D Det fpr det moderna ärft- 
liga konungadömet betecknande utropet: konungen är död, lefve 
konungen I, hvilket uttrycker konungadömets odödlighet, fann sålun- 
da ej någon motsvarig användning i afseende på principatet. Ur för- 
fattningens synpunkt var det sistnämda en tillfällighet, men blef 
^enom omständigheternas tvångsmakt en städse upprepad nödvän- 
dighet. 
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rik och mäktig man för att vid ett inträffande kejsarral 
kunna förbigås; och om kejsaren icke hade någon köttslig 
son, fick därföre den af kejsaren företagna adrogatiouen 
eller adoptionen i verkligheten karaktären af ett slags 
designation till efterträdare. 

Den, som kejsaren genom sitt testamente insatte 
till sin hufvudarfvinge, var sålunda i sjelfva verket förut- 
bestämd (»destinatus») till hans efterträdare; och stundom, 
isynnerhet när det fans flera lika närskylda arfvingar, 
betecknade kejsaren under en eller annan form, mundt- 
ligen eller skriftligen, den, som han önskade få till ef- 
terträdare i regeringen. Men denna > designation», som 
den oegentligt blifvit kallad, var dock blott en önskan, 
som icke var lagligen bindande för senaten och folket, 
hvilka voro i sin författningsenliga rätt, om de lemnade 
den utan af seende ^). 

Ett annat medel att på förhand bestämma om ef- 
terträdareskapet i principatet erbjöd medregentskapet, 
hvilket redan under principatet förekommer under tvenne 
hufvudformer, som förberedt Diocletians anordningar i 
detta hänseende. 

En af den republikanska författningens hufvudgrund- 
satser var att uppdraga hvarje ämbets myndighet åt tven- 
ne eller flere sinsemellan lika berättigade ämbetsbröder, 
som Ivunde intercedera mot hvarandra, och denna inter- 
cessionsrätt ansågs som ett af de förnämsta värnen mot 
ärabetsmaktens missbruk. Vid folktribunatets inrättb.nde 
tillerkändes därföre dess innehafvare en sådan interces- 
sionsrätt (veto) mot alla ämbetsmän, undantagande dik- 
tatorn, och häruti bestod i främsta rummet, 6m ej ute- 
slutande, den hjelp, det »auailiumny mot de patriciska 
ämbetsmännens maktmissbruk, som folktribunatet ur- 
sprungligen afsåg att bereda menigheten. Men äfven på 

O M o mm sen, a. st, s. 1037, där^särskildt not. 3 bor uppmärk- 
sammas. M. tillägger: DBechtlich aber ist dieser Willensausdrnck 
des Princeps Uber die Nachfolge nie mehr gewesen als eine Bitte 
ohne zwingende Verbindlichkeit.D 
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folktribunatet sjelft och likaså på det plebeiska ädilsäm- 
betet tillämpades från början kollegialitetens princip. 
Blott diktaturen, som var ett monarkiskt nödfallsämbete 
for utomordentliga fall, var undantagen från denna princip 
och ursprungligen äfven från den tribnniciska interces- 
sionen ^). Men diktaturen, som just genom denna frihet 
från intercessionens tygel stod i strid med den republi- 
kanska författningens anda, upphörde redan under det 
andra puniska kriget ^) for att först under de borgerliga 
oroligheternas tidehvarf återupplifvas i Sullas och GaBsars 
allsmäktiga diktaturer. Men under detta tidehyarf, som 
bildade öfvergången från republiken till kejsardömet, un- 
dergräf vande den förra och förberedande det senare, voro 
dessa diktaturer icke de enda undantagen från den förut 
nämda republikanska regeln. Afven vid andra tillfällen 
uppdrogs en utomordentlig makt, stundom på flera år, 
åt en enda person. Och ur en sådan, vare sig under 
lagliga former uppdragen ^eller sjelfrådigt inkräktad en- 
våldsmakt i Octavians hand, framgick, som redan är an- 
märkt, det kejserliga principatet såsom en från kollegi- 
alitetsprincipens och intercessionens inskränkande kontroll 
befriad utomordentlig myndighet. Otvifvelaktigt gäller 
detta om kejsarens imperium proconsulfire och sannolikt 
äfven om hans tribunida potestas ^). Men liksom kon- 



Präturen som år 366 f. Kr. trädde i stället för den forna 
stadspräfekturen, men icke som ett tillfälligt, utan som ett ständigt 
ämbete, bildade likaledes i början ett undantag från kollegialitets- 
principen; men detta upphörde redan efter ett par årtionden, då 
stadsprätorn fick en ämbetsbroder i främlingsprätorn, hvartill seder- 
mera ytterligare ^ommo provinsprätorerne. 

*) Redan före detta krig, sannolikt genom lex V alerta 300 f. 
Kr., hade diktaturen blifvit underkastad både provocation och tri- 
bunicisk intercession. M o mm sen a. st. s. 146 — 148. 

') Det senare följer yisserligen icke däraf, att källorna icke om- 
nämna någon tribunicisk intercession mot kejsaren; men i alla hän- 
delser kunde en sådan intercession af en vanlig folktribun ej gerna 
komma i fråga, och då kejsarens tribunsmakt var af egen art, kun- 
de han ej heller betraktas som de vanliga folktribunernes kollega i 
egentlig mening. 
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suln och prokonsnln i prätorn och proprätorn hade en 
ämbetsbroder med lägre, hans eget underorduadt impe* 
rinm, så kunde äfven princeps hafva en ämbetsbroder 
med imperium och tribunicia poteatas af samma natnr 
som hans, men lägre och hans egna anderordnade. 

En sådan medregent med underordnad myndighet 
har ock kejsaren under principatets tidehvarf ofta nog 
antagit, hufvudsakligen för att på detta sätt förbereda 
och inleda hans blifvande efterträd arskap i sjelfva prin- 
cipatet eller augustusvärdigheten; och slutligen sökte 
Diocletianus göra detta sekundära, med expektans på 
augustusvärdigheten förenade medregentskap (csesarvär- 
digheten) till en författningsenlig inrättning, till hvilken 
vi i det följande skola återkomma ^). 

I strid med principatets forutnämda grundtanke 
började man dock i senare hälften af det andra århun- 
dradet att på detsamma tillämpa äfven den likställiga 
kollegialitetens princip, i det/M. Aurelius genast vid 
sitt eget regeringstillträde d, 8 Mars 161 lät utnämna 
sin adoptivbroder L. Commodus (Verus), och efter den- 
nes år 169 timade död, år 177 sin son, Commo- 
dus, till medregent med full kejserlig makt och titeln 
Augustus, en titel, som, i likhet med benämningen 
princeps, blott tillkom den verkliga kejsaren, innehafva- 
ren af det fullständiga kejserliga imperium. Den senare 
utnämningen afsåg utan tvifvel att tillförsäkra Gommo- 
dus efterträdareskapet i principatet; ty vid sin utnämning 
till Augustus bekläddes den utnämde sedan Tiberius tid 
alltid med denna värdighet för sin lifstid. Af samma 
skäl var det påtagligen, som Septimius Severus lät 
utnämna sina båda söner, Antonius (Cjaracalla) och 
Geta, till sina medauguster. Efter fadrens död (211) 
förblefvo de ock samkejsare med lika makt, till dess 
den äldre, Caracalla, genom brodermord befriade sig från 



O Det närmare rörande detta underordnade medregentskap på 
principatets tid finner man hos Mommsen a. st. s^ lOiO — 1064. . 
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medregenten. Detta likaberättigade samregentskap af 
tvenne »Angnster» blef omsider en af grundtankarue i 
den Diocletianska forfattningen, såsom längre fram skall 
Tisas *). 



Liksom senaten, som det / Till synas, författnings- 
enligt egde initiativet vid kejsarvalet och utfärdandet af 
lagen om det kejserliga imperium, så bar den äfven vid 
flera tillfällen afsatt kejsare och förklarat dem för fäder- 
neslandets fiender. I hvad mån den kan anses lagligen 
berättigad härtill, påkallar en närmare undersökning. 

I Roms republikanska statsrätt var det öfverbufvud 
gällande grundsats, att ingen offentlig ämbetsman (ma'- 
giatratus papuli romani) under sin ämbetstid kunde stäl- 
las till ansvar eller straffas, annat än af en annan äm- 
betsman med högre myndighet (imperium mäius^ maior 
potestas), och denna grundsats fortfor att gälla äfven 
under principatets tidehvarf. Häraf var en författnings- 
enlig följd, att kejsaren, som sjelf i sitt iAiperium inne- 
hade en af alla andra ämbetsmyndigheter oberoende 
makt och dessutom genom sin tribunicia poteataa var 
fridlyst (sacrosanctua)^ icke kunde ställas till ansvar, så 
länge han var laglig innehafvare af dessa ämbetsvärdig- 
heter. Men redan Octavianus (Augustus) hade, som 
nämdt är, beklädts med tribunsvärdighet på lifstid, och 
från och med Tiberiug blef det regel, att hvarje kejsare 
redan från början bekläddes med det kejserliga imperium 
på lifstid. Den förutnämnda ansvarigheten kunde så- 
ledes icke författningsenligt på honom tillämpas, förr än 
han afgick med döden eller frivilligt nedlade sin makt. 
I sjelfva verket har ock senaten mera än en gång dömt 
och straffat död kejsare, h varom vidare i det följande; 
men mot den lefvande och regerande kejsare, som på ett 



*) Om det fullständiga samregentskapet under principatets tide* 
hrtat se Momrosen, a. st« s. 1064 o. £E. 
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tyranniskt sätt missbmkade sin makt, fans det blott en 
utväg: hans afsättning, och historien vittnar att denna 
utväg ofta nog blifvit anlitad. Var man härtill berät- 
tigad, och hvem tillkom i så fall dennU rätt? 

Enligt Mommsens åsigt hade samma myndighet, 
som korade ämbetsmännen, författningsenligt äfven rät- 
tighet att afsätta dem, och detta tillämpar han äfven 
på kejsaren sjelf, som under principatets tidehvarf egent- 
ligen blott var den romerska statens högste ämbetsman. 
Men rättigheten att tillsätta och följaktligen äfven af- 
sätta kejsare anser han författningsenligt hafva tillkom- 
mit dels senaten, dels hären, i det denna härvid kunde 
anses som det romerska folkets ställföreträdare, utöf van- 
de dess suveränitet. Hela principatet fick härigenom en 
permanent revolutionär karaktär, , som enligt Mommsen 
författningsenligt låg i dess väsen *). 

Men denna författningsenligt permanenta revolution, 
som till följd af sin natur icke kunde vara bunden vid 
lagliga former^ är en sjelfmotsägelse, som man väl svår- 
ligen kan tilltro den af Augustus införda forfattningen. 
Utan tvifvel har man i förevarande fall, att noga skilja 
mellan, hvad som var författningsenlig rätt, och 
hvad som i trots af denna ofta nog timade och un- 
der tredje århundradet var på god väg att blifva häfd- 
vunnen regel; ty äfven missbruket kan vinna häfd och 
urarta till herskande osed. Det kan icke gerna hafva 
varit en i den Augustiska författningen grundad rättig- 
het, tillkommande hvarje större eller mindre härafdel- 



*) Mommsen, a. st. s. 1034: DDer römische Principat ist nichi 
bloss praktisch, sondern auch theoretisch eine dnrch die rechtlich 
als permanent anerkannte Bevolution temperirte Autokratie. Man 
wird nicht erwarten diesen schroffen Satz in der Zahmen uns erhal- 
tenen Litteratur niedergelegt zu finden; aber gelebt hat er in den 
Gemiithern und wenn nicht Biicher, so ist Geschichte damit gemacht 
worden. Der Volkswille erhebt den Princeps, wenn und wann er 
will, und stttrzt ihn wenn und wann er will; die Vollendung der 
Volkssouveränetät ist zugleich ihre Selbstvemichtung.J) Jfr s. 788 o. fE. 
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ning, att uppsäga den regerande kejsaren tro och lydnad 
och efter eget godtfinnande utropa en ny kejsare, nnder 
förutsättning, att den öfriga hären frivilligt eller tvunget 
skulle ansluta sig, och till sist äfven senaten beqväma 
sig att godkänna och stadfasta hvad som skett ^); utan 
författningsenligt synes initiativet härutinnan fast mera 
hafva tillkommit senaten, som ofta nog redan under re- 
publiken förklarat för fäderneslandets fiender personer, 
som synts dem farliga för den bestående samhällsordnin- 
gen, utan att man synes hafva bestridt den en sådan 
rätt i och för sig ^). Samma rätt har senaten utöfvat mot 
åtskilliga kejsare, såsom Nero, Didius Julianus, m. fl. 
Det var en, utan tvifvel ^f författningen medgifven, i 
ståtens namn utofvad nödvärns rätt, likartad med det 
så kallade senatusconaultum ultimum^ hvarigenom konsu- 
lerne uppmanades att sörja för statens säkerhet och väl- 
färd (provideant consulesy ne quid detrimenti capiat respu- 
blica) och därmed auktoriserades till vidtagande af de 
utomordentliga åtgärder, som de ansågo af behofvet på- 
kallade. Men en sådan nödvärnsåtgärd förutsatte alltid 
tvingande utomordentliga förhållanden, och måste där- 
före alltid få karaktären af en uudantagsåtgärd. Intet 
antyder, att till lagligheten^ af en sådan mot en kejsare 
vidtagen nödfallsåtgärd erfordrats hvarken folkförsam- 
lingens bekräftelse eller härens bifall, ehuru verkställ- 
barheten naturligtvis till väsendtlig del berodde på hä- 
rens och i främsta rummet prätorianernes villighet eller 
gensträfvighet. I verkligheten har visserligen förhål- 
landet vanligtvis varit omvändt, soldaterna tagit initia- 
tivet vid kejsares störtande och upphöjande, och senaten 
efteråt bekräftat den redan fullbordade handlingen; men 



') Detta synes mig redan följa af den trohetsed,, hären af- 
lade till kejsaren, och från hvilken den väl ej gerna knnde lösa 
sig sjelf. 

') Senatens aktsförklaring mot Cassar strax före det borgerliga 
krigets utbrott var formelt olaglig blott därigenom, att intet af seen- 
de fästes vid tvenne folktribuners inter cession mot beslutet. 

3 
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xedTan behof^et af en sådan bekräftelse torde tala for 
senatens lagliga ratt hämtinnan. 

Som i det föregående redan är antydt, knnde se* 
näten äfven anställa efterräkning med den hädan- 
gångne kejsaren. Detta skedde genom att förneka ho- 
nom förgndningens ära, kassera hans regeringshandlin- 
gar och fördöma hans minne ^). 

Redan Caesar hade omedelbart efter sin död blifvit^ 
förklarad divua (gudomlig) och åtnjöt i denna egenskap 
en vördnad, likartad med den, man visade statens gudar. 
Samma forgndning (conseeratio) hade sedermera äfven 
kommit Augtistus till del efter hans hädangång, ocb 
det blef sedermera sed att bevisa den aflidne kejsaren 
denna ära, så vidd han ej ansågs hafva gjort sig den— 
samma ovärdig. Härom dömde senaten, som det till- 
kom att besluta om konsekrationen och i dess uraktlå— 
tände hade ett medel att öppet eller stillatigande uttala- 
sitt ogillande öfver en hädangången kejsare ^). Men eit 
mera positivt uttalad forkastelsedom låg i kasseringen af 
en afliden eller afsatt kej[sares regeringshandlingar (re^ 
scissio aetorum) och fördömandet af hans minne (dam-- 



*) Mommsen, a. st. 8. 1036 — 1036. »Daa Stpafverfahreis geh^ 
regelmässig vom Senat aus wie andererseits die Gonsecration. — In»^ 
dess ist ausnahmsweise das Strafgericht auch ohne Senatsbeschlass 
von dem Nachfolger YoUstreckt worden». Men det fall, Mommsen, 
till stöd för sistnämde påstående åberopar (not 4). är ej bevisande. 
dAIs der Senat öber Gains (Caligula) die Infamie verhängte, Inter- 
cedirte Eaiser Claudius gegen diesen Senatsbeschlass, brachte aber 
ihre Conseqnenzen seinerseits zur AusfUhrung, nar dass der Senat 
die EapfermUntzen mit Gaias Bildniss dennoch einscbmelzen liess.]^ 
Häryid bör anmärkas, att i och med detsamma kejsaren återtog sin 
intercession mot senatsbeslatet — och detta torde han väl hafva gjort 
— , så vann detta laga kraft, och både kejsaren och senaten voro i 
kraft af detsamma berättigade, att hvardera inom sin kompetenssfer 
Dbringa dess konseqvenser till atförandeD. Att senaten då lät ned- 
smälta de med Caligalas bild präglade kopparmynten, förklaras där- 
af, att kopparmyntningen var en senaten tillkommande rättighet. 

2) A. st. s. 780 och 1036. 
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natio memorice) hvilka b&da åtgärder likaledes tillhörde 
senatens befogenhet. Genom den förra af dem beröfvades 
vissa af kejsarens regeringsåtgärder sin laga kraft och 
nteslötos ur den ed på lagarne samt diktatorn Caesars 
och kejsarnes förordningar, (acta Cceaaris et principum), 
&om ämbetsmännen och senatorerne årligen aflade^). För- 
dömandet af kejsarens minne åter hade till påföljd, att 
hans stoft ej fick hederlig begrafning, och att offentlig 
sorg öfver honom forbjöds; att hans bildstoder krossades 
eller borttogos; att hans namn utplånades från alla of- 
fentliga minnesvårdar och urkunder och icke vidare fick 
nämnas i offentliga handlingar; att mynten med hans 
bild och namn nedsmältes, o. s. v. : det var, kort sagdt, 
en formlig ärelöshetsdom ^). 



Denna domsrätt öfver död eller afsatt kejsare kan 
betraktas som en beståndsdel af den högsta domsrätt,, 
som enligt den af Åugustus införda författningen tillkom 
senaten, jämte kejsaren. Ty den dyarkiska principen i 
denna författning, framträder äfven däri, att den högsta 
domsrätten såväl i brottmål som i tvistemål var delad 
mellan båda. För kännedomen om de båda statsmak- 
ternas inbördes förhållande enligt denna författning är 
därföre äfven den högsta domsrättens anordning en vigtig 
punkt, som påkallar vår särskilda uppmärksamhet. 

Högsta domsrätten i brottmål öfver romerske med- 
borgare inom staden Rom och dess bannrail tillkom under 
republiken på grund af vadrättens (provokationens) in- 
förande ursprungligen centuriekomitierna, sedermefä äfven 
tribuskomitierna och plebeiernes församling (conciliumplebia)^ 
i det man i lifssaker vädjade till de förstnäinda, i bö- 
tesmål öfver en viss bötessumma (multa suprema) till en 
af de båda s^enare, nämligen till tribuskomitierna från 
en patricisk, till menighetsförsamlingen från en pl^ebeisk 



*) A. 8t. 8. 847, 857 och 1035. 
*) A. 8t. 8. 1036. 
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ämbetsmans utslag. Följden häraf blef, att ämbetsman- 
nen, i stället för att sjelf döma i första instans med 
äfventyr att få sin dom ändrad i den högre, som allmän 
åkjagare omedelbart instämde den anklagade för folkför- 
samlingen. Men under republikens separe tid började 
denna folkförsamlingarnas kriminala domsrätt småningom 
allt mera inskränkas genom inrättandet af fasta brottmåls- 
domstolar för särskilda mål, de så kallade qucestiones 
perpetucB, hvilkas antal efter hand ökades, isynnerhet af 
Sulla under hans diktatur *). Ty härigenom drogos ef- 
ter hand de flesta brottmål från folkförsamlingarna till 
de nya brottmålsdomstolarna. Härmed sammanhängde, 
att de i hufvudsak underkastades samma behandling som 
tvistemål, med iakttagande af den inom civilprocessen 
häfd vunna åtskilnaden mellan m«, d. v. s. målets förbe- 
redande behandling af prätorn (eller den honom motsva- 
rande lagskipande ämbetsmannen) i och för sjelfva rätts- 
frågans fastställande, och iudicium^ dess därpå följande 
ransakning och afdömande af domaren eller domstolen 
enligt den af prätorn gifna anvisningen (formula). Denna 
kriminala domstolsinrättning ordnade slutligen A^gustus 
fullständigt genom sin dessa domstolar och deras sam- 
mansättning beträffande lag de iudiciia publicisy på samma 
gång som han genom en annan lag de iudiciia privatis 
nyordnade den civila rättsskipningen. 

I kraft af dessa båda lagar bildades fyra afdelnin- 
gar edsvurne domare (decurice iudicum aelectorum), de 
trenne första bestående af senatorer och riddare ^), den 
fjerde «f personer med mellan 200,000 och 400,000 
sesterstiers förmögenhet och bestämd för afdömandet af 



*) De blefvo då sex, näml. rörande 1) utpressningar (repetunda- 
rum), 2) valränker (ambitus), 3) försnillning (peculatus)^ 4) majestäts- 
brott (maiestatis), 6) mord och förgiftning (de sicariis et venejiciis) 
och 6) sannolikt förfalskning (faZsi), 

^) Nämligen af romerske medborgare med en förmögenhet af 
minst 400,000 sestertier, hvilket var den census som erfordrades för 
att räknas till riddaratåndet. 
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ringare tvistemål ^ ). Den offentliggjorda förteckningen öfver 
desse domare (album iudioum), livilkas antal redan på 
Augustns' tid uppgick till inemot 4000 och sedermera 
ytterligare ökades, underkastades en årlig revision under 
kejsarens kontroll, hvarvid nye blefvo upptagne (adlecti), 
ovärdige uteslutne och de därtill berättigade entledigade: 
en censur, hvarigenom kejsaren fick ett icke ovigtigt iur 
flytande på domstolsväsendet. Ty ur dessa dekurier^ 
hvilkas sammansättning i verkligheten bestämdes af kej- 
saren, måste alla edsvurne domare tagas, ur de tre första 
äfven bisittarne i de förutnämde brottmålsdomstolarna ^). 

Detta inflytande ökades ytterligare genom den så kal- 
lade ccdculus MinervcBj d. v. s. kejsarens rätt, att då en 
domstolsnämd med blott en rösts öfvervigt hade fällt en 
anklagad, tillägga sin frikännande röst, hvarigenom ^ana 
vota uppkommo och den anklagade frikändes ^). 

Men vid sidan af den dessa domstolar tillkommande 
ordinarie domsrätten i brottmål införde Augustus en 
utomordentlig (cognitio)^ tillkommande dels senaten 
under konsulernes ordförandeskap *), dels kejsaren *). Denna 
utomordentliga dorasrätt kom företrädesvis till användning 
vid svårare brottjnål, isynnerhet af politisk natur, såsom 
högmålsbrott, försnillning, .utpressningar i provinserna, o. 
s. v.; eller då den anklagade var af högt stånd ^). Denna 



^) Caligola tillade en femte deknria. 

*) Bettemann HoUweg, Civilprocess, II, s. 59 o. ff. JfrMomm- 
8 en a. st. s. 202—204; 209—211; 546—654; 896. 

*) Mommsen a. st. s. 897. 

*) Rörande denna utomordentliga konsularisk-senatoriska krimi- 
naljurisdiktion och dess förhållande till sina föregångare, de konsnla- 
rlsk-prätoriska undantagsransakningama under republiken, se Momm- 
gen a. st., s. 101—110. 

') A. st. s. 898-912. ^ 

') Däremot är det, såsom Mommsen visat, orätt, att betrakta se- 
naten sjelf som en slags quastio perpetua^ på hvilken domsrätten de 
repetundis och de maiestate blifvit öfverfl^tad, eller som ett forum 
privUegiatum fÖr senatorsståndets samtliga medlemmar — misstag^ 
hyartill Walter m. fl. gjort sig skyldige. 
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domsrätts omfång bestämdes dels af de båda densamma 
ntöfyande myndigheternas eget godtfinnande att upptaga 
ett mål, dels af åklagarens val att anhängiggöra målet 
hos någondera af dem eller vid de vanliga brottmåls- 
domstolarna. Vid uppkommande kollisionsfall hade kej- 
sarens forum företräde framför senatens, och båda framför 
de ordinarie domstolarna. 

Detta den kejserliga domsrättens försteg framför den 
senatoriska, hvarigenom den framstår som en till rangen 
h(^re domsrätt i förhållande till denna, är anmärknings- 
värd, helst därtill äfven kommer, att kejsaren vida mindre 
än konsulerna och senaten var bunden vid den gällande 
straffrätten och processordningen och kunde tillåta sig 
hvarje afvikelse därifrån. »Han kan tillämpa lagen, 
men äfven efter omständigheterna lindra eller skärpa 
straffet, likaså efter godtfinnaude afvika äfven från de 
processregler, som äro förenliga med kejsardömens väsen» ^). 
Afyen här, liksom vid provinsernas delning mellan kej- 
saren och senaten och i flera andra fall, lutar sålunda 
öfvervigten i principatets djarkiska författning redan från 
början åt kejsarens sida. Det var klok hofsamhet af 
Augustus och Tiberius, att de i allmänhet med försynt 
återhållsamhet b^agnade denna sin högsta domsrätt i 
brottmål 2). 

Att kejsaren personligen, biträdd af sitt fritt valda 
consilium, utöfvade denna domsrätt, var dock mindre van- 
ligt. Merendels uppdrog (delegerade) han den, isyjinerhet 
under principatets båda senare århundraden, åt kommis- 
sarier (iudicea dati), som utöfvade den å hans vägnar. 
På en sådan kejserlig delegation grundade sig provins- 
ståthållarnes (äfven i senatens provinser) och vissa andra 
ämbetsmäns tus gladii^ d. v. s. rätt att ådöma romerske 



^) Mommsen a. st. s. 904. Jfr s. 107 rörande den konsularisk- 
senatoriska domstolens befogenhet i detta hänseende. 

^) De stränga blodsdomame under den senares regering utgingo 
enligt regel frän senaten, som med krypande fjesk äflades att visa 
sitt nit för förstens och statens bästa. 
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^medborgare lifsstraff ; dock voro vissa privilegierade klasser, 
«åsom senatorer, högre officerare och manicipala rådmän 
■{dekurioner) befriade från denna delegationsinstans ^). 

Afven senaten var befogad att delegera sin brott- 
målsdomsrätt åt en för det särskilda målet bildad edsvu- 
ren kommission (iudices-jiati); dock synes detta sällan 
iiafva skett ^). 

Det var i den romerska rätten allmän regel, att 
man från delegatarien (den som fått förtroendeuppdraget) 
kunde vädja till deleganteu (den som gifvit det). Sålunda 
4cunde man från den kejserlige brottmålskommissarien 
^ädja till kejsaren sjelf, och väl äfven från senatens 
delegerade till denne sjelf. Men någon annan vadrätt i 
fcrottmål, vare sig till kejsaren eller till senaten, synes 
principätets rättsförfattning ännu icke hafva känt ^). 

Liksom den högsta brottmålsdomsrätten, så var äfven 
<len högsta tvistemålsdoms rätten delad mellan kej- 
saren och senaten, dock med ännu mindre iakttagande af 
likställigheten dem emellan. 

Högsta tvistemålsdomsrätt' i egentlig mening hade 
kejsaren på grund af 1) supplikation, 2) konsultation och 
S) appellation. 

* 1) På grund af bön fallande ansökan fpropc^d, ^uppZi- 
^atio), som i en böneskrift (libellus) inlemnades till kej- 
saren, kunde han i på samma gång första och sista instans 
upptaga och afdöma ett tvistemål; dock var det väl på 
principatets tid vauligare, att han hänvisade detsamma 
till vederbörlig domstol genom en skrifvelse (reacriptum^ 
^pistola), som tillika uttalade de grundsatser, enligt hvilka 
det borde behandlas. Någon sådan rätt synes däremot 
deu konsularisk-senatoriska domstolen icke hafva egt; 

2) Likaledes afgjorde kejsareo tvistemål, som genom 
<le lagskipande myndigheternas förfrågningar och hem- 
Btällanden (consultationea, relationea) understäldes hans 

*) A. 8t, 8. 905 o. ff. 

*) A. 8t. 8. 107. 

*) A. 8t. 8. 908—909. 
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utslag, hvilket i kejserliga skrifyelser (epiatolce^ rescripta) 
meddelades dem ^). Icke heller denna rättighet synes, 
någonsin hafva blifvit ntöfvad af konsnleme och senaten, 
antingen därföre, att den ej tilllfom dem. eller väl sna- 
rare därföre, att de d(hnande ämbetsmännen foredrogo att 
vända sig till kejsaren. 

3) På grund af våd (appellatio = provocatio) kunde 
kejsaren till ny ratisakning och dom upptaga alla mål, 
som inom viss tid förut blifvit afdömda af hans egna 
delegerade äfvensom af provinsmyndigheterna, såväl i hans 
egna som i senatens provinser^). Vanligtvis uppdrog 
kejsaren denna på vad grundade domsrätt åt ansedde 
förtroendemän, som dömde i den »helige» kejsarens ställe 
(vice sacra), och från hvilka i sin ordning kunde vädja» 
till kejsaren sjelf. 

Däremot kunde den konsularisk-senatoriska domstolen 
icke upptaga och afdöma andra civila vadmal än dem, 
som till densamma vädjades från myndigheterna i dess 
egna provinser och från dess delegerade. 

Slutligen bör här äfven erinras om kejsarens andel 
i den så kallade »frivilliga rättsskipningen» fiwna^ 



*) Från principatets tid ega vi upplysande exempel på dylika 
magistratiska consultationes och kejserliga rescripta i Plinius den. 
yngre s brefvexling med kejsar Traianus. 

^) Mommsen a. st. Det torde dock kunna sättas ifråga, huru- 
vida kejsaren från början haft någon högsta domsrätt, vare sig i 
civil- eller kriminalmål inom senatens provinser. G^rundad anledning- 
att betvifla detta gifver, som mig synes, Tacit. ann. XIII, 4 (om 
Neros regeringstinträde) : Ceterum peractis trUtitioR imitamentU (med 
anledning af kejs. Claudius' död) curiam ingressus (Nero) et de aucto' 
ritate patntm et contensu militvm pr^pfatvs, consilia sihi et exempla 
(se. data) capessendi egregie i^nperii meinoravit, neque iuventam armU 
cicilibus aut domésticis discordiis imbutam; nulla odia^ nvllas iniuria» 
nec eupidinem ultionis adferre (te)y etc. tvmfommm futuri principatés 
pttrscripsit, ea maxime declinansy qtioritm recens flagrabat invidia. non 
enim se negotiorum omnium iudicem fore^ ut clausis unam inträ domum 
(o: principis palatiiim) aecusatoribus et reis paucorum potentia gros- 
»aret^ir (afser den kejserliga domsrätten, som kejsaren med sitt cou' 
Hlium utöf vade i sitt palats) ; discretam domum (se. pHncipU) et rem 
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dictio voluntaria) eller, såsom deu rättare bör kallas, 
domsrätteu i frivilligt aftalade (skenbara) tvistemål ^). 

pnblicam. teneret antiqua munia tenatvs, consulum tributialilnis Italia 
et puhlwiB provineite (o: provincia populi Romani sen senatés) adsi- 
iterent : illi (se. oongnlei) patrum aditum pnsberent^ te mandatit [sibi 
provinciu] et éxercitibus eonsulturvm. Af sammanhanget följer, att 
den öfverlemnade, ofta felaktiga texten måste fallständigas med de 
inom [ ] inneslutna orden; ty det är tydligt, att koasulernes och 
senatens befogenhet å ena, kejsarens & andra sidan här motsättas 
hvarandra, särskildt med hänsyn till domsrätten. Meningen är pä- 
tagligen: konsulerne med senaten skulle utöfva högsta domsrätten 
inom Italien och senatsproyinserna, kejsaren skulle draga försorg om 
de honom anförtrodda provinserna och härame, en omsorg som na- 
tnrligtvis Åfven innefattade högsta domsrätten med hänsyn till dem. 
Och härvid bör man särskildt lägga märke till orden : teueret antiqua 
munia senatvSy hvilka beteckna denna uteslutande domsrätt såsom 
tillhörande senatens gamla befogenhet. Det synes mig därföre icke 
osannolikt att. enligt principatets ursprungliga författning, högsta 
domsrätten i Italien och senatsprovinserna uteslutande tillkommit 
senaten, men att Claudius med sin kända och efter hans död förlöj- 
ligade håg att sysselsätta sig med rättegångssaker inkräktat på denna 
domsrätt, som nu i det af Nero framstälda regeringsprogrammet åter 
tillförsäkrades konsulerne och senaten allena. Härför tala måhända 
af ven orden: ea maxime deelinans, quonim recens flagrabat invidia, 

Hvad beträffar den kriminella domsrätten och särskildt det kej- 
saren allena tillkommande ius gladii, som han senare uppdrog äfven 
ät ståthållarne i senatsprovinserna, så synes det, att sluta af Di os 
ord, ursprungligen hafva sammanhängt med det kejsaren allena och 
hans mandatarier tillkommande imperium militäre. (Dio LIII, 13, 7: 
aXXfp yåg övdtyl ovts ttt^f^vnaTfp ovji aynffToarijytit ovit ^Turgontfi |*- 
ff /jffo(}€itf dédojtt^, (i fÅ^ xal aifiatkioiriv ihvn anoxiéiyM i^tlvah vtyofÅharah, 
Jtr hvad förut i samm# kapitel säges om den olika ämbetsdrägt och 
de olika ämbetstecken som tillkommo ståthållarne i senatens och i 
kejsarens provinser). 

^) För att gifva laga kraft åt vissa handlingar, såsom frigifning 
af trälar, adoption och emancipation af söner från den faderliga 
myndigheten, gaf man dem formen af en rättstvist. Så t. ex. upp- 
trädde vid frigifning en därom af frigifvaren vidtalad person inför 
rätta (in iure)^ och förfäktade såsom adgertor in libertatem trälens 
frihet; hvarpä trälens herre såsom svarande erkände rättmätigheten 
af detta anspråk, hvilket nu genom domstolens utslag vann laga kraft. 
Hela denna procedur, (kallad in iure cetsw, emedan svaranden uppgaf 
att mot käranden förfäkta sin rätt och därföre såsom oonfettu»y d. v. 
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Deuna slags domsrätt tillkom dock icke uteslutande kej* 
såren, utan hvarje ämbetsman med imperium, såsom kon- 
suler, prokonsuler, o. s. v. och därföre äfveu kejsaren p& 
grund af hans imperium proconsulare *). 

Vi finna sålunda, att kejsarens domsrätt var mera 
omfattande än senatens. Dock framträda de äfven på 
detta område som tveuue hvarandra sidoordnade stats- 
makter, i det man från ingenderas dom kunde vädja till 
den andra såsom till en högre instans ^). Dock bör här- 
vid ej förbises kejsarens rätt att på giTind af sin tribunicia 
potestas intercedera mot hvarje senatsbeslut äfven i rätts- 
saker, och det stora inflytande, han genom sitt anseende 
utöfvade på senaten. 



8. såsom den där medgif vit befogenheten af hans yrkande, förklarades 
densamma förlustig) försiggick in iure, d. v. s. vid målets förbere- 
dande behandling af den ämbetsman, som ledde rättegången, och 
som i dylika fall, då ingen vidare ransakning in iudicio var behöflig, 
äfven fälde sjelfva utslaget (cognogeebat), 

O Om den kejserliga domsrätten se Mommsen a. st. s. 895 — 
924. Jfr Bethmann-Hollweg, Civilprocess II, s. 46 — 49. Om den 
konsularisk-senatoriska domsrätten, Mommsen a. st. s. 97 — 100, 
101—110. 

') Härom synes det visserligen icke hafva funnits något formligt 
lagstadgande före Hadrians tid, men det låg i sakens natur och hela 
andan af den Angustiska författningen.* Också anmärkes det af Dio 
pätagligen som ett magtmissbruk af G. Oaligula, att denne ^orde 
senatens domar vadbara, d. v. s. medgaf vad frän senaten till kejsa- 
ren (Dio LIX, 18: ^dixaCé dé xal idia xal ^#r« naatic rtjf yiuovnins^ 
xai nt^a xat fxéiuij xaS-' httvrrjV éXQ^utv ov /uéyrokxal avroték^g tjy, flkk* 
itfécifÅO^ öixa^ an* aurr,g av^vca ^yivovro). Det är möjligt, att några 
följande kejsare, en Nero, en Domitianns, följt detta föredöme ; men 
att saken var ett missbruk, som väckte missnöje och ogillande, kan 
man sluta däraf, att omsider genom ett af kejsar Hadrianus 
föreslaget senatsbeslut uttryckligen förböds att vädja från senaten 
till kejsaren. (Ulpiamu i Dig, XLIX, 2, 2: Sciendum est appel" 
lari a senatu non pone principem, idque oratione divi Hadriani 
effectumj. Härigenom blef dock blott genom uttrycklig lag stadgadt, 
hvad som i sjelfva verket redan låg i den af Augustns införda för- 
fattningens genomgående grundtanke. 
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Afyen benådningsrätten synes hafira yarit delad 
mellan kejsaren och senaten på så sätt, att i allmänhet 
hyardera egt benåda dem, som han sjelf dömt ^). 



*) I likhet med hvarje annan ämbetsman med domsrätt egde na- 
tnrligtvis kejsaren rättighet att med upphäfvande af en af honom 
eller hans delegerade fäld dom, pä grund af sig sedermera yppande 
omständigheter återinsätta' den dömde i sitt förra rättstillstånd (r^ 
stitutio in integrum), och kejsaren var väl härvid icke sä strängt 
som de ordinarie ämbetsmännen banden af lagens (prätorsediktets) 
föreskrifter, utan blott af hänsyn till rättvisa och billighet. Det-. 
samma gälde naturligtvis ock om senaten såsom domstol. Och härur 
synes mig en båda tillkommande benå4ningsrätt hafva utvecklat 
sig. Denna kan visserligen anses hafva trädt i stället för den forna 
provokationen till folkförsamlingarna (Mommsen a. st. s. 824); men 
den var dock af väsendtligen annan natur, hvilket redan visar sig 
däri, att den ej var grundad på provokation, utan påtagligen mera 
hade karaktären af en mer eller mindre fullständig rettitutio in in- 
tegrum, ehuru beviljad af nåd. Också beteckna Pomponius och Ulpi- 
anus denna kejsaren och senaten tillkommande benådningsrätt som 
en utomordentlig reititutio in integrum, (Dig, III, 1, 1, 10: i>De qua 
nutem restitutione prator loquitur? utrum de ea quct a principe vel a 
senatu? Pmnponins qtieerit: et putat de ea restitutione sensum, quam 
princep» vel senatus indvlsit. an autem et prator restituere possit, qute- 
ritur: et mihi videtur talia pratorum decreta non esse servanda^ nisi 
sicubi ex ofjieio iurisdictionis sua subuenervnt: ut in atate ohservatur, 
si quis deceptus sit, ceterisque speciehus^ quas sub titulo de in integro 
restitutione exsequemurT>. Jfr Dig, IV, där de fall uppräknas, i hvilka 
prätom hade rätt och pligt att gifva restitutio in integrum). Men 
häraf följer väl ock som högst sannolikt, att både kejsaren och se- 
naten redan tidigt haft denna benådningsrätt, och detta synes mig 
ej vederläggas af de källställen, som Mommsen åberopat till stöd för 
sin åsigt, att benådningsrätten från folkförsamlingarna öfvergätt till 
senaten. Svetonius' yttrande om Claudius (c. 12): neminem exsulum 
nisi ex senatus consulto restituit, bevisar väl snarare motsatsen, då 
Svetonius härmed påtagligen vill framhålla .Claudius' aktningsfulla 
hänsyn till senaten, som han härvid förutsattes hafva kunnat förbigå. 
Vita Pii c. 6: 2>Ai«, quos Hadrianus dannaverat, in senatu indulgen- 
tias petat, dicens ipsum Hadrianum hoe fuisse facturumh vore möjli- 
gen ett bevis för Mommsens åsigt, om man kunde antaga, att lef- 
nadstecknaren här uttryckt sig fullt noggrannt; men detta gäller i 
dylika fall ej ens om de bättre historieskrifvame, än mindre om f ör- 
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Med den kejserliga domsrätten sammanhängde på 
det närmaste den administrativa lagstiftnings- och 
lagtolkningsrätt, som kejsaren, till en början blott i 
ringa grad, men med tiden i allt vidsträcktare omfång 
utöfvade, och som fick ett betydelsefullt inflytande på 
den romerska rättens fortgående utbildning. 

En sådan rättighet hade under republiken de båda 
civiljurisdiktionen förestående prätorerne i Rom och ståt- 
hållarne i provinserna utöfvat genom de så kallade prä« 
torsedikten, d. v. s. de kungörelser, genom hvilka de 
före sitt änibetstillträde angåfvo de grundsatser, enligt 
hvilka de ernade handhafva den dem åliggande lagskip- 
ningen*). Detta öppnade ett vidsträckt fält för lag- 

fattarne till den så kall. historia Avrusta, Vi kunna således med 
allt skäl förmoda att här, som på så många andra ställen, tillskrifves 
kejsaren, hvad han g^nom sitt inflytande genomdrifvit i senaten, och. 
att denne fällt de straffdomar, som här tillskrifyas Hadrianus. lin- 
skriften på Antius Lupus' grafvård (Orelli 890) heter det visserligen : 
c\iivs memoria per vim oppregsi in integrum secundum amplisHmi ordi- 
nis consultum restituta est; men om ock Lupus blifvit på Commodus* 
befallning per vim oppressus, så är dock icke osannolikt, att tyrannen 
efteråt låtit senaten sanktionera våldet genom att fördöma den mör- 
dades minne, hvilket i så fall blott genom ett nytt senatus consultum 
kunde reatitueras in integrum. Hvad slutligen beträffar de af Momm- 
s«n åberopade båda ställena i Digesta, så kan det ena (XL VIII, 16, 
12) ej åberopas, då Mommsen sjelf i sin edition af Dig. utdömt just 
de ord, som här skulle vara bevisande: Si interveniente puhlica abo- 
litione ex senatus consulto; och det andra (a. st. 3, 2, 1), där det 
talas om i>abolitiones ex senatus-consulto factas7> afser de af senaten 
beslutade allmänna amnestier, som den redan under republiken plägat 
utfärda , (exempel därpå hos Vél. Paterculus II, 68 och Dio, XLIX, 
43), och denna specialkompetens bibehöll den fortfarande på princi- 
patets tid. Att föröfrigt under den äldre kejsartiden benådnlngarna 
vanligen skedde ex senatus consulto^ förklaras helt enkelt däraf, att 
det vanligtvis var senaten som af dömde de svårare brottmålen, så att 
vi t. o. m. hafva exempel på, att kejsarne till senaten hänvisade 
mål, som hos dem sjelfve blifvit anhängiggjorda. 

^) Åfven de kuruliske ädilerne i Rom utfärdade dylika edikt i 
sammanhang med den clviljurisdiktion, som tillkom dem i förbindelse 
med deras polismyndighet, hvarom se Mommsen a. st. 1,8.198. Jfr 
n, s. 483 o. f. 
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tolkningar, genom hvilka den gängse rätten dels full- 
ständigades, dels äfven med temligen stor frihet ombil- 
bildades i öfverensstämmelse med rättsmedvetandets fort- 
gående utveckling till allmängiltigare och rationelare 
grundsatser än dem, som innehoilos i den förnämligast 
på de tolf taflornas lag ^) grundade positiva romerska 
rätten. Och då hvarje prätorsedikt upptog sin föregån- 
gares bnfvudsakliga innehåll {edictum trcdaticium i motsats 
till edictium novum, de nya, tillagda satserna), så utbil- 
dades småningom på administrativ väg en ny, af billig- 
hetshänsyn modifierad rätt {ius oequum^ tus honorarium af 
honor = statsämbete) vid sidan af den stränga rätten 
(ius strictum), som småningom allt mer fick vika for den 
nya rationelare rätten. 

Därjämte utöfvade äfven de rättslärde genom sina 
utlåtanden och skrifter (responsa, aententice iuriaprudentum) 
ett stort och städse växande inflytande på rättens ratio- 
nela .utbildning. 

Allt detta fortfor äfven under kejsartiden; dock in- 
skränktes med tiden prätorernes och provliisståtbållarnes 
administrativa lagstiftningsrätt dels genom det af Sal v ius 
lu Ii an US på kejsar Hadrians föranstaltande utgifna 
edictum perpetuum — en systematiskt ordnad kodifikation 
af prätorsedikten, hvilken numera skulle tjena till mönster 
för de framtida ^) — , dels genom kejsarens egen admi- 
nistrativa lagstiftningsrätt, till hvilken vi nu öfvergå. 

Enligt principatets ursprungliga författning var kej- 
saren i likhet med hvarje annan ämbetsman och med- 
borgare underkastad den romerska statens lagar, utom i 

*) Till en del åfven på senare af det romerskft folket på dess 
församlingar antagna lagar fl^ges och plebiscita). 

') Detta ligger väl icke i benämningen edictum perpetuum j som 
förklaras af lex Comelia af år 67 f. Kr.: T>iit pratorea ea edictu suis 
perpetuis ius dieerento; men det måste blifva en naturlig följd af 
det Inlianska ediktets utfärdande och var Yäl äfven ^adrians afsigt. 
I alla händelser måste det komma ^tt i alla framtida prätorsedikt 
ingå som edictum tralatioium.. Se för öfrigt Bethmann-Hollweg 
a. st. II, 8. 83 o. f. 
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de fall, i hvilka han genom särskildt privilegium frikal- 
lades från deras foreskrifter: privilegier, som med tiden 
utsträcktes äfven till kejsarinnorna ^). Och likasom ännu 
i den under Augustus införda författningen den egentliga 
lagstiftningsrätten ytterst tillkom folket i dess försam- 
lingar, s& tillkom senaten den undantagslagstiftning, som 
bestod i rättigheten att utfärda privilegier och dispenser 
från den allmänna lagen. I båda fallen hade dock kej- 
saren på grund af sin tribunsmakt både iuiativ och veto ?) ; 
och dessutom egde han i vissa undantagsfall att af egen 
maktfullkomlighet utfärda lagar (legea dntce, se. ab prin- 
cipe) med samma kraft och verkan som om de blifvit 
beslutade af senat och folk, hvilka äfven denna lagstift- 
ningsrätt förr hade tillkommit. 

Under republikens senare århundraden hade det varit 
häfdvunnen sed att vid inrättandet af en nyförvärfvad 
provins låta vederbörande ämbetsman (den eröfrande fält- 
herren sjelf eller den följande provinsståthållaren) under 
senatens uppsigt och kontroll* ordna provinsens angelä- 
genheter genom en lex provindasy utfärdad af ämbets- 
mannen och där före kallad lex data till åtskilnad från 
de af en förslagsställare väckte och af en folkförsamling 
beslutade lagarne (legea rogatae) ^). Dylika leges datcB 



*) Mom ms en a. st. b. 773. Jfr s. 712, not. 3. 

') Dessa tillkommo dock icke uteslutande kejsaren, ty initiativ 
i lagstiftningsfrågor hade hvarje ämbetsman med imperium, hvilket 
äfven innefattade ius ager^i cvm patribus et cum populo, d. v. s. rät- 
tigheten att sammankalla och leda senatens och folkets församlingar ; 
och likaledes hade hvarje io\)LtTih\iDL itts^agendi cum patribu» et cum 
plebe samt rätt att intercedera mot hvarje lagförslag. Också känna vi 
flera lagar från den äldre kejsartiden, hvilka blifvit föreslagna (rogatof) 
af andra än kejsaren, om ock stundom på hans tillskyndelse, såsom 
letp Aelm Setitia^ L Furia^Caninia, 1. Innia Norbmia^ 1. Papla-Poppea m. 
fl. och en mängd genatus consulta, uppräknade i registret till Walters 
Gesch. des rom. Rechts. Hvarje lag uppkallades efter förslagsstäUarexi. 

'^) Marquardt a. st. I, s. 341. Sådana leges dat» voro: lew 
Aemilia Pauli f. Macedonien 167 f. Er.,. 1. Rupilia för Sicilien efter 
slaf upprorets undertryekande 132 f. Kr., leges Pompeia för de genom 
och efter det tredje Mithridatiska kriget förvärfvade provinserna, m. fl. 
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# 
gåfvos äfven af en därtill af det romerska folket befnll- 
maktigad äfnbetsman med imperinm åt enskilda sfcäder, 
då de, såsom de italiska fÖrbuudsstäderna under bunds- 
förvandtskriget, införlifvades med den romerska staten, 
eller då en latinsk koloni förvandlades till municipinm 
o. 8. T., kort sagdt, då dess statsrättsliga ställning for- 
ändrades. Sammaledes tillgick, då en koloni anlades: den 
lag, som ordnade dess rättsliga forhållanden, gafs den- 
samma af de kommissaHer, som i^tt koloniens anläggning 
i nppdrag ^). 

Denna oktrojerande lagstiftningsrätt yfvergick i prin- 
cipatets forfattning på kejsaren, och kan väl betraktas 
som en åt honom delegerad rättighet, närmast samman- 
hängande med hans imperium proeonsulare och innebä- 
rande en speciel utvidgning af detta ^). Andra former 
af denna kejserliga lagstiftningsrätt var tilldelandet af 
romersk medborgarrätt, äfvensom af ingenuitet, d. v. s. 
en friborens stånd och rättigheter åt frigifne, dock med 
förbehåll af patronens rätt ^). 

Denna kejsaren tillerkända lagstiftning i vissa un- 
dantagsfall bildar ofvergåugen till hans administrativa 
lagstiftningsrätt, hvilken den i flera hänseenden ' närmar 
sig. Den senare utöfvade han genom af honom utfär- 
dade edictUy mandatay decreta och resripta, med ett ge- 
mensamt namn kallade conatitutiones principis. 

Edicta voro allmänna kungörelser, som egent- 
ligen alla ämbetsmän med imperium äfvensom censorer, 
ädiler och folktribuner hvar och en inom sin ämbetskrets, 
hade rättighet att utfärda (ius edicendi). Men kejsaren 
tillkom denna rätt i obegränsadt omfång, dels på grund 
af hans imperium infinitum maiua, dels i kraft af hans 
tribunicia poteatas. 



*) A. 8t. 8. 63 o. f. Däremot toto lex Rvhria och lex Ivlia mu' 
nioipalU (den förra för samtliga städerna i Oallia Cisalpina, den 
senare en allmän stadsordning för hela Italien) leges rogatfn, 

') Mommsen a. st. s. 829 o^ f. > 

') Det närmare härom hos Mommsen a. st. s. 8BI — 833. 
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Sådana edikt knnde vara af måugahanda slag. 
Stundom innehålla de blotta tillkäunagifvanden eller me- 
ningsyttringar *). Men vanligtvis äro de påbud eller 
förordningar, ländande dem, de gälla, till ovilkorlig ef- 
terrättelse. Dylika edikt bafva kejsarne utfärdat till icke 
ringa antal och inom nästan alla grenar af den förvalt- 
ning, som låg i deras händer *). Ofta' falla de inom den 
allmänna lagstiftningens område. Dock hafva kejsarne 
på priucipatets tid i allmänhet afhållit sig från att genom 
detta medel ombilda den gällande rätten på samma sätt 
som republikens prätorer genom prätorsedikten ; ansågo de 
en ny lag vara af behofvet påkallad, hafva de vanligen 
föredragit den egentliga lagstiftningens väg med begag- 
nande af sitt tribuniciska initiativ hos senaten eller me- 
nighetens församling *). 

Med de nämda allmänna kungörelserna får man icke. 
förblanda kejsarens instruktioner för de honom underord- 
nade ämbets- och tjenstemänneu {mandata principis). De 
senare voro blott stälda till desse och reglerade deras 
verksamhet. Men just i sin egenskap af sådana regu- 
lativ bildade de en vigtig gren af kejsarens administra- 
tiva lagstiftning. 



O Så t. ex. innehåller Auguetus' edikt af år 8 e. Kr. (hvaraf ett 
utdrag i Digesta XL VIII, • 18, 8) blott dennes åsigt i en rättsfråga, 
ungefär som de kejserliga retoripta med anledning af considtationes. 
Kejsaren begagnar här blott uttrycken DarbitrorJ}^ '»cen»eoJ>, liksom 
senaten i sina rådslag (seiiatus consvlta). 

*) Ett anmärknings var dt exempel härpå lemnar J)ig, XVI, 1 (Ad 

senatus eonsultum Velleianum), 2: J>M primo quidem tempo- 

ribus divi Augusti^ inox deinde Claudii edictis eorumerat interdictum^ 
ne femince pro viris suis intercederent. Postea (år 46 e. Kr.) factum 
est senatus eonsultum^ quo plenissime feminis ommbus svbuentum estb. 
Således först tvenne kejserliga edikt, sedan en allmän lag i form ai- 
ett seruitus eonsultum om denna sak. Det risar, huru sväfvande grän- 
serna voro mellan kejsarens administrativa lagstiftningsrätt och den 
egentliga, senaten (och folket) tillkommande lagstiftningen. 

') Sålunda känna vi' flera af kejsare på detta sätt tillvägabragta 
legesj dels plebiseita^ dels senatus consulta. 
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Men isynnerhet hafva kejsarne genom sina äecreta 
och interloeutiones ntöfyat ett stort och afgörande in» 
flytande på de ledande grundsatserna för lagskipningen 
och därmed äfven på sjelfva rättens utbildning. 

Decreta principis kallades de kejserliga utslag i 
rättegångsmål genom hvilka sjelfva huf\nidmålet afgjor- 
des; interloeutioneB utslagen i de bifrågor, som ofta före-' 
kommo under en rättegång. Det var gifvet, att de domar, 
kejsaren på grund af sin högsta domsrätt fälde, skulle 
komma att åtnjuta stort anseende och blifva ])räjudikat 
for likartade fall, och sålunda måste ur sjelfvsT utöfnin- 
gen af den kejserliga domsrätten framgå allmänna nor- 
mer för lagens tolkning o«h tillämpning. 

Detsamma gäller äfven om de skriftliga svar (re^ 
acripta, epistoloe)^ hvilka kejsaren aflät på de i det före- 
gående redan omnämda förfrågningar (conaultationesj^ som 
af de dömande myndigheterna ofta stäldes till honom i 
vigtigare och svårare rättegångsmål och förvaltnings- 
ärender; ty^ äfven här hade kejsarens anseende den på- 
följd, att hans uttalade åsigt blef regel och norm för 
alla likartade fall. 

Härur utbildade sig med tiden en formlig kejserlig 
lagtolkning {interpretatio), hvari kejsaren på sätt och vis 
täflade med de rättslärde, hvilkas råd och biträde han 
naturligtvis icke underlät att sjelf anlita. En del af 
dem gaf redan Augustus ett högre anseende genom att 
formligen auktorisera dem som lagtolkare, vid hvilkas 
åsigter de dömande myndigheterna borde fästa afseende ^). 

Huru vidsträckta och sväfvande gränserna för kej- 
sarens befogenhet på förvaltningens område voro redan 



O Skilnadeu mellan kejsarens och de rättslärdes ställning som 
lagtolkare bestod hufvudsakligen däri, att kejsarens lagtolkning grun- 
dade sig på hans offentliga ämbetsmannamyndighet och däri liggan- 
de domsrätt, medan däremot de rättslärde såsom enskilde (privat i) 
gäfvo råd och utlåtanden i rättegångsmål åt personer som med dem 
rådförde sig. — Rörande kejsarens administrativa åtgärder (acta) och 
deras rättskraft se Mommsen a. st. s. 843—859. 

4 
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från pVincipatets början, synes af en paragraf i fallmakts- 
lagen för Vespasianns, i hvilken det tiUerkännefl den- 
ne kejsare rätt och befogenhet att i gudomliga och 
menskliga, o£fentliga och enskilda ärender vidtaga alla 
åtgärder, som han ansåge lända till statens bästa och 
öfverensstämma med dess höghet, på samma sätt som 
det varit Augustns, Tiberins och Clandins tillåtet ^). Den 
laga giltighetcD af dessa kejserliga författningar förut- 
sattes äfven i den ed, som ämbetsmän och senatorer år- 
ligen hade att aflägga på lagarne och kejsarnas acta^ 
såvida d^ senare icke blifvit kasserade vid den förut- 
nämda efterräkningen med vissa kejsare ^). Därföre till- 
erkänna ock de förnämste romerske rättslärde de kejserliga 
författningarna samma förbindande krafk som de egent- 
liga lagarne ^). Skilnaden dem emellan låg väl förnäm- 
ligast däri, att de kejserliga förordningarna kunde af 
kejsarne sjelfve efter eget godtfinnande upphäfvas eller 
ändras, hvaremot ny lag i egentlig mening författnings- 



*) Lex de imperio Vespasiani, (aftryckt i Orelli,!, 8.567 — 568): 
i>Utique qucecumque ex v»u reipuhlicte m-aiestate[que] divinarum, hu- 
manaruMf puhlicaruMy privatarumque rerum esse censebit, ei agere, 
facere ius potestasque sitf ita uti divo Ang[utto]j Tiberioque Julio 
Ccesari Avg.^ Tiberioque Clandio C(ftari Avg, Oermanico fuitJ> Oali- 
gnla och Nero äro här förbigångna, emedan deras minne blifvit för- 
döm dt och deras acta kasserade. Att här blott af ses kejsarens för- 
Taltningsätgärder (actajt antydes genom orden {igere^ facere, och 
följer äfven af de öfriga paragraferna, som, eljest vore öfverflödiga. 
Denna paragraf stälde icke kejsaren öfver gällande allmän lag och 
gaf honom icke rätt att ändra den efter eget godtfinnande. Se här- 
om Mommsen a. st. s. 847 — 848. 

^) Denna ed omfattade vanligtvis äfven den regerande kejsarens 
acta och utsträcktes senare äfven till hans kommande regerings- 
åtgärder. Se Mommsen a. st. s. 847. 

^) Så t. ex. heter det hos Gaius I, 6: eonstitutio prinoipi* est, 
quod imperator deereto vel edieto vel epittola conttituU: nec umqua/m 
dubitatum est, quin id legis vicem obtineat, cum ipse imperator per 
legem imperium accipiat. Jämför de af Mommsen a. st. s. 846, n. 3 
citerade ställena i Digetta, 
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enligt erfordrade folkets eller senatens hörande och sam- 
tycke *). 



Äfveu med hänsyn till statsinkomsternas för- 
valtning gjorde sig, som redan (s. 16) är nämdt, den 
Augustiska författningens dyarkiska princip gällande. Den 
offentliga statskassan {cerartum populi Romani eller (Bra- 
rium Saturni, såsom den, äfveu kallades, emedan den för- 
varades i Saturnus' tempel på Capitolium) stod fortfaran- 
de under senatens öfverinseende; men de båda qvästorer 
{qucBstores^ urbani)^ som under republiken förestått dess 
förvaltning, utbyttes på Augustus' förslag först (år 27 
f. Kr,) mot tvenne ur prätoriernes klass årligen af se- 
naten valde präfekter {prcefecti oBrarii)^ sedermera (år 
23 f. Kr.) mot tvenne prätorer, som utlottades bland 
de årligen valda prätorerne, hvilkas antal därföre ökades 
från åtta till tio ^). På C lan dins' föranstaltande upp- 
drogs (år 44) förvaltningen åter åt tvenne qvästorer 
{qucestores cerarii Satumi såsom de numera kallades), men 
utvalde af kejsaren och innehafvande sitt ämbete trenne 
år å rad. Slutligen träffades genom Ne ro (är 56) den 
anordningen, att nämda kassas förvaltning framgent skulle 
skötas af tvenne präfekter {prcefecti cerarii Satumi)^ 
ur pr^etoriernes klass, hvilka, liksom de Claudiska qvästo- 
rerne, af kejsaren utnämdes, vanligen, som det vill 
syna^, på tre år. Med undantag af ett kort mellanskof 
efter Neros död, då vi åter finna prätorer ombetrodde 
med statskassans förvaltning, bibehöll sig denna anord- 
ning under den följande tiden ^). Genom de båda sist- 



^) Man jämföre den administrativa lagstiftningsrätt som genom 
Skenningestadgan af &r 1284 tillerkändes den svenske konungen, men 
8om ej innebar rättighet för honom att utan allmogens ja och sam- 
tycke npphäfva eller ändra den med allmogens samtycke antagna lagen. 

') Mommsen a. st. s. 184. 

') A. st. s. 623 o. S. Jfr s. 941 o. f. Sannolikt hafra alla dessa 
anordningar blilrit vidtagna pä förslag af kejsame och med sena» 
tens hörande. 
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nämda, af Clandins och Nero tillvägabragta äudringama 
fick äfvcD kejsaren inflytande på denna kassas förvalt- 
ning, om han också måhända icke, såsom Mommsen på- 
står, alltsedan Neros tid praktiskt förfogat lika oinskränkt 
öfver rikshnfvndkassan som of ver sin privatkassa *). Af- 
ven torde det knuna sättas i fråga, hnrnvida de af kej- 
saren ntnämde (eller enligt Hirschfelds förmodan blott 
föreslagne) prcBfecti cerarii såsom kejsarens förtroende- 
män voro honom allena redovisningsskyldige. Men i alla 
händelser torde väl kejsaren med senaten hafva delat 
den kontrollerande öfveruppsigteu öfver statskassans för- 
valtning. I 

Jämte denna »rikshufvndkassa», såsom Mommsen 
kallar den, fans det äfven en annan statskassa (cerarium 
militare)y af sedd för veteranernes försörjning. Den in- 
rättades på Angustus' förslag (år 6 e. Kr.) och stäldes 
under förvaltning af tre ur prätoriernes klass utlottade 
präfekter (prcefecti cBrarii militaria)^ som blott hvart tredje 
år ombyttes. Att desse icke, såsom titeln prcefecti tyc- 
kes antyda, voro kejsarens fullmäktige, utan statens äm- 
betsmän, följer såväl af deras tillsättning genom lottuing 
bland prätorierne som däraf, att de hade liktorer och 
öfriga offentliga ämbetsinsignier. Senare utnämdes de 
dock af kejsaren och förlorade sina liktorer. Afven denna 
kassa var en statskassa, ett cerarium populi Romani ^), 



O Detta bestrides af Uirschfeld, a. st. s. 11. H. syne» mig 
dock därvid icke hafva behörigen uppmärksammat det af Mommsen 
begagnade uttrycket DpraktisktD, hvars mening förklaras af de 
omedelbart följande orden: Dund obwohl die formale Nothweudigkeit 
der Befragung des Senats bei Entnahme von Geldem aus dem Aera- 
rinm und der formale Unterschied desselben und des Fiscus noch 
länge Zeit, wahrscheinlich bis auf Diocletian bestanden haben, kommt 
Ihnen doch seit Nero ein politischer Werth nicht mehr zu»; äfven- 
som af hvad som yttras 1 noten till detta ställe, s. 942, n. 2. 

^) Detta bevisas däraf, att den 6 procents arfsafgift, som ingick 
till densamma, officielt kallades vigegima populi Roniani, hvilket, 
som Mommsen anmärker (a. st. s. 940, n. 1), uppenbart utvisar, JDdass 
dem populus, nicht dem fiictis CcesaHi gesteuert wirdD. 
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som 1 likhet med cerarium Satumi utan tvifvel författ- 
ningsenligt stod under senatens öfverinseende, om ock 
kejsaren i sin egenskap af öfverbefälhafvare hade att 
förfoga btver de penningar, som nr denna kassa ntbe- 
taltes för veteranernes räkning, och p& sin höjd var 
skyldig att redovisa för dessa penningars användning ^). 

Annorlunda var däremot förhållandet med kejsarens 
kassa (fiscus-), eller ursprungligen kassor (fiaei Cceaaris), 
ty först kejsar Cl au dins, eller rättare sagdt hans fri- 
gifne Pallas centraliserade denna kassaförvaltning genom 
att för den inrätta en räkningekammare i Rom, d& det 
förut blott funnits en mängd särskilda ränterier i de 
särskilda provinserna ^). De senare förvaltades af de 
förut (s. 16) nämde kejserlige prokuratorerne, som kej- 
saren utsåg ur riddarståndet och undantagsvis bland sine 
frigifne; och sedan den kejserlige räkningekammaren i 
Bom blifvit inrättad, stäldes denna under en kejserlig 
kammarmästare (a rationibus)^ som ända till kejsar Ha- 
drians tid togs bland de kejserlige frigifne, men där- 
efter ur riddarståndet, då han tillika med högre rang 
och lön (300,000 sestertier), äfven erhöll den högre 
titeln procurator a rationibus» 

Denna kassa betraktades som kejsarens enskilda 
kassa, öfver hvars medel han hade fri förfogningsrätt 
utan redovisningsskyldighet ^). Visserligen hafva Augu- 
stus, Tiberius till dess han år 26 för alltid lem nade Rom 
och Caligula under början af sin regering sannolikt år- 
ligen afgifvit redogörelse för användandet af denna kassas 



') En sådan redovisningsskjldighet sjnes mig sannolik på grund 
af hyarje ståthållares och fältherres skyldighet under republiken att 
redoTisa för dé penningar han uppburit ur statskassan. 

^) Hirschfeld, a. st.'s. 1 o. ff., som jag i framställningen af 
den kejserliga kassaförvaltningen hufrudsakligen följt. Jfr Momm- 
sen 929 o. ff. 

^) Man torde lämpligast kunna jämföra kejsarens rätt att för- 
foga öfrer denna kassas tillgångar med fältherrens rätt under repu- 
bliken att fritt och utan redovisningsskjldighet förfoga öfver sina 
manubiof d. v. s. det under hans befäl vunna krigsbytet. 
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tillgångar, men detta har väl skett frivilligt, icke af 
skyldighet ^). 

Till fi^scibs i vidsträckt mening räknades äfven , det 
kejserliga husets arfvegods (patrimonium Coesaria). Detta 
hade dock egen förvaltning (ratio patrimonii) nnder en 
procurator patrimonii^ som sedan Hadrians tid var af 
riddarstånd ^). 

Fiskas' ursprungliga natur af en kejsarens privata 
kassa framgår tydligen däraf, att alla mål rörande fpr- 
dringsanspråk mellan den och enskilde behandlades som 
privata tvistemål (actionea inter privatoa). I dylika mål 
var sålunda kejsaren sjelf blott privatus, I öfverens- 
stämmelse härmed utagerades de ock under Augustus^ 
principat inför de ordinarie civildomstolarna och med 
iakttagande af den ordinarie civilprocessens former. Men 
redan Tiberius under den senare delen af sin regering ^) 
och sedermera Glaudius synas hafva afvikit från denna 
regel och af egen magtfullkomlighet uppdragit domsrät- 
ten i fiskalmål — vi vilja för korthetens skull så kalla 
mål mellan den kejserliga kassan och enskilde — åt 
sina prokuratorer; och genom ett senatsbeslut lät omsi- 
der C lan dins formligen tillerkänna dem denna doms- 
rätt, dock utan tvifvel med vadrätt till kejsaren sjelf*). 



O De båda stållen (Tacit, ann. XIII, 14 och Sueton, Octav. 101), 
som Hirschfeld a. st. s. 7, not. 4 åberopar för sin motsatta åsigt, 
synas mig ej bevisande. De kunna hafva afseende på räkenskaper 
mellan den kejserliga räkningekammnren och de båda statskassorna 
och de medel, den kejserliga förvaltningen uppbar ur de båda sist- 
nämda eller kejsaren försträckte dem. Detta synes mig vinna stöd 
&f Tacit. h. st. 23, där anklagelsen mot Pallas och dennes frikän- 
nande omtalas med följande slutord: exilium acousatori irrogatnm^ 
et tabulo! exuitce iunt^ quihut ohliterata cprarii nomina retrah^bat, 

'^) Hirschf. a. st. s. 23 o. fE. 

O Se Afommsen a. st. s. 960 n. 2. 

*) Så torde man nämligen böra förstå Tacit. ann. XII, 60: 
Eodem anno (64 e. Kr.) sespius audita vax principis^ parem vim re- 
rum hahendam a procuratorihus suis indlcatarum^ ac si ipse statu- 
issety ac ne fortnito prolapsus videretur, senatua quoque eontvlto 
coMtum plenius quam a/ntea et uberius. Det vill häraf synas som 
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De blefVo "härigenom på samma gåug åklagare och do- 
mare i dessa mål, till dess Hadrianus uppdrog denna 
åklagarebefattning åt af kejsaren utnämde och atlönade 
4idvoeati Jisci i Rom och provinserna. — För Rom och 
Italien tillsatta Nerv a en prcetor fiscalis att döma i 
&kalmål ^). Men denna inrättning har icke länge öf- 
verlefvat honom, ty efter Hadrians tid förekommer ia- 
gen sådan tjensteman. Sannolikt har Hadrianus af- 
skaffat honom och i stället uppdragit hans domsrätt åt 
prcBfecti cerarti Satumi. — I provinserna däremot be- 
höUo de kejserlige prokuratorerna sin domsrätt i fiskal- 
mål, dock så, att åtminstone i senatens provinser pro- 
konsulerne konkurrerade med dem härutjnnan ^). 

Gälde det däremot den offentliga statskassans 
anspråk och v fordringar, så tillkom afgörandet i Rom 
och Italien denna kassas föreståndare, i provinserna 
prokonsulerne och deras biträden, legaterne och qvästo- 
rerne ^) Det förfarande, som i dylika mål iakttogs, 
var icke det ordinarie rättegångssättet i civilmål, hvar- 
vid domhafvanden blott uppträdde som oflfentlig skilje- 
domare mellan ^tvenne tvistande enskilde parter och van- 



-om kejsaren sjelf och å hans vägnar hans proouratorer utöfvat den- 
na domsr&tt. Men härigenom uppstod den oformligheten, att kejsa- 
ren ä fiskas' vägnar blef pä samma gäng både part och domare, 
hvilket måste väcka anstöt säsom stridande mot fiskas' natar af en 
blott privat kassa. 

') Sannolikt syftar härpå Plinius', ord i panegyrlken öfver Trai- 
anus, 36: tribunal excogitatum principatni ^st, par ceteris etc. \ 

^) Måhända förklaras härigenom de af Bethmann-Hollweg 
(a. st. s. 184, n. 33) på ett som mig synes icke tillfredsställande sätt 
tolkade orden i Plin. panegyr. maius illud, guod procuratores eos 
habes, ut pleruvique cives tui non alios iudices malint, Liberum ett 
autem ditcriminis: T^Nolo eum eligerei> etc. Har måhända Nerva eller 
Traianas af ven till de kejserliga provinserna atsträckt denna konkur- 
rens mellan provinsståthållarne och de kejserlige prokuratorerne, så 
att en kärande äfvea här egde välja mellan den kejserlige legatens 
-eller proluratonu foi-vm? 

•) Mommsen a. st. s. 933 o. fE. Hirschfeld a. st. s. 1 — 62. 
Bethmann-Hollweg a. st. s. 76, 183 o. ff. 
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ligtvis efter målets förberedande behandling (in iure) öfver- 
lemnade dess ransakning och afdömande (in iudicio) åi 
en eller flere edsvurne domare; utan i forevarande fall 
liksom i de flesta mål, i hvilka det gälde att häfda sta- 
tens rättsanspråk, tjenstgjorde den domhafvande ämbets- 
mannen på samma gång som statens målsman och som 
domare, som sjelf ransakade och dömde, cognoacebaty 
hvaraf förfarandet kallades cognitio till åtskilnad från 
iurisdictio i egentlig mening *). 

Dessa kassors inkomster knnna hänföras till foU 
jande hufvudklasser: 

1) Direkta skatter {stipendia, tributa); 

2) Indirekta och vissa därmed beslägtade pålagor 
{vectigalia ^); 



^) Det var en sådan domsrätt, som Claudius, i strid med fiskus'' 
natur af en privat kassa, vindicerade åt de kejserlige prokuratorer- 
ne, hvilka, ehuru blott kejsarens enskilde ombud, härigenom likstäl* 
des med statens domhafvande ämbetsmän. Däremot innebar Nerva& 
åtgärd att för Italien insätta en incetor Jiscalis väl tillika en tillämp- 
ning af den . ordinarie civilprocessen på de till denne prators be- 
fogenhet hörande fiskalmålen. — £n dylik förändring i rättegångs- 
sättet i mål rörande statskassans anspråk skall Nero hafva till- 
Tägabragt vid införandet bå preefecti cerarii; men att dett» åtminstone 
icke blef bestående, synes af ett senatvi consvltum från Hadrian» 
tid, cit. i Dig. XLIX, 14, 15, 16 (rörande räkenskaps inlemnande 
af den, hvars arf hemfallit till statskassan) : Si quis argvetvr falsas 
ratwnes detulisse, de eo pftsfecUis cerarii cognoscaty qnantam frau- 
dem inveneritf ut tantam pectiniam ceraHo iubeat inferri. 

^) Vectigalia utgjordes förnämligast af tullar och hamnafgifter 
(portoria); men under namnet vectigalia innefattade Romarne äfven 
en mängd andra skatter, af hvilka de förnämsta voro: 

Vicesimn hereditatum, en femprocentsskatt på alla arf af minst 
100,000 sestertiers värde, från hvilken dock de närmaste blodsför- 
vandterne voro fritagne, och som blott drabbade romerske med- 
borgare. Den infördes genom ett af Augustus utverkadt senats- 
beslut, och var bestämd för cerarium militäre. 

Centesima rerum venaliumf en enprocentsafgift af köpeskillingen 
för allt, som såldes på auktion (och genom kontrakt?) I likhet med 
den förra hade äfven denna afgift blifvit införd af Augustus och 
bestämd för (srarium. mUitare. Tiberius nedsatte clen till V? pro- 
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3) MoDopolier; 

4) Böter (multce) och indragningar af dömdes egen- 
dom (bona damnatorum); 

5) Hemfall {bona vaoantia et caduca)^ arf och testa- 
menten {hereditateSf Ugata). 

6) Af häfdvnnnen sed faststälda skänker till kejsa- 
ren vid vissa tillfällen (aurum coronarium af kommuner- 
na, aurum oblatitium och votorum oblatio af senatorerne) ; 

7) Inkomster af domäner ^). 

Innan vi öfvergå till frågan om dessa inkomsters fördel- 
ning mellan de särskilda kassorna, böra vi söka göra oss 
reda för beskattningsrätten och dess delvisa fömtsätt- 
ning, värderingen (census) af det beskattade kapi talets 

Den på censns . grundade skatt (tributum)^ som ufir- 
der republikens äldre tider, uär ^)ehofvet det kräfde, på 
senatens tillstyrkan eller uppdrag utskrefs af romerske 
medborgare, hade ej varit behöflig sedan Aemilius Paulus' 
triumf, 167 f. Kr. ^). Från den tiden utgjordes den 



cent, och Caligula af skaffade den, men den måste snart hafya blif- 
Tit återinförd och fortbestod sedan, v 

Quinta et vicesima venalium mandpiorum^ en dylik fyr apro cents- 
afgift af priset å trälar, som såldes. Den erlades nrsprnngligen af 
köparen, men Nere påböd år 57 att den skulle erläggas af säljaren. 
(Tacit. ann. XIII, 31: vectigal quoque quintm et viceHmce venalium 
fnancipio-ntm remUsum^ specie magi» quam vi, quia cum. venditor pen- 
dere iuberetur^ in partem pretii emptoribnt adcresoebai). 

Vicesima lihertatis (eller manumisHonum), en femprocentsafgift å 
▼ärdet af trålar, som frigåfvos, införd 357 f. Er. och bestämd för 
det 8. k. (prariuvi sanctivs (eller vicesimarium)^ en reservfond, som 
blott fick tillgripas i nödfall, då staden Rom hotades af öfverhän- 
gande krigsfara {Liv. VII, 16, 7; jfr XXVII, 10, 11, och Oie. ad Åt- 
ticum II, 16, 1). Denna kassa omtalas ej vidare under kejsartiden, 
men den för densamma bestämda skatten bibehöll sig. 

Andra af mindre betydenhet må här förbigås. 8e för öfrigt 
Marquardt a. st. II, s. 268 o. ff. 

O En närmare redogörelse finner man hos Marquardt a. st. 
II, 8/ 3—289 (Die Finanzen). 

*) De tryckande skatter, som triumvirerne egenmäktigt ut8k];pf vo 
i Bom och Italien, voro icke den forna, på census grundade tributen 
och drabbade icke blott romerske medborgare. 
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romerska statskassans förnämsta inkomster af dem, som 
inflöto från de skattskyldiga provinserna, hvilka betrak- 
tades och behandlades som ett slags statsdomän i det 
romerska folkets ego {quctsi prcedia populi Romani) och 
efter bästa förmåga utsögos af provinsståthållarne och 
förpaktarne af statsinkomsterna. Det är betecknande att 
det förnämsta och egentliga kännemärket på provincial- 
land jnst var dess skattskyldighet; ty de inom en pro- 
vins gränser belägna skattefria forbundsstäderna räkna- 
des icke i sträng mening till provinsen ^). 



') Inom en provins gränser fans jord af olika natur: 
« 1) Invånarne i de fria töThw:yåMiÅåeTTi& (civitates fofiderata), af- 
yensom i de städer, som förklarats fria och skattefria (civitates Ii- 
hercB et immunes) fingo b^älla eganderätten till sin jord, som så- 
lunda blef äger privatus ex inre peregrino och var fri från skatt till 
romerska staten. 

2) En del af provincialjorden uppläts stundom åjb utsända ro- 
merska medborgarekolonier eller fördelades viritim. bland romerske 
medborgare, som icke utsändes för ätt deltaga i kolonianläggning. 
Både desse och kolonisterne besuto sin jord med full eganderätt en- 
ligt romersk lag; den kallades häraf äger privatti» ex inre Quiritium 
och var skattefri. Senare innehades dock sådan jord af romerske 
kolonister och medborgare (isynnerhet i sådana ursprungligen pere- 
grina städer, som fått romersk medborgarrätt) ex iure peregrino d. 
v. s. med främlings rätt, och denna jord var skattskyldig. 

3) Den öfriga provincialjorden blef äger pvblicus populi Roniamy 
men var likväl af flera olika slag, i det 

a) en del såldes af de romerske qvästorerne på de vilkor, att 
köparen kunde fritt förfoga öf ver den såsom öfver sin enskilda egen- 
dom, lemna den i arf och föryttra den, dock så, att för densamma 
alltid skulle erläggas en, om också blott ringa af gift (jectigal) till 
den romerska staten, som förbehöll sig sin egande rätt till densam- 
ma. Denna jord kallades äger privatia vectigalisqve eller qucegtorius, 
äger emtus o. s. v. 

b) Största delen af provincialjorden fingo de gamla cgarne be- 
hålla, men icke såsom sin egendom, utan såsom den romerska sta- 
tens åt dem upplåtna jord, för hvilken de voro honom skattskyldige 
{pger publicus [se. popull Romani] stipendiariis datus assignatiié), 

^ c) Den återstående delen, som ej uppläts åt enskilde att på of- 
van beskrifna sätt besitta och förfoga öfver, blef romersk stats- 
domän i inskränkt och egentlig^mening och utarrenderades på offent- 
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Vid provinsens inrättning bestämdes vanligen en viss 
fast skatt {stipendium), som den årligen hade att ut- 
göra i penningar eller natura, och denna fördelades på 
de stadsområden, af hvilka provinsen bestod^). Den ut- 
gjordes hnfvudsakligen af en grnndskskitt (tributuméoli)^ 
som för bvarje kommun utgick efter jordens årliga af- 
kastning och sålunda var af vexlande belopp, samt af en 
personlig förmögenhets- eller inkomstskatt {tri- 
buium capitis)^ som förnämligast tjente att fylla den brist, 
som grundskatten lemnade i kommunens faststälda årliga 
bidrag till provinsens stipendium. Afveu den efter för- 
mögenheten lämpade personliga skatten var därföre vex- 
lande, men naturligtvis i omvändt förhållande till grund- 
skatten. 

Därjämte erlades i vissa provinser (Agjpten, Asien) 
en for alla lika mantals- eller koppskatt, som dock 
icke synes hafva blifvit inräknad i provinsens faststälda 
stipendium. 

Vid denna skattläggning lämpade man sig efter för- 
handvarande förhållanden. Där stadskommuner funnos, 
fingo de indrifva skatten af de skattskyldige efter den 
komniunalcensus, som de sjelfva anordnat. Där detta ej 
var händelsen, indelades provinsen i beskattningsområden,. 



lig auktion hvart femte år i Rom af censorenie (eller konsuleme, då 
inga censorer fnnnos). Den kallades med anledning däraf äger po- 
puli Romani, qvi a censoHhus locari solet Bestod domänet af odlad 
jord, brakades det vanligen i smärre lotter eller hemman af bönder 
Ccoloni)j som hade dessa lotter i arrende på längre tid, ofta till och 
med i så kallad emphyteusis (ungefär som våra kronobönder), och 
det var då blott denna från samtliga hemman inom domänet utgå- 
ende afrad, som af censoreme utarrenderades ät publieani. 

O Då Romame eröfrat Sicilien, underkastades den skattskyldiga 
proTincialjorden därstädes en årlig tiondeafgift (deeuma) af dess af- 
kastning, i stället för en fast årlig skatt (jtipendiwm^ ; och G. Gracchus 
genomdref ett likartadt beskattningssjstems införande i provinsen 
Asien. Men Ca&sar gjorde denna provins åter till stipendiär provins för 
att befria den från publikanemes oförsjnta prejerier, och samma 
skattereform sjnes han äfven hafva infört på Sicilien. Under kej- 
sartiden voro det romerska rikets alla provinser stipendiära. 
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hvilkas hnfvudort hade att iudrifya skatten enligt den 
för hvarje.omr&de uppgjorda census. öfrerallt förrättades 
denna census af de kommunala myndigheterna med ledning 
af de skattskyldiges egna på ed gjorda uppgifter {pro- 
feasiones)^ som dock kontrollerades af de censusforrätt- 
ningeu ledande myndigheterna ^). 

Statsinkomsterna, såväl de direkta som de indirekta, 
plägade under republikens tid hvart femte år på fem års 
tid utarrenderas på offentlig auktion åt forpaktare (pw- 
blicani). Enligt regel anstäldes denna auktion i Rom af 
censorerne, eller af konsulerne und^r de mellantider, då 
inga censorer funnos ^). / 

Men i hela detta från republiken härstammande och 
genom publikanernes utpressningar för de skattskyldige 
ytterst betungande skatteväsende företog Augustus ge- 
nomgripande och välgörande reformer. 

Efter att hafva låtit under Agrippas ledning an- 
ställa geografiska mätningar i rikets alla delar ^), blef 
det Augustus' nästa omsorg att under sin öfveruppsigt 
låta verkställa en ny census i rikets särskilda provinser, 
såväl de kejserliga som de senatoriska. Det är denna af 
kejsaren påbjudna dnoygacpfj, som omtalas i Lucas evan- 
gelium 2, 1. Den synes dock icke hafva skett samtidigt 
i alla provinser och fullbordades först långt efter Augu- 
stus död, måhända först på kejsar Trajans tid *). 



O Denna i de särskilda proyinskommanema anstälda census får 
ej föryexlas tned den, som i Rom och de italiska städerna anstäldes 
med romerske medborgare. 

^) Anktionen å den sicilianska tionden anstäldes dock i Syrakusa 
af provinsens ståthållare efter stadsområden. 

^) Rörande dessa mätningar och den på dem grnndade, af Agrip- 
pas syster PoUa föranstaltade veridskartan, som år 7 f. Er. inristades 
på en sferisk marmortafla i en under bygnad varande portik i Rom^ 
äfyensom om den af Augustus ntgifna ortsbeskrifningen (chorographia) 
se Marquardt a. st. s. 201 o. ff. 

*) Det närmare härom se Marquardt a. st. s. 206 o. ff. och de 
derstädes sid. 206 not. 1 citerade nyare arbetena, is^rnnerhet af 
Huschke och A. W. Zumpt. 
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Sedan deuua första, grundläggande anordning var 
vidtageji, anstäldes ny census i början, som det yill synas, 
vanligen hvart femte &r, men äfven oftare ^)i sedermera 
med längre mellanskof och måhända blott då det i favarje 
särskildt fall ansågs behöfligt. Lika svårt är att afgöra, 
h vilkendera statsmakten, kejsaren eller senaten, författ- 
ningsenligt var befogad att låta anordna denna provin- 
cialcensus. På grund af den öfveruppsigt öfver hela pro- 
vinsforvaltningen, som kejsarens obegränsade och högre 
prokonsulariska imperium innehöll, synes nämda befogen* 
het hafva kunnat tillkomma honom i alla provinser, äfven 
senatens; och att så äfven varit verkliga förhållandet, 
torde väl vara det sannolikaste antagandet ^). 

Närmast hade hvarje stads kommunala myndigheter 
{quinquennalesy Ti(Mjral) fortfarande bestyret med census- 
förrättningen. Men härvid öfvervakades de af kejserlige 
fuUmägtige, som utskickades dels till enskilda städer, dels 
till hela provinser. De förre, vanligtvis en för hvarje 
stadsområde, förde titeln adiutor ad sensua, censitor, censor^ 
med bifogande af stadens namn t. ex. censitor civium^ 
Romanorum colonice Victricensisy censor civitatis Remorum 
foederatcBy o. s. v. Desse tyckas alltid hafva varit af 



') Mom m sen a. st. s. 945, not. 2. M. betviflar, att det på prin- 
cipatets tid funnits bestämda censusperioder med fast begynnelseår. 

') Mommsen a. st. s. 946 o. f . Visserligen bestrider Hirschfeld 
(a. st. s. 17) detta Mommsens antagande, erinrande därom, att i ingen 
senatsprovins hittills anträ-ffats någen legatvs Augusti pro préBtore ad 
census accipiendos. Dock torde redan denna regel lida ett undantag, 
sä vida man som Tittnesgill får antaga den visserligen till sin äkthet 
misstänkta inskrift (Henzen n:o 6453), hvari en Torquatus Novellus 
Atticus omnämnes som prooonsul provincia N^honensis (senatsprovins 
sedan 22 f. Kr.) och tillika som [legatus] censuum aocipiendorum et 
diteetato?' (kejserlig utskrifningskommissarie), hvilket väl måste för- 
stas sä, att kejsaren till sin census- och utskrifningskommissarie ut- 
nämt denna provins dåvarande prokonsul. Dessutom har Mommsen 
(a. st. 8. 946 n. 1), som mig synes, på ett tillfredsställande sätt förr 
klarat, hvarföre kejsaren undvek att till senatsprovinsema sända 
några legater med prätorisk myndighet. 
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ricldarstånd ^). Den kejserlige fallmägtige åter, som 
sändes att hafva högsta ledningen af censnsförrättningen 
inom en hel provins^ och åt hvilka de förutuämde då 
voro underordnade biträden (adiutores)^ kallades legatua 
Augusti pro prcetore ad oensus accipiendoa (eller cenauum 
accipiendorufriy eller blott ad census)^ eller leg. Augusti pr, 
pr. censitor^ alltid med tillägg af provinsens namn och 
standom med utsättande af kejsarens ^). Ofta saknas 
orden pro prmtore *) och Augusti *), stundom äfven leg. 
Aug. pr. pr. *). Men detta sker påtagligen blott för 
korthetens skull, i det de utelemnade orden underförstodos 
såsom sjelfskrifna. Vi kunna således taga för gifvet, att 
alla desse legati ad oensus accipiendos och censitores for 
hela provinser voro kejserlige kommissarier försedde med 
prätorisk myndighet och sålunda i makt likstälde med 
de kejserlige provinsståthållarne, som likaledes voro legati 
Augusti pro prcetore, ehuru med annan verkningskrets. I 
likhet med desse togos de, åtminstone under första och 
väl äfven andra århundradet, alltid bland senatorer. 
Men senare, sannolikt från Septimius Severus rege- 
ringstid, frångick man ofta nog denna r^el och gaf 
äfven denna befattnipg åt medlemmar af riddarståndet^). 



*) Se de. dem beträffade inskrifterna i Orelli-Henzens saml., 
uppräknade i registret, del. III, s. 112, kol. 2. Vauligtvia togos tri- 
bvni militum till dylika censitoreg 'af lägre ordning. 

*) T. ex. OreUi-Eemen n:o 364 och 3669. 

3) A. st. n:o 364, 3044, 6612. 

*) A. st. n:o 6463, där både Aug. och pr. pr, saknas. 

O A. st. n:o 3662. 

*) Orelli-Henzen n:o 6944 o. ff. I den första betecknas en Tib. 
AntistLus såsom den förste eques RomanuSy som någonsin varita^^jt- 
8%bu9 acHpiendiSy nämljgen för en hel provins. Han synes t. o. m. 
hafya varit det för de tres Galliay som af tacksamhet reste honom 
den minnesvård, hvars inskrift meddelar oss ifrågavarande upplys- 
ning. De båda Aug%(8ti hvars mandata omtalas i inskriften, kanna 
visserligen vara M. Aurelias och Yerus (eller Oommodus); dock 
synes mig sannolikare, att deptim. Severns och hans son Anto- 
ni nas Caracalla menas, bland annat därf öre, att Sep t. Sevcras sökte 
höja riddarståndet och den ridderliga befordringsbanan. 
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De i provinserna upprättade eensasläugdérna insän- 
des väl till Rom, och det är sannolikt, att de nedlades 
i den därvarande censasbjr&n (a censibus populi Romani), 
i hvilken censnslängderna öfver romerske medborgare 
synas hafva blifvit förvarade ^). Ursprungligen tyckes 
detta ämbetsverk hafva stått under senatens nppsigt, 
så^som Hirschfeld slutar till af den omständigheten, 
att i början statsträlar (servi publici) tjenstgjorde där- 
städes; men senare, antagligen sedan Domitianus låtit 
bekläda sig med censorsämbete på lifstid, blef denna byrå 
ett kejserligt ämbetsverk under en af kejsarn utnämd 
chef af riddarstånd med titeln a eensibu$ ^). 

De sålunda stadsvis upprättade censnslängderna, som 
förnämligast upptogo fastigheterna med sina inventarier, 
lades till grund för beskattningen, som bestämdes till 
vissa procent af egendomens uppskattade värde. Men 
hvem tillkom det författningsenligt att- bestämma, huru 
många procent som skulle utgå i skatt? 

För principatets tid är detta en svår fråga att be- 
svara, emedan enskilde kejsares tilltag härutinnan icke 
bevisar något med hänsyn till deras lagliga rätt, och vi 
ej heller med säkerhet veta, om och i hvilka fall de 
härvid inhämtat senatens utlåtande, då de historiska käl- 



') Ehnrn ingen p& census grundad skatt under principatets tid 
ntskref 8 i Italien och afven den på census grundade krigstjensten hade 
upphört därstädes, sä behöfdes likTäl fortfarande censnslängder öfver 
alla romerske medborgare i Italien såväl som i provinserna för att 
kunna bedöma, hvilka som hade senatorisk eller ridderlig förmögen- 
het, eller den förmögenhet af minst 200,000 sestertier (half rensus 
equefter)y som erfordrades för att kunna upptagas i den fjerde, af 
Angnstus inrättade deeuria iudicum seleetorum; och dessa längder 
öfver romerske medborgare, deras hastrar och barn, deras ålder och 
förmögenhet förvarades sannolikt i den nämda byrån a censibti-s po- 
puli Romani. 

') Se Hirschfeld, a. st. s. 18. Mot Mommsen söker H. bevisa, 
att den i inskrifter omtalade byrån a censilms equitum Eomanorum 
var en senare inrättad anderafdelning af den ofvannämda, och häri 
•ymes han mig hafva rätt. 
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lomas tystnad i .detta hänseende icke är något osvikligt 
bevis *). 

Likväl synes ur dessa källors vittnesbörd framgå, att 
kejsaren ej haft rätt att efter eget godtfinnande beskatta 
romerske medborgare; ty därtill är man väl berättigad 
att sluta af de underhandlingar, Augustus förde med se- 
naten for att utverka dess samtycke i form af ett senattis 
conmltum till den af honom äskade arfsskatten {vicesima 
her editatum). 

Sannolikt har däremot kejsaren haft rätt att beskatta 
provincialerne och provinsjorden. En sådan rättighet 
synes nämligen hafva innefattats i hans prokonsulariska 
imperium; dock hafva i så fall de förste kejsarne gjort ett 
mycket hofsamt bruk däraf och blott i enstaka undantags- 
fall till straff ålagt vissa städer utomordentliga pålagor^). 

Öfvergå vi nu till de från de direkta och indirekta 
skatterna inflytande statsinkomsternas fördelning mel- 
Jan de särskilda kassorna, cerarium Satumi, cerarium 
militäre och Jiacus Ccesaria^ så möta äfven här många svårig- 
heter, isynnerhet föranledda däraf, att mången inkomsttitel 
med tiden öfverflyttades från den allmänna statskassan till 
den kejserliga, medan däremot militärkassan fortfarande 
behöll sina inkomster. 

Sistnämda kassa var grundad på tvenne af Augustus 
införda pålagor, vicesima hereditatum och centesifna rerum 
venalium ^). 

I afseende på öfriga direkta och indirekta statsin- 
komster följdes vid den nya författningens införande och 
provinsernas delning mellan kejsaren och senaten i all- 
mänhet den grundsatsen, att inkomsterna från Italien *) 

*) Att Di o 8 uttryck LIII, 17, XQ^f^^^f^ tt&()oiCny icke afaer be- 
skattningsrätten, atan skatte uppbörden, anmärkes riktigt af 
Mom ms en a. st. s. 943, n. 6. 

>) Se bilagan II. 

') Om dem se sid. 52, not. 2, samt Mar q a ar dt a. st. II, s. 268 
o. ft.; 269. 

*) Så t. ex. ingingo till (srarium inkomsterna ai de till Rom fö- 
rande offentliga vattenledningarna, oaktadt både Angnstns och Clandius 
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och senatsprovinserna infloto till oBrarium Saturni^ fr^n de 
kejserliga provinserna och rikets vasallstater till JUcua. 
Likväl torde redan från början vissa inkomsttitlar fråu 
senatsprovinserna hafva varit fiseua förbehållna, eller åt- 
minstone snart nog, till en del redan på Augnstns tid, 
blifvit ofverflyttade från CBrarium på JUcua, Detta synes 
t. ex. Ifafva varit forhållandet med de mantalspenningar, 
som erlades af provincialerne i senatsprovinsen Aaia, och 
for hvilka det fans en särskild kejserlig kassa {Jiscus 
Asiaticus) i Rom ^). Detsamma torde väl äfven gälla 
om tnllinkomsterna från senatsprovinsen Africa^). 

De staten tillfallande böterna (mt«Zc^6?) tyckas hafva 
blifvit delade mellan csrarium Satumi och fiscus enligt 
den regeln, att böter för brott, begångna i senatens pro- 
vinser och väl äfven i Italien, i allmänhet tillföllo den 
förra, för brott, begångna i kejsarens provinser, den se- 
nare kassan ^). 



till dem anslagit stora snmmor. Domitianas tog visserligen dessa 
inkomster till Jlseus (in Domitiani loculos)^ men den konstltutionelt 
sinnade Ner va fttergaf dem '&t €Brarium, Frontimis, de aqut^duot.' 
118. 

') Hirschfeld, a. st. s. 13 o. f. 

*) JiQuattiior publica Afric<BT>y väl så kallade, emedan de tuU un- 
derkastade varorna indelades i fyra klasser. Marquardt, a. st. II, 
«. 286. Det synes mig icke osannolikt, att denna tulluppbörd öfver- 
:flyttats pä den kejserliga kassan, då Augnstns öfyertog omsorgen om 
Boms proviantering och spannmålsutdelningama åt menigheten där- 
städes. För dessa tullinkomster tillika med 25-procentstullen från 
Gallien (quadragesivia Oalliamm) fans det en centralbyrå i Rom med 
kejserliga prokuratorer och tjenstebiträden. Hirschf. a. st. s. 20. Om 
aistnämda tull utgick från hela Gallien, eller blott från de tre kej- 
serliga provinserna därstädes, känna vi ej. Det är möjligt, att Augn- 
stns, då han afstod Gallia Narbonensis åt senaten, förbehöll sig tull- 
inkomsterna äfven från denna provins. 

*) Att ännu på kejsar Trajans tid böter för olaga utpressningar 
i senatsprovinserna tillföllo e^rarium synes af Plinius d. yngres 
bref n, 11, 19—20. — Anmärkningsvärdt är, att böter för gr af rån , be- 
gångna i' Rom och dess närmaste omgifningar, tillföllo cerarittm^ i det 
cifriga Italien ^ciw. Se Hirschfeld a. st. s. 12, n. 3, — Ij Digestu 

5 
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Svårare är att afgora, hyilkendera kassan egde an- 
språk på indragen egendom, danaarf och hemfall 
(bona damnatorumy vacantia och caduca). Of verväga nde 
skäl tala for den förmodan, att detta i allmänhet rättade 
sig efter godsens läge, så att de i Italien och senatens 
provinser med rätta borde tillfalla statskassan, i k^ejsaren» 
provinser däremot den kejserliga kassan. Att Calignla 
och Domitianns handlade i strid härmed, bevisar väl intet 
i afseende på den författningsenliga rätten ^). 



är vanligtvis ordet ararium af kompilatoreme utbytt mot JUcuSr 
hvadan deras vittnesbörd i förevarande fr&ga icke kan åberopas. 

O Att bona damnatorum på Aagustns' och Tiberias' tid tillfallit 
dels arariwnf dels Jiseus, följer af Tacit. ann, VI, 17: vHinc inopia 
rei nwnmarUf, cammoto iimul oumium are alieno, et qma tot da^nnatif 
bonisque eomm divenditU^ sigrtatum argentum fttco vel ara/rio attine' 
banturi^. Men enligt bvilka grunder denna fördelning skett, är till 
följd af källomas ofta temligen sväfvande och obestämda uppgifter 
svårt att med säkerhet afgöra. Ofta framgår dock tydligen af be- 
rättelsen, att det var genom senatens beslut som kejsaren tiller^ 
kändes den af senaten dömdes egendom. Då senaten år 26 f. Er. 
dömde den för majestätsbrott anklagade Comelins Gällus till lands- 
flykt och förlust af sin egendom, beslöt den tillika, att denna skulle 
gifvas åt Augustus (xo« ravifiy [se. f^y oMap}-if r^ Uvyovcrtp do&ljtftu. 
Dio Lin-, 28, 6 — 7). Hirschfeld förmodar, att så skett, emedan Gallna 
haft kejsarens frikostigket att tacka för sin förmögenhet. — Om C. 
Silius, som under Tiberius' regering (år 24) anklagades på samma 
gång för utpressningar och majestätsbrott, berättar Tacit. a. st. IV,. 
19, att han genom sjelfmord förekom domen, och tillägger (c. 20) r 
S€Bvitum tanten in bona^ non ut stipendiariu pecunice redder entnr, qno^ 
rum nemo repetehat^ sed liberdlita» Augusti avulsa^ computatis singil^ 
latim qua JUeo petebantur, ea prima Tiherio erga pecuniam aliena/m 
diligentia fuit, Tacitns synes mig här vilja säga, att medan de fö- 
rorättade provincialeme läto sina ersättningaanspråk falla, indref 
däremot Tiberius med småaktig noggrannhet till fiscus hvad Silins 
erhållit genom Augustus* frikostighet. Men sannolikt grundade sig^ 
denna konfiskering på ett dylikt senatsbeslut som det förutnämda- 
om Comelins Gallns* egendom. — Likaledes var det genom senatena 
beslut som det afgjordes, att i^ona Seiani ablata cerario in JUonm 
eogerenturs>, såsom det heter hos Tacit. a. st. VI, 2 (år 32). I alla. 
de tre nämda fallen tyckas de indragna godsen egentligen hafva till* 
kommit ararium och blott genom uttryckligt senatsbeslut tillerkänts. 
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En rik inkomstkälla för ji9cu% och särskildt for det 
kejserliga patrimonium utgjorde de arf (hereditates)^ som 



kejsaren. — A. st. VI, 19, omtalar Tacit. huru den rike HispaniemS» 
Marlus blef dömd för majestätsbrott och störtad utför Tarpejska 
klippan, hyarefter han fortfar: ac ne duHum habereturf.magnitudinem 
pecunitsB malö vertisse^ aurarias argentariasqv-e eius^ quamquam pttbli- 
oarentur, sibimet Tiherius feposuit. Dessa i senatsproYinsen B»tica i 
Spanien belägna guld- och silfyergrufvor hade således egentligen bort 
tillfalla statskassan — detta innebär ordet publicOrentur — , ehuru 
Tiberius förbehöll sig dem (»iJi seposvitX utan tvifvel med senaten? ' 
bcgifvande. — Då Avillius Flaccus, kejserl. präf ekt öfver Ågypten år 37, 
blifyit dömd, indrog Oaligula för egen räkning större delen af håna 
egendom och lät sälja blott en ringa del för statskassans räkning, för 
|itt icke öfyerträda den rörande sådan indragen egendom stadgade lagen 
(vntQ Toi fAfi naga^kttc^^yat rov im lols ovnae IccXaixoitt it&éyja vo/uov, 
Philo in Flacc, p. 986, cit. af Marquardt a. st. s. 294 n. 7). Sanno- 
likt har en del, måhända större delen af Flaccus' egendomar legat i 
Italien eller i senatsprovinser, och Caligula vidtagit nämda åtgärd 
för att skenbart efterkomma lagens föreskrift. — Om M. Aurelius be- 
rättas (i vita Avidii Cassii c. 7), att då senaten förklarat Avidiua 
Cassius för f ädernesjlandets fiende och hans egendom förverkad, ville 
icke M. Aurelius att den skulle indragas till hans egen kassa (in 
privatum (Brarium);_ quare senatu pracipiente in ararium publicum 
9unt relata (bon^ A. Cassii). Jfr Vita M» Antonini Phil. 24, 9. Leddes 
M. Aurelius härvid af aktning för statskassans författningsenliga rätt, 
eller af andra bevekelsegrunder ? Det förra göres sannolikt af det 
föredöme, Nerva hade gifvit med hänsyn till inkomsten af de offent- 
liga vattenledningarna (se ofvan sid. 60 n. 4). 

Om bona vacantia har väl frän principatets början den regel galt, 
att de i senatens provinser tillföUo arariumy i kejsarens däremot 
JUcus. Men huru förhållandet var i Italien, är svårare att afgöra. 
Här borde de väl hafva tillkommit cFrarium^ dock synas de redan i 
början af Tiberius' regering hafva indrif vits för /«c««' räkning. Tacit. 
ann. II, 48 (år 17 e. Er.): Magnificam in publicum largitionem (i toxe^^ 
kap. är taladt om Tiberius' frikostiga understöd till de genom jord- 
bäfning nödlidande invåname i Sardes) auxit C€Bsax haud mimut- 
g.ratci liberalitate^ quod bona Aemilia AIuscBy locupletis intestataf petita 

in fiscum, Aemilio Lepido^ euius e döma videbatur tradidvté 

Sannolikt lågo dessa gods till största delen i Italien. Hirschfelds 
fdrmodan (a. st. s. 67, not. 2), att Tacitns här pvielleicht den Usna 
seiner Zeit entsprechend den Fiseus statt des Aerarinm als Yindi'- 
eanten genanntD, är föga trolig, då här uttryckligen talas om Tiberius^ 
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tillföllo kejsaren, isynnerhet genom testamentariska gåfyor 
af hans vänner {amiei). Redan nnder republiken hade 
det varit sed, att rika personer i sina testamenten ih&g- 
kommo sina vänner, och detta fortfor äfven under kejsar- 
tiden och vann sin tillämpning äfven på kejsarne sjelfve. 
Men till kejsarens »vänner» räknades alla, som hörde 
till hans umgängeskrets, och denna utgjordes af alla de 
anseddaste och rikaste medborgarne, hvilkas legat till 
kejsaren redan på Augustus* tid uppgingo till oerhörda 
summor ^). Snart ansågs det for en skyldighet att te- 
stamentera en del af sin förm(^enhet till kejsaren. Ca- 
ligula, Nero och Domitianus förklarade det för otacksam- 
het, om någon, som stod i förbindelse till kejsaren, för- 
summade att ihågkomma honom i sitt testamente, hvilket 



frikostighet, men kejsaren icke egde efter godtfinnande förfoga öfver 
statskassans medel. Snarare torde väl kunna antagas, att redan 
under Angnstus' senare regeringsår bona vacantia i Italien blifrit 
genom senatsbeslut tillerkända JUout, då denna kassa öfvertog kost- 
naderna för Boms proviantering, m. m. 

Bona caduca Yoro af Augustns bestämda för «2^<rrittm (T a cit, ann, 
Ulf 25). Att d« ännu på Trajans och Hadrians tid tillföllo denna 
kassa, kan man sluta till af ett den förres edikt iDigesta XLIX, 14 
[De iure fisci] 13 pr. och § 1) och ett senatut contultiMntrknB.tkåTiH,iiB 
tid (a. st. 15 §§ S — 6. Jfr äfren ett annat a. st. 42 omtaladt senatus 
eonsultwm). Att, såsom Hirschfeld antager, fiscus undantagsvis redan 
under Hadrian uppträdt som vindikant af bona caduca, bevisas väl 
ej af det i Digesta V, 3, 20 § 6a citerade senatusconsultum af år 
129, då väl fiscfiS här, liksom pä så mänga andra ställen i denna 
kompilation, kan vara interpoleradt för cprarium. Däremot hafva 
hona cadttea sedan M. A u r e 1 i u s* tid bevisligen tillf allit^ct». Hirsch- 
feld a. st. s. 58. H. tillägger: DOb vielleicht in den kaiserlichen 
Provinzen schon friiher als in Italien und den senatorischen Provin- 
sen der Fiscus das Aerarium verdrängt hat, lässt sich nicht erweisen, 
ist aber nicht unwahrscheinlichD. Åfven erinrar han om, att SBrarium 
aldrig kunde uppträda med anspråk på hona vacantia och cadkca i 
Ågypten, där kejsaren inträdt i de förre konungames rättigheter. 

O Under de sista tjugo åren af sin lefnad skall Augustus på 
detta sätt hafva erhållit 1,400,000,000 sestertier (omkr. 200,000,000 
kroijLor). Sueton. Attgust. 101. 
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i sådant fall anderkändes ^). Äfven blef det sed, att 
personer, som, anklagade för majestätsbrott, afhände sig 
sjelfve Ufvet innan dom fallit, testamenterade en stor del 
af sin egendom till kejsaren för att derigenom rädda det 
ofriga åt siufi anhöriga ^). 

Härtill kommo de dyrbara skänker {aurum corona- 
rium)^ som rikets städer sände kejsaren af en eller annan 
glad anledning, t. ex. vid underrättelsen om en vunnen 
seger, som medförde triumf eller hans helsande som im- 
j)erator '); vidare de nyårsgåfvor {votorum oblationes) och 
skänker vid för kejsarhuset festliga tillfallen {aurum ohla- 
titium)^ som kejsaren emottog af senatorerne ^). Dessa skän- 
ker betraktades snart som en skyldighet och utkräfdes stun- 
dom tvångsvis, som en häfdvunnen utomordentlig pålaga^). 



O Suet. CaliffulaSS; NeroB2; Domitianui \% Caligula utsträckte 
denna skyldighet till primipilarerne. — Åfyen kejsarens arf efter 
kejserlige frigifne, som yanligtvis voro mycket rike, måste hafva 
▼arit betydliga, då patronen i många fall var sin klients hufyndarf- 
ring och, om klienten ej hade köttsliga barn, alltid var berättigad 
till hälften af hans qvarlåtenskap. Se Walter, Gesch. des rom. 
Bechts II, §§ 621 och 622. — Börande de kejserliga hereditates och 
deras förvaltning se för öfrigt Marqnardt a. st. II, s. 284 o. f. och 
Hirschfeld a. st. s. 63 o. ft, 

*) Tacit. a. st. XVI, 11: nec defuere qui monerent (i. Vetert) 
moffna ex parte heredem Ccesarem nnncupare atque ita nepotihut de 
reliquo consulere: ett råd, som dock Yetns försmådde att följa. 

*) Detta DkransgnldX) (aurum coronarium) härrörde från den re- 
publikanska seden eller snarare oseden, att proyincialeme skänkte 
en segrande fältherre eller ståthållare gyldene kransar till hans triumf. 
År 29 f. Er. efterskänkte Augustus de Italiska städerna detta sam- 
manskott, uppgående till 35,000 marker guld, och emottog icke heller 
sedan någon dylik skänk af dem, såsom han sjelf säger i monvm, 
Ancyran, 4, 26 o. ff.: Anri coronari pondo triginta et quinque millia 
mvnieipiis et eolonis Italia conferentibus ad triumphos meog quintum 
eenstU remiiij et poitea^ quotiegcumq%ie imperator appellatus sum^ aurum 
eoronoHum non accepi, decementibus mwiieipiU et eoloniU studio eodem 
adque antea deereverant. Följande kejsare voro icke lika återhåll- 
samma i' detta hänseende. Marquardt a. st. s. 286 o. f. 

•) A. st. 

') Man jämföre våra forna DskattgiafirD. 
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En annan utomordentlig inkomstkälla for den kej- 
serliga kassan var krigsbytet (manu6ice), hvarofver kej- 
saren såsom öfverbefalhafvare öfver hären hade fri for- 
f<^ningsrätt ^). Under Augustas måste det liafva varit 
en mycket betydande inkomstpost, att dom% af de stora 
summor, han frikostigt däraf använde till penning- och 
spannmålsutdelniugar åt menigheten i Rom, till vetera- 
nernes försörjande, till väganläggningar, tempelbyggnader 
►o. s. v. *). 

Om statens fasta egendom gälde utan tvifvel 
samma regel som om skatteuppbörden, så att inkomsterna 
af de statsdomän, som lågo i Italien och senatens pro- 



^) Åfyen denna inkomst härrörde frän en gammal republikansk 
sed,' som gaf öfyerbefälhafyaren för en här rätt att fritt förfoga of ver 
krigsbytet, medan han däremot var skyldig* att redovisa för de medel, 
han emottagit nr serarium; dessa förvaltades af hans inför serariam 
redovisningsskyldige qvästor, manubierna däremot af den af honom' 
sfelf utnämde och blott inför honom ansvarige prafectus fdbirum, 

*) Mon, Ancyr. 3, 7 o. fE. : Plehei Romanes viritim HS, treeeno$ 
numeravi ex testamente patrls mei^ et nomine meo HS, quadringenos 
ex hellorum manibiU comvl quintum (725 n. c. = 29 a. Chr.) dediy 
itemm autem in consvZatu decimo (730 n. c. = 24 a. Chr.) ex patri' 

monio meo HS quadringenos congiarii viritim pernum^rav% etc. 

QtiiB 'mea congiaria pervenerunt ad hominum millia nunquam minug 
quinquaginta et ducenta. Ibid. 17 — 19: In coloniis militum msomm 
consul quintum (725 n. c. = 29 a. Chr.) ex manihiis viritim millia 
nummum singula dedi; acceperunt id trivmphaie congiarium cireiter 
centum et viginti millia» (Sålunda bortskänkte Augustus af krigsby- 
tets inkomst på ett enda år (29 f. Er.) minst 400 X 250,000 = 
100,000,000 sestertier [= omkr. 15,000,000 kronor] åt menigheten i 
Rom, och 1000 X 120,000 =.120,000,000 sestertier [=omkr. 18,000,000 
kronor] åt sina militärkolonister). Ibid. IV, 19 — 20: Consul geptimvm 
(727 n. c. = 27 a. Chr.) viam Flaminiam ex manihiis Arimino tenug 
et in ea pontes omnes^ prtster Mulvium et Minucium,^ refeci. Ibid. 21 
— 22 : In private solo Martis Ultoris templum forumque Augu^tum ex 
manuhiis feei. Ibid. 23 — 26 : Dona ex m^mibiis in Capitolio et in ade 
divi lulii et in ade Apollinis et in eede Vesta et in templo Marti* 
Ultoris consecravi qute mihi eoftstlterunt HS cireiter miliens (100,000,000- 
sestertier = omki. 15,000,000 kronor). Sannolikt utgjordes dock dess» 
manuhia till större delen af bytet från det borgerliga kriget med 
Antonius. 
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yinser infiöto till cBrarium, af dem, som lågo i kejsarens 
provinser, till Jiscus. Men tillika egde kejsaren äfven i 
Italien och senatsprovinserna gods, som hörde till hans 
patrimoniumy och med tiden ökades oupphörligen dessa 
gods genom arf, testamenten och indragningar ^). 

Till statsdomänerna hörde äfven en mängd bergverk 
{metalla)^ till hvilka äfven räknades marmor- och andra 
stenbrott, saltverk, m. m. lÅkväl bör härvid erinras, att 
bergverksrörelsen icke var statens monopol, utan att berg- 
verk äfven egdes af enskilde ^). Att alla staten tillhö- 
riga bergverk i kejsarens provinser stodo under kejserlig 
förvaltning, är otvifvelaktigt; men huru förhållandet var 
i senatsprovinserna, är dunkelt. Blott om mönjegruf vorna 
i Sisapo i Hispania Bsetica kan med visshet antagas, att 
de utarrenderades för statskassans räkning, men sanno* 
likt var detta äfven förhållandet med andra bergverk, 
om hvilka vi dock sakna underrättelser. De flesta och 
förnämsta bergverken i dessa provinser synas dock bafva 
varit kejserliga patrimonialgods, och bergverk af denna 
natur funnos naturligtvis äfven i de kejserliga provinserna ^). 



^) Att icke alla statsdomän i senatens provinser stodo under 
kejserlig förraltning, följer redan däraf, att mönjegmfyoma i Sisapo • 
i Hispania Baetica (senatsprovins) utarrenderades för den offentliga 
statskassans räkning. Se Hirschfeld a. st. s. 74, n. 2. Dock egde 
kejsarne en mängd patrimonia, såväl i provinserna som i Italien, där 
likväl de kejserliga privatgodsen ännu pä Tiberius' tid voro få, såsom 
Tacitus (ann. IV, ^6 mot slutet) iiktygar. Se förteckningen hos Hirsch- 
feld a. st. s. 24, n. 2. Jfr äfven förteckningen* öfver kejsarinnors 
och kejserliga prinsessors ofta betydliga patrimonier s. 28, n. 2. 

^) Att detta äfven gäller om guld- och silfvergrufvor, om också 
dessa, isynnerhet de förra, till större delen tillhörde staten eller 
kejsaren, har Hirschfeld visat, a. st. s. 72 o. ff. 

■) Det närmare om allt detta se hos Hirschfeld a. st.^8. 72— 91. 
Om de under kejserlig förvaltning stående bergverken yttrar han s. 
78, n. 4: 3>Je nachdem die Art der Erwerbung war, werden dieselben 
entweder dem Fiscus (so bel Eroberung des Ländes vgl. z. B. Tacit. 
Agric. c. 12: fert Britannia aurum et ar gentum et alia inetalla, pre- 
tium Victoria) öder dem Patrimonium zugefallen sein, so besohders 
die hona damnatorvmD. 
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På grund af sitt imperium hade dock kejsaren en 
ganska vidsträckt rätt att förfoga öfver statsdomänema 
äfven i senatsprovinserna. Detta röjer sig isynnerhet vid 
anvisning af jord åt veteranerne och anläggandet af mi- 
litärkolonier. Och då all egentlig provinsjord, som ej 
redan blifvit utdelad eller på annat sätt förvandlats ^till 
enskild egendom enligt Romersk rätt {äger privatus ex 
iure Quiritium)^ ansågs såsom den Romerska statens egen- 
dom, så hade kejsaren for nämda ändamål en lika obe- 
gränsad förfogningsrätt ofver densamma, som under re- 
publikens tid senaten och det Romerska folket. Från 
desse hade den redan under republikens sista, stormiga 
tider ofvergått till Sulla, Gassar och triumvirerne, och i 
priucipatets författning synes den från början hafva varit 
kejsaren förbehållen. Därföre forsvinna ock under kejsar- 
tiden de folkvalda kommissarier for jordutdelning och 
kolonianläggning, som vi så ofta träfiPa under republikens 
tid *). Likväl synas kejsarne vid dylika jordutdelningar 
hafva inskränkt sig till den egentliga statsjorden, d. v. s. 
den, som befann sig i statens besittning. 

Härmed sammanhänger kejsarens öfveruppsigt öfver 
statsjorden samt hans rätt till »termination» och 
»judikation» med hänsyn till densamma, d. v. s. hans 
befogenhet att reglera dess gränser och mot enskilde och 
kommuner göra statens rätt till densamma gällande '). 



') Se Mommsen a. st. II, s. 931 o. ff. 

') Ett anmärkningsyärdt exempel härpå meddelar Tacitus ann. 
XIV, 18 (år 69): tdem Cyrenenses reum agehant Acilivm Strå- 
bonem, prcetoriå potestate u»um et miisum disceptatorem a Claudio 
agrorum^ quos regis Apionis qtiondam avitos et populo Romano cum 
regno rélictos (74 f. Kr.) proximus quUque peuestor invoierant, din- 
tinåque licentia et iniuriå quasi inre et ceqtio nitehantur. igitur abiu^ 
dioatii agris orta adversus iudicem invidia; et senatus ignota sibi ess& 
mandata Claudii'et consulendum principem respondit. Nero, prohatå 
Strahonis sententiå, se nihUo tninus subvenire sociis et uswrpata eon' 
cedere rescripsit, Cyrene var tillsammans med Kreta en senat a* 
provins sedan år 27 f. Kr. Det oaktadt ditsänder Claadius, sena- 
ten oåtspord, en kommissarie att belfra statens rätt mot statsdomå* 
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En dylik öfvervigt till kejsarens förmån i princi* 
patets djarkiska författning röjer sig äfven i fråga om 
mjntningsrätten. Denna var under republiken ett 
statens monopol, som i likhet med statskassan stod un- 
der senatens öfveruppsigt och förvaltning. Närmaste, 
inseendet öfver myntpräglingen hade dock (sannolikt kort 
före bundsfÖrvandtkriget) blifvit uppdragen åt trenne år- 
ligen af folket valde ämbetsmän (tres viri cere, argentOy 
auro fiandoy feriundoy eller tres viri monetales såsom de ock 
kallades). Men därjämte hade hvarje fältherre egt rätt 
att af det krigsbyte, han vunnit (manubicB)^ låta prägla 
mynt med sitt namn. Denna rätt öfvergick till kejsa- 
ren såsom högste befålhafvare öfver hären, och i början 
så, att han och senaten härutinnan hade lika befogen- 
het. Men redan under Augustus (15 f. Kr.) inskränktes 
senaten till prägling af kopparmynten, som därföre 
märktes med S. C. {ea senatus consulto)^ hvaremot kejsa- 
ren förbehölls uteslutande rätt att prägla guld- och silf- 
vermynten, som därföre alltid buro hans eller någon kej- 
serlig familjemedlems namn och bild. Kejsaren synes här- 
vid äfven egt bestämma myntets skrot och korn. Flere 
kejsare hafva missbrukat denna rätt till prägling af undei^ 
haltigt mynt, så att under principatets tid en gradvis för- 
sämring af detsamma egde rum ^). — Åt hvad slags tjenste- 
män uppsigten öfver denna kejserliga myntprägling var upp- 
dragen under det första århundradet, är obekant; men från 
och med Trajans tid nämnas på guld- och silfvermynten 
kejserlige myntföreståndare (procuratores monetce) af rid- 
darståud, hvilka biträddes af en talrik underordnad per- 
sonal af kejserlige trälar och frigifne. Att före Trajans 
tid de fÖrutnämde tresviri monetales haft uppsigt äfven öf- 
ver den kejserliga myntpräglingen, är icke osannolikt. Sin 
officiela titel, hvilken betecknade dem som foreståndare for 



nets inkr&ktare, sedermera lofyar Nero att efterläta de klagande 
poBsessorerne de orättmätigt inkräktade delarne af detsamma. — Se 
lör öfrigt Mommsen a. st. s. 929. 

O Mar q u ar dt a. st. II s. 25 o. ff. Jfr s. 70 o. ff. 
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både guld-, silfver- och kopparmyntDingen hafva de bibe- 
hållit in i det tredje århandradet, då de försvinna^). 



I uppbördsväsendet införde kejsardömet väseadt- 
liga förbättringar. Republiken hade varit de offentliga 
förpaktningamas och de med dem förbundna olaga ut- 
pressningarnas gyllene tid, och republikens ^styrelse hade 
ej vetat råda bot häremot. Detta blef en af kejsar- 
dömets första omsorger. Derhän syftade den redan om- 
nämda af Augustus påbörjade, under Traianus fulländade 
jordrefningen och uppskattningen af fastighetsvärdet i 
rikets alla provinser, äfvensom afskaffandet af förpakt- 
ningarua af de direkta skatterna, som i siUllet stäl- 
des under direkt uppbörd af offentliga eller kejserliga 
tjenstemän. Så vidt dessa skatter infiöto till den kej- 
serliga fiskus, ombesörjdes den af de förutnämda kejserliga 
prokuratorerne och deras biträden; så vidt de ingingo 
till statskassan, af provinsqvästorerne under provinsståt- 
hållarnes konti-oll *). Denna direkta uppbörd utsträcktes 
efter hand äfven till allt flera indirekta och utom- 
(Jrdentliga statsinkomster, så att slutligen knappast 
andra än tullarna {portoria) utarrenderades åt förpak- 
tare ^). 



*) Hirschfeld a. st. s. 92 o. ff. 

') Att icke all uppbörd af de direkta skatterna, äfyen i senats- 
proTinserna, ombesörjdes af kejserlige prokaratorer» har Hirsch- 
feld visat a. st. s. 16—17. 

') Sä t. ex. synes den för cerarium militäre bestämda viceaima 
hereditatium (se sid. 62 noten 2) under Hadrians regering hafva 
blifvit stäld under direkt uppbörd af kejserlige prokuratorer och 
deras subalterner, medan vi ännu pä Trajans tid finna förp aktar e af 
densamma. Se Hirschfeld a. st s. 64. Likaledes utarrenderades, 
som det vill synas, ända till M. Aurelius' tid vicesima libertatis el. 
inannmissionum till förpaktare, vicensumarii, men kom sedan sanno- 
likt under direkt uppbörd, pä samma g^ng som den stäldes under 
förvaltning af kejserliga prokuratorer och dem underordnade tjenste- 
män. A. st. s. 69 o. ff. 
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Af ven i afseende på statsdomänens förvaltning 
skedde flera förändringar i samma riktning. Dessa do- 
mäner, så vida de utgjordes af åkerjord, odlades van- 
ligen fördelade i smärre lotter eller hemman^ af landtbön- 
der (coloni), som arrenderade dem på fem år, stundom 
på lång tid, så att arrendet till och med gick i arf till 
deras ättlingar^). Men den af rad, som utgick af dessa 
domäner, utarrenderas icke längre, som förr, åt publica- 
ner, utan uppbars af de kejserlige provinsprokuratorerne 
och deras biträden, eller, så vida de inflöto till cBraHumj 
sannolikt af provinsqvästorerne. Större kejserliga gods 
hade ofta sina egna prokuratorer och sköttes stundom 
med eget folk, d. v. s. kejserlige trälar ^). Statens be- 
tesmarker utarrenderades fortfarande, men ej såsom 
förr i massa inom en hel provins och åt stora förpak- 
tarebolag (så kallade soripturaaii^ af acripturay den afgift, 
som till förpaktaren erlades för det antal boskapsdjur, 
som fick begagna betet och af förpaktaren antecknades), 
utan i mindre lotter, t. ex. för ett särskildt statsområ- 
de ^). Däremot tyckes det äunu under första och en 
stor del af andra århundradet hafva varit vanligt, att 
såväl statens som kejsarens bergverk, stenbrott och 
saltverk utarrenderades åt f örpaktarebolag ; men under 
loppet af andra århundradet synes man hafva öfvergått 
till direkt bruk, isynnerhet af guld- och silfvergrufvorna 
samt marmorbrotten *). 

Jämte det, att förpaktningarna, som redan är nämdt, 
allt mera inskränktes och ersattes af direkt uppbörd och 
förvaltning, stäldes förpaktarne äfven under strängare 



*) Att det likval fortfarande äfven förekom, att en person ar- 
renderade ett större kronogods och sedan i mindre lotter utarren- 
derade det ät andra, sjnes af det af Paulus (Dig. XLIX, 14, 47, § 1) 
anförda rättsfallet. 

*) Marquardt a. st. II, s. 250. 

») A. st. 8. 261. 

*) Hirschfeld a. st. s. 72 o. ff. 
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kontroll och öfvervakades af kejseflige prokuratorer *). 
Dessutom förlorade de sin förra pantningsräU mot de 
skattskyldige och måste i stallet i vanlig civilrättslig 
väg inför domstol beifra sina anspr&k mot dem ^). 

Till Angnstus* död afslötos förpaktningarna för stats- 
kassans räkning på det gamla sättet af censorerne eller 
i deras ställe af konsulerne ^). Sedermera torde de hafva 
afslutats af föreståndarne för den statskassa, till hvilken 
arrendeafgif terna ingingo, d. v. s. dels af de båda före- 
ståndarne för cerarium Satumty dels af de trenne präfek- 
terne för cerarium militäre*). Hvem som afslutat för- 



^) Sålnnda finna vi kejserlige prokuratorer vid sidan af förpak- 
tame af de Galliska och Afrikanska tullinkomsterna (qtiadragesima 
Oalliamm och quattuor publica AfriccB)^ äfyensom af arfsskatten 
(vieesima hereditatium)^ oaktadt denna ingick till araHum militäre. 
Se Hirschfeld a. st. s. 20 och 62 o. ff. 

') För detta ändamål infördes en ny rätteg&ngsform (actio fic- 
titia), i det prätom gaf den kärande publikanen en formnia Jictitia, 
hvari fiktionsvis förutsattas, att pantning verkligen företagits, och 
domaren (iudex) instruerades att, om anspråket befans befogadt, 
döma svaranden att till käranden utbetala den summa, hvarmed han 
hade bort lösa panten, i fall pantning egt rum. Bethmann-HoUweg 
a. st. II, s. 184; 306. Jfr Keller, Böm. Civilprocess'^ § 20 (s. 98), 
§ 26 (s. 116, n. 300). — Däremot härstammade den genom prätors- 
ediktet införda actio mot publikaner, hvarigenom den förfördelade 
skattskyldige blott utkräfde restitution eller dubbelt skadestånd, på- 
tagligen från republikens tid. Se Dig. XXXIX, 4, 1 o. ff. 

*) Mommsen a. st. n, s. 403, n.'4 och s. 947. M. anmärker med 
rätta, att detta icke vederlägges af Alfenus Yarus' ord (Di g. XXXIX, 
4, 15): CcBsar cum insides Creta cotoriag loearet^ legem ita dixerat 
etc, då Augustus, som här menas, kan hafva afslutat detta arrende- 
kontrakt som c^ensor. 

*) Till stöd härför åberopar Mommsen (a. st. s. 948, n. 1) en 
inskrift (Orelli n:o 3236), hvari omtalas en Q, Turpilius A. 1. Niger ^ 
red(emptor) ab <8r(ario); men om, enligt Orellis tolkning, med red- 
emptor eBrarii här blott menas den, D^wi eertä pectmiå ea, qwB cerario 
debebantur, exigenda emeratJ>, så äro de anförda orden intet bevis 
för förpaktningens af slutande af prcefecti cBrarii^ ut«n innebära blott, 
att förpaktningssumman skulle ingå till statskassan. Hirschfeld 
åter a. st. s. 20, n. 2 förmodar, att här är fråga om en entreprenör, 
som åtagit sig något arbete på statskassans bekostnad. Mera be- 
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paktniDgarna' för fiscus' räkning, är ovisst. Det är dock 
icke osannolikt, att de kejserlige proknratorerne haft be- 
fattning därmed ^). 



visande är det af M. sid. 521, n. 4 anförda stället hos Dio LX, 10, 
som hänför sig till kejs. Claudins' regering (år 42). På förpaktnin- 
gar afslntade af prälekteme för ararium militäre finnas, mig Yeter- 
ligen, inga exempel. Om förpaktningen af denna kassas förnämsta 
inkomst, vicesima hereditatiumy erkänner Hirschfeld (a. st. s. 63): 
Mn welcher Weise diese Verdingnng abgeschlossen ward and wie die 
Abrechnnng erfolgte, lässt sich freilich bei der anglanblichen DUrftig- 
keit der Zeugnisse fUr das römische Stenerwesen Uberhanpt, nicht 
feststellenD. 

*) Mg mm sen a. st. har ej inlåtit sig på denna fråga. Åfyen 
Marquardts framställning af förpaktningsTäsendet under kejsar- 
tiden är ofullständig. Han säger blott a. st. s. 247, att kejsaren öf- 
vertog förvaltningen af statsgodsen och förfogandet öfver dem; och 
B. 261 heter det om de offentliga betesmarkerna (pascua)^ att de, så 
länge den censoriska förpaktningen fortbestod, kanske ännu under 
Vespaslans censur (73 — 74), blefvo i stort utarrenderade åt förpak- 
tarebolag (scripturarii)^ men att detta senare förändrades, i det Ddie 
Pacht wird fUr einzelne Territorien von den Procuratoren des Fiscus 
abgeschlossen und eingetriebenD ; men de i not. 7 och 8 åberopade 
källBtällena nämna icke ett ord om arrendekontraktens afslutande 
af kejserlige prokuratorer. — Detsamma gäller i viss mån äfven om 
Hirsjchfelds yttrande (a. st. s. 20): DDie Yerpachtnng und die Auf- 
sicht uber die Pächter der Vectigalia ist wenigstens in der späteren 
Zeit durchans kaiserlichD, så vida detta äfven skall innebära, att 
dessa förpaktningar afslötos af kejsaren sjelf eller å hans vägnar af 
hans prokuratorer; ty detta bevisas ej af det anf. stället Plin. H. N. 

VI, 84 : 'PClaudii principatu Anni IHooami, gui maris Jiubri 

vectigal a fitco redemeroity libertuti^. Lika litet veta vi med visshet, 
hvem eller hvilka, som ombesörjde förpaktningama af gods tillhöran- 
de Jitcua eller det kejserliga patrimonium; ty sådana ställen, som 
Dig. XLIX, 14, 47, 1 (Paulus): i>Aemiliu9 Ptolenusus conduxerat a 
fitco posåesionemi> etc, äro icke bevisande. Däremot torde analogislut 
med hänsyn till förpaktningama kunna dragas af Dig. XXXTX, 4, 
11, 1 (Paulus): i>Agri publici, qui in perpetuum locantWy a euratore 
(= procwatore) iine auctoritate prineipali revoeari non posåtmt'»; ty 
detta torde väl innebära, att arrenden alslutade på bestämd tid 
kunde vid arrendetidens utgång af proknratorerne förnyas eller öf- 
verflyttas på andra. Jfr Dig. XLIX, 14, 50 (Paulus), där det om- 
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Liksom hvardera af dessa kassor hade sina bestämda 
inkomster sig anvisade, så hade äfven hvardera sina ut- 
gifter att bestrida. Sålunda hade cerarium militäre att 
bestrida penningbelöningar och pensioner åt de soldater, 
som erhöUo afsked med hedrande vitsord {honesta misaio). 
Aerarium Saturni skulle ursprungligen bära kostnaderna 
icke blott for senatsprovinsernas, utan äfven för Italiens 
och hufvudstadens förvaltning. Den sistnämda var isyn- 
nerhet betungande och öfversteg denna kassas förmåga, 
hvadan kejsaren snart öfvertog många af de hithörande 
förvaltningsgrenarne och därmed förenade kostnader, dock 
sannolikt så, att inkomster, motsvarande dem, som förut 
för detta ändamål utgått ur cprariumy från denna kassa 
öfverfiyttad^s på fiacus. Denna, som med sin underaf- 
delning, det kejserliga patrimoniumy var den rikaste, var 
ock med hänsyn till utgifterna den mest betungade. Först 
och främst hade den att bestrida de dryga kostnaderna 
för underhållet af hela krigsmakten med undantag af den 
legion, som låg i den senatoriska provinsen Africa; vi- 
dare för förvaltningen af de kejserliga provinserna, äfven- 
som för kejsarens egen hofhållning; för hufvudstadens 
proviantering och gratisutdelningar af spanmål åt två ä 
tre hundratusen mindre bemedlade medborgare därstädes; 
för utomordentliga penningskänker dels till stadens me- 
nighet {conffiariä)^ dels till soldaterne, isynnerhet präto- 



talas, hnra Valeriut Patruvnuå proewator imperatorig på anctiOB 
(Jaetå licitatione) sålde fiskns tillhöriga pngdia åt en tIsb I^avius 
Stalticitis och som domare fälde ntslag i därmed sammanhängande 
rättsfrågor om grödan, m. m. Detta måste hafva timat på Papinians 
tid (d. Y. 8. i slutet af andra eller början af tredje århundradet), 
alldenstnnd Patrninns slutligen afgjorde den tvistiga rättsfrågan i 
enlighet med hans och Messins åsigt. På republikens tid hade 
dylika försäljningar af statens fflstigheter tillika med förpaktnings- 
och entreprenadauktioner för statens räkning tillhört oensoremes 
befattning. Det är väl därföre ganska troligt, att de kejserlige pro- 
kuratoreme likaledes haft bestyr icke blott med bortauktloneringeft 
af fiskus tillhöriga gods, utan äfven med deras utarrendering. Måmie 
ick« då också med utarrenderingen af de fiskus tillkommande vecftigåXUtT 
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rianenie, {donativa); för gåf^or och auderstöd åt nod- 
stalde städer och enskilde personer, t. ex. senatorer, 
som råkat i armod ; för folkfester, gladiatorsspel och djur- 
fåktningar; för de stora hufTudyägarne (härstråterna) i 
Italien, de ofifentliga vattenledningarna och de offentliga 
byggnaderna i Rom; eldsläckningsväsendet därstädes^ m. 
m. m. m. i). Augustus* stora fåderneärfda förmögenbet, 
ytterligare ökad genom krigsbyte {manubicB)^ samt genom 
gåfvor och testamenten af slägtingar och väpner, satte 
honom isH^ånd att oaktadt de jämförelsevis mindre bety- 
dande statsinkomster, som på hans tid ingingo till fiskus, 
icke blott bestrida alla dessa ntgifter, utan äfven förnyade 
gånger undsätta den i förlägenhet stadda statskassan med 
ansenliga penningförsträckningar, hvarjämte han ntföste 
sig att gifva cerarium militäre ett årligt bidrag *). Äfven 
Tiberins var frikostig och bibehöll, för att begagna Taci- 
tus^ ord, länge denna dygd, medan han afklädde sig de 
andra ^). Nero klagade öfver sina företrädares misshns- 
hållning och sade sig af sina egna medel för statens 
räkning årligen utgifva 60 millioner sestertier, omkr. 
9,000,000 kronor*). 



^) Mommsen, a. at. s. 936. Jfr Marquardt a. st. s. 76 o. ff. 
(Die Ausgaben des Staates). 

^) Se Angastns* egna noggranna appgilter rörande denna friko- 
stighet i Monumentum Ancyranum; c. 17 heter det: i^Quater peounid 
meå invi eBrarivm , itu wt test&rtiwn millienå et quingentiens - (= 
160,000,000 sestertier» öfrer 20,000,000 kronor) ad eoi, gui praerant 
ararioy d&tnlerim. Et M. Lepido et L. Amintio eot, (år 6 e. Kr.) m 
ararium miiitare, quod ex conHlio iMo inttitvitum ett, ex qtuf pramia 
iarentnr militibns, qui vicena plurave stipendia emerftUsent, HS milliens 
et ieptingentiem (170,000,000 sestertier, i medeltal 19,000,000 årligen) 
Ti, CcBtaHs nomine et meo detuliP. Om diriga g&fvor se c. 15 ooh IS^ 
Be Mommsens kommentar i Ret gestte divi Augusti» Berol. 1866 
och de där citer. histor. käUoma. 

*) T a cl t. ann. I, 75: eroganda per honesta pecun%€B cupienSy quam 
tirtutem diu retinuit, oum eeteras exueret. 

•) A. st XV, 18 (år 62): tris dein eansulareSj L. PisensMf Duee^ 
niwn Qeminvm^ Pompeium Pa/ulinum veetigalibus publieis praposuit^ 
ewn inseetatione priorum prineipum, qui gravitate svmptuum vustos 
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Hela fiaansfÖrvaltningeu stod likväl nnder kejsarens 
ofrerinseende, hvilket han dock, hvad cerarium beträffar, 
naturligtvis delade med senaten, som däremot icke hade 
något att skaffa med fiscTM ^). Äfven här framträder 
således kejsarmaktens öfvervigt öfver den andra stats- 
makten. Därtill kom, att kejsaren genom sitt allsmäk- 
tiga inflytande hos den ända till vämjeligt krjperi un- 
derdåniga senaten, i verkligheten förfelade lika oinskränkt 
öfver statskassans, som öfver fiskus^ medel; dock var här- 
vid den icke helt och hållet betydelselösa åtäkilnaden, 
att han i förra fallet behöfde senatens bemyndigande ^). 
Sannolikt var han väl äfven, liksom republikens fältherrar, 
författningsenligt ' skyldig att redovisa för de medel han 
uppbar ur statskassan ^). 



reditus atUeUsent : $e annuum seoscentiens iestertium rei puhlioa largiri^ 
(Sezcenties sestertiam = 600 X 100,000 sesteitier =-■ 60,000,000 sam- 
ma mynt). Fem kr förut (57) hade dock Nero sjelf giMt menigheten 
i Rom ett betydligt congiaHum af 400 sestertier per man och för- 
sträckt statskassan (cerarium) 40,000,000 sestertier 'bad retinendam 
populi fidemi>» A. st. XIII, 31. (Detta hänförer Marquardtj a. st. a. 
294 förhastadt till C lan dins). Om Calignlas slöseri se Dio LIX, 
2. Om Neros frikostighet mot enskilde se Tacit. a. st. c. 34 Jfr 
Tacit. hist, If 20: bis et viniens miliens sestertium (= 2,200 millioner 
sestertier = omkr. 300,000,000 kronor) donationihus Nero effuderab. 
Om Neros utpressningar för att anskaffa penningar se Tacit. ann. 
XV, 46. 

O Mom ms en, a. st. s. 94S. Om den kontroll, kejsaren genom 
sina prokuratorer utöf vade på f örpaktame, är redan taladt. Jfr Ta oi t. 
ann. XIII, 61 om Neros märkliga edikt är 58 till stäfjande af för- 
paktarnes präjerier, sedan han först umgåtts med tanken att afskaffa 
alla tullar och acciser (i Italien?), men afstätt därifrån på grund af 
senatoremes invändningar om oumbärligheten af dessa inkomster 
<6r fyllandet af statens behof. 

^) Se sid. 48, n. .. 

^) Blott detta antagande synes mig på nöjaktigt sätt förklara 
den ansvarsfrihet, som Claudius' kammarmästare förbehöll sig, sär- 
skildt i förhållande till ararivm,, Tacit. am,n, XIIX, 14: sane pepi' 
gerat Pallar, ne evius facti in prateritum interrogqrttur pares^ue 
rationeg cvm re publica haberet. Jfr ofvan s. 50, n. 1. 
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Emellertid har kejsarens maktställning inom det 
finansiella området befnpnit sig i ständig tillväxt och 
bildar en trogen gradmätare p& den allt större öfvervigt, 
som under tidernas lopp den första statsmakten vann 
ofver den andra, till dess den senare slutligen så godt 
som fullständigt eliminerades ^). Och hvilken vigtig rol 
finanserna härvid spelade, är lätt att inse. Ty det gälde 
i främsta rummet för kejsaren att hafva till sitt förfo- 
gande en trogen och tillgifven här, och detta åter be- 
rodde på kejsarens utvägar att underhålla den och rik- 
ligen belöna dess tjenster. Ju friare händer han i detta 
hänseende hade, dess mindre berodde han af senaten; 
och huru ringa detta beroende än i verkligheten var, 
röjer dock kejsardömets historia från Augustus till Dio- 
cletianus en småningom fortskridande frigörelse från det- 
samma och därmed ock från alla andra lagliga band 
på det kejserliga godtycket än dem, som det sjelf på- 
lade sig. 

Dock innan vi öfvergå till den historiska framställ- 
ningen af denna utveckling, böra vi kasta en blick på 
kejsarens ställning till religionsväsendet och pre- 
sterskapena. 

Enligt det Romerska åskådningssättet, voro presterne 
giidarnes tjenare, icke statens ämbetsmän (magistratus 
populi Romani); men just därf öre kunde man jämte prest- 
sysslan samtidigt innehafva ett statsämbete, så vida ej 



^) Träffande anmärker härom Hirschfeld a. st. s. 22: »Der 
Kampf. der auf polltischem Gebiet zwischen dem Kaiserthum und 
dem Senat durch fast drei Jahrhunderte ausgefochten und endgiltig 
erst durch die Diocletianisch-Constantinische Reform entschieden 
worden ist, kommt auf finanziellem Gebiet zum Ausdruck in dem 
Wiederstreit des Fiscus und des Aerarium : es war ein zu ungleicher 
Kampf, als dass der Ansgang hatte zweifelhaft sein können, aber 
trotz aller YerkUmmerung seiner Rechte hat doch das Aerarium bis 
^egen die Mitte des dritten Jahrhunderts seine E^istenz gewahrt, 
und ist erst unter den Trtimmern des alten Reiches gänzlich begraben 
woidenD. 

6 
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detta hindrades af den presterliga tjensten ^). Stat och 
kyrka — om vi i oegentlig mening få begagna detta 
uttryck — voro dock icke så söndrade från hvarandra^ 
att de icke stodo i mångfaldig vexelverkan med och be* 
roende af hvarandra. Ty den Romerska staten med alla 
sina inrättningar hvilade ytterst på religiös grund. Med 
gudarnes vilja var den stiftad och omhägnades fortfarande 
af deras beskärm eller straffades af deras vrede. Det 
var därföre angeläget att försäkra sig om det förra och 
söka afvända eller blidka den senare. Därfore stod den 
offentliga kulten under statens uppsigt och lagstiftning, 
medan å andra sidan ingen statshandling af vigt kunde 
foretagas utan gudarnes rådfrågande genom auspicier; 
och hade det Romerska folket ådragit sig deras vrede, 
så måste det vara betänkt på medel att återvinna deras 
gunst ^). Härigenom fingo vissa offentliga prestsamfund 
{collegia sacerdotum publicorum eller popuU Romani) en 
icke ovigtig politisk betydelse. Detta var isynnerhet för- 
hållandet med fyra prestgillen: pontificesy auguresy som 
biträdde vid auspiciers anställande, quindecimviri sacris 
faciundis^ (ursprungligen två, sedan tio och slutligen 
femton), som hade vården om de Sibyllinska böckerna, 
hvilka rådfrågades då stora olyckor hemsökte eller troddes 
hota det Romerska folket, och septemviri (ursprungl. 
tresviri) epulonesy som hade att ombesörja gudamåltiders 
anställande ^). 



^) Ett undantag härifrAn bildade den vid konungadöxnets afskaf- 
fande införda rex sacrarum eller sacrificulus, som hade att förrätta 
de offer, som konungen förut i statens namn hemburit gudarne ; denne 
offerkonuQg fick nämligen icke bekläda något statsämbete. Momm* 
sen a. st. s. 13. 

^) Åfven de folkrättsliga förhållandena fingo sin helgd genom 
den religiösa pieteten. Därföre måste fetialernes presterliga kol- 
legium medverka vid afslutandet af fördrag med andra folk, i det 
romerska folkets namn fordra upprättelse för detsamma tillfogade 
rättskränkningar och förklara krig, om denna vägrades. 

O Om den offentliga kultens och dess föreståndares ställning till 
staten och statsmyndigheterna se Marquardt a. st. III, s. 211 o. ff. 
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Af dessa ^quatnor summa eller amplissimä collegia> 
voro pontifices det förnämsta, och dess hufvud, pontifex 
maximusy kan betraktas såsom hela religiousväsendets 
föreståndare, om han ock till rangen blott var den femte 
bland presterne. Honom och hans biträden ålåg vården 
oni den gud domliga rätten (ius sacrum) och om iaktta- 
gandet af dess bud. Därjämte hade pontifex maximus 
vissa rättigheter, som påminna om de egentliga stats- 
ämbetsmännens \). 

Prestämbetena innehades på lifstid och besattes enligt 
regel genom kooptation af vederbörande kollegium eller i 
vissa fall af pontifex maximus. Men i det tredje århundradet 
före vår tidräkning, sannolikt mellan år 292 och 212 
f. Kr. (se Mommsen a. st. s. 24), ändrades detta så 
till vida, att pontifex maximus sjelf skulle väljas af 17 
genom lott uttagna af de 35, tribus, och detta utsträcktes, 
väl under samma tidskifte, till curio maximus^ den för- 
nämste af kuriernas presterlige föreståndare {ouHones). I 
öfverensstämmelse härmed stadgades senare, 103 f. Kr., 
genom ett af folktribunen Cn. Domitius Ahenobarbus ge- 
nomdrifvet plebiscit, att vid uppkommande ledighet inom 
något af de fyra nämdai stora kollegierna, platsen skulle 
besättas genom val af 17 utlottade tribus, efter förslag 
(nominatio) af vederbörande kollegium, som därpå upptog 
(koopterade) honom bland sina medlemmar^). Sulla af- 

*) Det närmare härom hos Mommsen a. st. 16 o. ff. Särskildt 
bör anmärkas öfversteprestens straff: och domsrätt öfver de honom 
underordnade presterna, äfvensom hans och hans collegiums medver- 
kan vid arrogation (adoption af en person, som var sui turis, d. 
Y. 8. man för sig), måhända äfven vid testamentens upprättande 
och detestatio sacrorum inför comitia calata {curiata). Jfr Ma d vig 
(a. st. II s. 499 o. ff.)) som icke heller i detta faU inlåtit sig på vå. 
gade gissningar. Om pontifikalkoUegiets verkningskrets (offer, vota, 
konsekration m. m.) se äfven Marqnardt a. st. s. 289 o. ff. . 

*) Först genom denna förändring lyckades C. Marins efter sitt 
sjette konsulat (år 100) vinna inträde i ett af dessa kollegier. Oic. 
atC Bnd. I, o, 3. Se för öfrigt Mommsen a. st. s. 24 o. ff. och om 
samtliga kollegierna öfverhufvud Marquardt a. st. Madvig a. st. 
g. 489 o. ff. 
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skaffade väl under sin diktatur denna lag och synes 
fullständigt hafva återstält de fyra kollegiernas gamla 
kooptationsrätt, men genom Labienus' plebiscit af år 
63 f. Kr. återfingo de 17 tribus sin valrätt. Under 
T ib er i US öfverflyttades sannolikt dessa val, i likhet med 
ämbetsmanuavalen, till senaten ^). 

Under sin diktatur blef CaBsar vald till pontifex 
maximus. Efter honom erhöll Lepidus, sannolikt genom 
olaglig kooptation, detta ämbete och bibehöll det till sin 
död år 12 f. Kr. Därpå öfvergick det i laga form till 
Augustus, som redan under Lepidus' lifstid varit erbu- 
den detsamma, men då afböjt anbudet. Från den tiden 
var pontifex-maximusvärdigheten ända till Gratians tid 
(375?) förbunden med den kejserliga, utan att likväl ut- 
göra en beståndsdel af sjelfva kejsarmakten ^). Fans 
det samtidigt tvenne Augusti^ så innehades öfversteprest- 
ämbetet i början blott af den ene, nämligen den, som 
först blifvit kejsare och då erhållit det, emedan det enligt 
urgammal häfvunnen sed icke kunde delas ^). Från denna 
grundsats afveks först, då senaten mot Maximiuus (år 
237) upphöjde de båda samkejsarne Maximus och Bal- 
bi nu s, som då tillika båda blefvo pontijices maximi. 
Denna regel följdes sedan ända till Gratians tid alltid, 
så ofta det fanns tvenne Auguster. 

Afven af de tre öfriga höga prestkoUegierna samt 
af några andra, som stodo i stort anseende, såsom Ti- 
tiernes, Fetialernes och Arvalernes *), voro kej- 
sarne från Augustus' tid, som det vill synas, regelmässigt 
medlemmar. Dessa presterliga gillen eller brödraskap 



O Mommsen, a. st. II, s. 28 o. f. Madvig a. st. s. 491 o. S. 

^) Därföre sammanföll icke heller, åtminstone under första år- 
hundradet, kejsarens utnämning till pontif. max. med hans regerings- 
tillträde, utan,egde rum först någon tid senare. Mommsen a. st. 
8. 1020. 

^) Mommsen, a. st. s. 1020 o. f. 

*) Om desse Feticules, soddles Titii och fratres Arvales se Mar- 
quardt, a. st. III, s. 398 o. ff. Madvig a. st. s. 638 o. ff. 



Digitized by VjOOQlC 



81 

{sodcditates) ökades under kejs^iden med nya, inrättade 
for de förgudadé kejsarnes dyrkan och efter dem upp- 
kallade '). 

Såsom pontifex maximus stod kejsaren i spetsen för 
hela den offentliga kulten. Dessutom öfvade han dels 
som pontifex maximus, dels genom sin rekommendations- 
rätt, som äfven sträckte sig till valen af medlemmar i 
de fyra förnämsta prestgillena (comitia aacerdotium)^ dels 
slutligen genom sin rösträtt inom de öfriga gillen, af 
hvilka han var medlem, ett afgörande inflytande på de 
förnämsta prestvalen. I sin hand förenade han sålunda, 
liksom fordom Roms konungar, högsta ledningen af både 
statens och den offentliga kultens angelägenheter, och 
såsom sjelf varande den förnämste presten intog han till 
det hedniska presterskapet och religionsväsendet en helt 
annan ställning än under det senare kejsardömet till den 
kristna kyrkan och hierarkien. Därtill kom den religiösa 
helgd, hvarmed prestämbetet omgaf hans person ^). 

Äfven prinsar af kejserliga huset, isynnerhet den 
destinerade tronföljaren,, upptogos i nämda gillen, ofta 
såsom utomordentliga medlemmar utöfver det vanliga an- 
talet; men pontifex-maximusämbetet innehades, som re- 
dan är nämdt, blott af kejsaren sjelf. Hvarje utom- 
ordentlig befordran, företagen af kejsaren såsom pontifex 
maximus, erfordrade dock i sin egenskap af privilegium 
ett särskildt senatsbeslut'). 

Slutligen bör äfven anmärkas, att kejsaren använde 
sitt inflytande på de presterliga befordringarna för att 



') Om desse sodaleg An^ustalesy Flaviales, (äfren innefattande 
Flaviales Titiäles för i>divnsJ> Titus' dyrkan), Hadrianales och Anto- 
niniani (med olika titlar efter de särsl^ilda kejsarne), äfvensom om 
Flamiries divorum (se. Aifgvitorum)^ en för hvarje divus seMarqnardt, 
a. 8t. m, 8. 443 o. ff. MadYig a. st. s. 588 o. ff. 

^) Rörande kejsarens befogenhet och inflytande såsom pontifex 
maximns, m. m. se Mommsen, a. st. s. 1019. Det synes mig icke osan- 
nolikt, att benämningen sacer^ som redan på principatets tid tillades 
den regerande kejsaren, hade sin grund i hans presterliga värdighet. 

•) Mommsen, a. st. s. 1017. Madvig a. st. s. 493. 
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skaffa riddarståndet de Romerska prestämbetena af 
andra klassen, äfvensom de gamla Latinska prestämbetena 
for de forna, i den Romerska statsreligionen upptagna 
knlterna i Lanuvium, Tusculum, Laurentum m. fl. städer, 
hvilkas områden blifvit införlifvade med det Romerska, 
medan däremot första klassens prestämbeten voro sena- 
torstorsst&ndet förbehållna ^). Sålunda finna vi äfven inom 
presterskapet samma motsats, som inom det verldsliga 
tjenstemannaståndet mellan en senatorisk och en rid- 
derlig befordringsbana. 



Vi gå nu att betrakta kejsardömets småningom 
fortskridande utveckling från det under Augustus grund- 
lagda, i republikanska former klädda två väldet till den 
i formen oinskränkta kejsarmakt, som Diocletianus införde. 



O M o mm sen a. st. sid. 1026. 
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Andra hufvudstycket 

Historisk öfVerslgt af regeringssättet och statshyfilf- 

ningama från Angnstns' död till Diocletians 

tronbestigning. 

Källor: 

1. K^lassiske författares skrifter*): 

Cornelius Tacitus, konsul 97, död efter 117. 

De af håna skrifter, som här böra uppmärksammas, äro: 

Ännales^ 16 böcker, fr. Tiberius' tronbestigning till Neros 
död. Af 5:to b. återstå blott de 5 första kapitlen; 7—10 böc- 
kerna, omfattande Gaius Caligulas och början af Glaudius' rege- 
ring, saknas; af 16:de boken återstå blott de första 34 kapp. 
och början af det 35, till år 66. 

HUtorice, 14 böcker, omfattande Galba^s, Otho's, Vitel- 
lius', Vespasians, Titus' och Domitians regeringar, åren 69 — 96. 
Af detta arbete återstå blott de 4 första böckerna (innehållande 
Galbas, Othos och Vitellius' regeringar) och de första 26 kapit- 
len af den 5:te (början af Vespasians regering). 

Agricolaf 1 bok. 

Tacitus är den Romerska kejsartidens störste historieskrifvare. 
flans sanningskärlek kan icke betviflas, om han också icke för- 



Jfr Arnold Schäfer, Abriss der Quellenkunde der griechi- 
flchen u. römischen Geschichte. 2:te Abtheilung. Die Periode des 
rom. Reichs. Leipzig. 1881. 8. 

M. Schmitz, Quellenkunde *der römischen Geschichte bis auf 
Paulus Diaconus. GUtersloh, 1881. 8. En för den studerande ung- 
domen särdeles användbar öfversigt af källoms. 

De med '*' utmärkte författarne hafva skrifvit pä grekiska. 
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mått helt och hållet lösgöra sig från sin tids och sitt stånds för- 
domar och därföre är allt för benägen att döma strängt om 
kejsarne. Nyare forskare, t. ex. Merivale, hafva i många fall 
tagit Tiberius i försvar mot Tacitus* stränga och nedsättande om- 
dömen om honom ^). 

Plutarchus'" från Chäronea i Boeotien, död omkr. 120, 
skref (förutom de bekanta jämförande lefnadsbeskrifningarna öfver 
utmärkte Greker och Romare m. m.) lefoadsbeskrifningar öfver 
de Romerske kejsarne fr. o. m. Augustus t. o. m. Yitellius. Af 
dem återstå dock blott biografierna öfver Qalba och Otho. 

G. Suetonius Tranquillus, på Trajans och Hadrians tid, 
skref lefnadsbeskrifningar Öfver Jul. Csesar och kejsarne, t. o. m, 
Domitianus. Han gör blott anspråk på att vara lefnadstecknare. 
De historiska händelserna hafva därföre för honom blott intresse 
för så vidt de bidraga till kejsarnes karaktäristik. Som hans 
fortsätt are kan man betrakta 

L. Mar i US Maximus, som lefde under Alexander Severus 
och författade lefnadsbeskrifningar öfver kejsarne fr. o. m. Nerva 
t. o. m. Elagabalus. (Mulleif, Marins Maximus , i de af Bu- 
d ing er utgifna Untersuehungen zur römischen Kaisergesch, III, 
8. 21 o. ff.). Hans verk, hvari han synes hafva tagit Svetonius 
till mönster, men varit vida omständligare än denne, har, ty 
värr gått förloradt, men är hufvudkälla för Spartianus* och 
Lampridius\ till en del äfven för Oapitolinns* kejsar biografier fr. 
o. m. Hadrianus t. o. m. Elagabal i den så kallade Historia 
Augusta. (Se de kritiska specialafhandlingarna i Biidingers nyss 
anf. »Untersuehungen», isynnerhet Muller: Marius Maximus^ 
som dock för högt uppskattar hans trovärdighet. Jfr* Hö f ner, 
Untersuehungen zur Gesch, des Kaisers Septim. Severvs u. seiner 
Dynastis. Giessen, 1872 o. ff. 8. 

lunius Aelius Cordus, ungefar samtidig med den förre, 
har likaledes blifvit begagnad af scriptores historioe Augustce^ dock 



O Redan Napoleon I lär hafva fält det omdömet, att Tacitas 
ej gjort Tiberius full rättvisa. Se Niebuhr, Vortråge uher röm, 
OesaK III, s. 178. 
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talar Capitolinus (Maerin. \, 3 och Maximin, 31, 4) med ring- 
aktning om honom. Ocknå tyckes han hafva uppfattat historien 
mera med en kammartjenares, än med en historieBkrifvares blick 
och företrädesvis hafva fästät sig vid kejsarnes dagliga lefnads- 
vanor. Förlusten af hans arbete torde väl således hufvudsakligen 
vara en förlust för hvad man i v&ra dagar funnit fÖr godt att 
kalla » kulturhistoria » . 

Di o Cassius Cocceianus* (fr. Nicsea i Bithynien, Rom. 
senator 180, konsul 222 och 229, skref pä Alex. Se ver us' tid en 
romersk historia fr. Boms anläggning t. är 229 e. Chr. Huru 
han därtill föranleddes af Septimius Severus* uppmuntran, om- 
talar han sjelf LXXII, 23. Hela verket bestod af 80 böcker, af 
h vilka den 52:dra börjar med principatets stiftelse. Af detta 
verk återstä dock blott b. XXXVI— LX till c. 29, ehuru fr. o. m. 
b. LV flerestädes defekta. Men af det öfriga ega vi dels spridda 
fragment, samlade af Angelo Mai, dels ett af Joh. Xiphili- 
nus i ll:te årh. gjordt utdrag, hvari dock den redan då för- 
lorade b. LXX (Antonin. Pius* hist.) saknas. Därjämte har Dios 
historia varit en hufvudkälla för Joh. Zonaras' annaler (XQoymoy), 
härrörande fr. förra hälften af 12:te årh. Zonaras har äfven be- 
gagnat en fortsättning af Dios verk till Constantins tid af obe- 
kant författare. 

Näst Tacitus är Dio den äldre kejsartidens bäste historie- 
skrifvare, om också icke helt och hållet fri från misstag. För 
öfrigt gäller om Dio, hvad redan är sagdt om Tacitus. Han 
ledes af sanningskärlek, men den politiska ståndpunkt, han så- 
som medlem af senaten intog, hindrade honom från att kunna 
döma fullt opartiskt, isynnerhet om sin egen samtid*s personer 
och händelser. 

Herodianus* skref (under Gordianus III V) en historia fr. 
M. Aurelius' t. Maximinus' död (180 — 238). Oaktadt han sjelf 
säger sig söka sanningen framför allt, är dock hans arbete myc- 
ket otillförlitligt och måste begagnas med stor försigtighet. (Se 
isynnerhet Joh. Zurcher, Commodus, ein Beitrag zur Kritik der 
Historien Herodians, i Biidingers anf. Untersuchungen I, s. 223 
o. ff. ; Mullers of van anf. afhandl. om Marius Maximus, isyn- 
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nerhet Excurs IV, a. st. III, s. 181 o. ff. och K. Dändliker, 
die drei Utzten Bileher HerodianSy a. st. III, s. 205 o. ff.). 

Historia Augvstaj en samling lefnadsbeskrifningar öfv^er 
kejsarne fr. o. m. Hadrianus t. o. m. Gavinus, Diocletians ome- 
delbara föregångare. Dessa lefnadsbeskrifningar härröra från flere 
olika författare, Aelius Spartianus, Vulcatius Gallica- 
nus, Trebellius Pollio, Flavius Vopiscus, Aelius Lam- 
pridius och Julius Gapitolinus, hvilka skrefvo dem på Dio- 
cletians och Oonstantins tid. De äro illa och utan kritik gjorda 
kompilationer ur äldre arbeten och gifva ett sorgligt vittnes- 
börd om huru djupt historieskrifoingen på denna tid sjunkit i . 
vester landet. De hafva ock af nyare forskare blifvit underkasta- 
de en sträng kritik. (Dir k sen, IHe Scriptores historicB augustcB. 
Leipz. 1842, m. fl. Jfr äfven specialafhandlingarna hos Budin- 
ger, Untermchungen etc. I — III. Leipzig 1868—1870*). 

Af Ammianus-Marcellinus historia fr. Nervas tronbe- 
stigning t. Valens' död år 378 i 31 böcker återstå blott de 13 
sista (åren 353—378). 

Flavius Eutropius skref på Valentinian I:s tid i 10 böc- 
ker ett breviorit4m historias romanoe fr. Roms grundläggning till 
kejs. Jovians död 364. I 7:de boken börjar kejsartidens historia. 

S. Aurelius Victor (omkr. 3ö0) tillskrifvas : Cassares, en 
kort kejsarhistorja till Oonstantins död; Epitome de Ccesaribus, 
fortsatt t. Theodosius l:s död. Det förra arbetet grundar sig på 

*) öfversigtstafla öfver de särskilda vit€B i BisU augusta och 
deras författare: 

Ael.* Spartian: lul. Capitolin: Ael. Lamprid; 
Hadrianus. 



117—138. 



Antonin. Pius, 138 — 161. 

if. Aurelius, 161—180. 

Z. Vems, 161—169. 

[Vulcat-Gallican: 

A vid Cassius"} 

175. 

Commodus, 180—192. 
Belvivs Pertinax, 193. 
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Svetonius och Tacitus, det senare innehåller äfVen utdrag ur 
Manus Maximus och andra. 

Orosius skref i början af 5:te årh. på den hel. Augustins 
uppmaning i ett slags kristligt apologetiskt syfte en kortfattad 
romersk historia (hiåtoriarum adversus paganos libri VII) af ringa 
Tärde och hvarur ej är mycket att hemta ror den äldre kejsar- 
tiden. 

Athenaren Dexippus* (omkr. 270) skref, jämte Suvd^txa 
(de Gothiska krigens hist. c. 244 — 271), en allmän historia, 
X^ovix^ latoQia, t. kejs. Claudius Gothicus' död. Blott fragment 
återstå. 

Eunapius* från Sardes fortsatte Dexippus' krönika till 
år 404. ' 



Ael. Spartian: lul. Capitolin: Ael. Lamprid: 
Did. Julianusy 193. 
Septim, Severus, 193—211. 
Pescenn, Niger, 193 — 

Clod. Älbiims 19 
Antonin. Caraccdla, 211 — 217. 
Åntonin, G et a, 211. 

Opell. Maerimis, 217—218. 

Antonin. JHadumen, 217 — 218. 
Antonin. HeliogabaU 218—222. 
Alexan4. Severus, 222—236. 
Maximini duo, 286 — 238. 
Gordiani tres, 237—244. 
Maximug et Balbinus, 237—8. 
iPhilipp. Arabs, 244—249; Decius, 249—261; HostUian, 251; 
Oallus, 251 — 253; Aemilianus, 253, saknas i följd af en stor lucka 
i texten]. 

Trebell. PoUio: Flav. Vopiscus: 

VaZeriani duo, 266 — 260, (defekt i Hörjan). 
GalUeni duo, 266—268. 
Tyranni triginta. 
Claud. Gothicus, 268—270. 

Aurelianus, 270 — 276. , * 

Tacitus, 276—276. 

Probus, 276—282. 

Firmus, Satuminus, Proculus et Bonosus. 

Carus, Carinus, Nunierianus, 282 — 284. 



Digitized by VjOOQIC 



88 

Verldskrönikoma af EusebiuB, Hieronymus, Georgius 
Syncellus, m. fl. *). 

Yigtiga bidrag till kännedomen om det Romerska rikets 
inre förhållanden finna vi hos: 

G. Plinius Caecilius Secundus (Pliniusd. yngre), som 
skref på kejs. Trai^ns tid: Panegyrieus Tmiiano Augusto. dietus 
(år 100); Epistularum libri /X (åren 97 — 109). Därjemte ega 
vi haps brefvexling med kejsar Traianus (C, Plinii Ckecilii Se' 
cundi ad Traianum imperatorem^ Traiani imperatoria ad PH" 
nium Epistularum libtr) åren 98 — 113, isynnerhet vigtig för den 
tid (112—113), som han var dennes utomordentlige kommissarie 
i Bithynien. Sistnämda brefvexling (liher ^ i de vanliga edi- 
tionerna af Plinius* EpistulasJ innehåller bådas bref: Plinius' för- 
frågningar (consultationes) hos kejsaren, och dennes svar (re» 
scripta), 

2. Rättskällor: 

För principatets tid förnämligast: 

Corpus legum ab imperatoribua Romania ante lusHnianutn 
latarumj ed. H sen el. Leipz. 1857. 4. 

Digesta vel Pandecta, en på' kejsar Justinianus 1:8 tid för- 
anstaltad, systematiskt ordnad samling af de rättslärdes utlå>- 
tanden, i hvilka ofta lagar och kejserliga förordningar åberopas. 
Bäst utgifna af Th. Mommsen, 2 band. Berlin 1870. 8. 

Codtx GregorianuSf en samling kejserliga förordningar fr. 
o. m. Severus t. o. m. Diocletianus' regering. Utgifven af H sen el. 
Bonn 1832. 4. 



3. Inskrifter'): 

Corpus inscriptionum latinarum, consilio et auctoritate Aca- 
demise litterär, regise borussiae. I— VIII. 1863— -1881. fol. 



O Se M. Qchmith, a. st. s. 114 o. fE. 

^) Af här nämda inskriftsamlingar har jag företrädesvis begag- 
nat den Onelli-Henzenska. De öfriga har jag blott undantagsvis 
varit 1 tillfälle att rådfråga. Waddingtons har ej varit mig till- 
gänglig. 
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Ephemeris epigrapkica, ccrporis inscriptionum IciUnarum sup- 
plmentum. I — IV. Berlin, 1872 — 1881. 8. 

Inacriptionum latinarum seleetarum amplissima eolUcHo I, U 
ed. Orelli, Zurich 1828, III ed. Hentzen .ibid. 1856. 8. En 
efter allmänna rubriker ordnad samling, med ett särdeles väg- 
ledande, systematiskt ordnadt register i slutet af 3:dje delen. 

Corpua inscriptionum grcBcarum ed. Boeckh. 1 — IV. Berlin, 
1828-1877. fol. 

Inscriptiones regni neapolitani latinoe, ed. Th. Mom m sen. 
Leipz. 1852. fol. 

Corpus inscriptionum rhenanarunif ed. Brambach. Elber- 
feld, 1867 4. 

Inscriptiones atticoe cetatis romancBj ed. G. Dittenberger. 
1— II. Berlin, 1878 — 1882. fol. {Corpus inscriptionum Ätticar, 
III), fol. 

Inscriptions romaines de VAlgéries^ ed. Ren i er. I. Paris, 
1855 — 1858. fol. 

Recueil des inscriptions grecques et latines de VÉlgypte^ ed. 
M. Letronne. I — 11. Paris, 1842 — 1847. 4. 

Ir^criptions grecques et latines de la Syrie ed. Waddington. 
Paris, 1870. 

B. Borghesi, Oevres complétes. I — VIII. Paris, 1842 — 
1878. 4. 1) Oevres numismatiques I — II, 2) Oevres epigraphi- 
ques III-V, 3) Lettres VI— VIII). 



4. Mynt: 

Eckhel, Doctrina riummorum veterum. Pars. IL De wo- 
neta Romanorum. T. VI och VII omfatta tiden fr. Julias Caesar 
t. Diocletianus. 

C o hen, Description hist. des monnaies frappées sous Vempire 
romain. 7 delar. Paris 1859 — 1868. 8. 



5. Nyaie litteratur: 

De redan omnämda arbetena af Mommsen, Marquardt, 
Madvig och Hirschfeld. 
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* 
Merivale, Hist. of the Romans under the empire. 7 delar. 

London 1850 — 1862. 8. Går t. M. Aurelius* död 180. Ett 

grundligt ocb med historisk kritik skrifvet arbete. 

Champagny, Les Antonins (69 — 180). 3 delar. Paris 
1863. 3:e uppl. Paris 1878. 8. 

— Les césars du Illre siécle. 3 delar. Paris 1870. 12. 
Går till Gonstantins allena vä Ide 323. 

Champagny's arbeten äro skrifna med den lysande tram- 
ställningsgåfva, som man är van att finna bos Franske författare, 
men röja ofta brist på historisk kritik. 

Gibbon, Hist. of the decline and fall of the roman empire. 
Första upplagan, i 4:o, utkom 1776 o. ff. Sedan har den ofta 
utgifvits i 8:o i 12 band. (Svensk öfversättning i 16 delar, 
Örebro 1820 — 1834). Den börjar med en skildring af rikets 
ställning under Antoninerne och ^f Commodus' fall och fortgår 
t. Constantinopels eröfring af Turkarne. Andra oktavbandet sträc- 
ker sig till Gonstantins allenavälde. Se hvad om detta arbete 
redan är yttradt i förordet. 

Bossier, TGpposition sous les césars. Paris 1875. 8. 

Fr i ed länd er, Darstellungen aus der Sittengeschichte Boms 
in der Zeit von August bis zum Ausgange der Antonine. 8 delar. 
Leipz. l:sta uppL 1862 — 1871. 8. 5:te uppL 1881 — 1882, 
som dock ej varit mig tillgänglig. 

Clinton, Fasti Romani, (fÖr åren 15 — 578 e. Kr.). 2 
delar. Gxford 1845 — 1850. 4. 

J-os. Klein, Fasti eonsularea inde a CcRsaria nect usque ad 
imperium Diocletiani, Leipz. 1881. 8. Ett särdeles användbart och 
med mycken omsorg utfördt arbete af måttligt omfång (130 sidor). 



Ursprungligen var, som vi sett, kejsaren ingenting 
annat än den Romerska statens förste ämbetsman, af 
senat och folk för fem eller tio år i sönder utrustad 
med en utomordentlig myndighet, hvars omfång och 
gränser vi i det föregående sökt antyda. * Denna myn- 
dighet var visserligen vidsträckt och i många fall obe- 
stämd, särdeles på förvaltningens och den administrativa 
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lagstiftningens område; den gaf honom högsta domsrätt 
och — hvad som för hans maktställning i verkligheten 
var det vigtigaste — öfverbefälet -öfver krigsmakten till 
lands och sjös, och den stälde medlen till denna krigs- 
makts underhåll till hans fria förfogande genom de in- 
komster, som anvisades den kejserliga kassan. Men allt 
detta hade haft siua anknytningspunkter i det republi- 
kanska statsskicket, isynnerhet under dess sista, stormiga 
tidskifte, hvarunder den af de rådande inre och yttre 
missförhållandena omöjliggjorda republiken med raska 
steg gick sin undergång till mötes. Nyheten i det nya 
samhällsskicket låg egentligen däruti, att så många ut-, 
omord en tliga befogenheter för längre tid — redan under 
Augustus faktiskt på lifstid — utan den inskränkande 
kollegialitetsprincipens tillämpning förenades i en enda 
persons hand, som därigenom, trots de författningsenliga 
gräuserua för dess verkningskrets, i verkligheten blef 
allenastyrande. Men enligt författningen stod vid denne 
högste ämbetsmans^ sida äfven andra, från republiken 
nedstämmande, årligen valda ämbetsmän, konsuler, prä- 
torer, ädiler, folktribuner, visserligen med inskränktare 
befogenhet, men dock icke underordnade kejsaren, hvars 
imperium proconmlare icke omfattade Italien. Dessa äm- 
betskollegier tillkom det således författningsenligt att hvar 
inom sin verkningskrets dela den verkställande makten 
med kejsaren utan att deras medlemmar därföre voro 
hans vare sig likstälde eller underordnade ämbetsbröder 
i den Romerska statsrättens mening'). Genom kejsarens 



*) Icke ens de tio årligen valde folktribunerne voro detta, all- 
denstnnd kejsaren icke var en af dem, utan utrustad med utom- 
ordentlig tribunsmakt. — I början synes Augustus hafva velat 
grunda sin makt i Bom och Italien pä konsulatet, som han fr. o. 
m. är 31 t. Juni el. Juli är 23 f. Er. oafbrutet innehade, och hvari 
han städse hade en medkonsul, som ärligen eller flera gänger om 
aret ombyttes M.ommsen a. st. s. 811. Men sannolikt har denna 
koUegialitet, som likstälde kejsaren med. ämbetsbröderna, i sin män 
bidragit till Augustus' beslut att är 23 f. Er. utbyta detta ständiga 
konsulat mot en utomordentlig tribuhieia potentas pä lifstid. 
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inflytande p& ämbetsmannavalen och hans öfriga befo- 
genheter voro dock dessa ämbetsmän faktiskt af honom 
8& beroende, att han -med skäl kan betraktas som högste 
inuehafvare af hela den verkställande makten. Men detta 
innefattade äfven rättigheter, som ingrepo på andra om- 
råden *). 

Enligt republikens statsrätt var omsorgen om statens 
bästa öfverhufvnd fördelad på så sätt, att den verkstäl- 
lande myndigheten låg hos ämbetsmännen, den råd- 
plägande hos senaten, och den högsta beslutande 
hos folkförsamlingarna. Under de stora krig, genom 
hvilka Eloms verldsherravälde grundlades, hade dock se- 
naten såsom den utrikes politikens ständige och erfarne 
ledare uppvuxit till den förherskande statsmakten och 
underordnat sig de båda andra, och under de borg^liga 
oroligheteruas tidehvarf kämpade den en långvarig, men 
vansklig strid för att häfda denna sin ställning. Den 
dukade omsider under i denna strid, som lyktades med 
Caesars diktatur och triumvirernes revolutionära allena- 
välde, slutligen samladt i Octavians hand. Men i prin- 
cipatets författning återupprättades senaten som sjelfständig 
statsmaka), åtminstone till skenet och formerna ^), och 
dess befogenhet utvidgades i väsendtlig mån af Tiberius, 
då han genast vid sitt regeringstillträde efter Augustus' 
död flyttade ämbetsmannavalen »från Marsfältet (d. 
v. s. folkförsamlingarna) till senaten» ^). 



*) I öfverensstämmelse härmed betecknas också kejsarens stats- 
rättsliga ställning af Dio såsom tj ngoaraaia nov xoitnou, 

^) Att Angustns var allvarligt betänkt pä att återupprätta senatens 
djnpt sjunkna anseende, framgår äfven däraf, att han, väl förnämligast 
under sin första censur 29 f. Er., företog en grundlig rensning af se- 
naten från en massa ovärdiga medlemmar (senatores orcini)^ som un- 
der de borgerliga oroligheterna inkommit i densamma. Härigenom 
återfördes senatoremes antal från 1000 till 600. Mommsen a. st. s. 
8S4, n. 1. Jfr Madvig, Den Rom. Stats Forfatning og Förvaltning 
I, 8. 106. 

•) Tacit. ann. I, 16: Tum primnm e campo eomitia ad patres 
translata sunt: nam ad eam Siem^ etsi potissima arbitrio principiSf 
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Samtidigt började äfven den egentliga lagstift^ 
ningen allt mera ofvergå till senaten, eharuväl, som 
redan är anmärkt, äfven kejsaren fick ett vigtigt infly- 
tande p& densamma och tillika vid sidan af senaten ut- 
öfvade en omfattande administrativ lagstiftning ^). 

Redan under republiken hade högsta domsrätten 
i brottmål, som förut s. 36 är sagdt, till större 
delen öfvergått från folkförsamlingarna till de ständiga 
ransakningsnämderna (qucestiones perpetuoe). Denna för- 
ändring fulländades af Augustus genom hans lag om 
dessa domstolar ^), hvarjämte han äfven förbehöll sig och 
senaten en med deras ordinarie domsrätt täflande utom- 
ordentlig domsrätt i brottmål. 

Folkförsamlingarna nödsjöuko sålunda i fullkomlig 
vanmakt och betydelselöshet. Demokratien hade blott 
varit den fotapall, hvaraf ärelystnaden betjenat sig för 
att uppstiga på kejsartronen, och som sedermera utan 
många omständigheter undanmakades såsom bådeobehöf- 
1ig och olämplig. Kejsaren delade med senaten de folket 
afhända suvecjyaitetsrättigheterna, som folkförsamlingarna 
genom sin sammansättning och öfriga beskaffenhet icke 
på länge varit vuxna att utöfva. Menigheten i Rom 
knotade väl i vanmäktig harm ^), men lät sig snart tystas 
med »bröd och skådespel» (pania et circenses). 



quadam tamen studiig triitium fiehant. Att här blott är fråga om 
valförsamlingarna, (icke om lagstiftande församlingar), synes 
af det följande. 

O Hurnyida de af Augustus rogerade lagame voro ^enatus con" 
sulta eller plebiscita, är svårt att afgöra; med de af är 18 f. Kr. 
synes det senare hafva varit förhållandet. T i ber lus tyckes aldrig 
hafva begagnat sitt tribuniciska initiativ för att tillvägabringa ple- 
biscit; däremot har Claudius gjort det; och slutligen känna vi ett 
af Nerv a rogeradt plebiscit, som sannolikt var det sista och utgöres 
af en åkerlag. Be Mommsen a. st. s. 822 o. f. Jfr Madvig a. st. 
8. 229. 

') Lex Julia de iudiciis publicis. Se sid. 36. 

•) Tacit. a. st. I, 16. 
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Den tredje statsmakten var sålunda reducerad till 
ett historiskt minne: det »Romerska folket», såsom Roms 
urartade menighet ännu alltjämt kallades, var numera 
blott »skuggan af ett stort namn». Inom trenne år- 
hundraden skulle deu andra statsmakten, senaten, dela 
samma öde; den har, såsom af det följande skall visa 
sig, sjelf förskyllat och förtjent det. 



27 ■ f 14. 

Kr. 14— 37^' Augustus och Tiberius togo i allmänhet akt- 

ningsfull hänsyn till senatens myndighet, om ock Tibe- 
rius snart lärde att i sitt sinne förakta denna slafviskt 
krypande och smickrande korporation.^ De rådslogo med 
senaten om alla vigtigare statsangelägenheter och infuono 
sig sjelfve ofta i densamma ^;. Och då Augustus mot 
slutet af sin regering af årens tyngd och sin af husliga 
bekymmer brutna själsspänstighet hindrades att så ofta 
som förr göra det, tillsattes (år 13 e. Kr.) på hans be- 
gäran ett utskott af tjugo årligen af senaten valde 
eller genom lott utsedde senatorer — vi skulle kunna 
kalla det ett ständigt senatoriskt sekretau||fkott — för att 
i hans eget hem tillsammans med honom sjelf, Tiberius 
samt de fungerande och designerade konsulerne å senatens 
vägnar rådpläga och besluta om sådana ärender, som i 
kejsarens närvaro plägat afhandlas i senaten ^). Redan 
förut hade Augustus brukat med ett för sex månader i 
sönder utlottadt senatsutskott af 15 personer hålla förbe- 
redande öfverläggningar rörande de ärenden, som seder- 
mera föredrogos och afgjordes i senatens plenum *) I huf- 
vudsaklig öfverensstämmelse härmed bildade Tiberius vid 



^) Af sin tribuniciska straffrätt och sin högsta domsrätt i brott- 
mål gjorde Angnstus och likaså Tiberius till upptäckten af Sejans 
förräderi ett ganska måttligt bruk. Blodsdomarne under Tiberius* 
regering äro med få undantag fälda i senaten. 

^) Dio a. st. LYI, 28. Jfr Mommsen a. st. s. 841. Madvig a. 
st. 468. 

^) Mommsen a. st. och de där citerade källställena. Jfr Mad- 
Tig a. st. 
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sitt regeringstillträde ett enskildt råd, som jämte hans 
»gamle vänner och förtrogne» utgjordes af 20 senatorer, 
och med h vilket han rådplägade rörande ofiFentliga an- 
gelägenheter ^). 

Den ansats till en folklig regering, som Germanicus' 
och Agrippinas unge son, G. Julius Caligula, gjorde J>7— 41. 
under början af sitt principat, i det han återgaf folkför- 
samlingarna deras valrätt, instälde anklagelserna för ma- 
jestätsbrott, o. s. v. ^), upphörde beklagligtvis snart, sedan 
på sjunde månaden af hans principat »kejsarvansinnet» 
börjat omtöckna hans hjerna. De beviljade friheterna 
återkallades och blodsdomar fäldes i mängd, ofta blott 
för att med de indragna godsen rikta den lättfärdige och 
slösaktige kejsarens kassa ^). Under en sådan regering 
kunde det naturligtvis icke vara fråga om författnings- 
enlig rätt, då kejsarens godtycke var högsta lag. Sedan 
»gudep» vanvettiugen, som skall hafva velat göra sin 
älsklingshäst till konsul, slutligen fallit oflFer för en sam- 
mansvärjning, trodde den gamla statsförfattningens an- 
hängare stunden vara inne att återställa republiken. Kon- 
sulerne sammankallade senaten; men här voro meningarna 
mycket delade om det styrelsesätt, som borde antagas, i 



^) SuetoD. Tiher, c. ^b: sup&i' veteres amicot ac familiares viginti 
sibi e numero primiipum eivitatis depoposcerat velut consiliarios in 
negotiis publicis. Jag anser med Mom ms en (a. st.), att med prin- 
eipet eivitatis här sannolikt menas förnäme senatorer; därf öre talar 
äfven uttrycket depoposcerat, motsvarande uttrycket pr^aaro hos Dio 
(LVI, 28) om Augustus' anhållan hos senaten om det förutnämda se- 
natsutskottet. Men däremot förmår jag icke inse den af Moramsen 
antagna skilnaden mellan detta blott öfverläggande och endast till 
en del af senatorer bestående råd och kejsarens vanliga consilium. 
Härom vidare vid framställningen af consistorium principis el. sa-crum 
i den Dioclet.-Constantin. författningen. 

^) Dio LIX, 3; 6; 9, 4 o. ff. 

^) Dio, a. st. 10 o. ft. Stundom hade Caligulas åtgärder karak- 
tären af pojkaktigt okynne. Så t. ex. då han befalde, att smutsen pä 
en gata i Rom skulle kastas på T. Flavius Vespasianus' (den senare 
kejsaren) mantel, för det V., som då var ädil, icke bättre fullgjorde 
sitt ämbetsåliggande att vaka öfver gaturenhållningen. A. st. 12, 3. 
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det somlige förordade republiken, andre principatets bi- 
behållande, ehpm de icke kunde förena sig om hvem som 
skulle blifva princeps. Men de förhastade frihetsdröm- 
marne fingo snart ett snöpligt slut. Senaten måste finna 
sig i att erkänna den af prätorianerne ur sitt gömsle 

41—54. framdragna och till kejsare utropade Ti. Claud-ius*), en 
i grunden godsint, men slö och svag förste, som styrdes 
af sina ränkfnlla gemåler (Messalina och Ågrippina d. y.) 
och sina hersklystne frigifne (Pallas och Narcissus), och 
som af fruktan, svaghet eller dolskhet lät förleda sig jbill 
mången förhatlig grymhet. Vid sin död följdes han i 
grafven, väl icke; som Tiberius och Caligula af det all- 
männa hatet — han förtjente snarare medömkan — , men 
af föraktet och åtlöjet ^). 

Det lyckades hans andra gemål Ågrippina att med 
prätorianernes bistånd och senatens begifvande på tronen 
upphöja sin son ur sitt förra gifte, den af Claudius adop- 

54—68. terade Ti. Claudius Nero, med förbigående af Britan- 
nicus, Claudius' köttslige son med Messalina. Den nye 
kejsaren gaf i början goda förhoppningar om sig. Föl- 
jande Augustus' och Tiberius' föredömen, iakttog han ett 
hänsynsfullt bemötande mot senaten, och i sitt första tal 
till densamma tillförsäkrade han den en okränkt utöfuing 
af dess gamla rättigheter, isynnerhet dess domsrätt under 
konsulemes försäte ^). 

*) Man hade visserligen lyckats vinna stadskohorterna (cohortei 
urhcmcd) för repnbliken, men dessa voro icke vuxna en kamp med de 
prätoriska kohorterna. 

^) Dio a. st. LX. Snetonius, Claudius. Tacit. ann, XII. Åt- 
löjet gaf sig luft 1 en skrift {Ludus de morte Claudii Ccesaris, äfven 
kallad dnoxokoxvyS^toCéi)^ hvari Claudius skoningslöst förlöjligades. 

^) Se det ofvan s. 36 n. 2 anförda stället ur Tacit. ann.XDI,L 
Tacitus tillägger (c. 6): Nee defuit fidesy multaque arbitrio senatm 
eonstituta sunt: ne quis ad causam orandam mprcede aut donis emere- 
tur; ne designatis quastorihui edendi gladiatores (o: • gladiatorsspel) 
necesHtas esset, qmd quidem adversante Ågrippina^ tamquam acta 
Claudii subverterentur, obtinuere patres, qui in Palatium ob id voca- 
bantuTf ut adstaret additis a tergo foribus velo discreta, quod visum 
arceretj auditus non adimeret. 
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•Men äfven Nero berusades så småningom af her- 
skaremaktens njutning, och därtill kom hans tygellösa 
atsväfningar och hans af smickret närda konstnärsfåfänga. 
Äfven hans hufvud tyckes hafva lilifvit berördt af kej- 
sarvansinnets dämou ^): i alla händelser bar den senare 
delep af hans regering det vansinniga tyranniets prägel. 

Det bör under sådana förhållanden icke förundra 
oss, att republiken ännu hägrade för mångens blickar ^). 
I sjelfva verket hade det republikanska partiet öfverlefvat 
republiken. Därfore hade redan om Augustus stridiga 
omdömen fälts vid hans död ^), och kejsare sådane som 
Tiberius under senare delen af sin regering, Caligula, 
Claudius, Nero, voro föga egnade att ingifva kärlek till 
kejsardömet. Men genom det hänsynslösa sätt hvarpå 
lagen om majestätsförbrytelse (lex lulia maiestatis) tilläm- 
pades, och genom de med andel i de dömdes indragna 
egendom uppmuntrade och belönade angifvelserna var den 
fria yttranderätten förlamad, och redan den ogillande 
tystnaden, uteblifvandet från den till ett tyranniets verk- 
tyg förvandlade senatens satnn^ankomster ansågos för ett 
brott *). Det var under sådana omständigheter naturligt, 
att ingen frimodig opposition mot dejb rådande regerings- . 
sättets missbruk vågade höja sin stämma inom senaten. 
Men icke heller i det enskilda lifvets förtroligaste kretsar 
var man säker. Ett obetänkt ord, en misstänkt eller 



O Se Niebuhrs Vorträge iiher römische Gesch. III, s. 19^. Nie- 
bnhrs förträffliga karaktärsteckningar af de Bom. kejsarne förtjena 
ännu alltjämt att läsas. 

') Att det ännu på kejs. Claudius' tid fans ett republikanskt 
parti, synes så väl af tilldragelserna vid Caligulas död, som af D i o s 
yttrande om Claudius (LX, 3, 5): Tolg ys furjv (ikkotg, oV t riv drj/uo- 
X q IX t i av ixffavcjg lonov^aaav, fj xal inido^o^ kijipsaS-M to xQaiog 
iyévovTOf ovx' oaov ovx f/uvtjiTixnxt^ffév^ akkd xal n/uäg xal agx^^S Mtaxtv, 
— Pisos sammansvärjning (hvarom vidare i det följande) torde val 
vittna om detsamma under Nero. 

3) Tacit. ann. I, 9 och 10. 

*) Ett sådant uteblifvande frän senatssammankomsterna lades 
under Tiberius' regering den frimodige Thrasea Petus till last och 
skall hafva kostat honom lifvet. Tacit. ann, XV, 22. 
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misstydd handling kunde blifva anledning nog till en 
persons olycka, om någon förrädisk vän eller lyssnande 
husträl af hoppet om belöning lockades att uppträda som 
angifvare; och ofta sammaiismiddes äfven falska ankla- 
gelser, styrkta af köpta vittnen. Dock, det gick nu som 
alltid i liknande fall. Hatets dämpade, men ej qväfda 
låga glödde under askan och arbetade i det fördolda. 
Den undertryckta yttrande rätten fick verksamma hämnare 
i det smygande förtalet, de hemliga nidskrifterna; och i 
stället för den öppna och frimodiga oppositionen trädde 
lönliga stämplingar och sammansvärjningar, som, upp- 
täckta, medförde nya blodscener och proskriptioner. På 
så sätt drog tyranniet sjelft försorg om, att missnöjets 
och hatets låga närdes, på samma gång som det med 
våldets alla till buds stående medel förgäfves sökte qväfva 
den. Och hade döden väl en gång befriat samhället 
från en hatad kejserlig tyrann och man icke trodde sig 
hafva skäl att i efterträdaren frukta en försvarare och 
hämnare af hans minne, så kastade sig smädelsen fros- 
sande öfver detta, tydande allt till det värsta och tad- 
lande äfven de åtgärder, till hvilka man sjelf som tyran- 
niets redskap i underdånigt nit hade medverkat ^). För 



O Detta inverkade äfven ofördelaktigt på tidens historieskrif ning, 
hvari, som vanligt, tidsanden troget af speglade sig. Ta c i t. ann. I, 
1 : Tiberii Gaiique (se. CaliguloB) et Claudii ac Neronis reSj Jiorentibus 
ipsiSf a& tnetum faltcB^^postquam occiderant^ recentibus odiis composita 
sunt. — Jfr dens. hist. I, 1: postquam bellatum apud Actium atque 
omnem potentiam ad uniivi conferri pacu interfuit, magna .illa ingenia 
(se. anctores prioris cevi) eessere; simul verit as pluribus modig inf racta^ 
primum i7iscitid rei puhlicee ut aliencSj mox libidine adsentandi^ aut 
rursus odio adversvs dominantes: ita neutris cura posteritatis inter 
infensos et obnoxios. sed ambitionem scriptoris facile aoerseris, obtre- 
etatio ac livov pronibus auris accipiuntur; qvippe adulationi foedum 
crimen servitutis, malignitati falsa species libertatis inest. — Tacitas 
egen framställning af Tiberius' historia är nästan i hvarje kapitel ett 
upplysande vittnesbörd om de olika omdömena om honom och hans 
handlingar, som af DillviljanD och Ddet färska hatetP blott allt för 
ofta misstjddes. Tacitus' egen sjcildring låter honom ej full rättvisa 
Tederfaras. Däremot är Velleius en ensidig loftalare. 
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kejsarne sjelfve kunde detta ej länge förblifva en hem- 
lighet *). Men i den fruktan, hans makt ingaf, såg 



^) I detta hänseende är det tal, som Dio låter. Oäligula hälla i 
senaten är 39, af stort intresse. VI meddela här ett utdrag nr Dios 
framställning (LIX, 16): Långt ifrån att straffa dem, som smädade 
Tiberins, hade Caligula tillförene funnit ett nöje i att höra sådant, 
och sjelf icke skonat den hädangångne kejsarens minne. Men nu 
uppträdde han i senaten med ett tal, hvari han utgöt sig i loford 
öfver honom och i förebråelser mot senaten och folket för det de 
obehörigen klandrade denne kejsare. DMig, som är kejsare, sade han, 
är det tillåtet att göra så, men I begån icke blott en orättvisa, utan 
af ven en pieteten sårande pligtf örgätenhet (ov fAovov atftxtiTt, dÅXa 
xtti ttaffiéiTs)^ då I röjen en sådan sinnesstämning mot den, som en 
gång varit eder herskare]>. Därpå genomgående raden af dem, som 
under Tiberius' regering bllfvit ombragte, visade han, att senatorerne 
uppenbarligen varit vållande till de flestes undergång, någre genom 
anklagelser, andre genom vittnesmål, alla genom att rösta för deras 
fällande. Och detta styrkte han med utdrag ur de bref och hand- 
lingar, som han förut sagt sig hafva uppbränt, och hvilka utdrag han 
na lät sina f rigifne uppläsa i senaten. Därpå tillade han : }>0m också 
Tiberius begått någon orättvisa, så borden icke I, hvarken under 
hans lefnad hafva bevisat honom vördnad, ej heller vid Jupiter! 
sedan ändra åsigt i hvad I sjefva ofta hafven sagt och beslutit. Men 
I hafven både betett Eder besinningslöst mot honom och störtat 
Sejanus genom att nära hans högfärd och därigenom förleda honom, 
hvadan icke heller jag har något godt att vänta af Eder». Därpå 
införde han äfven Tiberius i sitt tal, låtande honom säga: BAUthvad 
du nu har yttrat, är rätt och sannt. Må du därföre hvarken hysa 
vänskap för, eller förbarmande med någon af dem. Ty alla hata de 
dig, alla önska de din död ; ja, de skola väl döda dig, om de kunna. 

Ty ingen menniska låter frivilligt beherrska sig, utan så 

länge hon fruktar, tjenar hon den mäktigare, men fattar hon mod, 
så utkräfver hon hämd på den svagareP. Sedan Caligula slutat sitt 
tal och återinfört anklagelserna för majestätsbrott, befalde han, att 
detta allt skulle inristas på en koppartafla, och lemnade hastigt se- 
naten. Både denne och folket befunno sig i stor ångest vid tanken 
pä de smädelser, de vid många tillfällen hade utöst mot Tiberius. 
Men för ögonblicket kunde senaten af bestörtning och modlöshet 
ingenting saga eller företaga. Följande dag samlade den sig åter 
och utgöt sig i loford öfver kejsaren såsom den sannfärdigaste och 
frommaste bland dödlige samt betygade honom sin stora tacksamhet 
för det han skonat senatorernes lif. Därjemte beslöt man, att årli- 
gen på den dag, då kejsaren hållit sitt tal, äfvensom vid den Påla- 
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mången kejsare det förnämsta, om ej enda botemedlet 
mot det onda: »må de hata, blott de frukta», skall Ga- 
ligula hafva yttrat ^), och så tänkte nog flere kejsare än 
han. Det fans dock äfven ett annat medel för kejsaren 
att skaffa sig ett stöd för sin tron: belöningar och äre- 
ställen (prcBmia et honores), med hvilka han köpte sig 
anhängare inom de högre samhällsklasserna, likasom härens 
trohet köptes med frikostiga donativ och hufvndstadspö- 
belus tillgifvenhet med brödutdelningar, skådespel och 
kongiarier. Och det oaktadt hängde damoklessvärdet städse 
öfver tyrannens hufvud! ^). 



tinska festen (hvarom se Marqu. a. st. s. 449, 470, 510; n. 6) offer 
skulle anställas ät Caligulas menniskokärlek ; att hans gyllene bild 
skulle uppresas på Capitolium, o. s. v. iiven tillerkändes honom 
den mindre triumfen (ovatio)^ liksom om han segrat öfver fienden, 
en ära, som han dock var nog förständig att afböja. Under den 
följande tiden sökte senaten öfverbjuda sig sjelf genom städse för- 
nyade ärebetygelser och underdänighetsbevis mot Caligula, som dock 
sällan fann sig tillfreds stäld med dem, anseende dem än allt för 
ringa, än allt för öfverdrifna. Under hans fränvaro, dä han tredje 
gängen var konsul och hans designerade medkonsul dött, vågade 
prätorerne icke sammankalla senaten till val af en annan konsul i 
den aflidnes ställe, af fruktan att synas göra ingrepp i kejsaren» 
befogenhet; åkV is ro KttJnnaUov dS-goot oi fiovhvral nva^aytég, rdg 
Ti S'V(rlas ^&vaav^ xal rov tov Ftttov diffQoy rov Iv T(p vatp xsi- 
> fiévoy nQoatxvvfjaav, Dio a. st. 24. Det var samma senat, som efter 
Caligulas fall rådslog om republikens återupprättande och ville för- 
döma den nyss förut afgudade kejsarens minne. Huru olik den senat,, 
i hvilken Pyrrhus' sändebud Kineas några århundraden tillförene 
trodde sig se en församling af konungar! 

*) J>Oderint dum metuant!T> Sueton. *C(Uig. 30. * 
*) Jfr Bos si er a. st. isynnerh. kap. 2 (sid. 61-— 111). B. synea 
mig likväl gä för långt, då han nekar tillvaron af ett republikanskt 
parti under kejsartiden. Dock har han i hufvudsaken rätt, dä han 
(sid. 362) säger: T>Qe caractére hésitant, indécis, me semble celui de 
ropposition entiére: commes les grands écrivains qui la représentent^ 
elle ne se plaint en general que pour se plaindre ou se soulager, san» 
avoir de plan politique ou de dessein prémédité; elle se compose de 
mécontents beaucoup plus que d*e conspirateursD. Att emellertid icke 
heller de senare felades, bevisas af Pisos och andras sammansväij» 
ningar. Och om man ock allt mera öfvertygade sig om kejsardömet» 
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Detta visade, bland annat, G. Pisos sammansvärj- 66. 
ning, i hvilken en mängd förnäme Romare, både sena- 
torer och riddarie, voro invecklade ^), och som säkerligen 
hade befriat senaten och det Romerska folket från Neros 
tyranni, om icke de sammansvurne obetänkt uppskjutit 
verkställigheten af sitt anslag. Följden blef, att de före- 
kommos af en angifvare och med sina egna lif måste 
gälda det uppskof, som sannolikt for den gången räd- 
dade Neros ^). 

Hurudan sinnesstämningen mot Nero var, därom 
vittna äfven de olycksspådomar, som om honom utsprid- 
des och vunno tilltro bland folket ^). Nero å sin sida 
synes hafva genomskådat de verkliga tänkesätt mot ho- 
nom, h vilka man dolde under hyckleriets mask; och vi 
kunna väl tro, hvad som uppgifves af Dio, att han närde 
ett bittert hat mot senaten *). Enligt Svetonius skall 
han ofta till och med hafva framkastat antydningar om, 
att han ville afskaffa senaten samt öfverlemna provin- 



nödvändighet, så rille man dock, att det så mycket som möjligt 
skulle lämpas efter de republikanska formerna och framför allt upp- 
rätthålla senatens anseende och inflytande. Därföre lofordas ock af 
historieskrifvarne de kejsare, som iakttogo detta. 

O De fleste eggades härtill af begäret att hämnas lidna oför- 
rätter, några af ädlare bevekelsegrunder (så t. ex. d Låter anum con- 
sulem dengnatum. nvlla inivria, sed amor rei puhlicfe söciaHf). Tacit, 
XV, 49. 

*) Tacit. ann. XIV, 66. XV, 49 o. ff. C. 51 berättas, huru Epi- 
charis, en qvinna, som blifyit invigd i sammansvärjningen, sökte för 
densamma vinna befälhaf våren för flottan i Misenum, Volusius Pro- 
culus. Ergo EpicJ^aris plura et omnia scelera pHncipis orditur ; ne- 
que senatui neqve pöpulo quidquam manere. sed provisum qnonam modo 
poenas eversie rei puhliccB daret etc. 

^) T. ex. den föregifna Sibyllinska spådomen: 

'Eaxtttos Alvt€iåti}v fÅtjTQoxjovog ^yt/Liqyfva€i>. (En modermördare 
skall vara den siste herskaren af Aeneas ätt). Nero hade näml. låtit 
ombringa sin mor, eller beskyldes åtminstone därföi': Did, LXII, 18. 

*) Dio, LXni, 16: Ti^y di ytQovoiccu ovT(og dfn^uig ^/uioH, wVrrf 
xat TW OvttTkvio) tag /udkntta x^Qéw, on Utytv ati nou uqos »i/rov, 
J>M&aio tfé, KaiaaQ, on avyxktjjtxog flj>- /^^fffo^n* ytxQ avr(p rw ktx^évn 
vn ttviov Qtjpai^, 
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sernas förvaltuing och befälet öfver härarne åt en Romersk 
riddare och kejserlige frigifne ^). Var det också blott 
torna hotelser, så vittna de i alla fall om Neros tänke- 
sätt mot senaten. Ty huru svag den andra statsmakten 
än var gent emot den allsmäktiga kejserliga viljan, så 
var den dock ännu alltid ett visst band på det kejserliga 
godtycket, helst provinsståthållarne, äfven i de flesta 
kejserliga provinserna {legati CcBsaris pro prcBtore)^ och 
befälhafvarne öfver legionerna {legati legionia) alltid till- 
hörde senatorsståndet. Och att de faror, som härigenom 
kunde uppväxa för kejsaren, icke voro att förakta, det 
bevisade de i Gallien och Spanien utbrytande uppror, som 
omsider medförde Neros och med" honom det Julisk-Clau- 
diska huselis fall. 



68-— 69. De händelser, vi nu gå att skildra, göra i flera 

hänseenden epok i det Romerska kejsardömets författ- 
ningshistoria, först och främst därutinnan, att i det af- 
dankade »Romerska folkets» ställe en ny tredje stats- 
makt nu börjar framträda i hären. 

Förberedelserna härtill finna vi dock redan under 
den föregående tiden. 

Som i det föregående redan är nämdt, var det för- 
nämligast med härens bistånd, som Octavianus hade kom- 
mit i besittning af makten. Han släppte sedermera icke 
detta vapen ur sin hand, utan förbehöll sig vid den nya 
författningens grundläggning år 27 f. Kr. högsta befälet 
öfver hären, äfvensom rättigheten att i Italien, h vilket 
eljes var uteslutet från hans prokonsulariska imperium, 
hafva ett lifgarde, de så kallade prätoriska kohorterna, 
h vilka i sjelfva verket bildade en liten armé for sig. 



*)8ueton. Nero37: Matns inflatusque tantis vebit successibus 
negavit Dqueniquam principitmi scixse, quid sibi liceretD : mtdtagque nec 
dubias significationes scepe iecity ne reliquis quidem se parturum sena- 
toribus; euvique ordinem sublatunim quandoque e re pnblica^ ae pro- 
vindas et exeroitvs equiti Romani) (se. prafecto pratoritt?') ac libertis 
permissurum. 
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Härtill kommo ytterligare de båda flottorna i Misenum 
och Ravenna, bvilka med sitt manskap likaledes stodo 
under kejsarens befäl. Under Tiberius' regering samman- 
drog, som redan är liämdt, bans bekante gardesöfverste 
{prcefectus prcetorio) Sej anas de prätoriska kohorterna i 
ett befästadt läger utanför Rom. Detta blef ett medel 
for kejsaren att vid behof hålla hufvudstaden i tygeln, 
men tillika en utväg för dessa kohorter att vid inträf- 
fande tronledighet utöfva ett afgöraude inflytande på 
kejsartronens besättande. Också hade redan vid Augastus' 
död konsulerne skyndat att i främsta rummet låta den 
dåvarande gardesöfversten Sejus Strabo, Sejans far, inför 
dem af lägga trohetsed till Tiberius ^). Då efter dennes 
död Caligula blifvit af senaten antagen till kejsare och 
tillika utverkat, att genom senatsbeslut Tiberius' testa- 
mente, hvari denne, insatt sin minderåriga sonson Tibe- 
rius till Caligulas medarfvinge ^), blifvit förklaradt ogil- 
tigt, underlät han likväl icke att åt prätoi;ianerne ut- 
dela de stora penningsummor (250 drachmer = 1,000 
sestertier per man), som Tiberius i sitt testamente lege- 
rat dem, och tillade dessutom sjelf en lika stor summa ^). 
Också skall mordet å Caligula hafva väckt prätorianer- 
nes lifliga harm. De sprungo omkring, frp.gande efter 
banemannen, och de lugnades först genom ett djerft steg 
af konsularen Valerius Asiaticus, som gick upp på en 
vidtomkring synlig höjd och med hög stämma rop^ade: 
>Jag önskar, att jag vore den, som mördat honom!»; 



*) Tacit. ann. I, 7. 

') Blott detta säger Suetonius, Caligula 16. — Däremot he- 
ter det hos Di o LIX, 1: 'Hxtlvog (T^fiégiog) fiiy yaq xai tw Ti^f^ifp 
T^ iyyovt^ Trjy uviaQxinv xaråhnfy; men på sin höjd kan Tiberius 
hafya uttalat en önskan härom i sitt testamente, och då en sådan 
önskan naturligtvis icke var bindande för senaten och folket, så be- 
höfde af dylik anledning testamentet icke förklaras ogiltigt. 

*) Dio a. st. 2. Tiberius hade i sitt testamente i detta hän- 
seende följt det af ^ugustus gifna föredömet, ty den senare hade i 
sitt testamente ihågkommit prätorianerne med en lika stor summa. 
Dio LVI, 32. 
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h varpå prätorianerne forblufifade afstodo från tumultei"*). 
Huruledes prätorianerne då egenmäktigt utropade Claudius 
till kejsare och genom fruktan förmådde senaten att er- 
känna honom, är redan i det föregående nämdt ^). Han 
försummade ej att genast belöna prätorianerne med ett 
donativ af 15 (eller 20?) sestertier per man, hvarjämte 
han försäkrade sig om deras fortfarande trohet genom 
årliga penniugutdelningar (25 drachmer =100 sestertier 
per man) på årsdagen af sin utnämning till kejsare ^). 



O Di o, LIX, 30. 

*) Vi vilja dock här tillägga, att Svetonius' och Dios berät- 
telser om förloppet (Tacitus* annaler äro här, ty värr, defekta) 
icke i allt äro fullt öfverensstämmande. Enligt den senare LX, 1, 
skola de prätorianer, som fannit Claudius gömd i palatset, hafra 
fört honom till prätorlanemes läger (k to oiQttJonå&ov, hy armed na- 
turligtvis inget annat läger kan menas) och där tillsammans med 
sina kamrater utropat honom till kejsare (nav to xodtoc avt^ fdoxay). 
Emellertid hade konsulerne sähdt till honom sä val andra personer 
som folktribuneme för att varna honom för hvarje sådant steg och 
förmana honom att underkasta sig folket, senaten och lagarne; men 
öfvergifne af de soldater (af stadskohorterna?), som slutit sig till 
dem, biträdde äfven de det af prätorianerne gjorda l^ejsarvalet, o. s. v. 
Svetonius åter (Claudius c. 10), efter att hafva berättat, huru 
den förskrämde Claudius af några prätorianer framdrogs ur sitt göm- 
ställe och fördes till lägret, tillägger: Receptus inträ valium inter 
excubia» militum pernoctavit, aliqtianto minore spe^ quam fiduciå. 
Nam consules cum senatu et cohortibus urbanis forum capitoliumque 
occuparantf asserturi communem- libertatem: aceittisque et ipse (se. 
Clauåius) per tribunos plebis in curia^n ad suadenda^ quce viderentur, 
J>vi se et necessitate teneriy>j respondit. Verum postera die^ et senatu 
segniore in exsequendis conatibus (se. pro asserenda libertate; ef. Ca- 
liffula c. 60) per tcedlvm ao dissensionem diversa sententium, et mul- 
titudine, quce circum^tabatf unum reotorem iam et nominatim expO' 
scentey armatos pro concione iurare in nom en suum passus est; promi- 
sitqve singulis quina dena [måhända bör läsas XX, i st. f. XVJ 
sestertia, primus C{Bsarum fidem militis etiam preemio pigneratus. 
Svetons framställning tyckes vara noggrannare än Dios; dock öfver- 
ensstämma de i hufvudsak och tyckas fullständiga hvarandra i flera 
enskildheter. 

*) Dio, LX, 12, som jämfördt med LVI, 32 och LIX, 2 torde 
rättfärdiga min tolkning af orden: nltiv oth tolg doQVffoQwg névtt xal 
thoat f^ijaXfÅuq ((fwxf. Antaga vi, att de prätoriska kohortema tili- 
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Efter Claudius död skyndade Nero att först förskaffa sig 
prätorianernes hyllning, för att icke desse möjligen skulle 
utropa Britannicas till kejsare. Medan den senare qvar- 
hölls i palatset af den honom omfamnande Agrippina, 
fördes därföre Nero af gardesöfversten Burrus och de i 
palatset tjenstgörande prätorianerne i en bärsoffa {lectica) 
ut till prätorianernes läger. Här höll han ett efter om- 
ständigheterna lämpadt tal och slutade med att lofva dem 
ett donativ efter det föredöme hans adoptiyfader hade 
gifvit. Nu helsades han genast som kejsare af soldater- 
ne, och därpå följde senatens bekräftelse *). Afven i sitt 
första tal till senaten (se ofvan sid. 36 n. 2) omnämde 
Nero, jämte senatens beslut, äfven soldaternes samstäm- 
miga bifall, om ock af lätt begripliga skäl först i andra 
rummet ^). 

Det prätoriska gardet tycktes sålunda hafva 
blifvit en tredje statsmakt, som i första hand bestämde 
såväl om statsskicket som om kejsarvärdighetens bortgif- 
vande. Det skulle dock snart få medtäflare om denna 
sjelftagna rätt i de i provinserna förlagda legionerna ^). 



samman med stadskohortema, som väl äfven äro inberäknade af 
Dio, uppgått till 10»000, sä öfverensstämmer Dios uppgift med Jo- 
sep hus, archcBol. IX, 4, 2. 

*) Tacit. ann. XII, 69: Tunc medio diei tertium ayite Tdns Oc- 
tohriSf foribuB paXatii repente diductis^' eomitante Burro Nero egre- 
dituT ad eohortem, qucB more mUiticB exouhiis adest. ifti, m-oriente prtB- 
feeto, faustis vocibus exceptns inditur lectiece, dubitavisse qtwsdam 
fervnt, respectantes rogitantesque uhi Britannicus esset: tnox, nullo in 
diversum auetore^ quce ojferebantur secuti sunt. irUatusque castHs Nero 
et congruentia tempori prmfatus^ promisso doiiativo ad exemplum pa» 
terna largitionis, imperator consalutatur. sententiam militum secuta 
patrum consultay nec duhitatum est apud provineias. Jfr Sueton. 
Nero c. 8. Dio LXI, 1; 8. Här besannades således Dios ord: ovdh 
yécQ dixaiiafÅtt nay onhov iax^QouQoy icn. 

*) Tacit. a. st. XIII| 4: Ceterum peractis tristia imitamentis 
ouriam ingressus et de auctoritate patrum et consensu militum pra^ 
fatus etc. 

') Redan vid Augustns' död hade de 8 legionerna i det German- 
ska gränsområdet vid Rhen gjort uppror och velat utropa Drusus' 



Digitized by VjOOQIC 



106 

Sedan Nero genom de förföljelser och afrättningar, 
till b vilka Pisos sammansyärjning gaf anledning, samt 
genom sina hänsynslösa utpressningar och vanvettiga 
upptåg rågat måttet af sitt tyranni och kejsarviirdig- 
hetens förnedring, höjde omsider G. Julius Vindex 
upprorsfanan i Gallien. Han var en man med Romersk 
senatorsvärdighet och af förnäm Aquitanisk börd — en- 
ligt Dio härstammade han från en Aquitanisk konunga- 
ätt — och styrde då det Lugdunensiska Gallien såsom 
.kejserlig legat med prätorisk myndighet (legatus Augusti 
pro prcBtore ^). I en församling af Galler skildrade han 
Neros grymheter, utsväfn ingår och dårskaper och upp- 
manade Gallerne att sörja för sin egen och det Romerska 
folkets välfärd saMt befria verldeu från tyrannens nes- 
liga ok. Hans ord funno allmänt bifall, och inom kort 
stod hela Gallien i uppror^). Vid underrättelsen härom 
ryckte konsularen T. Verginius Rufus, som var kejser- 
lig befälhafvare öfver legionerna i den öfra militärgränsen 
vid Rhen ^), mot Vesontio (Bésan9on) och belägrade det, 
medan Vindex å sin sida skyndade staden till undsättning 
och slog läger i dess grannskap.* Det kom dock snart till 
ett personligt möte och fördrag mellan båda befålhaf- 
varne, i kraft hvaraf Rufus anslöt sig till upproret mot 
Nero, med vilkor, att man skulle erkänna senatens myu- 



8on Germanicus till kejsare, li vilket blott med möda af böjdes af 
denne. Tacit. a. st. I, 31 o. ff. 

*) Så torde man väl böra tyda Svetonius, Nero 40: initium 
facientibus Gallii, duce lulio Vindice, qui tum eam provinciani pro 
prcetore ohtinehat. Jfr Dio LXTTT, 22: og riQoéctfj raiy rakatojy. 
Flatare h. Qalba 4 kallar honom ralMriag isrgartjyoc. Jfr Mar- 
qnardt a. st. I, s. 122, n. 5. .^ 

*) Dio a. st. 22; 23. Dio berättar, att dä Nero satt ett pris pä 
Vindex' hufvud, utropade den senare: sDen som dödar Nero och 
bringar mig hans hufvad, skall erhålla mitt i belöning !2> To&ovtoe 
fiév TiS 6 Oviud^S iyévfto (en sådan man var Vindex), tillägger Dio. 

*) O&rma/iiia (fuperior?). Börande denna militärgräns se Julias 
Jun g, JHe romanUohen Lanå^chaften des rom, Beiches, Insbruck 
1S81, 8. 193 o. ff. 
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dighet. Kort därpå fann dock Vindex sin död i en genom 
ett missförstånd uppkommen strid mellan hans och Rufus' 
troppar ^). Nn ville de senare utropa Rufus till CsBsar . 
och Augnstus, och då han mi>tsatte sig det, skref en af 
soldaterne dessa titlar på ett af hans fälttecken. Men 
Rufus utplånade dem och lyckades omsider, ehuru med 
svårighet, att lugna soldaterne och förmå dem att under- 
kasta sig senaten och det Romerska folket; ty dem, sade 
han, tillkomme det att förfoga om regeringsmakten ^). 

Emellertid hade äfven Spanien rest sig mot Nero. 
I skrifvelser till den kejserlige ståthållaren i den Tarra- 
conensiska provinsen (Hispania Tarraeonenais), den sjut- 
tiotvåårige Servius Sulpicius Galba, en Romare af 68—69. 
patricisk börd och en bepröfvad fältherre, hade Vindex 
uppmanat denne att göra sig till menniskoslägtets be- ' 

friare och anförare ^). Galba dröjde ej heller att efter- 
komma dessa uppmaningar, helst han erfor, att Nero, 
som redan misstänkte och fruktade honom, gifvit sina 



*) Sueton. a. st. Di o a. st. 24; 25. Enligt Dio skall Vindex 
hafva dödat sig sjelf af förtviflan of ver det oväntade blodbad, som 
Bnfns' soldater anstälde bland hans pä anfallet oberedde troppar. 
Hos Tacit. Hut. I, 51 heter det: eago cum. omnibus copiu Tulio 
Vindice. 

^) Dio a. st. 26. Då detta ställe är ganska upplysande i af se- 
ende pä senatens och det Romerska folkets författningsenliga rätt 
att bestämma om styrelsen och kora kejsare, meddelas det härmed 
originalets egna ord: xal ol aiQuumtah tag fitp jov Kéqtavog ilxovas 
xa&ilXov xccl avy€T{fé^'fcp^ avtvv dt {'Povffov) Kaiaa^a xal Avyovaroy 
toyöjuaCov, 'Sli d* ovx ^neiS-sio, ^vrnv^^a ruiv (TTgantartoy ne }vl rtäv 
OfifÅéiojy aviov tavra dia raxéojy inéygaipi' xai oV ixfiva re dni^Xtå^i, 
xal fÅoln noit aviovc xajacitiaai^ tmnfév /n» rp ^ovkt] X€tl rm dtjfiip 
not^caa^uå' étt ovp orå ovx ij^iov rovs argauiarag uvl ro XQaroe didoyat 
(Tp Te ydg yégovai^ xal %^ drifitft ngog^xi^y rovi' IJteye»'), efre 
xai naynluig fityakoyymfÅoyiaVy tog ovdiv rjf avroxgaroQ^x^c ^(fX^^* ^^^9 
fg ol åkkot ndvra Mngaitovy aviog dtofnvog. Här motsattes tydligen 
senatens och folkets af Bnfns erkända författningsenliga rätt mot 
andras hänsynslösa ärelystnad. 

*) Ut hvmano generi assertorem (so. in libertatem) ducemque se 
aecommodaret, Baeton. GMa 9. 
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proknratorer hemligt uppdrag att taga honom af daga. 
På det just d& Törsamlade tinget (conventue) i Carthago 
Nova höll han, omgifven af de af Nero dömdes och af- 
rättades talrika bilder ooh med en från de Baleariska 
öama tillkallad landsflyktig gosse af ädel börd vid sin 
sida, från tribunalet ett tal, hvari han beklagade den 
närvarande olyckliga ställningen. Då man helsade honom 
som -»imperatovh^ svarade han, »att han var senatens 
och det Romerska folkets legat»*). Därpå utskref 
han legioner och hjelptroppar för att förstärka den här 
öfver h vilken han som ståthållare förde befälet ^). Af 



^) Sueton. a. st. 10: consalutatusque j>im.peratorJ>f legatvm, se te" 
nattls ac popvZi Romani professus esL — * Denna historieskrifvarnes 
uppgift tyckes äfven vinDa bekräftelse af myntens vittnesbörd. Se 
Cohen a. st. I, s. 218 o. fl. På en del af Galbas mynt, och utan 
tvifvel de tidigast präglade, saknas nämligen kejsarens bild, och 
äfven hans namn (GALBA IMP. eUer SER. GALBA IMP.) utan de 
eljes vanliga titlarne C^SAR AVG. förekommer blott pä fränsidan, 
medan däremot åtsidan har HISPANIA (a. st. n:o 1 och 2), GALLIA 
(n:o 7) eller TRES GALLIiE (n:o 8), eller VIRTVS (n:o 5), alla med 
motsvarande bilder. Dessa mynt äro antagligen präglade innan Galba 
af senaten blifvit erkänd för kejsare och erhållit titlarne Caesar 
Augustus. Å n:o 3 läses: SER. GALBA IMP. på åts., och ROMA 
RENASCENS å |rs. Å d:o 9 står SER. SVLPICI GALB^ AVG., men 
ännu utan kejsarens bild, på åts., och S. P. Q. R. (o: Setiatus popu- 
lusque Romanus) på frs. De följande af Cohen beskrifna mynten fr. 
Galbas regering hafva alla hans lagerkransade^hufvud pä äts., och 
vanligtvis äfyen hans namn med titlarne C^SAR AVG. eller blott 
C^SAR eller AVG., ofta med bifog. P. P. (o: Pater patriip). På en 
del äfven af dessa mynt med kejsarens bild förekommer dock blott 
GALBA IMPERATOR. Af dessa har n:o 35 på frs. GALLIA HISPA- 
NIA, afblldade i tvenne qvinnor, som räcka hvarandra handen. Andra 
hafva pä frs. de betecknande orden ROMA RENASCENS (n:o 55—67), 
eller LIBERTAé RE8TITVTA (50 och 61), eUer LIBERTAS PVBLICA 
(48). Jfr orden 8IGNVM LIBBRTATIS RESTITVTiB pä en Inskrift, 
meddelad af Or el 11 a. st. n:o 788. Alla de hittills nämda mynten 
äro silfvermynt. — Pä en mängd kopparmynt (178, 179, 198, 199, 200 
och 246 hos Cohen) läses pä frs.: QVADRAGBNSVMA REMI88A, 
men hvilken efterskänkta skatt därmed betecknas, är ännu ontredt. 

^) Enligt Sueton. a. st. bestod denna här blott af en legion, 
2 ryttarregementen (ala) och 3 kohorter hjelptroppar (auailia.J, 
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dé förnämste, genom klokhet och ålder mest aktade med- 
borgarne bildade *han därjämte ett slags senat (velut in" 
står senatus), med hvilken han rådslog om vigtigare ären- 
dér ^). Sålunda rustad bröt han upp för att genom Gallien 
tåga till Italien.* Han ville ännu blott anses för det 
Romerska rikets befriare i senatens och det Romerska 
folkets namn från den hatade tyrannen, och uppmanade 
i öppna bref, som kringsändes till provinserna, alla och 
en hvar att ansluta sig till resningen och efter förmåga 
befrämja den gemensamma saken. Lyckan tycktes i bör- 
jan på allt sätt gynna hans förehafvande; men plötsligen 
trppstodo svårigheter. Det ena ryttareregementet började 
ångra sitt trohetsbrott' mot Nero och kunde blott med 
möda förmås till lydnad. Därtill kom ett anslag mot 
Galbas lif, som blott af en tillfällighet räddades, och kort 
därpå erhöll han underrättelse om Vindex' död, som skall 
hafva gripit honom så djupt, att han varit betänkt på 
att afhända sig sjelf lifvet. Men snart inlupo gynn- 
sammare tidningar från Rom, nämligen att Nero vore 
mördad, och att alla hade svurit Galba trohetsed. Den 
senare bortlade nu titeln legat och antog i stället titeln 
€aesar: namnet Åtigustus hade senaten väl ännu 'icke 
tillerkänt honom, eller ock dröjde han af försynthet att 
antaga *det. 

I hufvudstaden hade under tiden förbittringen mot 
Nero ökats och äfven trängt ned till den lägre befolk- 
ningen med anledning af en inträffad brist på lifsmedel, 



Härmed kan dock blott menas den här, som låg i ffisp, Tarraconen- 
*w, ty i hela Spanien lågo då två legioner, X Oemina och VI Victrix. 
Tacit. hist. III, 44. Det var sannolikt legio VI Victrix, som. Galba 
medförde till Italien (a. st. I, 6), hvaremot X Oemina sjnes hafva 
blifvit qvarlemnad i Spanien (a. st. n, 58). Vitellius ditsände seder- 
mera äfven en tredje legion, / Adiutriås. 

*) A. st. Egentligen var väl detta blott ett vanligt oonsilium^ 
sådant som hvarje ståthållare plägade rådföra sig med; men genom 
de ntomordentliga förhållandena fick detta consilium nu en ökad vigt 
och betydelse och blef sålunda Dliksom en afbild af den Romerska 
senatens). 
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hvaryid vi ej böra förgäta, att redan Augustas i ädiler- 
nes ställe åtagit sig omsorgen om Roms proyiantering. 
Under denna nöd anlänide från Alexandria ett skepp — 
som man hoppades, med lifsjnedel för det hungrande folket» 
räkning; men i stället var det lastadt*med sand för bof- 
yets täflingslekar. Tadlet och smädelsen höjde med 
växande djerfhet sin röst mot »modermördaren» och tyran- 
nen, och bitande epigramm mot honom uppslogos på of- 
fentliga platser. Nero var nog storsint eller nog klok 
att icke låta beifra sådant och förböd- alla efterspaningar 
efter upphofsmännen. Underrättelsen om Vindex' uppror 
träffade honom i Neapel, där han då uppehöll sig p& 
återvägen från sin' beryktside resa i Grekland. Han tog^ 
den lättsinnigt och lät ej deraf störa sig i sina vanliga 
orgier och dårskaper. Men då han efter återkomsten till 
Bom erhöll underrättelse om Bufus' och Galbas' affall, 
förlorade han modet och fattningen. Senatens smicker 
ocb krjperi dårade honom ej; han visste nog, att man i 
denna församling »tänkte annat än man sade», såsom 
en frimodig man med fara för sitt lif en gång hade 
yttrat. Han visste sig vara hatad af hufvudstadens be- 
folkning; icke ens prätorianerne tycktes vara att lita pa 
-— gardesöfversten Nymphidius äabinus, som hade Nero 
att tacka för sin upphöjelse, blef^af äregiriga afsigter 
snart en förräddare mot sin herre — ^, och nu inlupo 
äfven jobsposter från provinserna. Vilda och vidunder- 
liga planer uppgjordes nu af Nero eller hafva af hatet 
blifvit honom pådiktade, men i förra fallet öfvergåfvos 
äe dock snart såsom overkställbara. Till en början lät 
han dock vidtaga en mängd försvarsåtgärder. Bubrius 
Gallus ^) och några andra sändes i förväg med troppar 

*) Dio a. Bi. 27. Att det ej Tar Petronins, såsom Zonaras XI, 18 
appgifver, följer af Tacit. hiit. I, 6: tardum Qalb€B itfr et cruewtmm, 
interfectU Cingonio Varrone ooniule designato et Petronio 2\irpUiano 
eotunlari: Ule ut Nymphidii soeiut, hie %it dux Nernmii* Ty hade 
Petronins gått öfrer till Galba (såsom Z. uppgifrer om honom, Dio 
däremot om Gallas), tå hade han väl icke blifvit af Qalba dödad. 
inavditut atque indefemus. 
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mot Galba, och Nero sjelf rastade sig att följa efter. 
Först måste likväl konsuleme i förtid afgå från ämbetet 
och efterträddes af Nero såsom ensam konsul, »liksom 
om det hade varit af ödet bestämdt, att Gallien blott af 
honom såsom konsal kunde kufvas» (Svetonius). Därpå 
uppbådades stadstribus till krigsedeus af lägg ande; och då 
ingen vapenför svarade på uppropet, utskrefs af hvarje 
slafegare ett visst antal slafvar till krigstjenst ^). Tillika 
ålades alla stånd att sammanskjuta en del af sin för- 
mögenhet och hyresgäster i enskilda hus och gårdar att 
erlägga en viss årsafgift till fiskus. Dessa skatter ut- 
kräfdes med sådan stränghet och enligt så betungande 
foreskrifter, att många öppet vägrade utgöra dem, en- 
hälligt yrkande, att förr de belöningar, angifvarne upp- 
burit, skulle återkallas. 

Neros ställning blef med hvarje dag mera förtviflad. 
Gallus öfvergick med sina troppar till Galba, och i Rom 
växte gäsningen i folkets sinnen. Nero umgicks nu med 
planen att begifva sig till Alexandria, och sände sina 
trognaste frigifne förut till Ostia för att sörja för fartygs 
utrustande. Sjelf uppehöll han sig emellertid i de Ser- 
vilianska trädgårdarne. 

Det var sannolikt vid denna tidpunkt, som senaten 
förklarade Nero för fäderneslandets fiende, korade Galba 
till kejsare och förmådde prätorianerne att hylla den se- 
nare '). Och medan hufvudstadens befolkning hembar 



*) Af Tacit. a. st. I, 6 finner man, att äfven en legion bildades 
af flottans manskap, och att de troppar från (det Galliska) Germa- 
nien, Britannien och lUyricum, som Toro på väg till Asien för att 
anländas i kriget mot Albanerne, återkallades; men sannolikt haf^a 
de senare ej hunnit till Rom innan Neros öde redan var afgjordt. 

*) Så Zonaras, som låter senaten Tidtaga ofyannämda åtgärder 
nnder Neros vistelse i de Servilianska tradgårdarne N(t7 dessa menas 
Täl af Dio och Zonaras med iy XJJnoé( di uaty Myxatft xa&$vda}y, se. 
NiQay). Efter att hafra på samma sått som Dio omtalat Neros planer 
att låta mörda senatoreme, antända Rom och sjelf resa till Alexan- 
dria, tillägger näml. Z. a. st. : Mikloyrog öi rtevra ngaceåéy, tj fiovitj ii/y 
né^ foy NiQutra i^^ovQay anoxaX^a^a, fia^k9§y éis ro aritaiontdoy, xai lir 
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offer åt gudarne och jublade öfver sin befrielse — tijl 
tecken bäraf anlade mången sådana hufvudbonader (pilea) 
som frigifne nyttjade — , beslötos åt Galba de utmär- 
kelset, som tillkommo kejsarmakten ^). 

Under det detta timade i hufvudstaden, hade Nero, 
orolig för sin säkerhet, lemnat de Servilianska trädgår- 
darne, där han snart sett sig öfvergifvén af alla, med 
undantag af trenne sina frigifne. Phaon, en af desse, 
förde honom förklädd till en sin (Phaons) landtgård utan- 
för staden. Här erfor Nero senatens beslut om hans 
förklarande för fäderneslandets fiende och ' bestraffning 
»^enligt förfädrens sed». Han kunde icke längre dölja 
för sig, att hans öde var afgjordt, och det ansågs ovär^ 
digt en kejsare att öfverlefva sin vanära. Denna åsigt 
delades af Nero; men han saknade länge det mod, som 
erfordrades för att göra ett slut på sitt lif. Ändtligen 
stötte han dock, biträdd af sin frigifne och sekreterare 
Epaphroditus, dolken i sin strupe, efter att flera gånger 
hafva utropat: »Hvilken konstnär dör icke i min person !> 
(Qualia artifea pereo) ^). 



fify (se. Né^tavd) noké/utov dn&pfiPty toy <ft Fdkfiav at^&iiXtro avrox^a- 
t»Qa, Denna appgift måste dock så till vida beriktigas, som det 
omöjligt kan hafva varit i lägret (prätorianemes näml.), som senaten 
fattade sitt beslut om Neros förklarande för fiende och korade Galba 
till imperator, om den också, sedan båda besluten blifvit fattade i 
senaten, lät sig angeläget vara att för dem vinna prätorianerne. Att 
desses tribuner och centurioner redan på förhand blifvit vunna för 
statshvälfningen, är i och för . sig sannolikt och vinner äfven bekräf- 
telse af Sueton. a. st. 47: Ubi (se. in kortis Servilianis), pramigsis 
lihertörum fidissi/mi» Ostiam ad classem prcejjarandam, tribunos centu' 
rionesque pratorii de fugce societate tentavit. Sed partim tergiver- 
santibuif partim aperte detrectantibus, uno vero etiam proolamante: 

Utque adeone mori misemm ett? 
v^ria agitavit: Pa/rthosne an Oalbam suppiex peteret, etc. 

^) Dio a. st. 29: xal r^ rdXfi^ tcc tp avtoxqåto^)!, dgx^ ngoa^ixovta 
it^ijfpiffavto. Utan tvifvel syftar detta på den s. k. lex de imperio och 
comitia tribuniciee potestatis. Se Bil. I. 

^) Sueton. a. st. 49. Inter moras perlatos a cursore Phaontit 
codicillo& praripuitf legitque vse hostem a tenatu iudicatumt ^ quari 
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Neros minne fördömdes af' senaten, som dock icke 
yar nog lågtänkt att förneka honom anständig begraf- 
ning i Domitiernes ättegrift. Med honom nedsteg den 
Julisk-Glandiska kejsarätten i grafven, och med honom 
slutar ock det första skedet i det Romerska kejsardömets 
historia. Första akten i ett stort drama, bildar dock 
denna afdelning tillika i och för sig ett afslutadt sorge- 
spel; och Nero, den sist uppträdande protagonisten däri, 
var måhända en af naturen icke mindre begåfvad skåde- 
spelare på den stora verldsteatern, än på »de tiljor, som 
föreställa verisen» *). 



ut puniatur inore maiorumi^: interrogavitque, qualeid genus estet poeruB, 
Et quum comperissetf nudi kominis cervicem inseri furca, oorpns virgis 
ad necem ccedi; eonterritus duos pugioneSj quos secum extuleraty arri- 
pnit; tentatåque utrivsque acie, rursvs condidit^ causatus, J>nondum 
adesse fatalem horamJ>, Ac modo Sporvm hortahatur^ ut lamentari ac 
plangere inciperet: modo orabatj ut se aZiquis ad mortem capessendam 
exemplo iuvaret : interdum segnitiem suam his verbis increpabat : D Vivo 
deformiter ac turpiter: ov noénét NsQOjy^^ ov ngént^' vrffft^v Ssl Iv roig 
Totovjokg • ayé Jyitgé atavrövj}. lamque equites appropinquabant^ quibus 
praceptum erat, ut vivum eum attraherent. Quod ut sensitj trepidanter 
effatus : 

"inntjy /u* uixunodtay af4(fi Ttivnng övara ^aklt^, 
ferrum iugulo adegity iuva/nte Epaphrodito a libellis. 

Det strafE, som af senaten tilleraades Nero, var straffet för per- 
duellioy hvilket beskrifves af Livius I, 26, ehuru det visserligen 
icke var tillämpligt på där beskrifna fall (parrioidium). 

Om Neros sista dagar se äfven D i q a. st. 26 — 29, i flera enskild- 
heter af vikande frän Svetonius, och, som det tyckes, mindre noggrann. 
— Ty värr saknas slutet af Tacit. ann. XV, eller just framställnin- 
gen af Neros båda sista regeringsår 66 — 68. — Utan tvifvel har sägnen 
utmålat och starkt färglagt berättelsen om Neros död och väl äfven 
i icke ringa mån framställningen af senare delen af hans regering. 
Här, liksom öfverhufvud i den Rom. kejsarhistorien, har kritiken 
ännu alltjämt ett af tistel öfvervuxet fält att rödja, men. ty värr^ 
saknas till stor del de oumbärliga redskapen. 

*) Ett rykte gick, att Nero icke var död, och på grund af åt- 
skilliga spådomar (se t. ex. Sueton. a. st. 40) väntade man länge, 
att han skulle återkomma och ånyo intaga tronen. Flere bedragare^ 
en redan under Otho, en annan under Titus, en tredje under Domi- 
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Sedan Galba hållit sitt intåg i Bom och tillträdt 
regeringen, tyckes han for egen del hafva vinnlagt sig 
om ett rättrådigt' brnk af den makt, hvilken han, såsom 
han ofta npprepade, icke inkräktat, utan fått sig upp- 
dragen ^). Man förebrådde honom dock hans stränghet 
och en till snålhet gränsande sparsamhet, som, ehnra den 
under för hand varande forhållanden väl rättfärdigades 
genom statskassans och den kejserliga kassans utblottade 
tillstånd, bjärt stack af mot Neros slösande frikostighet 
och icke var egnad att göra den nya styrelsen omtyckt ^). 
Med mera skäl tadlade man den åldrige kejsarens svaga 
eftergifvenhet for sine förtrogne och frigifne, som ofta 
groft ^missbrukade sitt inflytande. Isynnerhet vände sig 
det allmänna missnöjet mot trenne hans gunstlingar, 
T. Vinius, Cornelius Laco och Icelus, som egde ett öfver- 
vägande inflytande hos den ålderssvage kejsaren ^). Men 



tianas, begagnade sig af denna vidt spridda tro för att gifva sig ut 
för Nero och tillställa oroligheter. (Tacit. hist. II, 8 — 9. Zonaras 
XI, 18. Sueton. a. st. 57). Nero, under hvilken de kristne ledo den 
första svåra förföljelsen, den störtade och återväntade Nero, är utan 
tvifyel den antichrist, pä hvilken hänsyftas i Uppenbarelseboken, och 
den där omtalade DBabyloniska skökanD är pätagligen Rom. 

^) Dio LXrV, 2: nvro^ di (r«iL/S«f) rå juéy åkla /uff{)iajg tjg^é xal 
dptnttx^fli Jv. voiAi^fov ovx éiktjfféya^ ttjv aQjfV'^, ^kla åtåoaf^ak aviw^ 
tovTo yag ayv$x^^ ikéyt. Jfr Tacit. hist. I, 16 (Galbas ord till Piso 
vid dennes adoption): nunc me deorum hominumque consensu ad im- 
jferium voeatum etc. 

*) Enligt Tacit. hut. I, 20 hade Nero i gåf^or bortslösat 2,200 
millioner sestertier. Dio, a. st. Sueton. Oalha 12. 

') Dio, a. st. Sueton. a. st. 14: Regehatur trium arbitrio, qtws 
tina et inträ palatium habit antes^ nec umquam non adheerentegj pceda' 
gogos vulgo vocabant. Hi eraM T, Vinius, legatus eius in Hispaniay 
eupiditatis immenscs: Cornelius Laco, ex assessore presfectus preetoriOy 
arrogantiå socordiåque intolerabUis ; libertus Icelus, paulo ante anvZis 
aureis et Marciani cognomine omatus ac iam sumnue equesiris gradvis 
candidatus, Bis^ diverso vitiorum geners grassantibus, adeo seabuten" 
dum permisit et* tradidit, ut vix sibi ipse constaret: m4>do acerbior 
pardorque, mdtao remissior ac negligentior, quam conveniret principi 
éleeto atque illud cetatis, Quosdam claros ex utroque ordine virot 
suspicione minima inauditos condemnavit. Jfr Tacit. a. st. 6; 7; 37, 
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framför allt retades soldateme af sina felslagna förhopp- 
ningar på rikliga donativ och af den stränga krigstnkt, 
kejsaren som en gammal pröfvad fältherre ville upprätt- 
hålla. Därtill kom slutligen äfven den yillerTalla, som 
en statshvälfniifg alltid medför, och den gäsning i sin- 
nena, som den efterlemnar, och htaraf äregiriga parti- 
gängare sällan uraktlåta att begagna sig f5r uppnåendet 
af egna syften ^). 

För att vinna prätorianerne för Galba hade Nym- 
phidius, som tillika med Neros gunstling Tigellinus var 



liYaraf tillika franfgår, att dessa afrättnlngar åtminstone till en del 
«todo i samband med Njmphidins' och andras upproriska stämplingar 
onder sjelfya statshrälfningen, och att åtminstone en af dem(näml. 
på Capito i den Qennanska milit&rgränsen) rerkstalts utan Galbas 
befallning, ehnm han sedan godkände hrad som skett, Dquia mutari 
non poterath. Detta jäfvar således ej Dios ofvan n. 1 anförda 
omdöme. Lika litet jäfvas det af det blodbad, han rid eller före 
flitt intåg i Rom lät anställa bland de flottsoldater, af hvilka Nero 
. bildat en legion, och som begärde att bibehållas vid denna krigstjenst 
och gjorde myteri, dä deras begäran ej genast beyiljades. Dio a. 
st. 3, där de dock betecknas ss. p r ät o r i a n e r (ol åo^vff^o^), S n e t o n. 
a. st. 12. Tacit. I, 6. Af Tacit. I, 87 följer, att denna nedsabling 
ogde mm ad powtem M\dvium,,la.y\\\Leit Gros och Boissée förbisett. 

O 8e Tacitns' förträffliga skildring (a. st. c. 4 o. ff.) af stäU- 
ningen i Italien och provinserna Tid Neros död. Om sinnesstämnin- 
gen i Rom och bland härame yttras (c 4) : finit^ Neronis ut latug 
primo gaudentiym impetu fuerat^ ita varios motut animorum non modo 
in nffbe apud patres aut populwn. aut urhanum militem, sed [apud] 
^9ine$ legioneg dueesque coneiverai^ etolgato imjyerii arcano, posseprin' 
cipem alibi quam Roma fieri, sed patres Iceti, usurpatå statim liher^ 
tåte licentius ut er g a prineipem novum et absentem (Galba, hvars marsch 
c. 6 betecknas som tardum iter et eruentum^ hade nämligen ännu ej 
inryckt 1 hnfvndstaden) ; primores equitum prossimi gaudio patrum; 
pars populi integra et magnis dtmiibus adnexa^ oliewtes libertique dam- 
natorum et exulum in spem ereeti: plebs sordida et oirco ac t heatris 
Mueta, sinrnl deterrimi servortim, aut qui adesis bonisper dedeous Ne" 
ronis alebawtur, mmsti et rumorum a/oidi. — Men äfren hos den bättre 
delen af befolkningen svalnade snart den första hänförelsens och de 
glada förhoppningarnas glöd, då man i den nye kejsaren fann en 
aträng och ytterst hashållsaktig herre, som tillika inrymde allt för 
«tort inflytande åt ovärdige gunstlingar. 
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gardesöfverste under Neros senaste regeringsår, i Galba&r 
namn, men utan hans uppdrag, lofvat dem ett rikligt 
donativ. Men Galba ville icke vidkännas detta löfte, 
utan affärdade prätorianerne med den förklaringen, att 
han plägade utskrifva, ej köpa soldater ^). Då sökte 
Nymphidius, som hos Galba såg sig tillbakasatt för andra 
mera , inflytelserika personer,- draga fördel af prätorianer- 
nes missnöje för att med deras bistånd bana sig sjelf 
väg till makten. Hans anslag qväfdes väl i sin början, 
och han sjelf och hans anhängare, den designerade kon- 
suln Cingonius Varro, föUo offer därför; men hos präto- 
rianerne gaste fortfarande missnöjet och af v aktade blott 
ett gynsamt tillfälle att utbryta i våldsamheter; och ett 
sådant tillfälle lät icke länge vänta på sig ^). 

Afven i Africa och det Galliska Germanien (mili- 
tärgränsen vid Rhen) hade vid Neros död oroligheter ut- 
brutit, på förra stället anstiftade af den kejserlige lega- 
ten L. Clodius Macer ^), på det senare af legaten Fon- 

*) Excerpta Vat, (cit. i E. Gros' och V. Bo£s8ée'8 edition af 
Di o. Paris 1867. IX, s. 201, n. 7): "Ow tols dogvyogo^g wtimiovc^ tw 
rdkfi^ anéo vnéc/STo 6 Ifv/uffidtog, éyjy* ^H/uiig xarcckéytw argauojfag 
iiui&a/uév, cckk' ovx dyogal^Hv, Jfr Ta.cit. a. st. 6: accesnt QaZhts vox 
pro repuhlica honeata, ipsi anoeps^ legi a se militem, non emi. 

*) Tacit. a. st. 5; jfr 7. 

^) Clodius Macer bildade under sin uppresning i Africå en ny 
legion, leffio I Macriima Ivberatrix, som jämte den där förut förlagda 
legio III Augusta omtalas på de silfvermynt, han lät prägla, på samma 
gång i sitt eget och i senatens namn. Det senare betecknas med 
de på myntens åtsida, jämte hans eget namn, förekommande bok* 
stäfverna S. C. (o: ex senatm eonsiilto)^ som eljes vanligtvis blott 
förekomma på kopparmynten, Se Cohen, a. st. I, sid. 216 o. f., där 
10 olika silfvermyntstyper med L. Clodius Macers namn beskrifras. 
På en af dem (n:o 10, afbildad å bifog, planche XIII) finnes på åt- 
sidan äfven hans bild utan lagerkrans (imperatorsvärdighetens van- 
liga symbol), och på frånsidan den ovanliga titeln pro pr€B[tore] 
Africa kring en galär. Härvid anmärker Cohen, att ståthållame i 
Africa eljes alltid förde titeln pro consule. Men Macer var påtagli- 
gen förut kejserlig legat öfver den i provinsen Africa förlagda legi- 
onen och torde vid sitt uppror hafva följt Galba's föredöme och upp- 
trädt blott såsom Dsenatens och d'et Romerska folkets legatD. Här- 
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teins Capito ^). Äfven dessa stämplingar blefvo dock 
redan i sin början undertryckta och upphofsmänuen röjde 
ur vägen ^). Men därmed var lugnet blott för kort tid 
återstäldt i de båda gränsområdena vid Rhen, Germania 
superior och inferior. Capitos undanrödjande hade retat 
de fyra legioner, som voro förlagda i det nedre (nord- 
ligare) området, och de tre i det öfre (sydligare) sågo 
ined missnöje, att deras öfverbefålhafvare, den förutnämde 
Terginius Bufus, återkallades till Rom, visserligen under 
sken af vänskap, men väl egentligen af misstroende, helst 
han, som måhända påräknat att sjelf af senaten utköras 
till kejsare, ej genast hade förklarat sig för Galba ^). 
Dessutom voro också dessa härar, liksom tropparne i^om, 
uppbragte öfver det felslagna hoppet om rikliga belönin^- 
gar, och detta var väl hufvudorsaken till deras missnöje. 
Och hos hären i öfre Germanien närdes detta missnöje 
^ äfven genom beröring med de i grannskapet af deras 
vinterqvarter boende Galliska fylkena, Trevcrer, Lingoner 



igenom förklaras titeln pro 2ff^tore (= legatus pro pratore) Africoe 
på det nämda myntet, äfrensom bokstäfyerna S.' C. på alla Macers 
mynt. — Anmärknlngsvärdt är äfven ordet Sicilia på frånsidan af 
n:o 8, hvilket väl antyder, att Macers inflytande sträckt sig äfven 
till denna ö. 

^) Af Tacit. a. st. 67 o. fE. följer väl, att Fonteius Capito var 
befälhafvare i nedre Germanien, alldeifstund Fabius Valens, en af 
hans mördare, var legat vid den där förlagda första legionen. 

^) Tacit. a. st. 7. Sueton. &alba, 11: iterque (in Italiam) in- 
greggus est paludatus ac dependente a eervicihus pugione ante pectu8 ; 
nec pi'ius usvm togce recvperavit, guam oppreisU^ qiä novas res molie- 
bantur^ prafecto prtstoriv Nymphidio Sabino RomtB, in Germania Fon- 
teio CapitonCf in Africa Clodio Maoro legatis. 

*) Tacit. a. st. 8: Oermanici exeroitus^ qvod perimdosissimum in 
tantis viribns (7 legioner jämte cohorte» av^iliares)^ solliciti et irat% 
superbia recentis Victoria et metu t amquam alias partes f ovis sent. tärde 
a Nerone desciverant, nec statim pro Oalba Verginius. an imperare 
noluissetf dnbium : delatum ei a milite imperium conveniebat. Fonteium 
Capitonem oocisum^ etiam qui queri non poterantjtamenindignabantur. 
dux deeraty äbducto Verginio per simulationem amicitia; quem. non 
remitti atque etiam reum. esse^ tamquam suum. crimsn aocipiebant (d. 
v. 8. de ansågo det som anklagelse mot dém sjelfva). 
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m. fl., hvilka af Galba blifvit straflfiade genom stränga 
edikt och med minskning af sina områden. Därtill kom 
slntligen, att Galba var högst olycklig i valet af de båda 
befalhafvare, ^m sändes att efterträda Gapito och Bnfos 
i befälet, nämligen Aalns Vitellius, som sändes till, den 
nedre, och Hordeonins Flaccns, som skickades till den 
öfre hären. Den senare förmådde ej ingifva de under 
hans befäl stående tropparne någon aktning, den förre 
var en slösaktig, på frosseri och ntsväfningar begifven 
lätting, söms visserligen genom nedlåtenhet, nndseende och 
frikostighet genast vann soldaternes ynnest, men snart lät 
tubba sig att använda den till högförrädiska stämplingar ^). 
Det ^dröjde därfore ej länge innan båda dessa områden 
ånyo stodo i full upprorslåga. . 

Början gjordes i öfre Germanien af tvenne (den 
fjerde och tjugoandra) af de där förlagda legionerna, utan 
tvifvel på legiouslegaten Gaecina Alienus' anstiftan. Sjelfvai 
nyårsdagen (d. 1 Jan. år 69), då de skulle aflägga den 
vanliga, hvarje år upprepade trohetseden till kejsaren, 
krossade de i Hordeonins Flaccus' närvaro Galbas i lägret 
uppstälda bilder, och för att ej synas åsidosätta vördna- 
den for det Romerska rikets majestat, aflade de eden till 
senaten och det Romerska folket^). De fyra le- 



*) Vitellius anlände i början af December (är 68) till nedra Ger- 
manien. Tacit. a. st. 52. 

') Tacit. a. st. 65: at in »uperiore exercitu quarta ac duoetvinr 
oentima legiones, iisdem hibernis tendentes. ipso Jtalendarxim Januari- 
arum die dirumpunt imaginett GalhcB, quarta legio promptiuSj duoetvin- 
censima cunetanter, m^tx consensu. ac ne reverentiam imperii exuere 
viderentur, 8enatiis populique Romani ohliterata iam nomina tacra' 
mento advoeahant^ mdlo legatorum tribunorttmve pro Galha nitente^ 
guibvsdam, ut in tumvltu, notabiliug turhantibutt. non tornen quisquam 
in modum contionvt aut suggestu loeutu»; neque enint erat adhue oui 
inputaretur. Jfr 12: Paucis post JuUendas lanuarias diebus Pompeii 
Propinqui procuratoris a Belgioa litens adferuntur (ad Galbam), gw 
periorii Oermania legiotufs, ruptd tacramenti reverewtia^ imperatorem 
alium flagitare et senatui ae populo Romano arbitrivm eligendi per- 
mitterOf quo seditio molliuå acciperetur. I Rom hade man sig då ännu 
intet med visshet bekant om Vitellius. — Jfr Sueton. Galba 16: 
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gionerna i nedra Germanien aflade visserligen eden till 
Galba, men dröjande bch motvilligt: en del kastade till 
och med sten på kejsarens bilder. Legionslegaten Fi^bins 
Valens, en af Capitos' mördare, som tyckte sig hafva rönt 
foga tack af Galba för sina tjenster, synes här hafva 
varit den, som hos soldatérne underblåst missnöjets låga 
och sporrat Vitellius' ärelystnad *). Samma dag om af- 
tonen fick Vitellins i Colonia Agrippinensis (Kölu) under 
sjelfva aftonmåltiden underrättelse om hvad som timat i öfre 
Germanien. Han och hans fortrogne blefvo snart ense 
om, att den till senaten och det Romerska folket aflagda 
eden vore ett oting: man borde taga tillfallet i akt och 
sjelf uppställa en kejsare. Genast skickade Yitellius bud 
till sina legioner och legater, att den öfre hären aflPallit 
från Galba: man hade alltså valet mellan att kämpa med 
de affallne, eller, om man föredroge endrägt och fred, 
utnämna en iraperator; ty det vore mindre fara att ut- 
köra än att begära en kejsare ^). Detta var signalen 
till uppror äfven i den nedre hären. Det närmaste vin- 
terlägret var den första legionens, och denna legions be- 



Ergo primi obseqnivm rtimpere avsi, halendU lanuariis adigi saera- 
mentOf nisi in nonien senatils, recvsarunt: statimqv-e legationem ad prtP' 
torianos cum mandatis desti7Ubvet'unt, J>dispUcere imperatorem in Hi' 
spania factum: eligerent ipsi, quem cuncti exercitvs comprobarenft. 
Harn låter Täl det sistnämda förena sig med Tacitus' appgift, att de 
of verlemnat kejsarvalet åt senaten och det Rom. folket, och med den 
till dessa aflagda trohetseden? 

*) Tacit. a. st. 52: Valens, infensvs OalhtSy tamquam detectam a 
se Verginii cwnctationem^ ttppressa Capitonis consilia ingrate tulisset, 
instigar e Vitellium, ardorem mUitum ostentans: etc. 

*) Tacit. a. st. 56: Noete, quee kalendas lanuarias secuta est, in 
Coloniam AgHppinensem aquilifer quartee legionis epulanti Vitellio 
nuntiat, qvartam et duoetvicensimnm legiones, proiectis Galba imaginibus, 
in senatés ac popvli Bomani verba iurasse. id saeramentum inane vi- 
su9n: oecupari nutantem fortunam et offerri principem placnit, missi 
a Vitellio ad legiones legatosqv^ * (ac. nuntii), qui deseivisse a Galba 
superiorem exercitum nuntiarent: proinde aut bellandum adverstis de- 
sciscentes, avt, si concordia et påse placeat, faciendum imperatorem : et 
minore discHmine svmi principem quam quceri. 
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fälhafvare (iegai), Fabins Valens, den tilltagsnaste af le- 
gionslegaterne. Med legionens och hjelptropparnes rytteri 
inryckte han följande dagen (den 2 Jannari) i Colonia 
Agrippinensis och utropade Vitellius till imperator *). De 
öfriga legionerna af den nedre hären följde med stor ifver 
detta föredöme. Om »senaten och det .Romerska folket» 
var här ej fråga. Afven den öfre hären öfvergaf redan 
följande dag (den 3 Januari) dessa »skenfagra namn», 
såsom Tacitus uttrycker sig ^), och anslöto sig till Vi- 
tellius. Detta föredöme följde Agrippinenserne (i Köln), 
Trevererue och Liugonerne, tillika erbjudande hjelptroppar, 
hästar, vapen och penningar, efter en hvars förmåga och 
tillgångar. Med dem täflade sjelfve de gemene solda- 
terne i ifver, till och med erbjudande sitt dagtraktamente 
och sina uniformsprydnader till krigskostnadernas bestri- 
dande ^). Den uppstälda hären yrkade på signal till 
uppbrott för att genast tåga mot Rom, och helsade Vi- 
tellius med namnet Germanicus, hvilket han gerna 
antog. Däremot afböjde han antagandet af de vanliga 
kejserliga titlarne Caesar och Augustus *J. 
— # 

O Enligt Sueton. Vitellius 8, hemtades V. för detta ändamål 
om aftonen ur sin säng och steg s&Junda direkte nr sängen pä kej- 
sartronen. Men detta låter ej rätt förena sig med Taoitus' framställ- 
ning, som Yi i texten följt såsom tillförlitligare. 

^) A. st. 67 : specwsis senatus populique Romani nominihus relictis. 

3) Taoit. a. st. 51—57. 

*) Tacit. a. st. 62: instructi intentique signum profeötionis ex- 
posountf nomine Gerjnanici Vitellio statim addito : dBSarem se appellari 
etiam victor prohibuit. Jtr JSueton. a. st. 8: eognomen Germanici, 
delatum ah universis, cupide recepit: Aiigusti distulit: Casaris in per- 
petuum recusavit, — Dessa uppgifter vinna åtminstone delvis bekräf- 
telse af mynten. 8e C o hen, a. st. s. 255 o. ff. Oe flesta af Vitel- 
lias' guld- och silfvermynt halva näml. på åtsidan hans vanligen 
lagerkransade hnfvud med omskfiften.A. VITBLLIVS GFRMAN(ICVS) 
IMP. eller IMP. GERMAN(1CV8) ; flera hafva äfven TR.P.. eller TRIB. 
POT. (o: tribumcia potestate). t>äremot förekommer titeln AVG. 
blott på jämförelsevis få (hos Cohen a. st. guldmynten 3, 22, 26, 28 
och silfvermynten 4, 23, 27, 29). Af dem har ett (28) äfven PONT. 
MAX. å frans. Några andra mynttyper, (36 — 42), som sakna titeln 
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Underrättelserna' om detta uppror påskyndade verk-' 
ställigheten af Galbas redan fornt närda plan att genom 
adoption af en yngre och lefnadskraftigare man skaffa 
sig sjelf ett stöd för sin bräckliga ålderdom *) och på 
samma gång tillförsäkra riket en värdig efterträdare på 
kejsartronen. Hans val föll på Piso Licinianus, en man 
af ädel börd och med forntida skick och seder, sträng i 
någres, dyster i andras tanke, men af ett .godt rykte 
och, som det vill synas, värdig att blifva Galbas adop- 
tivson och efterträdare ^). Piso kallades därföre till pa- 



AVG. på åtsidan, hafva dock VICTORIA AVGV8TI å frånsidan. Där- 
emot förekommer AVG. på åtsidan af de flesta kopparmynten — 
ett talande bevis på senateps fjeskiga smicker. Detsamma gäller om 
orden VRBS RBSTITUTA å frans, af en del kopparmynt (98 och 99). 
Men titeln C^1*I8AR saknas på Vitellius' alla af Cohen beskrifna 
mynt. Däremot förekommer den på Alexandrinska mynt (Eckhel 
a. st. VI, s. 310), äfyens. i en på Sardinien funnen inskrift (Or el Ii 
5417). Att på frånsidan af flera af denne kejsares såväl silfver- som 
kopparmynt (22—24; 70, 71) läses LIBBRTAS RESTITVTA, och på 
en kopparmynttyp (85) ROMA RENASCENS, kan möjligen vara be- 
tecknande för det sken, hvarmed Vitellius sökte förgylla sin inkräkt- 
ning, men är väl för öfrigt blott en reminiscens från Galbas mynt. 
Detsamma gäUer väl ock om SENATVS P. Q. ROMANYS och likar- 
tade uttryck på en del af YiteUius' mynt (31—33; 90). 

O Galba var illa giktbruten till händer och fötter och plågades 
dessutom af en svår och mycket öm utväxt i högra sidan. Su.eton. 
Galba 21. 

*) Tacit. a. st. U 14: Sed Galha post nuntios GermaniecB seditionis, 
qvamquam nihil adhnc de Vitellio certum, anxius quonam exercituum 
vis erumperetf ne urhano quidem militi eonjisus, qv4)d remedium uni" 
ffum rebatuVf comitia imperii transigit; adhiHtoque svper Vinium ac 
Laconem Åfario Celso consule designato ac Ducenio Oemino preefecto 
urhis, pauca prafatus de sua seiiectute^ Pisonem Licinianum arcessi 
iuhet, sen propriå electione, sive^ ut quidam credidertinty Lac^ne in- 
stante, cni apud Mubellium Plautum exercita cum Pisowe amicitia: 
sed oallide ut ignotum f ovehat, et prospera ^e Pisoite farna consilio 
eius fidem addiderat, — Uttrycket comitia imperii på detta ställe får, 
som Mommsen anmärker, blott tagas i bildlig mening; genom adop- 
tionen trodde sig nämligen Galba tillika bestämma den blifvande 
efterträdaren, alldenstund- kejsarens adoptivson ansågs som successor 
destinatus, om också ej designatus. Om skilnaden mellan dessa båda 
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latset, där Galba meddelade honom sitt beslut och be- 
vekelsegrunderDa därtill. Med värdig hållning emottog 
och besvarade Piso vördnadsfullt den gamle kejsarens 
meddelande. Därpå rådslogs, om adoptionen ^örst skulle 
kungöras från talarestolen på forum, i senaten, eller i 
prätorianlägret. Man stannade vid det sistnämda alter- 
nativet, alldenstund klokheten bjöd att genom en sådan 
smickrande heder söka vinna soldaternas ynnest ^). Den 
10 Januari 69 e. Kr., en regnig och åskdiger dag, be- 
gåfvo sig således Galba och Piso till lägret, där den förre 
i få ord på fältherrevis {imperatoria brevitcUe) tillkänna- 
gaf, att han efter den guddomlige Augustus' föredöme 
och på soldatvis adopterat Piso. Men han tillade inga 
förbindliga ord eller något löfte .om donativ, och detta 
väckte förbittring. Hela åtgärden blef därigenom en 
halfhet, som mera skadade än gagnade kejsarens och 
adoptivsonens sak ^). 

Därefter uppträdde båda äfven i senaten: Galba 
med ett lika kort och kärft tal som i lägret, Piso med 
ett vänligt och tillvinnande. Också möttes han af sena- 
torernes mer eller mindre uppriktiga bevågenhet '). 



ord närmaBt motsvarande de moderna J>pråsumptiv^ och i^tUkoradi^ 
tronföljare, se ofvan sid. 24. 

*) A. st. 17. Cofuultatum inde^ pro rostrii, an in senatu^ an in 
oastris adoptio nuncuparetur, iri in eastra placuit: honorificum id 
militibv^ före, qttorum favorem^ ut largitione et amhitu nuUe ad- 
quirif ita pvr bonat artes hai$d spemendum, circumtteterat interim 
palatium publiea expeetatio, fnapni secreti inpatiens; et male ooer- 
eitam famam supprimentes augebawt. Om Pisos adoption jfr Sue- 
ton. a. st. 

^) A. st. IS. Tacit. tillägger: eonstat potuisse coneiliari animot 
quanttilacumque parci senii liberalitate: nocuit antiqutu rigor et nimia 
severitas, cui iam paret non tumut. 

') A. st. 19: Inde ^ud senatum non eomptior Gdlbte, non longior 
quam apud mUitem termo : Pisonit oomit oratio, et patrum favar ode- 
rot: mvlti voluntate, effutiut qui noluerant^ medii ac plurimi obvio 
obtequio, privatat tpet agitantet sine publiea oura, — Bn kort ooh 
träffande karaktärsteckning af denna senat, för hvars fleste medlem- 
mar de enskilda intressena gälde allt, det allmänna intet, och hos 
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Emellertid inlupo allt mer oroande tidningar om 
approtet > i de Germaniska gränsområdena och spriddes af 
det beställsamma ryktet bland den efter nyheter lystna 
och lättrogna allmänheten. Senaten beslöt därföre att 
skicka sändebud till den Germaniska hären, och uppdrog 
åt Galba att utse dem. I hemlighet öfverlades äfven om, 
huruvida icke också Piso borde medfölja för att såsom 
kejsarens ombud öka beskickningens' anseende. Afven 
gardesöfversten Laco ansågs böra medfölja, men denne 
afböjde detta förslag. Likaledes undandrogo sig fiere af de 
af kejsaren å senatens vägnar utsedde sändebuden, så att 
många hinder mötte att få beskickningen till stånd ^). 

Ett annat, svårare bekymmer var penningbristen — 
en ^naturlig följd af Neros oerhörda slöseri. Redan denne 
hade, som vi sett (sid. 111)^ mot slutet af sin regering 
befunnit sig i stor penningförlägenhet och hade i sin 
nöd vidtagit utomordentliga * beskattningsåtgärder, som 
ökade oviljan mot honom. Nu ansåg man, efter sorg- 
fallig pröfning af alla utvägar, den vara den rättvisaste, 
att bristen täcktes från det håll, hvarifrån den härrörde. 
Galba påbjöd därföre, att af alla, som genom Neros 
slöseri riktats med skänker, desamma skulle återfordras, 
med afdrag för hvar och en af en tiondedel af det gifna, 
hvilken han skulle få behållal. Till indrifvande af aenha 
uppbörd utnämdes en kommission af trettio riddare. Men 
föga fans att taga, emedan de af Nero begåfvfide bort- 
slösat större delen både af det skänkta och af sin ofriga 
förmögenhet *). 



hvilken man därföre förgäfres spanar efter fomromerBk fasthet ooh 
högsinthet. 

*) A. st. 19. 

') A. st. 20. Sannolikt har senaten härom blifvit hörd och gif- 
Tit sitt bifall, måhända sjelf tmstjrkt åtgärden. Det gälde att åter- 
kräfra 3,200 millioner sestertier, tj så mycket hade Nero bortslösat 
i gålror. Följden blef : ubique hastm et tector, et inqnieta urbt ao 
tifinihut* ac tornen grande gaudiwn^ qnod tam pauperes /orent quibut 
donastet Nero^ quam q%%bu» abtttUitset» 
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I Pisos adoption hade Galba sökt ett botemedel mot 
hotande olyckor: den blef i stället en orsak till' hans 
undergång. 

I sitt val af adoptivson hade nämligen den åldrige 
kejsaren länge vacklat mellan M. Otho, som förordades 
af Yinins, och Piso, hvilken, som redan är nämdt, gyn- 
nades af Laco. Den förre hade in vaggat sig sjelf i för- 
hoppningar om adoptionen och såg sig sviken i dessa, då 
valet föll på Piso. Förbittringen häröfver mot Galba, 
afanden mot Piso, i förening med ärelystnaden och hans 
genom ett yppigt och utsväfvande lefnadssätt förstörda 
affärer — han hade varit en af Neros lättsinniga säll- 
skapsbröder — , gjorde honom till orostiftare; och det 
gäsande missnöjet hos de talrika, ännu i hafvndstaden 
samlade soldaterne ^), hos hvilka han redan förut sökt 
ställa sig in ^), erbjöd honom ett gynsamt tillfälle här- 



*) Tacit. a. st. 6 (om ställningen efter Neros död): induetå le- 
gione. Niapanåj remanente ed, quam e clnste Nero conscripseraty plena 
urbs exercitu insolito; mvlti ad hoc numeri e Germania ac BHtannia 
et niyricflj quos i dem Nero electos prcemisioique ad claustra faspi' 
arum et bellum^ qvod in Albanos parahat^ opprimendu Vindicii coe- 
ptii revocaverat: ingens novis rebus materia^ vt non in unum alique^n 
prono favoTOy ita audenti parata, 

^)^acit. a. st. 23: studia militum iam pridem spe sticcessionis 
avt paratu faoinoris adfectaverat, in itinere^ in agm-ine, in stationi- 
bus vettistissimum quemque militum nomine vocans ac memvrid Nero- 
niani comitatiis contubemales appellando; alios adgnoscere^ quosdam 
requirere et pecuniå avt gratiå iuvare, inserendo scepius querellas et 
ambiguos de Galba sermones queeque alia turbamenta volgi. labores 
itinervMf inopia com/nieatuum, duritia imperii atrocius accipiebantur^ 
cum Campania lacus et Achaice urbes classibus adire soliti, Pyrenaum 
et Alpes et immensa viarum spätta cegre sub armis eniterentur. 24 : 
Flagrantibus iam militum animis velut faces addiderat Uaevius Pfi- 
dens, e proximis Tigellini (preefecti pratorio Neronis). is nobilissimum 
quemque ingenio aut peounite indigum et in novas cupiditates praci- 
pitem adliciendoy eo paulatim progressus est, ut per speeiem convivii, 
qvotiens Galba apud Otkonem epularetur^ eohortt ewcuhias agenti vi- 
titim eentenos nummos divideret; quam velut puhlicam largitionetn 
Otho seeretioribus apud singulos prtrmiis intendebaty adeo wnimosus 
corruptory ut Cocceio Proculo speeulatoriy de parte Jinium eum vicino 



Digitized by VjOOQlC 



125 

till. G^nom eu af sine frigifne, Onomasi^us, vann han 
medelst belöningar och löften ett par underofficerare (en 
optio och en teaserariua) vid det prätorianska gardets 
speculatorea (en beriden spejare- och ordouanskorps) och 
genom dem andra soldater. Tvenne militärer af lägre 
rang åtogo sig sålunda, säsong Tacitus säger, ' att på ett 
nytt hufvud öfverflytta den Romerska statens styrelse, 
och verkställde det äfven '). Likväl invigdes blott få i 
anslaget. De öfrige prätorianernes redan retade sinnen 
eggades genom hvarjehanda medel, de förnämste solda- 
terne såsom misstänkte genom Nymphidius' ynnestbevis, 
den öfriga hopen genom harmen öfver det så ofta fel- 
slagna hoppet om donativ. Äfven funnos månge, som 
upptändes af minnet af Nero och saknaden af det torra 
sjelfs våldet; men på alla verkade fruktan för förändrin- 
gar i krigstjensten 2). 

Från prätorianerne spridde sig denna smitta äfven 
till . de i hufvudstaden varande legionerna och hjelptrop- 
parne, hvilkas sinnen redan råkat i rörelse vid ryktet 
om de Germanska legionernas affall. Och så förberedt 
var redan upproret, att de illasinnade den 14 Januari 
(år 69) skulle hafva till lägret bortfört och till impera- 
tor utropat Otho, då hän från aftonmåltiden i palatset 
återvände ^ hem, om de icke fruktat för nattens mörker 
och osäkerhet, som bland de i staden spridde och beru- 
sade soldaterne lätt kunde gifva anledning till misstag. 
Många tillbud till det utbrytande upprorets röjande uii- 
xlertrycktes af de invigde: några upptäckter, som nått 
Galbas öron, gäckades af gardesöfversten Laco, som sväf- 



ambigentif universum vicini ag7'um suå pecuniå empUnn dono dederit^ 
per socordiam prcefecii (se. pratorio ^ Cornelii Laconig)^ quem nota 
pariter et occulta fallehant, 

*) A. st. 24: suscepere duo manipulares imperium populi Romani 
traTMferendum^ et transtulerunt. 

*) Tacit. a. st., hvars mästerliga skildring vi här trott oss böra 
återgifva, visserligen i fri öfversättning, men i det hela lämpande 
oss efter författarens egna ord. 

i) 
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yade i okunsighet om soldaternes sinnesstämning och 
yar fiende till hyarje, äfyen det bästa råd, som icke kom 
från honom sjelf. Snart skulle dock Galba på ett be* 
drofligt sätt upplysas om sanningen. 

Då han den 15:de Januari offrade i Apollos tempel 
(på Palatinska höjden?), förkunnade den honom biträ- 
dande ofiertydaren olycksbådande förebud, stundande for- 
sat och en huslig fiende. Otho, som var närvarande och 
hörde detta, tydde spådomen till sin förmån, och på ett 
aftaladt tecken af Onomastus, att allt var i ordning till 
anslagets utförande, aflägsnade han sig kort därpå un- 
der någon forevändning, och begaf sig först till den gyl- 
dene milstolpen vid Saturnus tempel i). Där helsade? 
han som imperator af tjugotre spekulatorer, som satte 
honom på en bärstol och med dragna svärd förde honom 
till det prätorianska lägret. Under vägen sällade sig tilt 
dem ett ungeför lika antal soldater, af hvilka somlige 
voro medvetne om förehafvandet, andra drefvos af for- 
våning och nyfikenhet. Deras ankomst till lägret var 
för de fleste därstädes en öfverraskning. Den vakthaf- 
vande tribunen stod handfallen af rådlöshet och fruktan, 
och samma villrådighet herskade hos de öfrige tribunerne 
och centurionerne. »Och sådan var sinnesstämningen» ^ 
tillägger Tacitus, »att den värsta illbragd vågades af få» 
gillades af flere och fördrogs af alla.» 

Okunnig om hvad som tilldrog sig fortsatte emellertid 
Galba sitt offer åt skyddsgudarne . af ett välde, som redan 
upphört att vara hans. Snart inlupo dock till honom ryk- 
ten, om förloppet, först sväfvande och obestämda, sedan 
med närmare besked. Efter någon öfverläggning beslöt 
man att låta Piso utforska den i palatset vaktgörande 
kohortens tänkesätt. Från palatsets trappa höll därföre 
denne ett tal till den nedanför församlade kohorten, 
hvilket för ett ögonblick tycktes göra ett for talaren 



*) Denna milstolpe yar ntg&ngspunkten för milberftkningen & all» 
vägar, som utlöpte från Rom. 
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gynsamt intryck på soldaterne. Men sedtin kohorten» 
spekulatorer aflägsnat sig, följde snart det öfriga man- 
skapet efter: enligt Tacitus blott af tillfällig ingifvelse 
och utan bestämd plan, h vilket dock före/aller otroligt i). 

I palatset beslöt man na att affärda tre tribuner 
till prätorianernes läger för att med förnuftiga föreställ- 
ningar söka återföra dem till sin pligt. Men de »ut- 
skickade möttes af hotelser, och en af dem blef hand- 
gripligen misshandlad. En annan, Marins Celsus, som 
blifvit skickad till en i Vipsanius' portik inqvarteräd af- 
delning af den Illyriska hären, emottogs med stenkast- 
ning, och af sjösoldaterne, som Galba vid sitt intåg i 
Rom låtit decimera, var ingen trohet att vänta. Blott 
de från Alexandria återvände, vid frihetens tempel lägra- 
de Germanska tropparne voro af tacksamhet föstade vid 
Galba, som egnat dem en sorgföllig omvårdnad, då de 
återkommit sjuke och medtagne efter en lång och svår 
sjöresa. Tvänne primipilarer skickades att hemta dem 
till palatset. 

Emellertid samlades stadens menighet (plebs)^ blan- 
dad nied trälar, kring palatset och fordrade med skrä- 
nande rop Othos död och de sammansvurnes undergång, 
»liksom om de skulle begärt något lustspel på rännar- 
banan eller teatern» ^). Efter ett ögonblicks tvekan i 



') Då de blifrit kommenderade till vaktgöring i palatset, kunde 
de väl ej utan brott mot krigstukten lemna sin post, innan de blif- 
vit aflösta. Åtminstone måste befälbafvaren hafva varit en förrä- 
dare. Men Tacitus tyckes vara allt för mycket böjd att anse bela 
denna statshvälfning som ett slumpens och öfverrasknlngens verk. 
Allt var ju sorgfälligt förberedt till en explosion, brännbara ämnea 
saknades ej, och det behöfdes endast en antändande gnista för att 
framkalla den. Blott denna gnistas anbringande skedde genom en 
djerf öfverrumpling, och denna var förestafvad af slug beräkning» 
icke af tanklöst lättsinne. 

') A. st. 32. Tacit. tillägger: tieque Ulis indicium aut veritas, 
qjiippe eodem die diversa pari eertamine postulaturis, sed tradito more 
qu&mownque prinoipem adulandi licentia adclamationum et studiis inor 
nilms, (de hade ingen uppriktig mening härmed, alldenstund de re- 
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valet mellan * de båda råd som gåfvos — af Yinius att 
stanna i palatset, väpna trälarne och spärra ingångarne: 
af de öfrige, att hasta ut innan upproret, ännu i sin 
svaga begynnelse, hunnit gripa omkring sig — valde 
Galba det senare och skickade Piso förut till prätorian- 
lägret. Hastigt spriddes ett rykte, att Otho blifvit mör- 
dad i lägret. Då utbröt folkhopen, i handklappning 
och omåttligt jubel, och riddare och senatorer, åsidosät- 
tande all försigtighet, sedan fruktan upphört, trängde in 
i palatset, inför Galba beklagande sig öfver, att hämden 
blifvit dem undanryckt: h varvid just de, som voro de 
fegaste och, som erfarenheten sedan visade, minst huga- 
de att våga något, nu voro de^ storordigaste. Ingen 
visste, men alla försäkrade, att ryktet var sant, till dess 
Galba, oviss om sanningen, men förledd af de samstäm- 
miga försäkringarna, påtog sitt pansar och i en bärstol 
lät föra sig genom den böljande och påträngande mäng'- 
den ut ui* palatset. Under vägen mötte hån en speku- 
lator, Julius Atticus, som visade honom ett blodigt svärd 
under utrop, att han vore den som mördat Otho. » Krigs- 
kamrat, inföll Galba, hvem har befalt dig det?» Icke 
ens under sådana förhållanden lemnade den åldrige fält- 
herren med fornromerskt sinne krigstuktens lagar ur 
sigte!*). 

Men. under det ryktet förkunnade Othos död, hade 
denne i prätorianlägret emottagit gemenskapens enhälliga 
hyllning. I sluten skara bildande en sköldborg omkring 
hans person stälde öoldaterne honom blaud fälttecknen 
på den upphöjda plats {suggestus)^ där Galbas gyldene 



dan samma dag skulle med samma ifver fordra motsatsen; utan de 
gjorde det af gammal vana att med sjelfsväldigt bifallssorl och tUl- 
gjordt nit smickra hvilken förste som helst). Sådan var den politiska 
Tol, som spelades af den hufyndstadspöbel, hvilken numera f örestälde 
jtpopului Bomanus QuiritinmJ>I 

^) A. st. 82 — 36. Efter omnämnandet af Galbas anf. svar tilläg- 
ger Tacitus om Galba: insigni animo ad coercendam mUitarem licens 
tiam, minantibus intrepidut, adversus hlandientet ineojTuptus — ett i 
sanning hedrande vittnesbörd! 
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bildstod nyss förut hade stått, och omgåfvo hoDom med 
fanor; tribuner och centurioner fingo icke nalkas; den 
gemene soldaten befalte till och med, att man på dem 
skulle hafva ett vaksamt öga. Med handslag och om- 
famningar emottog man alla dé soldater, som efter hand 
tillströmmade, förestafvade dem trohetseden till Otho och 
förordade ömsom den nye imperatorn hos de anländande 
soldaterna, ömsom dem hos honom. Otho å sin sida för- 
summade icke den förnedrande rol, som syntes honom 
lämplig för tillfället; han betygade med utsträckta armar 
sin hängifyenhet för hopen, kastade slängkyssar och 
»spelade i allo träl för att blifva herre» *). Sedan hela 
sjösoldatslegionen {universa classicorum legio) hade aflagt 
trohetsed till honom, kände han sig trygg och höll från 
lägervallen ett tal, uppfyldt af sådana anklagelser mot 
Galba och hans gunstlingar, som voro mest egnade att 
slå an på soldaterne och uppreta dem mot den stränge 
och hushållsaktige kejsaren. Ovädret vid Pisos adoption 
framhölls som ett vittnesbörd om gudarnes misshag. Så- 
dant, föregaf han, vore äfven senatens och det Romerska 
folkets tänkesätt': man afbidade blott deras (soldaternes) 
tapper het, ty på dem berodde alla hederliga rådslags 
verkställighet och utan deras medverkan voro äfven de 
bästa outförbara ^). 

Våga vi förutsätta, att Othos tal åtminstone till 
sitt väsendtliga innehåll är någorlunda troget återgifvet 
af Tacitus, så finna vi af detsamma, att Otho utgick 
eller, väl rättare, låtsade sig utgå från samma förut- 
sättning som Galba, att nämligen den påbörjade stats- 
hvälfningen företogs i öfverensstämmelse med senatens 
och det Romerska folkets önskan: äfven här begagnas 



^) A. st. 36: nec deerat Otho protendens manus adorare volgnmy 
iacere oseula et •omnia servUiter pro dominatione. 

*) A. st. 37 — 38: vidistis, cotnmilitones^ notabili tevipestate etiam 
deos infauttam adoptionem aversanteg. idem senatus, idem populi Ro^ 
mani animus est: vestra virtus exspectatur^ apud quos omne honestU 
eonsiliis rohur^ et sine quihus quamvis egregia invalida sunt. 



Digitized by VjOOQlC 



130 

bländskenet af dessa namn, som ännu alltjämt omgåfvos 
af ett visst häfdvunnet anseende, för att infor den råa 
soldathopen rättfärdiga ett i alla hänseenden oberättigadt 
våld. Det var onekligen ett farligt föredöme Yindex, 
Enfns och Galba hade gifvit. Men mellan deras och 
Othos nppror förefans den väsendtliga åtskilnaden, att 
förutsättningen då hade visat sig vara sann, och att 
ledarne af den då företagna resningen hade öfverlemnat 
kejsarevalet åt senaten och det Romerska folket och för- 
mått härarne att foga sig efter detta beslut: intetdera 
var däremot fallet vid den af Otho anstiftade statshvälf- 
ningen. 

Sedan Otho slutat sitt tal, lät han öppna tyghuset, 
där soldaterne efter eget godtfinnande fingo förse sig 
med vapen. Krigstuktens band voro lösta, all krigisk 
ordning till spillo gifven. Befälet hade förlorat sin myn- 
dighet; soldaten handlade helt och hållet på egen hand. 

Åf det ända till staden genljudande, ständigt växan- 
de sorlet från lägret hade Piso afskräckts från att be- 
gifva sig dit. I stället uppsökte han Galba, som på sin 
bärstol och eskorterad af en kohort redan nalkades forum, 
med möda fortskaffad genom den böljande folkmassan. 
Men de från olika håll inlöpande tidningarna voro föga 
hoppgif vande. Råd och förslag korsade hvarandra: däraf 
villrådighet och dröjsmål; och slutet blef, att den gamle 
kejsaren blott så mycket säkrare gick sitt sorgliga öde 
till mötes. 

Vid underrättelsen, att hufvudstadspöbeln väpnades 
till Galbas försvar, befalte Otho sin krigsstyrka att ge- 
nast rycka fram för att förekomma faran. Ryttare och 
fotfolk inbryta nu på forum, skingra menigheten, undan- 
tränga senaten och närma sig slutligen den ålderstigne 
kejsaren ^). Då fanjunkaren vid den kohort, som åt- 



') A. st. 40. Igitur mUites Romani, quasi Vologetum aut Paco' 
rum avito Arsacidarum solio depulsuri, ac non imperatorem suvm iner' 
mem et senem tnicidare pergerent, dUieotå plehe, proctUcato senatu, 
truces armiSj rapidi eqvis forum inrumpunt, nec illos Capitolii ad' 
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följde denne, p& afstånd såg de anryckande soldatska» 
rorna, slet han Galbas bild från fälttecknet och kastade 
den på marken. Alla soldaterne öfrergingo nu till Otho. 
Forum utrymdes af det flyende folket, mot de dröjande 
riktades blanka vapen. Vid Curtiussjön {lacua Curtii) 
föll genom bärarnes häpenhet och brådska Galba fram- 
stupa ur bärstolen till marken. En soldat afh^g hans 
hufvud, andra stympade och genomborra/le med rått bar- 
"bari hans lik. Så srtutade Galba efter blott sju måna- 
ders regering sitt nära sjuttiotreåriga lif *). 



Efter Galbas död uppsökte hämdlystnaden hans för- 
nämste gunstlingar och anhängare. Afven Piso föll till 
Othos synnerliga hugnad ett oflFer for densamma. De 
mördades hufvuden buros på pikar bland kohorternas 
fölttecken och jämte legionens olrn ^). Soldaterne täflade 
med hvarandra att visa sina blodiga händer och skryta 
öfver mordbragder, som de begått eller 'sade sig hafvå 
begått^). 

Öfverhufvud skedde allt efter soldaternes godtfin- 
uande. Prätorianerne valde sig sjelfve gardesöfverstar, 
(Plotius Pirmus och Liciaius Proculus, båda Othos an- 
liängare redan under Galbas lifstid), och utnämde T. 
Flavius Sabinus, Yespasians bror, till stadspräfekt, i 



^pectus et immii%entium templornvt religio et priores et futuri prin- 
cipes terruere, qiio minns facerent scelus, cvius nitar eat gnuquis 
tucvesiit, 

O A. st. ,41. Sueton. a. st. 19 o. 20. Om Galbas ålder se Tacit. 
A, st. 49 och Sueton a. st. 23. 

') Galeas lik låg län^e, blottstäldt för hånfull misshandling, 
obegrafvet, till dess en af hans trålar jordade det i en af hans en- 
skilda trädgårdar. Hans- sargade hufvnd hade slöddret fastat på 
Neros af Galba straffade frigifne Patrobius* graf. 

^) Tacit. a. st. 42—44. Vitellius fann sedermera mer än 120 
böneskrifter till Otho af personer, som begärde belöning för ut- 
märkta tjenster, som de den dagen hade gjort. Vitellius lät anställa 
räfst med och afrätta alla dessa supplikanter, som sålunda fingo sin 
iörtjenta belöning. 
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detta fall följande det val, som gjorts af Nero, un- 
der hvilken han redan haft samma befattning. De 
fordrade afskaffandet af den tjenstledighetsafgift, hvilken 
centnriorerne plägat afpressa dem som ett slags årlig 
skatt. För att gå soldaternes önskan till mötes utan att 
stöta sig med centurionerne, lofvade Otho, att den kejserliga 
kassan {i^Jiscum «uum») skulle betala denna afgift ^). 

Skändligheterna under blodbadsdagen kröntes följande 
dag af oflFentliga glädjebetygelser. Stadsprätorn samman- 
kallade senaten; de öfriga ämbetsmännen täflade med 
h varandra i smicker mot den nye kejsaren, senatorerne 
ilade till rådssalen: man beslöt åt Otho tribunsmakt, 
namnet Augustus och alla de utmärkelser, som plägat 
tillkomma kejsarne ^)^ i det hvar och en bemödade sig 



*) Tacit. a. st. 46: Omnta deinde arbitrio militum acta: . 

Jlagitatum', ut vacationes prastari centvrionibus solitce remitterentur ; 
namque gregarius . miles ut tributum annmim pendebat. quarta pan 
manipuli spana per commeatus^ aut in ipsis castris vagay dum merce- 
dem centurioni exsolveret, neque jnodum oneris quisquanif neque genu» 
qutBstHs pensi habebat: per latrocinia et raptus aut servilib^is mini- 
sterils mUitare otium redimebant, tum locy,pletissimus quisque mUe» 
labore ac srevitiå fatigariy donec vacationem emeret. ubi sumptibus ett' 
haustus socordiå insuper ' elangu&ratj inops pro locuplete et. iners pro 
strenuo in manipulum redibat; ac rursu-s alius atque alius, eådem ege- 
state corruptif ad seditiones ac discordias et, ad extremum, bella ci" 
vilia ruebant. (Orden: neque modum oneris quisquam, neque genus 
quastus pensi habebat ^ torde böra öfrersättas: ingen frågade efter 
afgiftens belopp eller sättet för dess anskaffande). 

*) A. st. 47; Exaoto per scelera die n^vissimum m^alorum. fuit 1(B' 
titia: vocat senatum, prmtor urbanus, certant adulationibus ceteri ma- 
gistratuSf adcurrunt patres: decemitur Othoni tribunicia potestas et 
Homen Augusti et omnes principum honores. Jfr om senatens och fol- 
kets förändrade hållning genast efter Galbas död och medan Otho 
ännu var qvar i prätorianlägret, a. st. 45": Alium erederes senatum, 
alium populum: ruere in castra, anteire procpimos, certare cum pree» 
currentibus, inerepare 'Galbam^ laudare militum indicium, exosculari 
Othonis Tnanum; quantoque m^is falsa erant qute fiebant, tanto plura 
facere. Det var samma folk, som nyss fornt fordrat Othos och hans 
anhängares llf, samma senat, som vid ryktet om Othos död beklagat^ 
att hämden vore den undanryckt! 
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om att hos Otho utplåna intrycket af de smädeord och 
tillvitelser, med hvilka man kort fornt samfäldt öfver- 
hopat honom. Otho å sin sida höll god min och lät icke 
märka u&gra hämdkänslor. Han fick ock snart annat 
att tänka på genom de oroande underrättelserna om Vi- 
tellius' uppror. 

Detta hade emellertid gjort betydliga framsteg. Trop- 
parne i Britannien och Rätien anslöto sig till detsamma. 
Vitellius' här yrkade nu i trots af vintern ifrigt på upp- 
brott till Italien och Rom och förmådde geuom sin ifver 
den beqvämlighetsälskande Vitellius att öfvervinna sia 
tr(%het. Fabius Valens och Caecina skickades på olika 
vägar förut till Italien, den förre genom östra Gallien och 
öfver de Cgttisk^ Alperna (Mont Genis?), den senare genom 
Helvetien (vestra Schweitz) och öfver de Peuninska Al- 
perna (Stora S:t Bernhard?), Sjelf följde Vitellius efter 
med hufvudhären *). På Leucerues område fick Valens 
underrättelse om Galbas död och Othos tronbestigning. 
Detta medförde dock ingen annan förändring, än att det 
nu i stället gälde att bekriga Otho, som Vitellius natur- 
ligtvis icke ville erkänna för kejsare, och som å sin sida 
lika litet var böjd att erkänna honom därför. Här måste 
således svärdet fälla utslaget mellan de båda medtäflarne 
om kejsarmakten. 

Först sökte dock Otho i godo af böja det hotande 
kriget. Sedan den af Galba sent omsider affärdade be- 
skickningen (se sid. 123) blifvit återkallad, afsände Otho 
i senatens namn en ny till de troppar i Germanien och 
Gallien, som utropat Vitellius till imperator, för att förmå 
dem att erkänna Otho som kejsare på grund af senatens 
och det Romerska folkets val ^). Men sändebuden qvar- 
stadnade hos Vitellius, allt för beredvilligt, som Tacitus 
uttrycker sig, för att kunna anses qvarhållne mot sin 



') Rörande Valens tåg genom Gallien, Caecinas genom Helvetien 
86 Tacit. a. st. 64—69. 

*) Tacit. a. st. 74. Jfr Sueton. Otho 8: auctor senatui fuit 
(Otho) mittend(s legationis^ qu€p doceret^ electnm iam jfrincipem. 
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vilja. Blott de sändebudeu åtföljande prätorianerne åter« 
skickades, medförande bref från Fåbius Valens i den 
Germanska härens namn till prätorianerne och stadsko* 
horterna med vänskapsanbud och en skrytsam skildring 
af det Vitelli^a partiets magt. >Dessa bref medförde 
dock ingen annan verkan, än att hos soldaterne i hnf- 
vudstaden framkalla misstroende och fruktan för stamp- 
lingar af utsände Vitellianer ^). 

Emellertid underkastade sig hela Gallien, titl en del 
frivilligt, men n[iestadels af fruktan och nödtvång, Vi- 
tellius. Detta föredöme följde snart äfven Spanien *), 
som dock, i likhet med Äqvitanien, förut hade hyllat 
Otho. Däremot svuro tropparne i Daltoatien, Pannonien 
och Moesien den senare trohet, och alla de Asiatiska, 
provinserna och d^ i dem förlagda härarne slöto sig lika- 
ledes till honom — icke af partianda, anmärker Tacitus, 
utan emedan det låg en mäktig verkan i hufvudstadens 
namn och senatens föreburna vilja, och sinnen^ hade blif- 
vit intagna för den, som man först hört omtalas ^). 
Äfven Ägypten och Africa hyllade honom. Striden mellan 
Vitellius och Otho tycktes sålunda skola blifva en kamp 
mellan vestern å ena, och östern med inbegrepp af Italien 
å andra sidan. Men i Italien utkämpades genom Othos 
öfverilniug denna strid, innan ens de Illyriska tropparne 
hunnit komma honom till undsättning, och innan å andra 



*) Om Othos och Vitellina' brefvexling med hvaraadra och ömse- 
sidiga anbud för att få medtäflaren att afstå frän den inkräktade 
imperatorsvärdigheten, se Tacit. a. st. 74; om de lönnmördare de 
utsände mot hvarandra därsammastädes 75. Enligt 8 ne ton. a. st. 
consortem imperii generumqve se Vitellio obtvlit (Otho). Så äfven 
Dio LXIV, 10. Tacitus säger blott: Cvéhrce interim et mvliebribut 
hlandimentis infectce db Otkone ad Vitellium eputulee offerebant peeu' 
niam et gratiam et quemcumque quietis locum prodigce vita legisset. 

^) Härpå syftar väl CONSENSVS HI8PANIARVM på en del af 
Vitellius* kopparmynt. Cohen, a. st. s. 262, n:o 66. 

') A. st. 76: non dpartinm studio^ sed erat grande momentum in 
nomine vrbis ac pristextn senatils, et ocenpa/oerat animos prior auditus. 
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sidaa Vitellius sjelf med sin bärafdelning hunnit inträffa 
på krigsskådeplatsen. 

En vigtig fördel vann Vitellins därigenom, att det 
i norra Italien (Gallia Tranapadana) förlagda Silianska 
rytteriet öfvergick till Gaeeina, som därmed tillika kom i 
besittning af flera af de mest betydande städerna norr 
om Po, Mediolanum (Milano), Novaria (Novara), Vercellae 
(Vercelli) och Eporedia (Ivrea). 

Emellertid utvecklade Otho en på grund af hans 
förra seder och lefnadssätt oväntad verksamhet och drift. 
Hans svåraste uppgift torde häfva varit att tygla solda- 
ternes obändiga nit, som en gång genom ett olyckligt 
missförstånd förledde dem till ett upplopp, hvari en tribun 
och flere centurioner mördades, och 'som blottstälde senaten 
och hela hufvudstaden för en alvarsam fara. Väl lyc- 
kades Otho stilla tumultet och lugna soldaterne, men oron 
och osäkerheten i hufvudstaden fortforo ^). 

Detta och de hotande förebud, man trodde sig varsna 
i Tiberns öfversvämning och en mängd andra järtecken, 
hindrade dock icke Otho att med ifver och omtanke be- 
drifva krigsrustningarna. Som Vitellianerne redan hade 
besatt passen öfver de Penninska och Cottiska Alperna 
— ty äfven Csecinas förtroppar hade nu anländt till 



O Tacit. a. st. 80—85. I det tal, Otho då höU till soldaterne, 
låter Tacitns honom bland annat yttra: nec illas adverstis senatum 
voces ullug tisquam exercitus audiat. caput imperium et decora omnium 
provincianim ad poenam vocare non Hercule illi, quo8 cum maxhne 
Vitellius in nos ciety Germani audeant. ulline Italias ahtmni (präto- 
rianerne utgjordes af inf ödde Italér) et Romana vere iuventus ad 
»anguinem et ccedem depoposcerint ordinem^ cuius splendore et gloria 
sordes et ohscuritatem Vitellianarum partium preestringimus? nationes 
äliquas ocoupavit Vitellius, imaginem quandam exercitus hdbet, senatus 
nobiscum est: sio fit, ut hinc res publicay inde hostes reipublias con- 
stiterint, — Jfr c. 90 (om förberedelserna till Othos uppbrott från 
Bom): mox vocatå contione tnaiestatem urbis et oonsensum populi ac 
senatils pro se attollens, adversus Vitellianas partes modeste dissertiit, 
inscitiavi potius legionum quam audaciam increpans etc. Jfr de ofvan 
anf. orden: sed erat m-agnum momentum in nomine urbis et pratextu 
senatés. 
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Italien — , beslöt Otho att angripa det Narbonensiska Gallien 
från sjösidan. Dit afsäudes därföre flottai>, bemannad 
med en del af sjösoldaterne, af hvilka Otho, efter Neros 
föredöme, ånyo hade bildat en legion, äfveusom med stads- 
kohorterne och åtskilliga prätorianer. Tillika fingo legi- 
onerna i Pannonien och Dalniatien, fyra till antalet, be- 
fallning att bryta upp till Italien, ,där deras förtropp, 
2000 man stark, hann inträffa före den afgörande slagt- 
ningen. Afven från Rom utryckte under Annius Gallus' 
och Vestricius Spurinnas befäl en icke obetydlig styrka, 
bestående af fem" kohorter prätorianer, några fanor ryt- 
teri och dessutom 2000 gladiatorer, med uppgift att be- 
sätta Poflodens stränder. Otho sjelf följde efter med 
utvaldt manskap af spekulatorerne, de öfriga prätorianska 
kohorterna, prätorianske veteraner och en talrik mängd 
sjösoldater. Afven en mängd senatorer och bland dem 
Lucius Vitellius, imperatorns bror, ledsagade honom ^), 

I de första striderna gynnades Othos vapen af krigs- 
lyckan, oaktadt den dåliga krigstukten i hans härar. 
Flottan hade flere framgångar både under vägen och efter 
framkomsten till sin bestämmelseort, och försäkrade Otho 
om besittningen af Sardinien och Corsica. Afven vid Po 
vunno Othos befälhafvare, gynnade af oenigheten mellan 
Valens och Caecina och det äfven i deras härar rådande 
sjelfsvåldet, flera fördelar. Csecinas anfall på Placentia 
tillbakaslogs af Spurinna, och kort därpå blef han i 
öppet fältslag i grannskapet af Cremona besegrad af 
Othos fältherrar Svetonius Paulinus och Marins Celsus ^). 



*) Othos uppbrott från Rom egde rum i medlet af Mars, under 
hopens sedvanliga jubelrop och lyckönskningar. Tacit. a. st. 90: 
clamor tocesque volgi ex more adulandi nimiw et falics: quasi dicta- 
tor em Cfssarem aut imperatorem Avgwstum prosequerentur, ita studiis 
votisque certahant^ ne c metu aut amore, sed ex libidine servitii, ut in 
familiis, privata cvique stimulatio et vile iam decus publicum. 

*) På denna seger hänsyfta väl de af Othos guld- och silfver- 
mynt, som på frånsidan hafva VICTORIA OTHONIS. (Cohen a. st. 
8. 263, n:o 17—20). — De öfriga hafva på frans. PAX 0RBI8 TBRRA- 
RVM, 8ECVRITAS, eller PONT. MAX. Alla föra på åts. .IMP. M. 
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Omsider förmådde den gemensamma ^ faran Caocina och 
Valens att åsidosätta sitt inbördes split. 3ådas härar 
förenades vid Cremona och blefvo därigenom Othos styrka 
ofverlägsne. I det krigsråd, som Otho nu höll^ rådde 
därföre den erfarne, genom sina segrar i Britannien namn- 
kunnige fältherren Svetonius Paulinus, att man borde 
undvika ett afgörande slag till dess de Illyriske tropparne 
an]ändt. Af samma mening var äfven Marius Celsus, 
en man, som genom sin orubbliga trohet mot Galba äfven 
hade vunnit Othos aktning och förtroende. Men Otho 
sjelf var för ett raskt afgörande, och med honom instämde 
naturligtvis alla, som genom smicker sökte ställa sig in 
hos honom. Därjämte tillstyrkte man Otho att icke äf- 
ventyra sin egen för staten dyrbara person genom att 
sjelf närvara i slaget. I enlighet med detta råd stan- 
nade Otho n?ed en icke obetydlig del af hären i Brixel- 
lum söder om Po (nordöst om Parma), medan hufvud- 
styrkan under Vitellius' bror Salvius Titianus' och gardes- 
öfversten Licinius Proculus' öfverbefäl framryckte till 
Bedriacum, mellan Cremona och Mantua. I den i dess. 
grannskap levererade hufvudslagtningen blef Othos här i 
grund slagen och sprängd ^). Vid underrättelsen härom 
gaf Otho, oaktadt alla uppmaningar i motsatt riktning, 
kanske i förtid sin sak förlorad och afhäude sig sjelf 
lifvet, sägande, att han därigenom ville förekomma vidare 
blodsutgjutelse och göra ett slut på det inbördes krigets 



OTHO C^SAR AVG. TR. P. och på ett undant. när (n:o 10), i midten 
kejsarens hufvud utan lager. — Af kopparmynten från hans rege- 
ring känner Cohen blott en typ m. IMP. M. OTHO C^. AVG. på åts. 
och S. O. i en lagerkrans å frans. Dessa mynt äro präglade i An- 
tiochia. 

*) Tacit. a. st. 11— -44. Jfr Sueton. Otho, 9—10. Suetons egen 
fader hade som trlbunus angutticlavius vid 13:de legionen deltagit i 
slaget. — Om det därpå följande stilleståndet, m. m. se Tacit. a. st. 46. 
— Vitellius' redan (s. 120 n. 4) nämda mynt m. VICTORIA AVGVSTI å 
fråms. skulle väl föreviga minnet af denna seger. Jfr n:o 73—75 med 
MARS VICTOR å frans. 
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olyckor^). Hau följdes i^grafven af sina soldaters djupa 
sorg och appriktiga tårar. Vid hans begrafning var ett 
nytt uppror nära att utbrista, i det soldaterna med ho- 
telser uppmanade Rnfus än att emottaga styrelsen, än att 
afgå som sändebud till Caecina och Valens för att under- 
handla om underkastelse. I hans ställe framförde Rubrius 
Gallus de i Brixellum varande tropparnes ansökan om 
tillgift, som äfven beviljades*. Afven Flavius Sabinus 
öfvergick med sin korps till det segrande partiet. 

Med alla sina fel var dock Otho en man. Ärelyst- 
naden, som förledde honom till brott, hvilka icke kunna 
ursäktas, sporrade honom i farans stund till en verk- 1 
samhet, som man icke hade tilltrott den i Neros skola 
uppfostrade vällustingen; och då han ansåg sin sak. for- 
lorad, föredrog han beslutsamt, i öfverensstämmelse med 
sin tids åsig^er, en frivillig död med ära franiför en neslig 
undergång. Kunde vi glömma det hänsynslösa sätt, hvarpå 
han öfver sin åldrige gynnares och sin aktningsvärde 
medtäflares blodiga lik banade sig väg till kejsartronen, 
ah skulle vi måhända kunna försona oss med hans minne; 
men Galbas och Pisos maner tillåta det ej. 



Vid första ryktet om Othonianernes nederlag råkade 
de senatorer, som på Othos inbjudning åtföljt honom 
från Bom och sedan blifvit qyarlemnade i Mutina (Mo- 
dena), i en brydsam och farlig ställning; de befunno sig 
i de Othonianska soldaternes våld, men fruktade å andra 
sidan att stöta sig med Vitellius. De samlades därföre 
till gemensam rådplägning; men deras oro och förlägen- 
het ökades därigenom, att municipalrådet i Mutina erbjöd 
dem vapen och penningar och i en oläglig stund hedrade 
dem med titeln patrea conscripti^ senatens ofGiciela namn. 
De funno rådligast att begifva sig till Bononia (Bologna) 
för att där fortsätta sina öfverläggningar, i hopp att 



'O Tacit a. st. Jfr Dio LXIY, 11-~15, där berättelsen om Othos 
död dock förefaller utsmyckad. 
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under tiden erhålla vidare underrättelser. Här erfor man 
af en Othos frigifne, att denne visserligen hade lemnat 
honom ännu vid lif, men besluten att afhända sig det; 
den frigifne sade sig medföra hans sista uppdrag. Genast 
vände sig allas sinnen till Vitellius, hvars bland senato- 
rerne närvarande bror L. Vitellius, som med eller mot 
sin vilja följt de andre senatorerne i Othos svit, redan 
å sin brors vägnar emottog smicker och lyckönskningar. 
Men knappast hade detta skett, förr än en plötslig be- 
störtning grep de olycklige senatorernes sinnen med an^ 
ledning af ett falskt budskap, att den segrande Vitelli- 
anska hären blifvit i en ny drabbning slagen af den 
oförmodadt anlända fjortonde legionen (från Illyrien), for- 
stärkt med tropparne i Brixellum. Då detta rykte troddes 
af de Othonianske soldaterne, blef senatorernes fara så 
mycket större, som de liksom genom eti offentligt senats- 
beslut hade lemnat Mutina och öfvergifvit Othos parti. 
Därföre sammanträdde de icke vidare, utan sörjde hvar 
och en for sig, till dess bref från Fabius Valens lugnade 
deras oro. 

I Bom firades emellertid på sedvanligt sätt de Cerea- 
liska skådespelen (12 — 19 April). Då på teatern tro- 
värdige sagesman berättade, att Otho var död och att 
stadspräfekten Flavius Sabinus tagit trohetsed för Vitel- 
lius af de troppar, som funnos i staden, qtbröt allmän- 
heten i handklappningar ior Vitellius *). Och, utan tvifvel 
såsom en meningsyttring mot Otho, började man nu äfven 
fira Galbas minne. Prydde med lager och blommor buros 
hans bilder kring templen af folket, och på det ställe 



• O A. 8t. 66. Jfr Dio LXV, 1, 1—2: Ol d' ip rp 'PoifAp toc^xovcay 
ro Tov "Mutyoc nd&of^ nagaxQ^/^a^ tSaniQ iixoc ^r, /utufidklot^To, jo v 
f« y^Q '^^tavOf oV TtifoUQor injivovv xai vtx^w tjS^opio, ikmåéqitvv (og 
nolifÅtoPf xai ror OvnéXktoVf ^ xattjQiat^tOy xai inprovr xai avroxQatOQa 
åvtfyéQévoy» ovroi nav ovdip ndytév ian téSp dp^^wnivmp' dU." ofAoUas 
oS u ig ra fjidUcta dy^chviég^ xai ol iy r^ tanityordt^ o vTcr, data&fi>itd 
Tf tåQopyjatf xai n^og tag tvxag a^t^y^ xai tavg inaiyovg xai rovg ^oyovg, 
tag tå n/Åag xai rdg dnfåiag kafifidyovct. 
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yid Curtiussjön, som den döende Galba färgat med sitt 
blod, gjordes ett slags grafv&rd af sammanförda kransar. 
I senaten beslöts genast åt Vitellius allt, som beviljats 
andra kejsare efterhand under loppet af en lång rege- 
ringstid; därtill lades loford och tacksägelser till den Ger* 
manska hären, och en beskickning affardades till den for 
att betyga glädjen öfver hvad som skett *). 

Men Italien suckade efter krigets slut under ett 
ännu mera tryckande ok än under sjelfva kriget. »Vi- 
tellianerne, spridde i municipalstäderna och kolonierna, 
voro af girighet eller falbet färdige till allt och skonade 
hvarken heligt eller oheligt. Det fans äfven månge, som, 
utgifvande sig for soldater, mördade sina ovänner. Sol- 
daterne sjelfve, bekante med trakten, utsago rika landt- 
gårdar och rika godsegare till plundring, eller, i händelse 
af motstånd, till ödeläggelse. och undergång, i det deras 
befälhafvare i sitt förödmjukande beroende af dem icke 
vågade hindra det» ^). 

Vitellius sjelf hade ännu icke anländt till Italien, 
utan uppehöll sig fortfarande i Gallien, ännu okunnig om 
de sines seger och därföre rustande sig till krigets fort- 
sättning. I Gallien austäldes utskrifningar, och af hären 
i Britannien drog han till sig 8000 man utvaldt man- 
skap. Därpå bröt han upp till Italien, men möttes inom 
få dagar af underrättelsen om segern vid Bedriacum och 
Othos död. Han lemnade nu sin här, som till lands 
fortsatte sin marsch, och for sjelf i förväg floden Ärar 
(Saone) utföre till Lugdunum (Lyon). Här voro både det 
segrande och det besegrade partiets anförare honom till 
mötes. Csecina och Valens emottogo hans offentliga tack- 
sägelse. Svetonius Paulinus och Licinius Proculus (Othos 
förutnämde gardesöfverste) fläckade sitt rykte genom att 
hos Vitellius söka en ursäkt i föregifvet förräderi mot 

*) Taoit. a. st.: In senatn cuncta longis aliorum principatibus 
oomposita statim (VitelHo) deeemuntur; addita erga Oermanioum 
exercitum laudei gratesquey et missa legatio^ qtieB gaudio fvngeretur, 

») A. st. 66. 
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Otho. De blefvo ock slutligen benådade af VitelliuSt 
»som trodde på otrobeten och förlät trobeten», för att 
begagna Tacitus' ord. Äfven Othos broder Salvius Titi- 
anus skonades såsom förledd af broderskärleken, och Marins 
Oelsus, som, benådad af Otho, visat denne samma trohet 
som han tillförene visat Galba, fick till och med behålla 
det honom uppdragna konsulatet. Däremot blefvo de 
tappraste af Othonianernes centurioner afrättade, en grym- 
het, som mycket bidrog att från Vitellius aflägsna de 
Illyriska tropparnes sinnen. Pöröfrigt ådagalade Vitellius 
en under borgerliga krig mindre vanlig skonsamliet mot 
de besegrade. Testamenten, upprättade af dem, som stupat 
i striden för Otho, blefvo beståndande, och då intet testa- 
mente fans, fick lagen om arfsrätt på grund af börd gälla ^). 

Under sin vistelse i Lugdunum framstälde Vitellius 
inför den församlade hären sin unge son, höljd i pur- 
purmantel, kalla4e honom Germanicus och prydde honom 
med alla den förstliga rangens äretecken. Utan tvifvel 
åsyftade hån härmed att genom soldaternes ynnest till- 
försäkra sin son tronföljden och liksom anförtro honom 
åt deras skydd ^). 

Till hufvudstaden skickade Vitellius i förväg ett 
edikt, i kraft hvaraf han uppsköt antagandet af namnet 



*) A. st. 67 — 62. Med anledning af Vitellius nämda skonsamhet' 
tillägger Tacitns: prorsm, si Iv-xuria tennpera/ret, avaritiam non time' 
res, epularum [vero] foeda et inexplebilis libido: ex urbe atque Italia 
inritamenta gida gestdbantur^ strepentihus ab utroque mari itineribus; 
exhausti eonviviorum apparatihus principes civitatum; vastabantvr ipsce 
civitates; degenerdbat a labore ac virtute mUes adsuetudine voluptatum 
et contemptu ducis, Jti Di o a. st. 2—7, där man finner en utförlig 
karaktärsteckning af Vitellius, hvaryid äfven hans förtjenster fram- 
hållas och flera exempel anföras pä hans milda och försonliga sinnelag. 
— Denna mildhet skyndade man ock att vederbörligen låta mynten 
bära vittnesbörd om. Se Cohen a. st. s. 265, 1-^4 med: A. VITELLIVS 
IMP. GEEMANICVS på åts., och CLEMBNTIA IMP. GERMAN, å frans. 

*) Tacit/ a. st. 69: mox universvm exereitum occurrere infantifilio 
iubetf perlatumque et paludamento opertvm sinu retinens Germanicum 
appellavit cinxitque cunctis foHunee principalis insignibus. Enligt 
Zon ar. XI, 16 var Vitellius' son då sex år gammal. 

10 
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Augustus ocb afböjde naxDDet Gassar, utan att app- 
gifva något af makten ^). ^kMathematicii^^ d. v. s. stjern- 
tydare och andra dylika spåmän ^), förvistes Italien, och 
Romerske riddare förbjödos vid strängt straflf^. att förnedra 
sig med att offentligen uppträda som skådespelare eller 
täflingskämpar, såsom ofta skett sedan Neros tid. Detta 
kejserliga edikt är ett upplysande exempel på den admi- 
nistrativa lagstiftningsrätt, kejsaren utöfvade af egen makt- 
fullkomlighet och utan senatens hörande. — I Pavia 
emottog Vitellius en beskickning från senaten, sannolikt 
afsänd for att å senatens vägnar välkomna honom och 
framföra dess hyllning *). 

Sedan äfven de båda Mauretanierna (Ccesarienaia och 
Ttngitana, ungefär motsvarande det nuvarande Algier och 
norra delen af Marocko), efter mordet å prokuratorn 
Albinus, och likaså provinsen Africa (det nuvarande Tunis, 
Tripolis och östra delen af Algier) underkastat sig honom, 
samt slutligen äfven härarne i orienten svurit honom 
trohetsed, var Vitellius obestridd herskare öfver hela det 
Romerska riket, och detta stegrade i otrolig grad hans 
öfvermod och sorglöshet *). Men tillståndet inom hans 



*) Tacit. a. st. 62: preBmUit (Vitellius) in vrbem edictum, quo 
vocabulum Au-gusti differretf CtBsa/ris non reciperet^ num de potestate 
nihil detraheret, (Jfr ofvan s. 120). ^ 

*) Dio LXV, 1 kallar dem aot^okoyovs och berättar, att de en 
natt besvarade förvisningspåbudet med en spådom, som förutsade 
Vitellius' snart stundande död. 

") Tacit. a. st. 69. 

*) Om Mauretaniernas underkastelse se Tacit. a. st. 68 — ^59. 
Africas underkastelse följer af a. st. III, 48. Om de östliga härames 
trohetsed a. st. II, 73: Vix eredibile memoratu est, qttantvm svperbiéP 
socordiisque Vitellio adoleverit, postquam speculatores e Suria ludcpaqne 
adactwn in verba eius oriewtem nuntiavere: nam etsi vagis adhuc et 
ineertis auctoribus, era!t tornen in ore famåq^ie Vespasianus, ao plerum' 
q.ve ad nomen eius Vitellius ewcitabatur : tum ipse easeroitusque, ut 
nullo tBmnlo, savitiåy liMdine, raptu in eaetemos mores proruperant, -^ 
Om denna äterstälda enighet inom hela riket och samdrägten meUan 
dess härar skulle äfven mynten bära ett vittnesbörd, som likväl snart 
nog jäfvades af de följande händelserna. Se Oohen a. st. s. 265, 
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egen här och den hätska sinnesstämningen inom den be- 
segrade voro eguade att ingifvä honom oro och far- 
hågor *). 

Största farhågan hjste Vitellius för. de prätoriska 
kohorterna, som visat en sådan tillgifvenhet för Otho och 
blott af nödtvång underkastat sig segraren. De upplöstes 
och af väpnades därföre under det fagra skenet af hedrande 
afsked ur krigstjensten. Ett lika misstroende närde han 
mot sjösoldatslegionen (legio I Adiutria), som därföre sän- 
des till Spanien. Af de lUyriska legionerna återsändes 
två (legp. XI Claudia och VII Gemina) till sina vinter- 
qvarter, en tredje (leg, XIII Gemina) beordrades att bygga 
amfiteatrar i Cremona och Bononia ^). 



256, 262: mynt m. Vitellius' bild och namn på åts., och CONCORDIA 
P. R. (populi Rotnani), eUer CONSBNSVS BXERCITWM o. s. v. på 
frans. Af ven den återstälda freden i riket bevittnades af mynt med 
PAX AVGV8TI eller PAX GER. ROM. å frans. (a. st. n:o 76—82). 

*) Om upploppet i Fa via, se .Tacit. a. st. II, 68; om oenigheten 
mellan 14:de legionens soldater och de Bata viska hjelptropparne, a. 
st. 66: Angebat Vitellium victarum legionum haudquaqvam fractus 
animfus, spance per Italiam et victoribus permixta hostilia loquebantur^ 
' prtscipua quartadecumanorum ferocia, qui se victos abnuebant: quippe 
Bedriacemi acie vexillaHU tantum pvlsis^ vires Ugionis non adfuUse, 
Hufvudstyrkan af den från Pannonien anryckande 14:de legionen, 
som förut skördat ärofulla lagrar i Britannien, hade nämligen först 
efter slaget vid Bedriacum anländt till krigsskådeplatsen. ViteUias 
återsände nu denna legion till Britannien. De Bataviska hjelptrop- 
parne behöll han däremot en tid i Italien, men sände dem sedermera 
hem till Batavien, där de inom kort anslöto s.ig till Civil is' uppror. 

^) A. st. 67. Jfr Marquardt a. st. II, s. 436, n. 6. 

I Pannonien hade legat: legio VII Geminay som återsände», 
och 1. XIII Gemina, som beordrades att bygga amfiteatrar, men på- 
tagligen sedermera återsändes, alldenstund vi i det följande finna 
den deltaga i de Moesiska legionernas afEall till Vespasianua och här- 
nadståg till Italien. 

I Dalmat i en: /. XI Clmidia, som återsändes, och Z. X/ 7 ö=«wmi« 
Martia VictHx, som sändes till Britannien, där den förut ärofullt 
kämpat. (Dessförinnan hade den haft sina qvarter i 'Germania Sur 
perior). 

De båda legionerna i Moesien (VII Claudiana och VIII Augu^ 
sta) hade redan under Nero blifvit förstärkta med den från Syrien 
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För öfrigt bängaf sig Vitellius helt och hållet åt 
frosseri och nöjen. I Gremona och Bononia bevistade 
han de gladiatorsspel, som Caecina och Valens där gåfvo, 
och mellan d^essa till hans ära gifna lustbarheter besökte 
han slagfältet vid Bedriacum, som med sina blodpölar, 
sin^ änna obegrafda, stympade och multnande lik erbjöd 
ett hemskt skådespel. Då han sorglöst här vandrade, 
anade han säkerligen icke, att på samma valplats inom 
kort en ny strid förestod, som skulle medföra hans eget fall. 

Långsamt närmade sig Vitellius Rom med sin 60,000 
man starka här. Senatorer och riddare strömmade honom 
till mötes, likaså en mängd gycklare, skådespelare och 
körsvenner, för hvilket slags folk han hade ett synnerligt 
tycke ^). Omsider, i Augusti, som det vill synas ^), höll 



ditkommenderade legio III Oallica. (Sneton. Vespatian. 6). Utan 
tyifvel behöfdes de i Moesien för att försvara DonangräuBen mot 
Barmater och Dacer. Emellertid ^ynes af a. st. II, 32 och 44, att 
äfven de Moesiska legionerna måste hafra varit på väg till Italien, 
då slaget vid Bedriacum stod. Att de ej deltagit i striden säges 
uttryckligen a. st. 86, ehnrn visserligen blott om de två gamla Moe- 
siska legionerna (VII Claudiana och VIII Augusta)^ hvilket förklaras 
af sammanhanget och ej utesluter, att detsamma äfven gäller om den 
tredje legionen (imbuta favore OthonU quamvis proelio non interfuU- 
sent; detta anföres såsom orsaken, h vårföre de så villigt anslöto sig 
tiU tredje legionen, som redan af andra skäl bestämdes att affalla). 

O A. st. 87. 

') Otho dog d. 17 April år 69, och underrättelsen därom nådde 
ViteUius i Gallien, in9an han anländt till Lngdunum. Sedermera 
hade han länge uppehållit sig i norra Italien och blott långsamt 
närmat sig Rom. Under tiden hade Vespasianus blifvit utropad 
till kejsare i Ågypten och Syrien d. 1 — 16 Juli, hvilket Tacitus be- 
rättar innan han öfvergår till skildringen af Vitellius* intåg i Rom. 
Vidare heter det Tacit. a. st. 95 (efter berättelsen om Vitellius' 
intåg i Rom och de närmast följande tilldragelserna, a. st. 89—94): 
nondum quartus a vietoria mensiSf et lihertus Vitellii Asiatioua Poly^ 
elitos et PatroHos et vetera odiorum namina tgquabat. Men slaget vid 
Bedriacum måste hafva egt rum kring medlet af April. Fyra måna- 
der räknade därifrån föra oss till medlet af Augusti, och dessförin- 
nan måste Vitellius hafva intågat i Bom. Visserligen omtalas ome- 
delbart förut i samma (96) kap. firandet af ViteUius' födelsedagsfest 
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han sitt högtid tiga intåg i hufvudstaden, äfven där före- 
gången och åtföljd af den skräck, som hans vilda och 
tjgellösa soldater allestädes injagade ^). 

Följande dag höll han inför senat och folk ^) ett 
prunkande tal om sig sjelf, berömmande sin drift och 
återhållsamhet, ehuru de närvarande och hela Italien 
kunde intyga motsatsen. Men den sorglösa folkhopen, 
inlärd att utan urskiljning hembära det vanliga smickret, 
emottog hans ord med högljudt bifallssorl och påtrugade 
honom titeln Augustus, som han i början vägrade att 
antaga. 



hyilken måste hafva egt mm först i September, sä vida V. verkligen 
▼ar född d. 15 eller 24 i denna månad, såsom Saeton. uppgifter a. 
st. 3; men denna uppgift, ehuru öfyerensstämmande med Xiphilinns' 
beräkning af hans lefnadslängd (c. 22), är yäl föga tillförlitlig. Lika 
litet är man beråttigad till några slutsatser däraf, att Tacitus först 
efter intåget i. Rom omtalar (c. 91) den förordning om gudstjensten, 
som y. i sin egenskap af pontif ex ' maximus utfärdade d. 18 Juli, då 
detta blott omtalas i förbigående såsom bevis på hans okunnighet i 
gudomlig och mensklig rätt. 

') A. st. 88. Här omtalas först den fortfarande oenigheten mel- 
lan legionssoldateme och hjelptropparne, hvilken ofta ledde till 
blodsutgjutelse och mord; därefter det blodbad, som soldaterne under 
en dem glfven traktering vid en rast utanför staden af en obetydlig 
anledning anstälde bland den obeväpnade stadsmenighet, som begif- 
vit sig ut till lägret; och slutligen den skräck, som härens förelöpare 
genom sitt Tilda utseende och sin råa framfart injagade hoshufvud- 
stadens befolkning. I följ. kap. (89) beskrifves Vitellius' intåg i 
staden : Ijpse Vitellius a ponte Mulvio (på samma väg som förut Galba) 
insigni equo paludatus aocincUtique, senatum et populum ante se agens , 
qv4) minus ut captam urhem ingrederetur^ amicorum consilio deterrltus, 
sumptå prcetextå et composito agmine incessit. Därpå följer besjtrif- 
ningen på sjelfva tågordningen, hvarefter tillägges: sic Capitolium 
ingressus atque ihi matrem complexus, August(B nomine hoiwravit. Det 
hela liknade en segerkrönt fältherres triumftåg, och hade gjort det 
ännu mera, om ej V., följande sina vänners råd, hade aflagt krigs- 
drägten och i stället iklädt sig de^n purpurbrämade togan. 

*) Detta följer väl af Tacitus' ord: tamqtiam apvd alterius civir 
tatis senatum populumque. Af anförda ord följer väl ock, att talet 
hölls inför folket (på forum eller Marsfältet). Detta låter äfven bäst 
förena sig med hopens omtalade bifallssorl. 
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Sin okunnighet i den gudomliga rätten ådagalade 
Yitellias, då han i sin egenskap af pontifex maximas d. 
18 Jnli — en i kalendern bannlyst olyckaå&g (dies €Uer) 
med anledning af slagen vid Gremera och Al Ha — ut- 
färdade en förordning om gudstjensten. Men vid kon- 
sulsvalen uppförde han sig medboi^erligt, i det han såsom 
en vanlig enskild person uppträdde och förordade sina 
kandidater; och om den lägsta folkklassens bifall beflitade 
han sig äfven på teatern såsom åskådare, på rännarba- 
nan såsom gynnare af ett parti ^). I senaten infann 
han sig ofta, äfven då där rådslogs om ringare ärender. 
En gång hade Helvidius Prisens, utnämd prator, afgifvit 
sin röst mot den sak, Vitellius ville genomdrifva. I bör- 
jan uppbragt häröfver inskränkte han sig dock till att 
påkalla menighetstribunerne till stöd for sin föraktade 
myndighet; och då hans vänner af fruktan, att hans 
vrede skulle häftigare uppblossa, snart sökte lugna honom, 
svarade han, ^tt det icke vore något ovanligt, att två 
senatorer voro af olika mening i offentliga angelägenheter; 
han hade sjelf brukat motsäga Thrasea ^). 



^) A. st. 91. Om partierna pä circus se Friedländer a. st. II, 
2, 1 (8. 164 o. ff. i l:8ta uppl.). 

') Tacit. a. st. 91. Den redan i det föregående (s. 97, n. 4) omnäm- 
de Petus Thrasea var en ansedd man, som lefde nnder Nero. Tacit. 
ann. XIII — XVI flerastädes. Han var Helvidius Prisens' svärfar, och 
detta väl anledningen, hvarför Vitellius vid ifrågavarande tillfälle 
nämde just honom. Jfr Dio a. st. 6 (fragm. i Sturzii edition). oSroi 
df fikovSy ovx afiotQog tjy nnyrdnam xai xaKmv ^gytoy, to re ydg inl 
NtQioyos, xal to ini Fål^ov, rov rt "O^ojvoq xoniv vofJKF/ua h^^tjcsp^ ovx 
dyavttXttSy rais eixoc^y avjiav * xat oca riaiy IdtdoigtjuTo^ 4tf>vÅ.a^éf /utjdéya 
fjLijdiv ttffdofAsyos, xai övre xd fx twv avyTskinop inoffltjS-éyra dnffTtjasy, 
ovté ovaiay riyos idiq/névciV oliyovs fÅtv nnvv tiay id "OS^tayog ngn^dviwv 
dnoxJtivag^ fAfjdt rdg ixsiyoty fÅév .rot ovalas jovg nQoaiixovias Cfftap 
onoatéQ^aas xai roh olxtiotc dé tmu n^tiQov nou &avaTt0&€vtfoy 
idoiQrjGaTO ndvta^ offa fy lia drjfÅOciffi tv(}tiyTO' dkk* ovdf tds di,a9'ijxas 
taiy dynnolé/utjadyTojy avt^ xai iy taU fxdxats nfaoyuay ^ndcaio. 
anfjyÖQévce dé xai toU fiovkfvrals xai rols Innévttt /uoyo/uaxtly^ ^ iy 
oqx*l^'fQ^ ^éay Tvyd nagéXépy, xai dtd lavta inpyilro. 
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Liksom han sålunda jagade, efter folkgnnst, sökte 
han äiven vinna soldaternes ynnest genom eftergifveuhet 
och öfverseende med deras sjélfsvåld. Detta måste helt 
och hållet upplösa alla krigstuktens band, hvartill äfven 
bidrog, att de 60,000 man han medfört, måste inqvar- 
teras på en mängd öfver hela staden spridda ställen, i 
portiker, tempel o. s. v. Det lemnades dem fritt att 
välja den troppkorps, hvari de ville tjena, i de prätoriska 
eller stadskohorterna, legionerna eller ryttareregemeutena. 
De prätoriska kohorternas antal ökades till 16, hvartill 
kommo 4 stadskohorter, således inalles 20, hvardera af 
1000 man. — Då Vitellius höll ett offentligt tal till 
soldaterne, fordrade de pockande, att tre befälhafvare öfver 
de Galliska hjelptropparne skulle straffas till lifvet, eme- 
dan de kämpat för Vindex, och Vitellius lät sådant pas- 
sera ouäpst ^). Härtill bidrog i icke ringa mån hans 
förlägenhet med hänsyn till det donativ, som det enligt 
antagen sed förestod honom att utbetala åt soldaterna, 
men hvartill penningar saknades. För att anskaffa så- 
dana, ålades de kejserlige frigifne en skatt i förhållande 
till antalet af deras trälar. Men på samma gång lät 
han bygga stall åt kappkörarne, gifva dyrbara gladiators- 
och vilddjursfäktningar och bortslösa penningar liksom 
befunne han sig i det största öfverflöd. På några få 
månader skall han, enligt hvad det sades, hafva förstört 
900,000,000 sestertier. 

De inflytelserikaste männen under hans regering voro 
de förut nämde fältherrarne Fabius Valens och Alienus 
Cfficina, som' dock voro sinsemellan söndrade genom in- 
bördes afund och fiendtlig täflan. I deras händer öfver- 
lemnade Vitellius den verkställande maktens vedermödor, 
medan han sjelf sorglöst hängaf sig åt sin maklighet, 
sitt frosseri och sina nöjen., I dessa var han en värdig 
själsfrände till Nero, hvars minne han ock sökte åter- 

*) P& en del af Vitellius' mynt läses: CONCORDlA PRETORIA- 
NORVM (C o hen, n:o 7), FIDBS PR^TORIANORVM (a. st. n:o 16); 
men den senare åtminstone tyckes ej hafya varit mycket att lita på. 
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upprätta ^). Emellertid samlades i öster de stormmoln, 
som inom kort skulle draga ett nytt oväder öfver Italien. 

Vid Neros död stodo fyra legioner i Syrien under 
den kejserlige ståthållaren (legatué Augusti pro prcetore) 
Licinius Mucianus' öfverbefål. I Palästina förde T. 
Flavius Vespasianus befålet öfver tre legioner, hvilka 
blifvit ditkommenderade for att andertr^cka det kort förut 
utbrutna upproret bland judarne. I Ågypten lågo två 
legioner under öfverbefål af den i Alexandria residerande 
kejserlige ståthållaren af riddarstånd (prcefectus Aegypti)^ 
v^l samme Tiberius lulius Alexander, sopa inne- 
hade detta ståthållareskap vid början af Galbas rege- 
ring ^). I hvardera af provinserna Moesien, Pannonien 
och Dalmatien, som styrdes af kejserlige ståthållare, hade 
likaledes tvenne legioner sina ståndqvarter ^). Härtill 
kommo de läger, som betäckte Armenien, hjelptropparne 
och det Romerska rikets vasallförstar med den krigsstyrka, 
hvaröfver de förfogade. 

Efter Neros fall, hvartill de östra provinserna icke 
medverkat, hade de hyllat Galba. Men vid underrättel- 
sen om Vitellius' och Othos' uppror började de i östern 
förlagda soldaterne knota och beräkna sina krafter, icke, 
unnande vesterns härar att allena förfoga öfver rikets 
styrelse och skörda vinsten däraf *). Men sedan Galba 



*) Tacit. a. st. 96: l{ptum foedUHmo cuique apvd honos invidiis fuity 
quod, exstructis in campo Martio aris^ infeHas Neroni fecisset. ccbscb 
publice victimcB crematceque; facem Augustales subdidere, quod gacer- 
dotium^ ut Romnlus Tatio regi^ ita Casar Tiherius Julia gewti sacravit, 

^) A. st. I, 11. 

^) I de öfriga provinsema i Asien och pä Balkanhallön voro inga 
legioner förlagda. Med undantag af Cappadocien och Thracien, som 
då ännu styrdes af hvar sin kejserlige prokurator, voro de senats- 
provinser. Se Marquardt a. st.*I, s. 156 o. fif. 

*) Tacit. a. st. II, 6: et proarimo civUi hello^ tvrbatis aliis^incon' 
cussa ibi pax, dein fides er g a Galbam. max ut Othonem ac Vitellium 
scelestis artnis res Romanas raptwnh ire volgatum estj ne penes ceteros 
imperii prcemia^ penes ipsos tantum servitii necessitas esset^ fremere 
miles et vires suas cinmmspicere. 
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blifvit störtad och Otho af »senaten oeh det Romerska 
folket» erkänd som kejsare, aflade de likväl trohetsed till 
honom, och sammaledes efter hans fall till Vifellius. Men 
i hemlighet hade befalhafvarne redan under det striden 
mellan Otho och Vitellius pågick öfverlagt om, h vilket 
parti man borde taga, och stannat vid det beslut att 
af vakta tiden och stridens utgång '). 

Också hade Vitellius knappast blifvit ensam herskare, 
förr än/ dessa uppresningsplaner återupptogos. Mucianus 
uppmuntrade Vespasianus, som i början var tveksam, att 
träda i spetsen för företaget, och lyckades vid ett per- 
sonligt möte skingra hans betänkligheter. Första steget 
att åt Vespasianus uppdraga regeringsmakten togs i 
Alexandria, där Tiberius Alexander d. 1 Juli (år 69) lät 
de Agyptiska legionerna svärja honom trohetsed. Från 
den dagen räknade Vespasianus början af sin regering; 
den blef, med andra ord, hans dies principatus el. imperii, 
som årligen firades under kejsarens regering. 

Detta föredöme följdes snart af Vespasianus' egna 
troppar. Då han i Caesarea, där han residerade, om mor- 
gonen den 3 Juli trädde ut ur sin sängkammare, blef 
han af de soldater, som på vanligt sätt uppvaktade ho- 
nom, helsad som imperator. Snart tillströmmade flere och 
öfverhopade honom med namnen Caesar, Augustusoch 
alla de titlar, som åtföljde kejsarvärdigheten. Innan d. 
1 5 Juli hade hela Syrien hyllat honom. Detta var för- 
nämligast Mucianus' verk. Först hade denne i Vespasians 
namn tagit trohetsed af sina troppar, som villigt aflade 



^) A. st. 7: Non fallehat duces impetus militum, sed bellantibus 
aliis placuit expectaH. hello eivili victores victosque numquam solida 
Jide coalescere; nec referrey ViteUium an Othonem superstitem fortuna 
/aceret. rebus secundis etiam egregios diices insolesoere: discordiam 
his, ignaviam^ luxuriem; et suismet vitiis alterum bello^ alterum Victo- 
ria peritumm. igitur arma in occasionem distuler^^ Vespasianus Älur 
cianusque nuper^ ceteri olim mixtis consiliis^ optimus quisque amore 
rei publiccBf multos dulcedo praedarum stimulabat, alios ambigua domi 
res {== deras bej^änkliga ekonomiska ställning) : ita boni mälique causis 
diversiSf studio pari, bellum' omnes cupiebant. 
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den; sedan hade han sammankallat Antiochenserne till 
deras vanliga rådplägningsplats i amfi^atern och i ett 
vältaligt föredrag uppmanat dem att hylla Vespasianus, 
hvilket de ock gjorde. Härvid skall intet hafva så mycket 
upptändt provinsens och härens förbittring mot Vitellins, 
som MucianuR^ försäkran, att denne beslutat förlägga de 
Germaniska legionerna till de rika och lugna qvarteren i 
Syrien och i stället flytta de Syriska legionerna till de 
Germaniska qvarteren med sitt hårda klimat ocl^ sin mö- 
dosamma fälttjenst; ty provincialerne ville icke mista de 
soldater, vid hvilkas umgänge de blifvit vane, och med 
hvilka de fleste bland dem voro förenade genom vänska- 
pens eller slägtskapens baud; och soldaterne voro genom 
vana och långvarig tjenst fastade vid sina lägier såsom 
vid fasta hemvist *). 

De sålunda gifna föredömena följdes snart af de 
öfriga provinserna i östern, äfvensom af vasallförstarne: 
Sohemus i Arethusa (vid floden Orontes i Syrien), An- 
tiochus i Commagene (norra Syrien) och den Judiske för- 
sten Agrippa, hvars sköna syster Berenice var Titus' 
älskarinna ^), ' 

I Berytus höll Vespasianus / en rådplägning om de 
hufvudåtgärder, som borde vidtagas. Där infann sig Mucia- 



*) A. st. 80: nihil {sque provinciam exercitumque accendit, quam qtutd 
adseverabat Mucianus, statuisse VitelHum^ ut Oermanicas legiones in 
Snriam ad militiam opulentam quietamqtue transferret^ contra SuriacU 
legionihui Germanica hiberna coelo ac lahorihus dura mutarentur; 
qnippe et provincidles sueto militum contubemio gaudebant^ plerique 
necessitudinibns et propinqvitatibus mixtiy et militibus vetustate sti- 
pendiorum nota et familiaria castra in modtim penatiuvn diligebantur. 

*) A. st. 81. Sohemus haud spernendis viribuSy Äntiochus vetustiå 
4>pibus ingens et inservientivm regum ditissimtis. moxper occvltos suorum 
ntintios excitus ab urbe Agrippa^ ignaro adhuc VitelliOj celeri naviga- 
tione properaverat, nec minore animo regina Berenice partes iuvabat^ 
Jlorens cetate formaque et seni quoque Vespasiano inagnificentia mune- 
rum gråta, (Om Titus kärlek till henne jfr a. st. 2). quidquid pro- 
vinciarum adluitur tnari Asiå atque Achaid tenus, quantumqiie intror- 
sus in Pontum et Armsnios patescit, iuravere; sed inermes legati rege- 
bant, nondum additis Cappadocia legionibus. 
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HUS med sina legater och tribnner, de förnämste af sina 
centnribner och soldater, äfvensom ntvaldt manskap af 
den i Palästina stående hären. Det yar ett slags krigs- 
råd af utomordentlig art. » 

Första omsorgen blef att anställa utskrifningar och 
återinkalla de afskedade veteranerne till krigstjenst. I 
Antiochia präglades guld och silfvermynt med Vespasians 
bild och namn ^). Sjelf utvecklade Vespasianus en out- 
tröttlig verksamhet och eggade andra dels genom upp- 
muntran, dels genom sitt eget föredöme. Många hedrade 
han med präfekts- och prokuratorssjsslor, många med 
senatoriak värdighet. Däremot var han icke slösaktig 
med tilldelandet af donativ åt soldaterne. I sitt första 
tal till dem hade Mucianus blott stält ett måttligt så- 
dant i utsigt, och Vespasianus erbjöd icke mera för ett 
borgerligt krig, än andra kejsare plägat gif va i fredstid ^). 
Till Partherne och Armenien afiTärdades sändebud för att 
betrygga freden på detta håll, och anstalter vidtogos att 
hålla sig ryggen fri under det inbördes kriget. Man be- 
slöt att ^ Titus med en del af hären skulle qvarlemnas i 
Palästina för att göra slut på återstoden af det Judiska 
upproret, som numera var inskränkt till det af de upp- 
roriske ännu försvarade Jerusalem. Till alla härar och 
legater skickades skrifvelser med uppdrag att genom löften 
om belöning förmå de af Vitellius afskedade och mot 



^) Det är högst ovisst, om några af dessa mynt bibehållit sig till 
vår tid. Se Eckhel a. st. VI, s. 319 o. fE. Cohen a. st. I, s. 333, 
omnämner visserligen silfvermynt, präglade i Antiochia under Vespa- 
sians regering, men de hänföras ej af honom till Romerska riks- 
mynt. Till de af Vespasian i Antiochia präglade silfvermynten torde 
man däremot möjligen kunna hänföra n:o 116 hos Cohen, som på åt- 
sidan har: IMP. C^SAR VBSPASIALI IMP. kring kejsarens lager- 
kransade hufvud, och på frans.: LIBE[RTAS] RESTITVTA med fri- 
hetsgudinnans bild, och hvarom Cohen anmärker: J>Fdbriqueharhare, 
mais d^argent purD. 

^) egregie Jirmui adversus militarem. largitionem eoque exeroitu 
meliorey tillägger Tacitus. 
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honom fiendtligt sinnade prätorianerue att ånyo Jnträda 
i krigstjenst för Vespasians räkning *). 

Med ifver bedrefvos öfver allt krigsrustningarna både 
till lands och sjös. Största bryderiet förorsakade pen- 
ningförlägenheten. För att afhjelpa denna försträckte 
Mncianus stora summor af sin enskilda förmögenhet, och 
detta föredöme följdes af andra, som sedermera icke hade 
lika lätt som han att göra sig betaide. Men för samma 
ändamål användes äfven ett annat, i hög grad förhatligt 
medel, i det rika personer på Mucianus' föranstaltande 
anklagades och sakfäldes blott för att med sin indragna 
egendom rikta den kejserliga kassan ^). 

Medan Vespasianus sjelf begaf sig till Ägypten för 
att försäkra sig om denna rika provins och hindra span- 
målsutförseln därifrån till Rom, uppbröt Mucianus, »sna- 
rare skickande sig som medregent än som tjenare» ^), 
med en lätt rustad tropp, efterföljd af sjette legionen 
(VI Ferrata, en af de i Syrien förlagda) och 13,000 
vexillarier *). 

O Tacit. a. st. 82. 

^) A. st. 84: Igitur navium, militumj armorwm paratu strepere 
provincia, sed nihil (Bque fatigabat, quam pecuniarum conquisitio : eas 
esse helli civilis nervös dictitans Mucianus^ non iiis aut verum in eog- 
nitionibus, sed solam magnitudinem opum spectabat. passim, delationes, 
et locupletissimus q%iisque in prcedam correpti. qvcs gravia atque into- 
lerandUy sed necessitate at^morum excusata, etiam in pace m^nsere, 
Vespasiano inter initia imperii ad optinendas iniquitates haud perinde 
obstinante^ donec indulgentiå fortvncB et pravis m^agistris didicit au' 
snsque est. propriis q^ioque opibus Mucianus bellum iuvity largus pri- 
vatimj quod avidius de republica sumer et. ceteri conferendarum pecu' 
niarum exemplum secuti^ rarissimus quisque "bandem in reciperando 
licentiam. habuer%mt, 

*) Tacit. a. st. 83: Mucianus socium magis imperii quam, 

ministrum' agens. 

*) Ordet vexillarii betecknar (förutom fanjunkare) dels 1) de 
afskedade, men under fanorna (»i arméen», för att begagna ett mo- 
dernt uttryck) qvarstående veteranerne, dels 2) soldater tillhörande 
afsöndrade afdelningar (vexillationes) af legioner (i denna bemär- 
kelse nyttjas det Tacit. hist. IT, 100), dels 3) öfverhufvud hvarje 
under eget befäl stående af delning af h vilken troppkorps som helst. 
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Emellertid afföllo äfven de Illyriska legionerna från 
Vitellius och öfvergingo till Vespasianus ^). Anstöten 
härtill utgick från den tredje legionen (legio III Gallica)^ 
som tillhört den Syriska hären, men blifvit mot slutet 
af Neros regering kommenderad till Moesien ^). Den 
förklarade sig for Vespasianus och drog med sig de båda 
andra i Moesien förlagda legionerna [L VII Claudia och 1. 
VIII Augusta)^ hvilka hade varit Otho tillgifna och upp- 
brutit till hans hjelp, men redan vid Aquileia mötts af 
underrättelsen om slaget vid Bedriacum och Othos död. 
På dessa tre legioners uppmaning anslöto sig äfven legio- 
nerna i Pannonien {XIII Gemina och VII Gcdbianä) och 
Dalmatien {XI Claudia) till upproret. I Pannonien un- 
derblåstes också upprorslågan ifrigt af Antonius Primus, 
af Galba utnämd till befälhafvare för sjunde legionen, 
och likaledes fann Vespanianus en dristig och verksam 
anhängare i Cornelius Fuscus, kejserlig prokurator i Pan- 
nonien och Dalmatien sedan Galbas tid ^). Bref af sän- 
des till den fjortonde legionen, som legat i Moesien och af 
Vitellius, som redan är nämdt (sid. 143, n. 1), blifvit sänd 

M ar q u ar dt a. st. II, 449 o. f. Sannolikt betecknar ordet vexillaHi 
här sä väl veteraner som annat utvaldt manskap ur de i Syrien och 
Palästina förlagda legionerna. 

O Enligt Sueton. VitelL 15 skedde detta i 8:de månaden af 
Yitellins' regering, d. v. s. i Augusti, hvilket öfverensstämmer med 
vår beräkning. 

*) Tacit. a. st. 74 säger, att Vespasianus ansåg denna legion 
som sin, emedan den från Syrien blifvit förflyttad till Moesien. Att 
den redan mot slutet af Neros regering blifvit kommenderad till 
Moesien, uppgifver Svetonius, Vegpaaiantts, 6. Under Othos rege- 
ring segrade den öfver de i Moesien infallne Boxolanerne. Tacit. 
a. st. I, 79, där äfven tre legionslegater omtalas såsom stående un- 
der ståthållarens i Moesien öfverbefäl. 

') De båda kejserlige ' ståthållarne i Pannonien och Dalmatien 
voro ålderstigne män, som framför allt älskade lugnet och därföre 
lemnade prokuratorn Fuscus fritt spel. Ståthållaren i Moesien, Apo- 
nius Saturninus, som lemnade Vitellius den första underrättelsen om 
tredje legionens affall, gick inom kort öfver till Vespasians parti; 
och detta föredöme följde ståthållaren i Pannonien T. Ampius Fla- 
vianus, oaktadt sin slägtskap med Vitellius. 

I 
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till Britannien; likaså till den första legionen (L I Adiu- 
tria)y den af Nero bildade och af Otho återupprättade 
sjösoldatslegionen, som Vitellins skickat till Spanien. Båda 
voro uppretade mot Vitellins och därföre benägna att 
lyssna till de uppmaningar till uppror, som de nu er- 
höllo från Illyrien ^). 

Detta allt tilldrog sig under det Vitellins ännu i 
sakta mak var stadd på sitt tåg till Rom, ännu okun- 
nig om de upproriska rörelserna i östern. Den första 
underrättelsen härom nådde honom, som det vill synas, 
efter hans ankomst till Rom, genom den Moesiske ståt- 
hållarens korta, i brådska skrifna bref om den tredje 
legionens aflfall; men detta ansåg Vitellins i sin sorglös- 
het som en sak af ringa vigt. Efter hand inlupo dock 
allt flera oroande underrättelser, och nu omsider insåg 
Vitellins, liksom tillförene Nero, nödvändigheten af att 
vakna ur sin försoflfning — när det re'n var för sent. 
Nu uppbådades förstärkningar från Germanien, Britan- 
nien och Spanien, men utan brådska, för att ej röja 
faran; och från intetdera hållet hunno troppar fram i 
rätt tid. Ståthållaren i Spanien, Cluvius Rufus, hade 
Vitellins fört med sig till Rom, måhända af misstroende, 
ehuru han ej lät påskina det ^). Ståthållarne i Germa- 
nien (Hordeonius Flaccus) och Britannien (Vettius Bola- 
nus) svigtade redan i sin trohet och hade väl dessutom 
svårt att undvara några troppar, då Batavernes uppror 
under Civilis redan utbrutit, och i det städse oroliga 
Britannien en minskning af den där förlagda hären ej 



•) Tacit. a. st. 86 — 86. Identiteten af legio I Adiutrix och den 
namda gjösoldatslegionen bestrides yisserligen af Mar qn ar dt a. st. II, 
8. 435» n. 3, med åberopande af Grotefends af handling därom (hTil- 
ken ej varit mig tiUgänglig); men bådas identitet synes mig otve- 
tydigt framgå af Tacit. a. st. I, 6. 31. 36 jämförda med n, 11. 23. 
43 och ni, 44 (på hvilka båda ställen den kallas prima Adiutrix). 
På Dios afvikande uppgift (LV, 24), att I Adiutrix skulle blifvit 
upprättad af Gal b a, synes mig icke vara mycket att bygga i jäm- 
förelse med Tacitus' ofvananf. vittnesbörd. 

*) A. st. 
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tycktes tara rådlig *). Dessutom böra vi ej förgäta, att 
flera af de legioner, som varit förlagda i de båda Ger- 
manska gränsområdena, följt Vitellins ocb hans fältherrar 
till Italien och ännu befunno sig där, likaså en icke 
obetydlig utvald styrka från Britannien sa>nt den tionde 
legionen från Spanien. Blott från Africa tycktes Vitel- 
lins kunna påräkna verksam hjelp i det förestående kri- 
get. Ty då han såsom prokonsul förvaltade denna pro- 
vins, hade han» genom en god och rättvis styrelse for- 
värfvat sig invånarnes tillgifvenhet, hvaremot Vespasi- 
anus gjort sig hatad under sitt prokonsulat därstädes. 
Därföre kunde han ock under fanorna återinkalla man- 
skapet vid den legion, som Claudius Macer där bildat, 
men som efter hans död blifvit upplöst af Galba ^). Men 
befälhaf våren öfver denna legion, Valerius Festus, var 
en förrädare, /Som under det han offentligen hyllade 
Vitellins, underhöll hemliga förbindelser med Vespasi- 
anus ^). 

Men äfven pk närmare håll, i sjelfva Italien, om- 
spanns Vitellins af förrädiska stämplingar. Mellan hans 
båda förnämsta befälhafvare Fabius Valens och Caecina 
rådde, som redkn är nämdt, afund och oenighet, och då 
Csecina trodde sig tillbakasatt för Valens, förleddes han 
däraf att blifva en förrädare mot sin herre. Uppskrämd 
af de oroande tidningarna från Illyrien, hade denne gif- 
vit Caecina och Valens befallning att göra sig redo till 
uppbrott med hären för att möta den annalkande fien- 
den. Valens hindrades dock af sjukdom att genast ef- 
terkomma befallningen, och sålunda fick Caecina tills vi- 
dare ensam öfverbef älet öfver hela x den till norra Italien 
uppbrytande styrkan. I förväg sände han en del af 
rytteriet att besätta Cremona. Därefter följde afdelnin- 



•) A. st. 97. Jfr III, 46 om Brigantemes nppror under Venntius^ 
den Romerskt sinnade drottning Cartismandnas frånskilde gem&l. 

*) Den redan i det föreg&ende (sid. 116 n. 3) omnämda Legio I 
Macriana Liheratrix^ hvarom se Marquardt a. st. II s. 485. 

•) Tacit. a. st. 97—98. 
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gar af fjärde, tionde och sextonde legionerna, sedermera 
den femte och tjuguandra, och sist den tjuguforsta med 
tillnamnet Rapax och den första med tillnamnet i^oZtca *), 
tillika med afdelningar af de tre Britanniska legionerna 
och utvalda hjelptroppar. Hufvudstyrkau tågade till Cre- 
mona, en afdelning till Hostilia (det nuvarande Ostiglia 
vid Po, söder om Verona). Sjelf vek Csecina af åt Ra- 
venna för att, som det hette åtminstone^ samråda med 
flottans befll. Men vid ett personligt mpte i Padua med 
de båda i Italien förlagda flottornas *) öfverbefälhafvare 
Lucilins Bassus vann antingen Caecina denne, eller denne 
Caeciua for de förrädiska planer, som sannolikt hvar för sig 
redan hvälfde i sitt hufvud. Caecinas uppgift blef nu att 
förleda hären. Bassus' att tubba flottan till otrohet mot 
Vitellius ^). 

Emellertid hade hufvudena för det Yespasianska 
partiet i Illyrien hållit ett krigsråd i Petovio (Pettau 
vid Drau). Emot de betänksammares mening, att man 
borde invänta hären under Mucianus, uppträdde Antonius 
Primus, höll med lågande ögon och dånande stämma ett 
tal, som hänförde de flesta, och genomdref sin åsigt, 
att man med den krigsstyrka, som redan stod till buds, 
raskt skulle inrycka i Italien. I öfverensstämmelse här- 
med uppmanades genom bref ståthållaren i Moesien, 
Aponius Saturninus, att skynda sig fram med den Moe- 
siska hären. För att betrygga Pannonien mot ett infall 
af de , Sarmatiska lazygerne (mellan Donau och Theiss) 
ingicks vänskapsförbund med deras höfdingar. Likaså 
vunnos Svevernes båda konungar Sido och Italiens, som 
till och med sjelfve förde hjelptroppar till den lUyriska 



') Förut stationerad i Gallia LugduTtensiSy hade denna legion åt- 
följt Vitellias eller hans fältherrar till Italien. 

^) Det låg nämligen en flotta i Misennm, en i Ravenna, och öf- 
Yer båda hade öfverbefälet blifyit uppdraget åt Bassas, som dock 
yar missnöjd med att ej genast hafva erhållit den högre värdigheten 
af gardesöfyerste. 

») A. st. 99—101. 
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hären. För att skydda sig mot ett flankangrepp fr&u 
Rätien, hy ars prokur^tor framhärdade i ombblig trohet mot 
Yitellins, besatte man Innflodens strand med en dit afsänd 
troppkorps. Sedan alla dessa förberedelser voro träffade, 
ryckte Antonius Primus, åtföljd af Arrius Varus, skynd- 
samt in i Italien med förtroppen, bestående af några 
fanor ur hjelptropparnas kohorter (fotfolk) och en del af 
rytteriet. Denna tropp besatte utan motstånd Aquileia 
och de flesta öfriga städer i Venetien (Opitergium, Alti- 
num, Patavium och Ateste) och öfyerrumplade och spräng- 
de en Yitelliansk tropp i grannskapet af Ateste. I sig 
sjelf en obetydlig framgång, ansågs dock denna lilla 
seger som ett gynsamt förebud. I alla städer lät An- 
tonius Primus återuppresa Galbas bilder; ty han var öf- 
vertygad om, att det skulle gifva hans sak ett större 
anseende, om han troddes giUa Galbas styrelse och vilja 
återupplifva hans parti *). 

Medan sålunda Antonius med sin lilla förtropp gyn- 
nades af lyckan, inträffade de båda Pannoniska legioner- 
na (VII Gcdbiana och XIII Gemina) i Patavium. I trots 
af Yespasians befallning att i Aquileia invänta Mucianus, 
och oaktadt dennes upprepade bref i samma syfte, um- 
gicks Antonius nu med planen att bemäktiga sig Verona, 
en rik och betydande stad, som äfven genom sitt läge 
lämpaile sig till hufvudqvarter åt Flavianerne, såsom 
Vespasians parti kallades. Han gjorde därföre ett plöts- 
ligt anfall på fiendens läger, men drog sig tillbaka efter 
en oafgjord strid. Gsecina uppslog därefter sitt läger i 
én af kärr och floden Tartarus skyddad ställning i grann- 
skapet af Hostilia. Han hade sannolikt kunnat öfver- 
väldiga de båda Pannoniska legionerna före deras för- 
ening med den Moesiska hären, men detta öfverensstämde 
ej med de förrädiska planer, med hvilka han umgicks. 
Det gälde för honom framför allt att betinga sig för- 
delaktiga vilkor för sin öfvergång till motpartiet. Under 

») A. 8t. III, —7. 

11 
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tiden anlände de trenne Moesiska legionerna (VII Clau" 
diana^ VIII Augusta och III Gallica) till krigsskåde* 
platsen. Härigenom ansåg man sig tillräckligt stark att 
företaga Veronas belägring och började därföre omsluta 
staden med ett befästadt läger. Ledningen af det hela 
kom obesiridt i Antonius^ händer, sedan hans tvenne 
konsulariske . medbefälhafvare, stathållarne i Pannonien 
och Moesien T. Ampius Flavianus och Aponius Satnmi- 
nus, af soldaterne misstänkte för förräderi och nära att 
af dem ombringas, funnit sin personliga säkerhet fordra 
att skyndsamt lemna hären. Och Antonius rättfårdigade 
detta förtroende genom sin med dristighet parade fält- 
herreskicklighet, äfvensom genom sin ovanliga förmåga 
att inverka på soldaterne, hvilkas fortroende och tillgif- 
venhet han i hög grad egde ^). 

Helt annat var förhållandet i Vitellianernes lä- 
ger. Vid denna tid afslöjade Lucilius Bassus och CaB- 
cina sina dittills i hemlighet närda planer. Början gjorde 
Bassus, gynnad af sinnesstämningen bland flottans sol- 
dater i Bavenna, hvilka till större delen voro från Dal- 
matien och Pannonien, två provinser, som redan förklarat 
sig för Vespasianus. Medan Bassus sjelf af fruktan eller 
blygsel höll sig hemma i sitt hus, kullstörtades, enligt 
hemligt ' aftal, Vitellius' bildstoder af skeppsbefälhafvarne, 
och sedan några få, som gjorde motstånd, blifvit ned- 
huggne, förklarade sig den öfriga hopen för Vespasianus. 
Nu framträdde Bassus och förklarade sig oflfentligeu för 
upphofsmaAnen till hvad som skett. Men man synes ej 
hafva hyst förtroende till honom, ty i hans ställe valde 
flottan Vespasians förut nämda partigängare, prokuratorn 
i Pannonien . och Dalmatien Cornelius Fuscus, till flottans 
befälhafvare, och Bassus sändes under hederlig bevakning 
till Hadria, där han likväl snart frigafs ^). 

Då flottans affall blef bekant, sammankallade Ose- 
cina ett hemligt krigsråd af de förnämste centurionerne 

, O A. st. 7—11. *) A. 8t. 12. 
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och några få soldater.. Här prisade han Yespasiaus tap- 
perhet, framhöll hans partis styrka, flottans öfvergång 
till honom, den svåra tillförseln, Galliens och Spaniens 
fiendtliga stämning mot Viteliius och sjelfva hufvud- 
stadens opålitlighet, hvarjämte han afmålade Viteliius i de 
svartaste färger, slutande med en uppmaning till de när- 
varande att svärja Vespasianus trohetsed. Så skedde 
ock, sedan de på förhand vunne föregått . med exempel. 
Genast blefvo Viteliius' bilder i lägret kullstörtade, och 
budskap om hvad som timat sändt till Antonius. Men 
då detta allt blef -bekant för soldaterne i den Vitel lianska 
halten, intogos de af häftig förbittring. De åtejuppreste 
Viteliius' bilder, lade Csecina i bojor och valde till sina 
anförare befälh af våren (legaten) för femte legionen Fa- 
bius Fabullus och lägerkommendanten (prcefectus castro- 
rum) Cassius Longus. Därpå lemnade de lägret och 
drogo öfver Hostilia till Cremona for att förena sig med 
de tvenne legioner, / Italica och XXI Rapax, som CaB- 
cina redan förut ditsändt ^). 

Underrättad härom beslöt Antonius att begagna sig 
af den bland fienden rådande förvirringen och angripa 
honom, innan ordningen hunnit återställas och Fabius 
Valens anlända från Rom. Han uppbröt därfore med 
hela sin här från Verona och anlände efter två dagar 
till Bedriacum. Medan hufvudstyrkan här dröjde för att 
förskansa sitt läger och ^nskafifa proviant, ryckte An- 
tonius sjelf vidare framåt med 4,000 ryttare. Snart 
möttes han af underrättelsen, att fienden vore i antå- 
gande. Genom Arrius Varus' öfverilade hetta kom det 
mellan båda härarnes förtroppar till en strid, som genom 
Antonius' personliga mod och rådighet slutade med fien- 
dens tillbakadrifvande. Då i aftonskymningen hufvud- 
styrkan af den Flavianska hären anländt till stridsplat- 
sen, yrkade soldaterne ifrigt att genast få gå löst på 
Cremona för att med storm eller genom kapitulation taga 



O A. 8t. 13—14. 



Digitized by VjOOQlC 



160 

staden. Det skulle måhända ej hafva lyckats Antonins 
att afstyra dettb, om ej underrättelse inlupit, att den 
Tiå Hostilia lägrade hären hade anländt till Gremona 
och, retad genom sina kamraters nyss lidna nederlag, 
rustade sig till att, i trots af strapatserna under den 
långa marschen, genast utrycka till slagtning. A ömse 
sidor redde maH sig sålunda till en hufvuddrabbning, 
som under sjelfva den månljusa natten utkämpades på 
fältet mellan Bedriacum och Gremona, samma valplats, 
där omkring sex månader tillförene striden om herraväl- 
det utkämpats mellan Otho och Vitellius *). Den var 
envis och blodig, men slutade med Flavianernes seger *). 
De slagne Vitellianerne drogo sig tillbaka inom Gremo- 
nas befästningar, som redan under det förra kriget hade 
blifvit förstärkta med en utanvall, hvilken de utanför 
staden lägrade Germanske tropparne uppkastat till skydd 
för sitt läger. Det återstod sålunda för den segrande 
hären en ny kamp, äfven denna hård och blodig, men 



^) Enl. Tacit. a. st. 21 och 23 utgjordes den Flavianska hären 
af 6 legioner (XIII Oemina, VII Oalbiavub, VII Claudiafui, VIII 
Augusta och III Gallica), en fana prätorlaner (näml. af de af Vitel- 
lius afskedade, men åter under fanorna inträdde prätorianerne) och 
därtill hjälptropparne: inalles omkring 40,000 man, enl. a. st. 33. — 
Den Vitellianska, i slaget deltagande hären bestod enl. c. 22 af 6 
legioner (I Germanica^ V Alaud^B^ XV Primigenia, XVI Qållica^ IV 
Macedonioa och XXII Primigenia), afdelningar af de 3 Britanniska 
legionerna (II Augusta, IX Hispana och XX Valeria) samt Rapaces 
och Italici (tillhörande XXI Rapax och I Italica) spridda i alla 
legionernes manipler. Att för öfrigt äfren denna här haft hjelp- 
troppar, intygas af Tacitus a. st. Dess förenade styrka uppgifres 
ej, men ehuru den bestod af flera legioner, torde den till mantalet 
ej hafva varit öfverlägsen den Flavianska hären. Dennas stridsdng- 
lighet och ledning var däremot vida bättre. Vid öfverläggningen i 
Petovio låter Tacit. a. st. 2. Antonius Primus yttra: si num^-nis mi' 
litum potius quam legionum putetur, plus hinc roboris,' minus libidi- 
num. De Vitellianska legionerna voro påtagligen ej fulltaliga. De 
hade* i Bom blifvit minskade genom sjukdomar. 

*) Dio, a. st. 11—14, gifver en påtagligen utsmyckad skildring 
af denna strid. 
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omsider slutaude med Flaviauernes seger. Men sedan dessa 
utanverk voro tagna med storm, mötte ännu Gremonas 
h^a murar och torn såsom ett ytterlij^are hinder för den 
segrande, plundringslystna hären. Åfven detta måste 
öfvervinnas, och man rustade sig redan därtill, då staden 
och dess besättning, hvars mod genom, motgångarna var 
brutet, gåfvo sig på nåd och onåd. Staden, som städse 
visat Yitellius en orubblig trohet, gafs till pris åt sol- 
daternes tygellöshet, hvilka under fyra fasans dagar plun- 
drade, mördade, skändade och våldförde sig på allt, utan 
åtskilnad till ålder eller kön, heligt eller oheligt, och 
slutligen läto brandfacklau förvandla hela staden till ett 
hemskt bål. Efter en 285-årig blomstring var Cremona 
en bloddränkt och askbetäckt ruinhög: endast Mephitis* 
tempel utanför staden stod oskadt, omgifvet af ödeläg- 
gelsens och förruttnelsens pestångor från den plats, som 
hade varit Cremona i). De besegrade och fångna legio- 
nerna sändes till Illyrien, på det att de icke, qvarlem- 
nade i Italien, skulle kunna anstifta oroligheter, medan 
det borgerliga kriget ännu varade ^) 

Under allt detta »qväfde Vitellius sina bekymmer i 
utsväfningar». Under sin vistelse i Aricias parker er- 
höll han underrättelse om Bassus' förräderi och Ravenna- 
flottans affall. Kort därpå inlopp tidningen om Caecinas 
misslyckade anslag och härens trohet. Denna tidning 
väckte hos Vitellius en ytterlig fröjd. Han skyndade 
till Bom. Här lofordade han i en talrik folkförsamling 
(frequenti contione) soldater nes trohet. Därpå höll han 
äfven ett prydligt tal till senaten, hvars medlemmar som 
vanligt öfverhopade honom med smicker. Hans bror L. 
Vitellius gjorde början med att uttala en sträng straflP- 



*) Tacit. a. st. 16 — 34. Jfr 36: Ceterum adsidere sepulta urbi$ 
rtdnis noxia taho humus haud diu jfermisit. — Det andra slaget vid 
Bedriacnm m&ste hafva statt i Oktober, innan Bosiuj Regnlus d. sista i 
samma månad tillträdde sitt dagskonsulat, alldenstund underrättelsen 
om nederlaget dä ännu ej hade hunnit fram till Vitellius. Se a. st. 37. 

*) A. st. 36. Jfr 46. 
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dom öfver CaBcina, och de öfrige senatorerne täflade att 
öfverbjuda honom i uttrycken af sin smärta och ovilja 
öfver Caecinas upprörande otacksamhet och trolöshet. Men 
ingen utfor i smädelser mot Flavianerne; man tadlade 
härarhes förvillelse och oförstånd, men undvek sorgfälligt 
att nämna Vespasianus' namn. Man vågade icke annat 
än smickra den närvarande kejsaren,, men fruktade att 
stöta sig m^d den frånvarande, hvars utsigter allt mer 
och mer ljusnade, och hvars framtida onåd man därföre 
icke ville åsamka sig ^). 

Emellertid hade Fabius Valens efter sitt tillfrisk- 
nande begifvit sig på väg till hären, åtföljd af ett stoft 
antal frillor och snöpingar. Men han gjorde sig éj 
brådtom, icke ens sedan han under vägen fått under- 
rättelse om Ravennaflottans affall. I stället for att, så- 
som någre hans följeslagare rådde, hasta till den vid 
Hostilia då ännu lägrade hären eller till Cremona, skref 
han till Vitellius och begärde förstärkning. Han erhöll 
tre kohorter fotfolk och ett Britanniskt ryttareregemente. 
Dessa sände han till Ariminum, där de snart blefvo 
kriugrända till lands och sjös och måste gitVa sig fångna 
åt den Ravennatiska flottans nye befälhafvare Cornelius 
Fuscus. Valens sjelf begaf sig först till Dmbrien, sedan 
till Etrurien. Här erhöll han underrättelse om neder- 
laget vid Bedriacum. Han uppgjorde nu den djerfva 
planen att sjöledes begifva sig till Gallien, uppbåda Gal- 
lerne och Germanerne, förena dem med de vid Rhen in- 
qvarterade Romerske tropparne och fora den sålunda 
bildade nya hären till Italien. Men i Gallien hade mot- 
partiet redan förekommit honom, och väderdrifven till de 
Stoechadiska öarna utanför Marseille föll han i fiendens 
händer. Lyckan tycktes oåterkalleligt hafva öfvergifvit 
Vitellius' sak ^). 



») A. 8t. 36—37. 
*) A. st. 40—43. 
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Sedan Valens blifvit tillfångatagen, öfvergingo Spa- 
nien, Gallien och Britannien till Yespasianus ^). Men 
den tillväxt i maktområde, denne sålunda vunnit, mot- 
vägdes dock af de uppror och oroligheter, som just vid 
denna tid började hemsöka gränsprovinserna. Ty till 
Batavernes alltmer omkring sig gripande uppror under 
Civilis kommo nu Briternes uppror under Venu-. 
sius, Dacernes infall i Moesien, dit Mucianus därfore 
måste sända sjette legionen (VI Ferrata)^ som följt ho- 
nom från Syrien, och slutligen de oroligheter, som en 
frigifven, Anicetus, anstiftade i Ppntus ^). 

Under tiden fortgick det inbördes kriget i Italien, 
där Appenuinerna en tid bildade en skiljemur mellan 
partierna och det sista skyddsvärnet för Vitellius' vack- 
lande tron. Efter slaget vid Bedriacum och Cremonas 
fall låg nämligen hela norra och nordöstra Italien intill 
Appenuinerna — det forna Gallia Cisalpina — öppet för 
Flavianerne, och Antonius Primus försummade ej heller 
att besätta det. Och nu förenade sig med hans här 
äfven den elfte legionen (XI Claudiana från Dalmatien), 
hvilken dittills icke deltagit i kriget, men icke helt och 
hållet ville gå miste om segerns lön. Med henne följde 
6,000 nyutskrifne Dalmater såsom hjelptroppar. Men 



O A. st. 44. Början gjordes i Spanien af den af Otho åter- 
upprättade sjösoldatslegionen (I Adiutrix), hvilken af Vitellias, som 
■redan är nämdt, blifvit skickad till Spanien. Denna legion drog de 
båda andra därstädes förlagda legionerna (VI Victrix och X Qe- 
mina) med sig. — I Gallien hade det Flavianska partiets utskic- 
kade varit verksamme sedan slaget vid Bedriacum och Cremonas in- 
tagande och icke mött synnerliga svårigheter i sina bemödanden. — 
I Britannien öfvergick först den andra legionen (II Atiff^Mta), 
som under Vespasians befäl skördat ärofulla lagrar i kriget mot 
Briteme och därföre var med tillgifvenhetens band fästad vid honom» 
Dess föredöme följdes, ehuru, enligt Tacitus, ej utan tvekan, af de 
öfriga Britanniska legionerna (IX Hispana och XX Valeria); dock 
torde den af Vitellius ditsända 14:de legionen (XIV Gemina Martia 
Victrix) väl icke hafva hyst några betänkligheter härutinnan. - 

*) A. st. 45—48. 
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den sena årstiden, svårigheten att anskaffa lifsmedel och 
bristen på penningar förorsakade Antonius stora bekyin- 
mer och tvnngo honom att se genom fingrarne med sol- 
daternes våldsamma framfart mot landets olyckliga in^ 
vanare. Ja, han tillät till och med legionerna att sjelfva 
välja sig centurioner i de stupades ställe, hvilket hade 
.till påföljd, att de oroligaste valdes, och att befälhaf- 
varne blefvo mera beroende af soldaterne, än desse af 
dem. De öfrige befälhaf varne, afundsjuke på Antonius 
och missnöjde med hans sjelfrådighet, sågo häri blott 
bemödanden hos honom att bana sig väg till inflytande 
och makt. Farligast för Antonius var dock .den upp- 
växande missämjan mellan honom och den allsmäktige 
Mucianus, som det, enligt Tacitus' yttrande, var äfven- 
tyrligare' att stöta sig med, än med Vespasianus sjelf ^). 
Olycksbudskapen från Cremona, hvilka emellertid nått 
Vitellius, voro egnade att , skingra alla de bedrägliga for- 
hoppningar^ åt hvilka han fÖrett ögonblick lättsinnigt 
hängifvit sig. Han ville till en början icke ens tro, att 
motgången v£^r så stor, som ryktet förmälde, och utsän-^ 
de spejare för att utröna sauna förhållandet. Desse lät 
Antonius föra omkring och göra sig underrättade om allt 
och därpå fritt återvända till Vitellius. Denne kunde 
nu ej längre tviHa, men bemödade sig dock om att för- 
hemliga hvad som skett. I hans omgifning rådde en 
förundransvärd tystnad om kriget. I hufvudstaden för- 
bjöds allt tal därom, men just därigenom fingo öfver- 
drifvande rykten så mycket större fart. Ännu var dock 
icke allt förloradt. Det prätoriska gardet bildade i och 
för sig allena en kärntropp af 20,000 man, och därtill 
kommo sjösoldaterne, tillhörande flottan i Misenum, af 
hvilka Vitellius nu, liksom förut Nero och Otho, bilda<^e 
en legion. Framför allt var det af vigt att försäkra 
sig om passen öfver Appenninerna. Att besätta dem af- 
sändes gardesöfverstarne Julius Prisens och Alfenus Va- 



') A. st. 49—53. 
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rus *) med fjorton kohorter (14,000 man) af det präto- 
riska gardet, hela rytteriet och den nynpprättade sjö- 
soldatslegionen — en styrka, tillräcklig äfven till anfall, 
om den hade haft en duglig anförare ^). De öfriga (sex) 
gardeskohorterna qvarstadnade till hufvudstadens försvar 
och stäldes under L. Vitellius' befäl. Kejsaren sjelf fort- 
satte sitt vanliga lefnadssätt. Men liksom om han anat, 
att hans regering nalkades sitt slut, påskyndade han 
konsulsvalen och lät i förväg välja konsuler för flera år; 
bundsförvandterne gaf han nya, fördelaktigare förbuuds- 
vilkor, främlingar Latinsk rätt; somliga städer efter- 
skänkte han deras skatterestantier, andra fingo frälserätt 
(immunitas). På enträgen b^äran af hären, som stad- 
nat i Mevauia (i Umbrieii, nordöst om Spoleto), begaf 
han sig slutligen till lägret, åtföljd af en stor skara 
senatorer, af hvilka många härvid leddes af, begär att 
ställa sig in, andra af fruktan. Men Vitellius' närvaro 
vid hären mera skadade än gagnade. Ty sjelf utan in- 
sigter i krigsväsendet, villrådig och uppskrämd af hvarje 
underrättelse om en ny motgång, var han ur stånd att 
fatta ett manligt beslut och sökte i stället dränka sin 
oro i ruset. Slutligen, trött^ vid fältlifvet, återvände han 
till Rom vid underrättelsen om den Misenska flottans 
uppror ^). 



O -ViteUius hade vid det nja gardets upprättande ntnämt Julius 
Prisens och Publilius Sabinus till dess öfverstar (prafecti preBtoHo). 
Tacit. a. st. II, 92. Men Sabinus, som var Oeecinas yän, blef efter 
dennes förräderi afsatt och fängslad och Alfenus Yarus utnämd till 
hans efterträ\lare. A. st. III, 36. Jfr Hirschfeld a. st. s. 222. 

*) A. st. 54 — 66: tot' mUia armatorum, leota equis viritquCy si dux 
alius foretf inferendo qvoqne hello satis pöllehant, 

*) A. st. 55 — 56 : postremo tadio castrorum et auditå defec' 

' tione Misenensis classis^ B^mam revertit, recentissimum quodque volnus 
pavenSf summi discriminis induriosvs, nam cnm transgredi Appenni- 
num integro exercitHs sui rohore et fessos^ hieme atque inopiå hostes 
adgredi in aperto föret, dum dispergit vires, aoerrimum militem et 
usque in eetrema obstinatnm trucidandufn eapiendumque tradidit, pe* 
Htissimis centuHonum dissentiehtihus et, si consulerentur, vera dictu' 
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Detta uppror hade under Vitellius' frånvaro anstiftats 
af en centurion, Claudius Faventinus, genom uppdiktade 
bref från Vespasianus med löfte om belöning för affallet. 
Och då flottans befålhafvare Claudius Apollinaris var ea 
man, »hvarken ståndaktig i trohet eller företagsam i 
trolöshet», blef i hans ställe f. d. prätorn Apinius Tiro, 
som då händelsevis uppehöll sig i Mintnrnae (vid Liris 
[Garigliano] nära dess utlopp), de upproriskes anförare. 
Desse uppeggade nu de kringliggande städerna, af hvilka 
isynnerhet Puteoli visade stort nit för Vespasianus, me- 
dan däremot Capua var Vitellius tillgifvet. Sålunda in- 
drogos äfven städernas enskilda tvister i d^t allmänna 
borgerliga kriget. 

För att stilla upproret sände Vitellius Claudius Ju- 
lianus, som kort förut fört ett mildt befål öfver flottan, 
med en stadskohort och en skara gladiatorer till kusten. 
Men knappast anländ i närheten af den upproriska hä- 
ren, gick Julianus öfver till motpartiet och satte sig i 
besittning af Terracina. Vid underrättelsen härom lät 
Vitellius den öfriga delen af den till Appenninpassens be- 
yakande bestämda hären under de båda gardesöfverstar- 
nes befäl stanna i Narnia (vid floden Nar, söder om 
Mevania, som sålunda öfvergafs) och sände sex af dess 
kohorter jämte 500 ryttare uiader sin bror L. Vitellius' 
befäl att undertrycka upproret i Campanien. Sjelf ned- 
slagen till sinnet uppmuntrades han ånyo af soldaternes 
visade ifver och folkets rop på vapen, byggande sitt 
sista hopp på denna fega hop, som blott var modig i 
orden ^). På sina frigifnes inrådan *) lät han uppropa 



ris, arcuere ecs intimi amicorum Vitellii^ ita formatU principU auri' 
bus, ut aspere, qua utUia, nec quicquam nisi iuoundum et Itesurum 
aceiperet, 

*) A. st. 57 — 58: ipse äger animi studiis militum et clamoribm 
populi arma posoentis refovehatur^ dum volgus ignavum et nihil ultra 
verba avsurum falsa specie exercitum et legiones appellat, 

^) nam amicorum eius quanto q%M elarior, minus fidus, tiUägger 
Tacitus. 
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folket efter tribas och verkställa utskrifning, och kon- 
sulerne fingo i uppdrag att göra urval bland den öfver- 
flödande mängden af dem, som svarat på uppropet. Se- 
natorerne ålades att ställa ett visst antal trälar och er- 
lägga en viss qvantitet silfver. De Romerske riddarne 
erbjödo siu tjenst och sina penningar, och de frigifne 
yrkade sjelfmant att få visa samma tjenst. Ty Vitellius^ 
fortviflade ställning började hos mången väcka medlidan- 
de, och han sjelf gjorde med sitt utseende, sin röst, sina 
tårar allt sitt till för att framkalla det, på samma gång 
som han, i likhet med alla fega naturer, var till ytter- 
lighet frikostig på löften för att vinna anhängare. Han 
ville nu äfven antaga den förut tillbakavisade titeln 
Caesar, både af vidskeplig vördnad för detta namn och 
för att göra hopen till viljes ^). »Men lik^m allt, som 
i början med öfverdrifven ifver omfattas, med tiden af- 
tynar, så började äfven senatorerne och riddarne små- 
ningom att draga sig tillbaka, först dröjande och hål- 
lande sig undan, sedan trotsigt och utan försyn, till dess 
Vitellius slutligen blygdes att utkräfva hvad som icke 
af fri vilja gafs honom». 

Med hvarje dag försämrades hans utsigter. Det 
plötsliga, om oro och fruktan vittnande sätt, h varpå han 
öfvergifvit lägret vid Mevania för att hasta till Rom, 
och , härens därpå följande återtåg till Narnia, hvarige- 
non^ passen öfver Appenninerna öppnades åt Flavianerne, 
voro i hög grad egnade att i den allmänna meningen 
hos Italiens befolkning skada hans egen och främja mot- 
partiets sak. Samniterne, Pälignerne och Marserne, Ita- 
liens tappraste folk, af föl lo, harmsne öfver att häri vara 
förekomne af Campanien, ,och täflade i krigisk ifver för 
Yespasianus. 



O A. st. 58 . . . quin et Casarem se diei voluitf aspematus antea, 
sed tunc superstitione nominiSf et quia in metu consilia prudentum et 
volgi rumor iuxta audiuntur. — Om VitelliuB' yankelmod jfr Di o, 
a. st. 16. 
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Emellertid var öfvergåugen öfver Appennineraa un- 
der den rådande vintern — man var redan i December 
— ingen lätt uppgift för Flavianerne. Antonius Primus 
hade med en flygande korps af hjelptroppar och utvaldt 
manskap af legionerna från Cremona hastat till Umbrien, 
sannolikt på den stora militärväg, som från Ariminum 
följde kusten, vid Fanum Fortunae vek af inåt landet 
längs floden Metauras och vid Cales för^e öfver Appe- 
niuerna. Men man hade 'stannat vid Fanum Fortunae 
för att rådpläga, sedan man erfarit, att det prätoriska 
gardet ryckt ut från Rom och vore i antågande. Härtill 
kom den genom vintern försvårade tillförseln och miss- 
nöjet bland soldater ne, som saknade både lifsmedel och 
penningar och med upproriskt sorl fordrade den skänk, 
som kallade^ clavarium (skospikspengar). Under dessa 
omständigheter beslöto Antonius och de öfrige partihuf- 
vudena att först draga till sig de öfriga tropparne, sörja 
för proviants anskaffande sjöledes, och emellertid utsända 
rytteriet åt olika håll i Umbrieii för att uppsöka någon 
mindre besvärlig väg öfver Appenninerna *). Omsider 
försiggick öfvergångeu, ohindrad af fienden, men det 
oaktadt ytterst svår och mödosam i följd af de snödrif- 
vor, genom hvilka man måste arbeta sig fram. När an- 
förarne med förtroppen anländt till Carsulse (emellan 
Mevania och Narnia), rastade de några dagar för att 
invänta hufvudstyrkan, men kunde med svårighet dämpa 
sina soldaters otåliga krigsifver. Inom kort anlände 
också legionerna. Vid ryktet härom började de vid Narnia 
lägrade Yitellianska kohorternas mod och trohet att 
svigta. Tribuner och ceuturioner begåfvo sig som öfver- 
löpare oupphörligen till det Flavianska lägret. Ledd af 
deras underrättelser, lyckades det Arrius Varus att öf- 
verrumpla det straxt nordöst om Narnia belägna Inter- 
amna och nästan utan motstånd förjaga eller tillfånga- 
taga dess af 400 ryttare bestående besättning. Ännu 



') Tacit. a. st. 60—52. 
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framhärdade dock den gemene soldaten i tillgifv%nhet för 
Yitellius, till dess anförarne, de båda gardesöfverstarne 
Prisens och Alfenas, öfvergåfvo lägret för att återvända 
till Vitellius, och därmed, för att begagna Tacitns* ord, 
»löste alla från nesan af ett förräderi». För att be- 
röfva de Yitellianska kohorterna deras sista hopp, blef 
den Tid de Stoechadiska öarna tillfångatagne Fabins Va- 
lens dödad i sitt fängelse, och hans hafynd dem visadt. 

Dittills hade de trott, att han undkommit till Ger- 
manien och där var sysselsatt med att samla en ny här 
till Vitellins' bistånd. Nn förlorade de helt och hållet 
modet och sträckte gevär, eller rättare sagdt, öfvergingo 
till Vespasianus. De qvarlemnades dels i Narnia, dels i 
Interamna, och därjämte några legioner af det segrande 
partiet, för att hafva ett vaksamt öga på dem i). 

Under dessa dagar försummade icke Antonius Pri- 
mus och Arrius Yarus att genom tätlä budskickningar 
erbjuda Vitellius säkerhet för sin person jämte penningar 
och en fristad i Gampanien, om han nedlade vapen och 
öfverlemnade sig och sina barn åt Vespasianus. I sam- 
ma anda skref äfven Mucianus till honom. Vitellius var 
äfven benägen att lyssna härtill och ordade om antalet 
af de trälar, han ville hafva, och om valet af kustort. 
»En sådan förlamande slapphet hade vunnit insteg i hans 
själ, att om andra icke påmint honom om, att han var 
förste, skulle han sjelf hafva glömt det» ^). 

Samtidigt uppmanade statens förnämste män i hem- 
liga samtal Vespasians bror, stadspräfekten Flavius Sa- 
binus, att taga sin andel i segern och äran. De före- 
stälde honom, att stadskohorterua stodo under hans eget 
befäl, nattvaktskohorterna skulle icke heller undandraga 
honom sitt bistånd, och deras egna trälar, partiets fram- 
gång och lyckans gunst möt segervinnarne slculle stå ho- 
nom till buds. Han borde icke lemna Antonius och 
Varus företrädet i ära. Vitellius hade blott få kohorter 



*) A. 8t. 69—63. ^) A. 8t. 63. 
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och dessa uppskrämda genom oroande underrättelser från 
alla håll. Hopens tänkesätt vore ombytligt, och om Sa- 
binus uppträdde som anförare, skulle den egna Yespasi- 
anus samma smickrande hyllning, som den nu slösade på 
Vitellius. Denne sjelf, som ej förmått bära medgångeu, 
vore nu bruten af sin lyckas plötsliga fall. Förtjensten 
af krigets fullbordan tillkomme den, som bemäktigade 
i sig hufrudstaden: det anstode Sabinus att förbehålla väl- 
det åt Vespasianus, och denne att sätta Sabinus framfor 
alla andra ^). 

Det var ingalunda med gladt sinne, som den af 
ålderdomen böjde Sabinus hörde dessa uppmaningar; men 
fastän han ryggade tillbaka för det djerfva förslag, som 
framstäldes, sökte han dock på en en annan, fredligare 
väg' nå samma mål. Han inlät sig i samtal och under- 
handlingar med Vitellius om, att denne frivilligt på vissa 
vilkor skulle nedlägga vapen; och sedan de ofta hållit 
sammankomster hemma, skall omsider dem emellan ett 
formligt fördrag hafva afslutats i Apollos tempel (på 
Palatinska kullen?^). 

*Men det var icke lika lätt för Vitellius att förmå 
sina anhängare som sig sjelf till den eftergifvenhet, hvar- 
till hans svaga och obeslutsamma natur intalat honom. 
Ju trognare anhängare till honom de voro, desto af- 
gjordare förkastade de förlikningen och dess vilkor, i det 
de framhöllo faran och skymfen och det opålitliga i ett 
fördrag, hvars helgd berodde på segrarens godtycke. 
Pompeius blef icke skonad af Caesar, Antonius icke af 
Augustus. Månne han sjelf då hade ett bättre öde att 
vänta af Vespasianus' tvifvelaktiga högsinthet? Hati borde 
därföre, värdigt sin faders censorämbete och tre konsulat 
och alla de utmärkelser, som prydde hans hus, åtmin- 
stone af förtviflan eggas till djerfhet. Ännu framhär- 
dade soldaten i sin trohet, folket i sitt oförtrutna nit. 
För öfrigt kunde ingen ting värre hända en, än det, 



*) A. st. 64. ^) A. st. 65. 
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h vartill man sjelfmant rusade.' — Döden förestode en 
antingen man besegrades eller gåfve sig: skilnaden var 
blott den, om man under hån och skymf eller med man- 
namod skulle uppgifya andan ^). 

Men Vitellius' öron voro döfva for dylika råd. Han 
qvaldes af fruktan och oro, att ett allt for hårdnaokadt 
motstånd skulle göra segraren mindre försonlig mot hans 
hustru och barn. Och nu kom ytterligare sorgeposten 
om de vid Narnia lägrade kohorternas öfvergåvg till mot- 
partiet! Detta bestämde omsider den vankelmodige Vi* 
tellius* beslut. Pen 18 December lemnade han i sorge- 
drägt och omgifven af sin sörjande betjening palatset 
för att beg] f va sig till en af honom utlyst folksamman- 
komst; hans lille son bars i en bärsoffa, liksom i ett 
begrafningståg. De helsades af den taktlösa hopens 
smickrande, men för tillfållet opassande bifallssorl, medan 
soldaterna iakttogo en hotfull tystnad. Anländ till fol- 
kets församling höll han ett kort tal, sägande, att han 
för fredens och det allmänna bästas skull drog sig till- 
baka; han bad blott, att man skulle minnas honom och 
hafva medömkan med hans bror, hans maka och hans 
unga, oskyldiga barn, hvarvid han framräckte sin son, 
anbefallande honom än åt enskilde, än åt alla samfäldt; 
slutligen, under det gråten qväfde hans röst, löste han sin 
värja (pugio) från bältet och lemnade den såsom ett 
tecken till rätten öfver medborgares lif och död (iua vitm 
necisque^ äfven kalladt tus gladii) åt den närvarande kon- 
suln Caecilius Simplex ^). Vid konsulns vägran att emot- 
taga den och under den närvarande menighet^s ogillan- 
de sorl aflägsnade sig Yitellius för att i Endrägtens 
tempel nedlägga kejsarmaktens äretecken och därpå be- 



*) A, 8t. 66. 

O Det var en ceremoni, hvarigenom han afsade sig det kejser- 
liga imperivfUj som innefattade denna rätt. I och med detsamma 
kejsaren nedlade sitt imperium, öfvergick högsta makten författ- 
ningsenligt till konsnlerne, till dess en ny kejsare blifvit lagligen 
Tåld eller. erkänd af senaten. Se Bilagan I. 
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gifva sig till sin brors hus. Men folkmassan motsatte 
sig detta besiat, spärrade gatorna och förmådde honom 
att återvända till palatset ^). 

Emellertid hade ryktet om hans tronafsägelse spridt 
sig, och Flavins Sabinus utfärdat skriftliga befallningar 
till stadskohorternas tribuner att hålla manskapet i ord- 
ning. Och liksom om med ens hela statsmakten nu obe- 
stridt hade fallit i Vespasianus* händer, strömmade till 
Sabinus* hus senatens förnämste män, större delen af 
riddarståndet, samtliga stadskohorterna och nattvakten. 
Här berättades det om folkmassans ifver för Vitellius 
och de Germaniska kohorternas hotelser ^). Men man 
hade redan gått för långt för att kunna återvända. Af 
fruktan för ett angrepp af Vitellianerne beslöt man där- 
före att kalla alla ännu tveksamme och dröjande under 
vapen. Men, som vanligt i dylika fall, voro alla med 
om rådet, men få med om faran. Då nu Sabinus och 
hans väpnade följe kommo ned till den Fun^danska sjön 
(lacua Fundanu8)f möttes de af de tilltagénaste bland 
Vitellianerne ^). Det kom dem emellan till ett handge- 
mäng, hvari Vitellianerne hade öfverhanden. Sabinus 
och hans följeslagare, bland hvilka voro flere senatorer 
och riddare och, 'som det vill synas, äfven båda konsu- 
lerne, togo sin tillflykt till Gapitolium, som genast om- 
slöts af soldater af Vitellius' parti, dock ej med större 
vaksamhet, än att Sabinus om natten kunde dithämta 
sina barn och sin brorson Domitianus (Vespasians yngre 
son, som då vistades i Bom). Därjemte sände, han på 
obevakade^ vägar bud till anförarne för den Flavianska 
hären i Umbrien med b^äran om snar undsättning. 



*) Tacit. a. st. 67—68. Jfr Dio a. st. 16. 

^) Sannolikt menas väl här de Germanska^ kohorterna af det 
prätoriska gardet. 

') Enligt Dio a. st. 17 var det Sabinus' och hans följeslagares 
afsigt att, anförde af de båda konsulerne C. Quintius Atticus och 
On. Caecilius Simplex, begifva sig till palatset för att med godo eller* 
ondo förmå Vitellius att nedlägga regeringen. 



•Digitized by VjOOQlC 



173 

Följande morgon vid dagbräckningen, innan fiendtlig- 
heterna mellan de belägrande och de belägrade börjats, 
sände Sabinus primipilaren Cornelins Martialis till Vi- 
tellins med klagomål öfver fördragsbrottet. Vitellius sköt 
skulden på soldaterne, hvilkas allt för stora ifver hans 
foglighet icke förmådde tygla. Tillika rådde han Mar- 
tialis att gå ut genom en bakport, på det icke solda- 
terne skulle ertappa och mörda honom såsom medlare 
rörande den dem förhatliga förlikningen. 

Knappast hade Martialis återkommit till Capitolium, 
förr än de ursinnige Vitellianske soldaterne utan anförare, 
en hvar blott följande sin egen ingifvelse, gingo till 
storms mot dets^amma. Under den förbittrade strid, som 
nu uppstod mellan de belägrade och de stormande, som 
snart inträngde i Capitolium, antändes detta, ovisst af 
hvilkendera parten, och förvandlades snart af de hejdlöst 
rasande lågorna till en grushög, liksom tillförene under 
det borgerliga kriget på Sullas tid. Många ansedde män 
af det Flavianska partiet funno under denna fÖrtyiflade 
strid sin död. Andra, och bland dem Domitianus, lyc- 
kades undkomma. Men Sabinus sjelf, obeväpnad och icke 
ens försökande att fly, tillfångatogs, och likaså konsuln 
Qvintius Atticus, som ådragit sig en olycksbringande 
ryktbarhet genom sina edikt, i hvilka han prisat Vespa- 
sianus och smädat Vitellius. Båda de fängslade fördes 
belagde med bojor till Vitellius, som dock icke emottog 
dera ovänligt, till stor förtrytelse för dem, som fordrade 
rättighet att döda dem och belöning för den visade tjen- 
sten. Men då Vitellius beredde sig till att från Palatsets 
trappa inlägga förbön för dem, tystades han af den ur- 
sinniga hopen, som genomborrade och sönderslet Sabinus 
och släpade hans stympade lik till Gemoniae (afrätts- 
platsen). Däremot lyckades det Vitellius att från kon- 
suln Atticus afvända ett liknande öde *). 



*) Tacit. a. st. 69—76. 

Rom, rikets författningshistoria. 12 



Digitized by VjOOQlC 



174 

Samtidigt lyckades det L. Vitellius att öfverumpla 
och intaga det af besättningen illa bevakade Terracina, 
där den från hans bror affallne Claudius Julianus till- 
fångatogs och inför L. Vitellins' ögon gisslades till döds. 
I ett lageromviradt bref underrättade han sin bror om denna 
framgång och förfrågade sig, om han genast borde åter- 
vända till Rom, eller fortsätta härnaden och kufva det 
affallna Campanien. Att man stannade vid det senare 
alternativet var en lycka, icke blott för Vespasiauus, 
utan äfven för Rom; ty eljest skulle här en fruktans- 
värd strid hafva uppstått, som väl knappast skulle hafva 
slutats utan stadens ödeläggelse ^). 

Emellertid hade den Flavianska hären framryckt 
från Narnia till Ocriculum, der den dröjde öfver den 
Saturnaliska helgen (17 — 21 December). Anledningen 
till detta olämpliga dröjsmål var beslutet att invänta 
Mucianus, som sjelf förnyade gånger hade uppmanat An- 
tonius Primus därtill och slutligen skrifvit tvetydiga och 
skrufvade bref, i hvilka samma önskan framskymtade, 
utan tvifvel därföre, att Mucianus icke unnade Antonius 
hela äran af krigets* lyckliga utgång. Måhända hoppa- 
des äfven den Flavianska härens anförare, att Vitellius 
i sin förtviflade ställning frivilligt skulle nedlägga rege- 
ringen, hvarojn ju också underhandlingar pågingo. Men 
den olyckliga följden af detta dröjsmål blef, att man ej 
kunde komma Sabinus och hans anhängare till undsätt- 
ning. Visserligen hade man sändt Petilius Cerialis med 
1,000 ryttare förut för att genom Sabinska landet på 
den Salariska vägen inrycka i Rom; men icke heller han 
hade gjort sig brådt och ej hunnit fram, då ryktet 
spridde sig om belägringen af Capitolium. Nu uppbröt 
hela hären, men möttes redan på vägen af sorgebudska- 
pet om Capitoliums intagande och ödeläggelse. Denna 
tidning erhöll Antonius, då han på den Flaminiska vägen 
sent om natten hunnit fram till Saxa Rubra (Röda klip- 



A. st. 76—77. 
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pau, på Tiberns högra strand, nordvest om Fidenas). 
Därjemte berättades, att hufvudstadens menighet och trä- 
larne beväpnades för Vitellius. Därtill kom, att Cerialis, 
som sorglöst framryckt med sitt rytteri, liksom mot be- 
segrade, strax utanför staden i trånga gränder mellan 
byggnader och trädgårdar oförmodadt stötte på en Vi- 
telliansk tropp af rytteri och fotfolk och med förlust blef 
tillbafcaslagen och förföljd till Fidenae. På flera håll 
tycktes sålimda lyckan le mot Vitellius, men det var, 
som det snart visade sig, ett falskt leende. Emellertid 
bidrogo dessa framgångar att öka det Vitellianska par- 
tiets mod och tillförsigt. Stadsmenigbeten beväpnade sig 
så godt den kunde med de vapen, den kom öfver, och 
fordrade af Vitelliu^ signal till strid. Vitellius tackade 
den, och befalde den rycka ut till hufvudstadens försvar. 
Men tillika inleddes underhandlingar med motpartiet. Se- 
naten sammankallades och sändebud utsagos för att afgå 
till de fiendtliga härarne och i det allmänna bästas namn 
förorda endrägt och fred. Dessa sändebud rönte på olika 
håll ett olika bemötande. De, som mötte Cerialis, sväf- 
vade i lifsfara, i det hans ryttare, uppbragte öfver det 
lidna nederlaget, försmådde alla förlikningsanbud och vän- 
de sin vrede mot sändebuden. Prätorn Arulenus Rusticus 
sårades, hans följeslagare skingrades, och hans närmaste 
liktor mördades vid försöket att bana honom väg genom 
hopen. Blott därigenom, att anföraren gaf dem en be- 
täckning, räddades sändebuden från faran att utanför 
Roms portar nedgöras af Romerska soldater. Bättre var 
det bemötande, som Vitellius och senatens sändebud rönte 
hos Antonius, icke därföre, att dennes soldater hade mera 
försyn, utan därföre, att anförarens myndighet här var 
större. Likväl blef medlemmen af riddarståndet Muso- 
nius Rufus, en anhängare af den Stoiska filosofien, ut- 
skrattad och nedtystad, då han bland soldaterna började 
hålla ett vältaligt foredrag om fredens välsignelser och 
krigets faror. Afven de Vestaliska jungfrurna infunnö 
sig hos Antonius med bref från Vitellius, hvari denne 
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begärde en dags anstånd med den afgorande striden: 
om detta beviljades, sknlle man lättare komma öfverens 
om allt. Yestalerna emottogos och återsändes aktnings- 
fällt; men Vitellins fick det svar, att genom Sabinns' 
mord och Capitoliums brand voro alla underhandlingar 
en gång för alla afbrutna. 

Antonius försökte likväl att stilla legionernas ifver 
och förmå dem att öfver natten slå läger vid Milviska 
bron och först följande dag inrycka i staden. Ty han 
fruktade, att soldaterne eljes icke, isynnerhet under nat- 
tens mörker, skulle kunna tyglas i sin förbittring och 
hvarken skona folket eller senaten eller ens gudarnes 
helgedomar. Men soldaterne fruktade hvarje dröjsmål 
såsom menligt för segern; och då nu några fälttecken, 
följda af en talrik, men okrigisk folkhop, syntes blänka 
på de gent emot liggande kullarne, ökade detta bländ- 
sken af en fiendtlig här de Flavianska soldaternes krigs- 
ifver. De framryckte på tre kolonner: den ena, såsom 
förut, på den Flaminiska vägen, som öfver Marsfältet 
förde in i staden; den andra utmed Tiberstranden, och 
den tredje på den Salariska vägen, som genom den Col- 
linska porten inmynnade i stadens nordöstra qvarter (tri- 
bus Collina), Stads menigheten blef genast sprängd genom 
en kavallerischok. En hårdare kamp hade man att ut- 
kämpa med de öfvade och krigsvane Vitellianske solda- 
terne, som mötte, likaledes fördelade i trenne korpser. 
Mest hårdnackad var striden vid de Sallustiska trädgår- 
darne, där Vitellianerne till sent på • dagen tappert för- 
svarade sig från murarne, till dess de slutligen sågo sig 
kringgångne af det rytteri, som inbrutit genom Collinska 
stadsporten *). 

Så fortgick striden, åskådad af folket, liksom om 
det varit en till dess förlustelse anstäld täflingslek, hvar- 
vid det med rop och handklappningar uppmuntrade än . 
det ena, än det andra partiet. Så ofta någotdera låg 



^) A. st. 78—82. 



Digitized by VjOOQIC 



177 

under, fordrade det åskådande slöddret, att de som gömt 
sig undan i bodar eller tagit sin tillflykt till något bo- 
ningshus, skulle framdragas och dödas, och bemäktigade 
sig sjelft största delen af bytet, under det soldåterne hän- 
fördes af stridens hetta. Och medan alla dessa det bor- 
gerliga krigets fasor hemsökte hufvudstaden, hängaf man 
sig i sorglöst lättsinne åt sina vanliga njutningar och 
utsväfningar *). 

Ehuru Vitellianerne kämpade en förtviflans kamp, 
stannade dock segern i Flavianernes händer. Men äfven 
sedan desse bemäktigat sig staden, återstod ännu det 
svåraste arbetet: striden om prätorianernes befästade lä- 
ger. Först efter en hårdnackad och blodig kamp togs 
äfven detta med storm, och härmed var striden utkäm- 
pad. Och nu var äfven Vitellius öde afgjordt ^). 

Då staden var intagen, lät Vitellius föra sig i en 
bärstol från baksidan af palatset till sin gemåls hus på 
Aventinska berget. Hans afsigt var att, om han den 
dagen kunde hålla sig dold, den följande begifva sig till 
sin bror Vitellius och hans kohorter i Terracina. Men 
drifven af sin oro och sitt vankelmod återvände han till 
palatset. Han fann det tomt och öde, ty äfven de lägsta 
bland hans trälar hade öfvergifvit det eller höllo sig un- 
dan. Vi kunna lätt föreställa oss, att ödsligheten och 
tystnaden i de tomma rummen, som han genomvandrade, 
på honom måste haTva gjort ett hemskt intryck, såsom 
det mästerligt skildras af Tacitus. Slutligen tog han 

*) A. st. 83. Tacitus tillägger: sceva ac deformis urbe tota facies : 
alibi proelia et volnera, alibi balinece popinceque ; simul cruor et strues 
corporuMj iuxta scorta et scortis sivniles; quantum in luxurioso otio 
libidinuuif quidquid in acerbissima captivitate scelerum, prorsus ut 
eandem civitatem et furere crederes et lascivire. conflixerant et ante 
armati exercitus in urbe, bis Lucio Sulld, semel Cinnå victoribus, nee 
tunc minus crudelitatis : uunc inhumana securitas et ne minima qui- 
dem temporis voluptates intermissce : velut festis diebus id quoque gau- 
dium accederet^ exsultabant, fruebantur, nullå partium curå, malis 
puhlicis IcBti, — Jfr Di o, a. st. 18 — 19. 

*) Tacit. a. st. 84. 
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sin tillflykt till ett nesligt gömställe ^). Här ertappades 
han af Jnlius Plaeidus, tribun vid en kohort, och fördes 
med bakbundna händer och sönderrifua kläder, hånad 
och skymfad af de omgifvande, förbi den plats, där Galba 
blifvit mördad, och till Gemonias, där Sabinns lik hade 
legat. Slutligen föll han betäckt med sår och efter dö- 
den skymfad af samma pöbel, som under lifstiden eguat 
honom en öfverdrifven hyllning ^). Hans ömkliga slut 
motsvarade den ömkliga rol, han spelat under sitt lif. 
I grunden ingen elak menniska, men utan karaktärs- 
fasthet, utan högre intressen, blott hängifven åt en otyg- 
lad sinlighets njutningar, var han h varken värdig eller 
vuxen den tron, han låtit förleda sig att inkräkta.. För- 
sofFad, svag och vankelmodig blef han en lekboll i an- 
dras händer; och under de sista kritiska dagarne af sitt 
lif, då det gälde att visa sig som en man, uppträdde 
han, glömsk af sin värdighet, som en tragisk skåde- 
spelare inför pöbeln, och hade h varken mod att stöta 
sig med denna och nedlägga regeringen, eller att med 
kraft och ' beslutsamhet söka häfda sin ställning sota 
kejsare, eller att, såsom Otho, sjelf göra ett slut på sitt 
lif. Man kan hysa medömkan med honom, men man 
måste på samma gång erkänna, att han förtjente sitt öde. 
Då dagen redan nalkades sitt slut, när striden i 
hufvudstaden var utkämpad, kunde ^genaten icke samman- 
kallas, emedan ämbetsmännen och senatorerne af rädsla 
flytt u,r staden eller gömt sig i sina klienters hus. Där- 



*) Tacit. a. st. 84: fessnsqxie misero errore (kringirrandet i pa- 
latset) et pudendå latehyå semet occultans, ab Julio Placido, trihuno 
cohortis, protrahitur. Enligt Dio, a. st. 20, tog han sin tiUflykt ^g 
otxtj/ucc axojtpvot*^ iv to ^roéffovTo xvvis. 

^) Tacit. a. st. 84—85. Jfr Dio a. st. 20—22 innehåHande åt- 
skiUiga afvikelser från Tacitus. — Omslaget i hopens sinnesstämning 
torde väl förklaras af dess förakt för den feghet och det vankelmod, 
han under den sista tiden ådagalagde, och hvarigenom han så att 
säga blef en förrädare mot sitt eget parti. — Afven hans oskyldige 
son blef sedermera afdagatagen på befallning af Mucianus', itiansuram 
discordiam ohtendens, ni semina helli restinxisset. Tacit a. st. IV, 80. 
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emot framträdde nu den dittills undangömde Doniitianus 
såsom det segrande partiets hufvud, helsades som Caesar 
och blef af en talrik skara soldater förd till sin faders 
hus n. 

»Med Vitellius' död», säger Tacitus, »hade kriget 
snarare slutat än freden börjat. Segrarne, ännu allt- 
jämt i vapen, förföljde med oblidkeligt hat de besegrade 
genom hela staden: gatorna voro betäekta med lik, torgen 
och templen simmade i blod; ty man dödade en hvar, 
som slumpen förde i ens väg. Och i den mån, som 
sjelfs våldet växte, började man snart efterspana och fram- 
draga de undangömde. Varsnade man någon ung, reslig 
man, dödade man honom utan vatt fråga efter om han 
var soldat eller en af folket. Grymheten, som, medan 
hatet var färskt, mättade sig med blod, förbyttes sedan 
i girighet. Man tillät intet ställe vara otillgängligt eller 
stängdt, föregifvande, att Vitellianer där förborgades. 
Det blef början till htisens uppbrytande och, i händelse 
af motstånd, en anledning till mord. De fattigaste bland 
menigheten försummade icke tillfallet att deltaga, och 
draggen bland trälarne förrådde sjelfmant sinp rike herrar: 
andre röjdes af sina vänner. Öfverallt klagan och jäm- 
merskri och de olyckor, som pläga öfvergå en eröfrad 
stad, så att de förtviflade invånarne nu till och med 
saknade de Othonianska- och Vitellianska soldaternes förr 
så hatade fräckhet. Partihöfdingarne, så raske att an- 
tända det borgerliga kriget, voro ur stånd att hejda 
segerns framfart^)». 

Emellertid hade Domitianus antagit namnet Caesar och 
inflyttat i Caesarernes bostad, utan att likväl ännu egna 
sig åt regeringsbestyren ^). Befälet öfver gardet (proe- 



*) Tacit. a. st. 

^) A. st. lY, 1. Enligt Dio a. st. 19 omkommo under dessa da- 
gar, striden inberäknad, inemot 50,000 menniskor. 

*) sed stupris et adulteriis filium principis agéhat, tillägger Tacit. 
a. st. 2. 
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fectura prcetorii) var hos Arrius Varus *), högsta makten 
hos Antonius Primns, som i främsta rummet begagnade 
sig däraf för att tillegna sig de penningar och trålar, 
som funnos i palatset, »liksom om det varit bytet i 
Creraona». 

Men ännu voro krigets omsorger icke helt och hållet 
slut. L. Vitellius med sina kohorter var på återväg från 
Terracina till Bom, där sålunda en ny krigslåga lätte- 
ligeu kunde tändas, om faran ej förekoms. Detta yrka- 
des af den uppskrämda staden. Därföre sändes rytteriet 
förut till Aricia, medan legionemas hufvudstyrka stan- 
nade i Bovillse. Men L. Vitellius vågade icke inlåta sig 
i en olika kamp med öfvermakten, utan öfverlemnade sig 
sjelf och sina kohorter åt segrarens välbehag ^). Skonad 
för tillfället, blef han sedan dödad. »I laster lik sin 
broder, var han under dennes regering verksammare än 
han, och deltog mindre i hans lycka, än drogs med i 
hans falb. (Tacit.). 

Vid samma tid sändes Lucilius Bassus med lätt ryt- 
teri att återställa lugnet i Gampanien, som stördes mera 
af städernas inbördes tvister än af uppstudsighet mot den 
nye kejsaren. Denna tropps blotta närvaro var nog att 
återupprätta freden därstädes. De mindre kolonierna und- 
sluppo straff, men i Capua lades tredje legionen i vin- 
terqvarter, och de förnäma husen förödmjukades ^). 
^^aq^i^Q^^^ Sålunda var omsider krigslågan allestädes dämpad, 

äfven de sista rykande bränderna släckta, och Vespasia- 



*) Han var ensam prafectus pnstorio till år 70, då han degrade- 
rades till prcefectus annoncB och i gardesöfverstebefattningen fick till 
efterträdare M. Arrecinns Olemens. Sedan var Titns ensam sin fars 
gardesöfyerste. Se Hirschfeld a. st. s. 223. 

^) Tacit. a. st. 2 : nec eunctatus . est Vitellius seque et cokortes 
arbitrio victoris permittere^ etc. D i o , a. st. 22, säger däremot, att L. 
Yitellius gifrit sig med Tilkor« att hans lif skulle skonas, och att det 
således var ett fördragsbrott, då han sedermera afrättades (^(a^oXoytjoé 
fiéy <rff>iaiv tag xal aw^tjco/uépog, ia(fdytj cT ov nokX^ vouqov). Tacitus' 
uppgift är väl trovärdigare. 

») A. st. 3. 
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HUS »jordkretsens», det Romerska rikets obestridde her- 
skare. Också skyndade senaten att åt honom besluta 
»allt som plägade tillerkännas förstarne» ^). Vi hafva 
ännu i behåll en betydlig del af det senatsbeslut eller 
den »lag», som härom handlade^). Man gladdes åt, att 
det borgerliga kriget ändtligen var slut, och glädjen öka* 
des, då senaten erhöll ett bref från Tespasianus, skrifvet 
såsom under ännu pågående krig. För öfrigt talade 
Yespasianus däri redan såsom förste (princeps)^ »blygsamt 
om sig sjelf, med stolthet om staten» ^). Senaten underlät 
icke heller ^ att visa sin underdånighet: åt Vespasianus 
sjelf tillsammans med haus son Titus beslöts konsulatet 
for följande år (70), åt Domitianus prätorsämbetet och kon- 
sularisk myndighet (conmlare imperium). Därjemte be- 
slöt man att affärda en beskickning af genom lott ut* 
sedde senatorer för att till den nye kejsaren framföra 
senatens beslut *). 

Afven åt partiets öfrige ledare beslötos^utmärkelser. 
Mucianus hade visserligen gifvit anstöt genom att , i eget 
namn skrifva bref till senaten, i hvilka han öfvermodigt 
låtit förstå, att högsta makten varit i hans egen hand, 
och att han gifvit den åt Yespasianus; men man vågade 
icke stöta sig med den mägtige mannen och dolde där- 
fore sin harm under offentliga ärebetygelser. I mycket 
smickrande ordalag tillerkändes honom triumfens äretecken 
(omamenta triumpRalia)^ ej att förvexla med sjelfva tri- 
umfen, som var kejsarens uteslutande företrädesrätt på 



* *) A. st. 3 : At Borna senatvs cuncta principibus solita Vespasiano 
decemit. Detta skedde antagligen i slutet af Decemb. år 69. 

*) Zex de imperio Vetpasiani^ hvarom vidare i det följande. Jfr 
äfven Bilagan I. 

*) A. st.: ceternm ut princeps loquebatur, civilia de ge, de re pu- 
hlica egregie, 

*) A. st. 6.: Ceterum eo senat^s die^ qvo de imperio Vespasiani 
cemehant (patres), placwerat mitti ad prinoipem legatot, Helvidius 
Priscus' yrkade, att sändebuden skalle utses af ämbetsmännen efter 
aflagd ed iiurati), men flertalet föredrog deras utseende genom lott- 
ning, som var^det vanliga. 
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grund af hans öfverbefäl öfver hela hären. Till före- 
vändning tjente hans seger öfver Sarmaterne *). Åt An- 
tonius Primus tilldelades kousulariska, åt Cornelius Puscus 
och Arrius Varus prätoriska äretecken. Slutligen tänkte 
man äfven på gudarne och beslöt Capitoliums återupp- 
byggande. 

Vid alla dessa beslut täflade senatorerne som vanligt 
med hvaraudra i smicker och kryperi; blott Helvidius 
Prisens vågade uttala sig med den frimodighet, som 
han ärft af sin svärfader Thrasea Paetus, men öfverrö- 
stades af de andra. 

1 senaten förevar äfven en annan fråga, föranledd 
af skattkammarprätorerne ^). Desse, åberopande stats- 
kassans bristande tillgångar, hade yrkat inskränkningar 
i utgiftsstaten. Valerius Asiaticus, utsedd till konsul 
(consul designatus) för följande år, ville förbehålla kejsa- 
ren denna omsorg i anseende till bristens storlek och 
svårigheten att anskaflfa penningar. Helvidius Prisens 
däremot uttalade sig för, att saken skulle afgöras af se- 
naten enligt dess godtfinnande. Då det nu skulle skri- 
das till omröstning och konsulerna började samla rösterna, 
intercederade menighetstribunen Volcatius Tertullinus emot, 
att något skulle beslutas i en så vigtig fråga under kej- 
sarens frånvaro, och därmed förföll saken ^). 

Under denna sakernas ställning, då oenighet rådde 
bland senatorerne, vrede hos de besegrade och ringa myn- 



^) Tacitus a. st. 4. Förut omtalas intet krig på den tiden med 
Sarmaterne. Men sannolikt deltogo Boxolaner eller andra Sarmater 
i Dacernes (III, 46 omtalade) infall i Moesien, som tillbakaslogs af 
den under Mucianus' befäl stående 6:te legionen. Jfr IV, 54, dår 
Sarmater och Dacer tillsamman omtalas såsom enligt ryktet beläg- 
rande de Rom. vinterqvarteren i Moesien. 

^) A. st. 9: prcstores (erarii, nam tum a proB^oribus tractabatur 
cBrarium.. De af Nero införde prtsfecti ferarii synas sålunda vid hans 
fall hafva af skaffats, och prcetores cBrarii blifvit återinförde; dock 
blott för kort tid, ty vi finnna snart åter prcefeeti cerarii såsom för- 
valtare af statskassan. Se Mommsen a. st. II, s. 525, n. 4. 

3) Tacit. a. st. 9. 
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dighet hos segrarne, då lagarue voro vanmäktiga och 
kejsaren frånvarande, anlände Muciantis till Rom och drog 
genast hela makten till sig. Därmed var det ock förbi 
med Antonius Primus' och Arrius Varus' inflytande, då 
Mucianus blott illa dolde sin vrede mot dem, och huf- 
vudstaden alltid vände kappan efter vinden och nu eg- 
nade Mucianus all sin hyllning. Denne nu allsmäktige 
man inledde sitt sjelftagna riksföreståndareskap med eri 
illbragd, i det han utan ransakning och dom lät mörda 
C. Pisos (Galbas adoptivson) unge son Calpurnius Ga- 
lerianus, hvars enda brott bestod i det anseende, han 
genom sin börd och sin intagande ungdom åtnjöt i den 
allmänna meningen, och det af några nyhetskrämare ut- 
spridda lösa ryktet om hans stundande principat *). 

, Ett liknande öde drabbade sedermera Galerians an- 
förvandt och svärfader L. Piso, prokonsul i Africa, hvil- 
ken mördades, sannolikt på anstiftan af Mucianus ^). 

Men isynnerhet fruktade Mucianus Antonius Primus 
och Arrius Varus, som jämte soldaternes tillgifvenhet 
äfven förvärfvat folkets ynnest, därföre att de aldrig 
annat än i striden vållat någons ofärd. Mucianus sökte 
därföre vinna eller insöfva Antonius genom att i senaten 
ojBFentligen öfverhopa honom med loford och i hemlighet 
lofva honom det efter Clnvius Rufus lediga ståthållar- 
skapet i det hitre "Spanien, h varjämte han på hans vän- 
ner slösade befälhafvaresysslor. Efter att sålunda hafva 
smickrat hans ärelystnad, beröfvade han honom det stödf 
han hade i den honom blindt tillgifna sjunde legionen, 
{VII Galbiana)^ i det denna återsändes till sina vinter- 
qvarter i Pannonien. Likaledes återsändes till Syrien den 
tredje legionen, (III Gallica)^ som var tillgifven Varus. 
Af den öfriga hären skickades en stor del till Gallien 
och det Germaniska gränsområdet för att bidraga till 
undertryckandet af Civilis' uppror. 



O A. st. 11. 

*) A. 8t. 48—50. 
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Ännu återstod dock en svårighet, som förorsakade 
stort bryderi. De prätorianer, som Vitellius afskedat, 
men som sedermera blifvit uppbådade för Vespasians räk- 
ning, fordrade att återfå sin förra plats i gardet, och de 
legionssoldater, som man gifvit löfte om en dylik an- 
ställning, pockade på grund däraf på den högre sold, 
som prätorianerne uppburo. Slutligen gjorde äfven de 
Vitellianska prätorianerne, som gått öfver till motpartiet 
eller sträckt gevär, anspråk på att bibehållas vid sin 
förra tjenst. Men hvarifrån taga penningar att med 
förhöjd sold aflöna en sådan massa soldater? Ett myteri 
var med anledning häraf nära att utbrista bland de förra 
Vitellianska soldaterne, men stillades omsider genom ef- 
tergifvenhet från de maktegandes sida. 

För att anskaffa penningar beslöts i senaten, att 
man hos enskilde skulle upplåna 60 millioner sestertier^ 
och bestyret härmed uppdrogs åt Pompejus Silvanus. Bri- 
sten synes dock inom kort hafva blifvit fyld på annat 
sätt, ehuru vi ej veta huru ^). 

Hvad Vespasianus sjelf företog sig, under det hans 
befälhafvare med oväntad framgång för hans räkning 
utkämpade striden i Italien, känna vi blott ofullständigt, 
då Tacitus i sin framställning af händelserna under denna 
tid nästan helt och hållet lemnar honom ur sigte. 

Då planen till kriget mot Vitellius uppgjordes, be- 
slöts, att, medan Mucianus drog mot Vitellius, Vespasianus 
*jelf skulle försäkra sig om nycklarna till Ägypten 
(väl förnämligast dess hamnar) ^) och åt sin son Titus öf- 



Tacit. a. st. 47 synes böjd att tro, det penningbristen blott 
var föregifven; men detta vederlägges, som mig synes, af hvad han 
sjelf anfört i det föregående, kapp. 9 och 46. 

^) Tacitns a. st. II, 82 begagnar uttrycket i>clauåtra Aegyptib, 
Då håren i Agypten redan hyllat Vespasianus, kan här icke vara fråga 
om de pass, som förde dit från Syrien, utan möjligen om Agyptens 
vestra pass, om hvilka det var angeläget för Vespasian att försäkra 
sig för att genom dem framtränga till ^rica, hvars eröf ring väl ingick 
i denna plan. Sannolikare är dock, att med claustra Aegypti här 
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verlemna fullföljandet af kriget i Palästina mot de upp- 
roriske Judarne. Sedan finna vi bonom i Ägypten. Här 
emottog han underrättelsen ont sina anhängares seger vid 
Bedriacum. Han påskyndade därfore så mycket mera sitt 
tåg till Alexandna för att, i tryggad besittning af denna 
vigtiga sjöstad och Agyptens öfriga hamnar, kunna hindra 
tillförseln därifrån till Italien *). Att detta från början 
var hans plan, synes af hans bref till den Illyriska 
hären med befallning att stanna i Aquileia och där 
invänta Mucianus, medan han sjelf hoppades att genom 
hämmad tillförsel och däraf uppkommande brist kunna 
tvinga Vitellius' här att nedlägga vapen ^). Men det 
raska förloppet af kriget i Italien gick denna plan i 
förväg. Någon härnad mot Africa tyckes ej heller hafva 
blifvit behöflig, ty det ser ut som om denna provins, efter 
underrättelserna onx Vitellianernes nederlag och förtviflade 
utsigter i Italien, sjelfmant, ehuru ogerna, underkastat 
sig Vespasianus, ehuru det icke uttryckligen omtalas af 
Tacitus ^). 



menas de Ägyptiska Medelhaf shamnarne ; ty, som vi i texten sagt, 
yar det Vespasians förnämsta afsigt att hindra spanmålsutförseln 
från Ågypten till Italien. , 

O A. st. m, 48. 

^) A. st. III, 8. Efter berättelsen om Antonius Primus' hastiga 
framgångar i Venetien heter det: qu€B ignara Vespaaiano aut vetita: 
quippe Aquileia sisti hellum exspeetarique Mncianum iubebat, adiicehat- 
que imperio consilium, quando Aegyptus, cl au at ra annonce^vectigalia' 
opulentissimarum provinciarum ohtinerentur^ posse Vitelli exercitum 
ege$tate stipendii frumentique ad deditionem suhigi. 

') A. st. IV, 38 heter det: Interea Vespasianus iterum ac Titus 
consulatum dbsentes inierant (d. 1 Jan. år 70 e. Kr.), mcestå et muUi' 
pliei metu suspenså oivitate (= urhe Roma)^ qua super instantia mala 
faXsos pavores indueraty descivisse Afrioam^ res novas moliente L, Pi- 
sone, is [pro consule] provincia, nequaquamtu7'bidus ingenio, etc. Men 
om provinsen Africas affall från Vespasianus kunde naturligtvis 
blott blifva tal under förutsättning, att den redan underkastat sig 
honom. Jfr a. st. 48 — 50, hvaraf äfven synes, att Valerius Festus, 
hvllken då såsom kejserlig legat förde befälet öfver den i Africa för- 
lagda legionen, tillhörde Vespasians parti. 
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Medan Vespasianns ötver vintrade i Alexandria ^), er- 
höll han underrättelse om VitelHns död af en mängd 
personer af alla stånd, som -trotsat årstiden ocb d.en äf- 
ventyrliga sjöresan för att bringa honom denna tidning". 
Därjämte erfor han den nödstälda belägenhet, hvari staden 
Rom befann sig till följd däraf, att vinterstormarna hindrat 
tillförseln från Africa och Ägjpten. För att afhjelpa 
denna nöd ditsände han genast med sina mest snabbseg- 
lande fartyg spannmålsladdningar från Alexandria. De 
anlände i hög tid till Rom, där man i magasinen då 
blott hade qvar förråd för tio dagar ^). Först mot som- 
marens slut synes han sjelf hafva inträffat i Rom, dit 
han begaf sig på en lång omväg öfver Lycien och Brun- 
dusium ^). Under tiden hade styrelsen i Rom med kraf- 
tig men sjelfrådig hand förts af Mucianus, ehuru Domi- 
tianus' namn stod främst i alla i Rom utfärdade bref 
och förordningar *). , 

Men härigenom drabbades äfven Domitianus sjelf af 
ansvaret för alla de egenmäktiga regeringsåtgärder, som 
i hans namn vidtpgos i Rom under fadrens frånvaro. De 
ådrogo honom och Vespasianus missnöje och tadel. »Jag är 
dig tack skyldig, barn», skref denne en gång ironiskt till 
honom, »för det du tillåter mig regera och icke afsatt 
mig»^). Men fadrens missnöje stegrades till fruktans- 

*) Tacit. a. 8t. 81: Per eos menstes^ qulbvtt Vespasianus Alexan- 
dria! statos cBstivis flatibus dies et certa maris opperiehatur, multa 
miracula evenere, etc. 

2) A. st. 52. Jfr 38. 

^) Se K. B. Hase'8 ed. af Bvetonius, Vespas. 8, not. 1. Jfr 
Zonaras XI, 17. 

*) Tacit. a. st. 39 o. ft, Dio LXV, 22. LXVI, 2. 

*) Dio, LXVI, 2: ro rt avunaVf ovitag navxa avtot (Movxåayog t« 
xfci JofXbibctvos) ws avjox^aiovyréi inoiovv, wcre tov OvsanMvoy ^m- 
ajélkcci noTé i(p JofXbJtavi^ on, j>Xtt(jåi^ t/^ ^^h léxvoy^ Stå /^i ins €c(}X6by 
xiu ovdénu) /u€ xaTaUXvxa€i>. Jfr Zonaras, XI, 17, där det (sannol. 
efter Dio) äfven uppgifves, att Vespasianus sändt Macianns sin sig- 
netring, och att M. tillsamman med Domitianus i den frånvarande 
kejsarens namn utöfvade full kejserlig myndighet, tillsatte ämbets- 
män och ståthållare, utnämde konsuler, o. s. v. 
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värd vrede vid underrättelsen om de äregiriga stämplin- 
gar, i hvilka Domitianus tfoddes hafva inlåtit sig under 
sin vistelse i Lugdunum (Lyon), dit han begifvit sig med 
Mucianus. Här skall han nämligen i bref sökt öfvertala 
Vespftsiaus fältherre Cerialis, som då förde befälet i Gal- 
lien mot de upproriske Bataverne och deras bnndsför- 
vandter, att afstå befälet öfver hären åt honom sjelf, 
och man trodde sig häri spåra äregiriga afsigter på tronen 
eller tronföljden '). 



Kasta vi en sammanfattande återblick på de hvälf- 
ningar, som vi, förledde af Tacitus' mästerliga skildring, 
måhända med allt för stor utfÖrh'ghet framstält *'^), så finna 

*) Tacit. a. st. IV, 51: Vespasianun in Italiavt rcsque nrhu in- 
tentuSf ndversavi de Domitiano fam^m accipit, tmnqvavi terminofi retatis 
et concessa Jilio egrederetvr: igitvr validissinLam exercitm partem Tito 
tradit ad reliqua Ivdaici helli perpeU'andå. — 52. 2'ltum, antequam 
digrederetuvy mvlto apud patrem. sernwne orasse fernnt^ ne eriminan- 
tivm ntintiU temerf accendei-etnr, integrumque se a c placahilevi Jilio 

pr testar et. Vespasianus haud ceqxie Domitiano mitigatus, 

quam Titt pietate gaudenSy hono esse animo ivhet helloque et armin rem 
publicam attollere : Hhi pacem domumqve curo) före. — Om de här 
blot^j antydda beBkyllningarna mot Domitianus upplysas vi närmare 
a. st. 86 (Jfr 68 och 85) : unde (Lugduno) creditnr Dflmitianus ocoultis 
ad Cerialem nuntiis jidem eius tertiptavisse, an propsenti sibi exercitum- 
imperiumque tradituni» föret, qna cogitatione hellum adrersns patrem 
agitaveritf an opes riresqne adversut fratrem, in incerto fuit : nam 
Ceria^ salubri temperamentii elusit ut vana pueriliter cupientem. — 
Fruktande fadrens vrede, vågade Domitianus icke resa honom till 
mötes till Brundusium vid hans återkomst till Italien. Dio a. st. 3 
och 9. De träffades dock kort därpå i Benevent, och utan tvifvel 
kom det då till försoning dem emellan. 

*) Den hufvudsakliga afsigten med denna utförlighet har varit 
att genom en på Tacitns' noggranna skildring grundad framställning 
af dessa händelser söka ett stöd för vår från Mommsens afvikande 
åsigt, att kejsaryalet författningsenligt tillkom Dsenaten och det 
Romerska folket», och att det var ett revolutionärt ingrepp i 
deras lagliga befogenhet, då hären sjelfrådigt tillegnade sig 
denna rätt. Ty i detta hänseende synas oss -just dessa hvälfningar 
vara särdeles upplysande. Jfr Bil. I. 
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vi, huru militärväldet efter hand växer, huru det små- 
ningom går allt längre i egenmäktiga tilltag och allt 
mer frigör sig från statsförfattningens lagliga band. 

. Då Verginius Rufus i det Germanska gränsom- 
rådet, G a Ib a i Spanien höjde upprorsfanan mot Nero, 
skedde det i senatens och det Romerska folkets namn, 
och åt dem öfverlemnade de äfven valet af den nye kej- 
saren. Efter detta föredöme aflade sedermera de två 
legioner i öfre Germanien., som uppsade Galba tro och 
lydnad, trohetsed till senaten och det Romerska folket, 
likaledes med afsigt att åt dem öfverlemna valet af ny 
kejsare, och endast fordrande Galbas afsättning. Men 
Vitellius förkastade denna ed såsom ett tomt bländsken 
och lät, senaten oåtspord, genast utropa sig till impera- 
tor, med den förklaringen, att det vore mindre fara att 
erbjuda riket en kejsare, än att begära en sådan. Vis- 
serligen afhöll han sig tills vidare från att antaga nam- 
nen Caesar och Augustus, men som Tacitus säger, utan 
att uppgifva något af den kejserliga myndigheten. Otho 
lät i prätorianernes läger utropa sig till kejsare och ba- 
nade sig med deras bistånd en blodig väg till kejsartro- 
nen öfver Galbas och Pisos lik; dock sökte han inför 
prätorianerne gifva sig skenet af att härvid handla å se- 
natens och det Romerska folkets vägnar, och framhöll 
sedermera sitt erkännande af dessa lagliga myndigheter 
såsom ett rättsanspråk mot Vitellius' inkräktade impera- 
torsvärdighet. Efter Othos fall följdes Vitellius' föredöme 
af Vespasianus, som likaledes lät af hären utropa sig 
till kejsare och sedan alltjämt räknade början af sin re- 
gering, icke från den dag, i slutet af December år 69, 
då han erkändes af senaten och det Romerska folket, 
utan från den dag (d. 1 Juli), då han hyllades af legio- 
nerna i Agypteu. Också utöfvade han genast alla kej- 
serliga rättigheter, lät i Antiochia prägla guld- och silf- 
vermynt med sitt namn och sin bild, utnämde ämbets- 
män, utdelade senatorisk värdighet o. s. v. ochskrefsom 
kejsare (princeps) till senaten, innan han ännu visste, att 
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han af denne blifvit erkänd, eller ens att kriget med 
Vitellins redan var segerrikt utkämpadt af hans fälther- 
rar. Senaten skyndade dock efter Vitellias^ död att ge- 
nom sitt beslut bekräfta Vespasiaus, liksom förut Otho's 
och Vitellius\ egenmäktiga inkräktning af kejsarmakten 
och därigenom efteråt åt denna gifva den laglighetens 
prägel, som den förut saknade: det var en i författnings- 
enlig form företagen stadfästelse af den utan senatens 
medverkan redan verkstälda statshvälfningen. Men denna 
härarnes sjelftagna rätt att efter eget godtfinnande gifva 
riket kejsare, var påtagligen ingen författningsenlig rätt, 
och som vi sett, erkändes kejsarvalet såsom senatens och 
det Romerska folkets lagliga rättighet i början af härarne 
sjelfve eller deras anförare. Att de sedermera frigjorde 
sig från alla dylika betänkligheter, var uppror, icke 
blott mot den regerande kejsaren, utan äfven mot för- 
fatfuingen och den lagstadgade ordningen. Och i sjelfva 
verket erkände troninkräktarne sjelfve detta, då de på- 
tagligen voro angelägne om att så fort som möjligt skaffa 
sig senatens och det Romerska folkets bekräftelse å sin in- 
kräktade myndighet för att därigenom gifva den laglig- 
hetens helgd. Ty om än detta i verkligheten blott var 
en formalitet, så var det dock en laglig formalitet, som 
i denna sin egenskap icke saknade all betydelse. 



Anmärkningsvärd och betecknande i nyssnämda hän- Vespasianus 
seende är den punkt i lagen om Vespasians kejsarmakt, 69—79. 
som gifver denna lag återverkande kraft genom att till- 
erkänna full laga giltighet åt alla de regeringsåtgärder, som 
Vespasianus sjelf vidtagit eller å sina vägnar låtit hvil- 
ken annan som helst vidtaga före denna lags stiftande*). 

*) Sista punkten i denna lag, omedelbart före Sanctio^ lyder näm- 
ligen pä följande sätt: 

Utique * queefiunqlifi ante hane legem rogatam aota^ ge»ta^ decretay 
imperata ah imperatore Ccpsare VespaHan-o Aug(ttsto)f iussvCve) man- 
datuve eius a qvoque sunt, perinde iusta rataque sint, ac ii populi 
plehisve iussu heta essent. Se Bilagan I. 

JRom. rikets författningshistoria. 13 
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Ty härnti ligger tydligen den förutsättningen, att utan 
denna punkt i kompetenslagen skulle alla dessa regerings- 
åtgärder hafva saknat laga giltighet. Härmed förlänades 
tillika laglighetens helgd ät Yespaaians hela föregående 
regering, och han var från den stunden lagligen berätti- 
gad att beteckna den 1 Juli år 822 a. u. (69 e. ^r.) 
såsom sin första diea imperii, såsom sin kejsarvärdighets 



Äfven i flera andra hänseenden" är denna lag, eller 
hvad vi däraf ega i behåll, särdeles upplysande. Sålunda 
finna vi i den första spåret till, att kejsarmaktens lagliga 
befogenhet efter hand utvidgades, i det följande kejsare 
tid efter annan fingo sig tillerkända nya r|ittigheter, som 
deras företrädare ännu icke egt; medan däremot desses 
rättigheter och hedersförmåner alltid oförminskade öfver- 
gingo på efterträdaren, så vida icke denne sjelf i ett eller 
annat enstaka fall afböjde det *). Vid hvarje rättighet, 
som redan föregående kejsare innehaft, uppräknas näm- 

^) Om Veepasianus sjelf yttrar Sueton. a. at. 12: Ac ne tribuniciam 
quidem potestatem et patris patrice appéllationem nisi sero recepit. — 
Emellertid finner man titeln pater patrice redan på m y n t , präglade under 
loppet af år 70. Se Vespasians mynt hos Cohen, a. st., gmt n:o 181 
m. omskr. på åts. IMP. C^S. VESPASIAN. AVG. P. M. TB. P. P. P. COS. 
n, (således fr. år 70 och innan kejs. blifvit designerad konsul för följ. år), 
och på frans. S. P. Q. B. P. P. OB O. S. (Senatus populusque Bomanus 
Patri PatrioB ob cives servatos), och km. n:o 462 .m. IMP. C^SAB VE- 
SPASIANVS AVG. P. M. T. P. P. P. COS. II DES. Hl (således fr. slutet 
af år 70, sedan kejs. redan var designerad konsul för tredje gången). — ^ 
Härmed öfverensstämmer äfven den kejserl. titulaturen pade af kejsaren 
eller i hans namn utfärdade militärdiplomen. Se Mommsen a. st. 
B. 737, not. 5: "Er (Vespotsian) fuhrt sie {&q. patris patrim appéllationem) 
nicht auf dem Diplom vom 7 Hlärz 70, aber anf dem vom 5 Apr. 71". 
Af de ofyan anf. mynten följer, att V. erhållit och väl äfven antagit den 
ifrågavar. titeln redan under loppet af år 70, troligtvis omedelbart efter 
sin ankomst till Bom mot sommarens slut. Valen af de d. 1 Jan. till- 
trädande consules ordinarii plägade näml. på den tiden ega rum i Okto- 
ber föreg. år. Jfr C. I. L. X, n. 8005 m. COS. H. DESIG. Hl. P. P. 

Titeln pater patrice hade Tiberius städse vägrat antaga, oaktadt den 
förnyade gånger hade blifvit honom erbjuden "a populo", Tacit. ann, 
I, 72. r 
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ligen desse, och i de fall, då så ej sker, kunna vi därföre 
i allmänhet sluta till, att det är fråga om en ny rättig- 
het, som ingen föregående kejsare innehaft. Då det t. 
ex. i def bibehållna lagfragmentets femte paragraf till- 
erkännes Vespasianus rätt att, när han finner det ända- 
målsenligt, utflytta pomerium, såsom det varit Claudius 
tillstadt, men Augustus och Tiberius härvid med tystnad 
förbigås, så följer häraf, att de båda sistnämde ännu icke 
egt denna rättighet, utan att den först blifvit Claudius 
tillerkänd^). Men i de flesta öfriga fall heter det, att 
Vespasianus skulle hafva den eller den uppgifna rättig- 
heten, som förut tillkommit Augustus, Tiberius och Clau- 
dius. I fragmentets §§ 3 och 4 saknas visserligen hvarje 
sådant tillägg, men det torde dock vara förhastadt att 
däraf draga den slutsatsen, att här är fråga om nya rät- 
tigheter, som först blifvit Vespasianus uppdragna; sna- 
rare torde väl kunna antagas, att blott den* form, hvari 
dessa paragrafer äro affattade, föranledde det vanliga till- 
läggets uteslutande, då det blott genom vidlyftig omskrif- 
ning hade kunnat bifogas ^). 

*) Enligt gammal häfdvunnen regel från konungadömets tid egde 
blott den herskare, som utvidgade rikets gränser, rättighet att äfven ut- 
vidga hufvudstadens genom utflyttande af pomerium, d. v. s. det näst 
bakom (innanför) stadsmuren belägna område, som ej fick bebyggas. 
Under republikens tid har blott Sulla tagit den rättigheten i anspråk 
(Mommsen a. st. II, s. 693). Augustus, som i Mon. Ancyr. c. 26 be- 
xömmer sig af att på flera håll hafva utvidgat rikets gränser, omnämner 
däremot icke, att han utflyttat pomerium eller att han fått sig en sådan 
rättighet tillerkänd. Icke heller veta vi något sådant om Tiberius eller 
Caligula, utan Claudius är påtagligen den förste kejsare, som, väl på 
grund af eröfringarna i Britannien, fick sig denna rättighet inrymd, och 
den synes sedan for beständigt och obetingadt hafva blifvit förknippad 
med kejsarmakten, ehuru i allmänhet blott de kejsare, som utvidgat ri- 
kets gränser, synas hafva begagnat sig af den. Därföre har icke heller 
Vespasianus, oss veterligen, utöfvat densamma, oaktadt den var honom 
tillerkänd i anf. lag. (Jfr Mommsen a. st. s. 992). 

2) De båda nämda paragraferna lyda nämligen: 

(§ 3:) Utique eutn ex volimtate, auctoritateve, hi88u[ve]y mandatuve 
eiu» (se. Vespasiani), prcpsenteve eo senatus hahebitur, ommum rerutn lus 
perinde habeatur, servetuv, ac si e Uge senatus edictus esset, habereturque^ 
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Det torde kunna sättas i fråga, buravida denna lag, 
såsom vanligen antages, öfverhufnid inrymt Vespasianus 
några nya rättigheter eller utvidgat kejsarmaktens befo- 
genhet *). Särskildt bör erinras, att kejsaren genom den 
icke är stäld öfver lagen och i allmänhet löst från dess 
band (legihus solutns) i samma mening som de senare 
kejsarne det voro; utan han är blott frikallad från de 
speciela lagar, från hvilka redan Augustus genom särskildt 
privilegium blifvit löst, och hvilken frihet sedan utsträckts 
till de följande kejsarne, likasom nu äfven till Vespasia- 
nus ^). 

Slutligen bör anmärkas, att vid anförandet af de 
rättigheter, som föregående kejsare innehaft, förbigås 
städse Caligula, Nero, G-alba, OtLo och Vitellius. 



(§ 4:) Utlque quoa magistratumf poteHatem, imperium, curationemre 
cuius rei petentes senatui populoque Romano commendaveritf qttibusqne 
suffragationem suam dederit, promiserit, eorum comitiis quihusque extra 
ordinem ratio habeatur. 

I ingendera af dessa paragrafer kunde utan vidare det vanlig» til- 
lägget oförändradt bifogas: ita, \iti licuit divo Augusto etc, utan har hade 
en vidlyftig omskrifning erfordrats, och detta ansåg man väl obehöfligt. 
Ty att redan Augustus och hans närmaste efterträdare hade b&da de har 
nämda rättigheterna, kan i vår tanke icke betviflas. Visserligen inskränkte 
Augustus och Tiberius sjelfmant den inrymda rekommendationsrätten till 
ämbeten (Dio LIII, 21. Tacit. aww. 1, 15); men detta berodde påtagligen 
på ett frivilligt beslut af dem sjelfve, icke på någon laglig in- 
skränkning i deras befogenhet. 

*) Också begagnar Tacitus om de rättigheter, som genom detta se- 
natsbeslut inrjrmdes kejsaren, det betecknande uttrycket: at Bomw ifenatuft 
euncta principihus solita Vespasiano decernit. 

*) I fragmentets § 7 heter det: 

Utique quihus l&gihus plebeive scitin scriptum fuit, ne diviis ÄtigCustm), 
Tiberiusve lulius Ccesar Aug., Tiberiusque fl. TiberiusveFJ Claudius Ccesar 
Aug. German icus tenerentur, iis legibus plebtsqiie scitis imp(erator) Ctrsar 
Vespasianus solutus sit; qu(eque ex quaque lege, rogatione divum Aug(ustum), 
Tiberimnve Inlium Cwsarem Aug., Tiberiumve Claudium Ccesarem Äng. 
Germanicum facei'e oportuit, ea omnia imp. Ccesari Vespasiano Ang. facere 
liceat. 

Till dessa lagar hörde t. ex. Ux lulia och Papia Poppma stiftade till 
förfång för ogifta och barnlösa. 
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Det innebär en förkastelsedom öfver deras regering. Vis- 
serligen hade Vitellius, som vi sett, i Rom firat Neros 
minne, och likaså hade folket i Rom efter underrättelsen 
om Othos död genast ånyo upprest Galbas bildstoder, 
hvilket sedermera äfven Antonius Primus gjorde i de 
Italiska städerna. Men allt detta hade skett utan något 
förutgånget senatsbeslut och var därföre utan laga 
kraft. Först i böljan af år 70 beslöt senaten på Domi- 
tians hemställan, att , Galbas minne skulle återupprättas '). 
Men då delita beslut fattades först efter utfärdandet af 
lagen om Vespasians befogenhet, kunde naturligtvis i den 
ingen hänsyn tagas till Galba. 

Vi se sålunda, huruledes senaten i' sjelfva verket 
höll på de lagliga formerna, så vidt det stod i dess makt, 
och den framträder härigenom, oaktadt sin beroende ställ- 
ning till kejsaren, onekligen som den författningsenliga 
rättens förnämste vårdare och representant. Och sedan 
det borgerliga krigets stormar ändtligen rasat ut, se vi 
den åter inträda i sin författningsenliga ställning och i 
allmänhet röna ett aktningsfullt bemötande såväl af den 



*) Tacit. hist. IV, 40: referente Ccesare (Domitiano) de restituendis 
Galhm honorlbuSy censuit Curtlus MontanuSf ut Pisonis quoque memoria 
celebraretur, patres utrumque iussere : de Pisone irritum fult. 

Det här omnämda återupprättandet af Galbas ara torde väl äfven 
hafva innefattat hans consecratio. Detta torde sprida ljus öfver ett mynt, 
som förorsakat C o hen hufvudbi*y. Det är näml. guldmyntet 21 i hans 
förteckn. öfver Domitians mynt (I, sid. 390). Det har på åtsidan: Caes. 
Au g. f. D.omit. Cos. jämte Domitians lagerkransade hufvud, och på 
frånsidan: Consecratio jämte en örn. Att ordet "consecratio^ här icke 
kan afse Domitian sjelf, är tydligt, då han på myntet icke kallas "dlvfis'^, 
utan "co«.", och utan tvifvel afses härmed hans första konsulat år 71. 
Däremot torde saken kunna förklaras genom antagandet, att myntet syftar 
på Galbas konsekration, hvarom Domitianus, enligt hvad redan är nämdt, 
tyckes hafva väckt förslaget. Och detta vinner ytterligare stöd där af, att 
myntet sannol. är prägladt under Domitians första konsulat (år 71), så- 
ledes året efter sedan han i senaten framstält förslaget ^de restituendis 
GalbcB honoribus". Enda betänkligheten härvid är, att det på myntet 
blott står Consecratio, icke, såsom man borde vänta, consecratio GaTbce. 
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nye kejsaren sjelf som af hans båda stäHföreträdare i 
Bom före hans egen ankomst dit ^). 

Ofyerhafviid äterstäldes nu den lagliga ordningen, 
och det otyglade soldatyfi^det, som under de senaste hvälf- 
ningama tycktes hafv^a nått sin spets, återfördes för längre 
tid inom lydnadens och krigstuktens skrankor ^). Nu, 
liksom under Augustus, var man trött vid de borgerliga 
krigen. Kejsardömet hade varit den nödhamn, där man 
omsider trodde sig hafva funnit eu^ säker tillflykt undan 
deras stormar under republikens sista tidskifte. Men 
denna hamn hade nu sjelf blifvit upprörd af fruktans- 
värda stormar, som våldsamt skakat statsskeppet och hotat 
det med undergång. Därföre var Yespasianus en väl- 
kommen räddare och visade sig också vara sin uppgift; 
vuxen. Liksom Galba, om hvilken han i mänga fall på- 
minner, var han en rättrådig och hushållsaktig herre — 
frikostig likväl, då det gälde välgörenhet och allmännyt- 
tiga företag ^); men han var jmgre och lefnadskraftigare 

') Om forhandlingarna i senaten före Vespasians äterkomst till Bom, 
räfsten med de falska angifvame från Neros tid, och den märkliga ed, 
aom senatorerne af egen drift', efter de förnämstes föredöme, aflade: 
^nihil ope sud factum, quo cuiusqtiam scUus Icederetur, neque ae prcemium 
aut honorem ex calamitate civiHtn cepisse^ och försöken af dem, som hade 
sjuka samveten, att förändra edsformuläret, se Tacit. a. st. lY, 39—45. 
Härskildt förtjenar anmärkas den foghghet, hvarmed Mucianns i endräg- 
• tens intresse sökte och lyckades afstyra en allt för långt drifven efter- 
räkning med de falska angifvarne. Domitianus hade nämligen i senaten > 
framstält förslaget om en dylik inställelse af förföljelserna, och» redan 
förut, då man begärt, att han åt senaten skulle utlemna de kejserliga 
protokollen (ut commentariorum prmcipalitim potestatetn senaini faceret), 
för att man genom dem skulle få reda på angifvarne, hade han gifvit det 
afböjande svaret, att kejsaren sjelf därom borde rådfrågas (a. st. 40). — 
Om Vespasians eget aktningsfulla uppförande mot senaten se Dio LXVI, 
10: "Es T€ to cvvåÖQbov dtd nayros itpoirec, xal nsQi nåyraty avtois 
inéxoiyov, xdy tj dyoqa noXldxåf idixa^ey. "Oaa t€ fåtj* iéévaro avroc 
vno Tov yriQwc iiyaléy€a(^M, ti xal 8aa dnwy inéoulké rjj fiovi^^ dtd 
T(oy midiy ok ro nolv ixéktvéy dyaytytacxtcS-aå^ n/u^y xdv root^ avniy- 

^) Sueton. Vespas. 8. 

') Om hans "pecunice cuviditas" och de åtgärder, han vidtog, for att 
anskaffa penningar, se Sueton. a. st. 96: Non enim contentus qmissasuh 
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än denne ^) och därföre bättre i stånd att häf da ein myn- 
dighet 2). 



Galba veetigalia revocasse, nova et gräma addidisse, auxisse tributa pro- 
vinciis, nonnuUis et duplietisse; negotiatione^ quoque, vel private pudendaa, 
propcUam exércuit, eohnendo qiMBdam tantunt ut piluris poatea distraheret. 
Ne candidatis quidem honores, reiave, tam innoxUa q%Mm tioeentibua, abao- 
lutionea venditare cunctatua eat, (Jfr Dio LXYI, 8. T a ci t. a. st. H, 84). 
Men sä var också penningbehofvet stoi*t, och mycket ursäktades väl, så- 
som mången anmärkte, aumrnå ofrarii fiacigue inopid : de qua teatifieatua 
att, initio aiatimprincipatilaprofeaauay ^ qtuxdringentiea miUiea (40,000,000,000 
sestertier = omkr. 8,000 millioner kronor!) opua eaae, utreapuhlica atare 
poaaet", — Om hans frikostighet, såväl mot utarmade senatorer, som mot 
nödstälda städer, mot lärare i vältalighet, som först af -honom fingo års- 
underhåll, och mot konstnärer, äfvensom för uppförandet af offentUga 
byggnader o. s. v. se Sueton. a. st. 17 — 19. Dio a. st. 10. Jfr Meri- 
vale a. st. Vn, s. 20 o. flf. 

*) Han var född d. 17 Nov. år 9 e. Kr. och således på sitt 60:de år, 
d& han den 1 Juli 69 utropades till kejsare, samt på sitt 70:de, då han 
dog d. 28 Juni år 79. Suetonius, Veapaa. 2 och 24. 

^) Isynnerhet när det gälde att upprätthåUa lagarne och samhälls- 
ordningen mot upprorsstiftare, visade han en obeveklig stränghet, som 
någon gång måhända gick allt för långt. En förnäm Gallier, Julius 
SäbinuB, hade under Civilis' och Batavernes uppror stält sig i spetsen 
for en nationel resning i Gallien och låtit utropa sig till Cfesar, men 
blifvit slagen och, under det han lät utsprida ett rykte om sin död, gömt 
sig i en graf, där hans maka Eponina (eller Peponilla, såsom hon kallas 
af Dio) i hemlighet försåg honom med mat och dryck. Efter flera års 
förlopp hoppades ändtligen Eponina att kunna blidka Yespasianus. Hon 
infann sig därföre hos honom med sina barn: "Dessa barn", sade hon 
till honom, ''har jag gifvit lifvet och uppfostrat i grafven, för att vi skulle 
'vara så många flera att anropa dig om nåd^. Yespasian sjelf och de 
kringstående rördes till tårar; men denna rörelse räddade icke Sabinus' lif; 
för Yespasian gälde statsintresset mera än medlidandets ingifvelser, oak- 
tadt han ieke var hjertlös. (Jfr Suetonius, a. st. 15). — Däremot kan 
man icke göra Yespasianus ansvarig för det öde, som drabbade Alienus 
CsBcina och (Eprius?) Marcellus. Oaktadt de i hög grad åtnjutit 
kejsarens ynnest och fortroende, beträddes de dock med en samman- 
svärjning mot honom. Alienus blef på Titus' befallning nedstucken i 
sjelfva palatset, då han uppsteg från bordet; Marcellus dömdes till döden 
af senaten, men förekom sjelf domens verkställighet genom att skära 
af sig halsen med en rakknif. Det är dock föga troligt, att Yespasianus 
skulle hafva benådat någondera. Dio a. st 16. Sueton. a. st. 15. 
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Äfven i provinserna äterstäldes småningom lugnet. 
Sista qvärlefvan af Judames uppror qväfdes af Titus ge- 
nom Jerusalems eröfring efter ett förtvifladt försvar och. 
sedan Salomos berömda tempel blifvit förvandladt till en 
bloddränkt ruin ^). Civilis' och Batavernes uppror, gyn- 
nadt af det vid dess utbrott pågående borgerliga kriget, 
antog för en tid genom Germanernes och Gallernes an- 
slutning en för det Romerska väldet högst betänklig och 
oroande karaktär; men efter det borgerliga krigets sliit 
lyckades det omsider Vespasians fältherre Petilius Ce- 
rialis att dämpa det. Under sitt därpå följande ståt- 
håUarskap i Britannien (71 — 74) underkufvade denne 
äfvenledes Briganterne; dock fortforo på denna ö krigen 
med de barbariska folken, till dess Cn. Julius Agri- 
cola (78 — 85) genom lysande vapenbragder och kloka 
åtgärder omsider lyckades att äfven här återställa lugnet^). 

Efter att sålunda hafva återskänkt riket inre och 
yttre lugn, kunde Vespasianus med stolt sjelfkänsla ånyo 
sluta Janustemplets portar och grundlägga Fredens tem- 
pel i Rom ^). 

^) Med anledning af denna seger firade Vespasianus och Titus én 
gemensam triumf, och präglades mynt m. inskr. JVD.EA DEVICTA eUer 
OAPTA (Coh., V:s mynt n-.is 24 add., 112, 266, 302—313) och TRIVMP. 
AVG. (n:o 197), m. fl. 

^) Tacit. Agricola, 

^) Den lyckliga tid, som med Vespasians regering inträdde för det 
Romerska riket, intygas äfven af mynten från hans tid. Se C o hen 
a. 8t. s. 326, km. n:o 462—464 med IMP. CiESAR VESPASIANVS AVG. 
P. M. T. P. P: P. COS. n, des. III (år 70), eUer COS. III (år 71) med 
kejsarens lagerkransade hufvud på åts., och S. P. Q. R. ADSERTORI 
LIBERTATISr PVBLICiE i en eklöfskrans på frans. Jfr sm. add. 24 o. 25, 
och km. n:is 315—320 med LIBERTASPVBLICAooh 321 medLIBERTAS 
RESTITVTA å frans., aUa från hans 3:dje och 4:de konsulat (åren 71 
och 72). Jfr äfven km. n:is 391—393 med ROMA RESVRGE[N]S å 
frans, (från åren 70—72 eUer 73), gm. 181—183 (af år 70 och 71) med 
S. P. Q. R. P. P. OB C. S. (se ofvan s. 190 noten) och km. med samma 
inskr. å frans. n:is 465—467 och 469 (af år 71 och 72 eUer 73). Möjligen 
hafva mynten med sistnämda inskr. afseende på det nödstälda Roms 
forutnämda proviantering från Agypten. — Att V. äfven sedermera om- 
sorgsfullt sörjt för Roms proviantering, intygas af km. n:is 252—254 (år 
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För dem, som under Nero och de följande kejsarne 
blifvit förföljda och dömda för majestätsförbrytelser, in- 



76—78) med inskr. ANNONA AVGV8T. och 257 och 268 (år 77—78) 
med CEBES AVGVST. Jfr add, 58—58. — P& hans återresa tiU Rom år 
70 syfta sm. add. 18 och km. 265 o. 290 m. FORT. RED. 1. FORTVN-E 
BEDVGI å frans., alla af år 70; måhända äfven 291 och 292 o. add. 65 
af år 71, 295 o. add. 69 af år 72 eller 73; och add. 4 (odai), såvida de 
ej snarare afse Titus' återkomst år 71. 

Yespasianus var: 
, Cos. I (suffectus) år 51. 

„ II (ordinaries) „ 70 (tillsammans m. T i tus cos. I). 

„ III „ „ 71 (m. Nerva). 

« IV r, n l^in Titns, II). 

„ V „ „ 74 („ „ III). 

„ VI . „ 75 ( „ „ IV). 

„ Vn „ „ 76 (,, „ V). 

„ VIII „ „ 77 („ „ VI). 

« IX „ « 79 ( « „ VH). 

Om titeln pttter pairice se ofvan s. 190, noten. 

Suetonius* uppgift (a. st.) att V. äfvenledes sent emottagit den honom 
erbjudna tribunieia poteataa, vederlägges af både mynten och inskrift 
terna från hans tid. Den förekommer redan på mynt från hans 2 :dra kon- 
sulat år 70 (se t. ex. hans mynt hos Coh. n:is 80—39; på det sistnämda 
förekommer den t. o. m. två gånger, näml. på myntets både åt- och 
frans.); och såväl af mynt som inskrifter framgår, att V. räknat första 
året af sin trih. pot. från slutet af år 69. (Se mynten a. st. n:o 194 — 
196 m. Tri. Pot. II Cos. III af år 71; 76 m. Tr. P. IIII — Cos. IIII 
af år 72—73; 210 m. Tr. ^. IX Itnp. C [os. VIII] af år 78; 199—209 
m. Tr. Pot. X. Cos. VIIII af år 79. Ännu noggrannare bestämningar i 
detta fall lemna inskrifterna, såsom vi lätt finnna af dem, som nedanför 
citeras med hänsyn till imperatorstiteln. 

Denna har Y. erhållit 20 gånger, inberäknadt hans utropande till 
kejsare. Dio, eller rättare hans epitomator Xiphilinus, a. st. 7, 2, 
omtalar i detta hänseende blott, att V. och hans son Titus efter Jerusa- 
lems eröfring i Sept. år 70 blifvit hedrade med imperatorstitel, triumf- 
bågar och andra utmärkelser, ^såsom ock billigt var efter en sådan se- 
ger*' ; men han tillägger, att dock ingendera af dem erhåUit titeln Itidaicus, 
— På Vespasians mynt (hos Coh en, a. st.) finna vi, utom det vanliga 
Itnp. i början af kejsarnamnet, betecknande den första imperatorsackla- 
mationen vid tronbestigningen, blott följande fyra fall: 

DCP. V, Cos. IL Design. III, n^.o 95 (af år 70 mot slutet). 
IMP. Xm, n:o 96 (af år 74, ej, såsom Coh. uppgifver, år 75; jfr 
nedan). 
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trädde med Yespasians regering en upprättelsens tid, 
och under honom kom lagen om majestätsförbrytelser 



IMP. Xini, n:o 97 (af år 75; jfr nedan). 

mP. XIX, näs 98—104 (af &r 78). Jfr adå. 35 m. Tr. P. X 

C08, VIII. 

Detta fullständigas af inskrifter pä minnesvärdar. Sälunda finna 
vi i inskrifterna hos Orelli-Henzen och i C. 7. L. ed. Mommsen: 

IMP. III, Cos. (är 70). O. H. n:o 5255 (= C. I. L. VII, n:o 1204). 

IMP. y, C. 1. L. Vn, n:o 1205 Qfr ofvan. anf. mynt n:o 95 af är 70), 

IMP. VI, Trih. Pot. IL Cos. IIL Design. IIII (är 71), O. H. 

n:is 55 {= C. I. L. VI, 1, 1257), 6961 (= C. L L. m, mdpl. VH V4 71), 
C. I. L. X, n:o 867. 

IMP. vn, m. samma dat. som foreg. C. I. L. VI, 1, n:o 939. 

IMP. Vm (IIX), Tr. Pot. III, Cos. III. Des. IIII (är 71 i 

slutet af Dec), O. H. n:is 380, 742 (= 931 i C. I. L. VI, I). 

(Imperatorstitlarna VI, VII, Vm hafva sälunda följt tätt efter hvar- 
andra ; de bada sistnämda har Vesp. erhällit mot slutet af aret, s^dan han 
redan var designerad konsul för följ. är). 

IMP. Vini, Tr. Pot. IIII Cos. IIII mot slutet af är 72, dä 

Domitian pä denna minnesvärd kallas Cos. destinatiM II, näml. förfölj, 
är), Ö. H. n:o 743 (= 932 i Corp. inse. lat. a. st.). 

IMP. X, Tr. Pot. IIII. Cos. IIII. Des. V. (år 73 mot sL), C. 

I, L. II, n:o 185, V, 4312. 

IMP. XI, Trih. Pot. V. Cos. V {kr 74), O. H. n:o 5256, C. I. L. H, n:o 2322. 

IMP. Xni (jfi- ofvan myntet n:o 96 af är 74), Trih. Pot. V. 

Cos. V. Design. VI (år 74 mot slutet), O. H. näs 5190, 5418, 5419 (= 
C. I. L. nris 8023, 8024). 

IMP. Xmi (jfr ofvan myntet n:o 97 af år 75) Trihunic. Potest. VI. 

Cos. VI. Desig. VII (är 75 mot slutet)» O. H. niis 3261 (= C. I. 

L. X, n:o 933), 5420, C. I. L. IX, n:o 2564. 

IMP. XVn, Trih. Pot. VII. Cos. VII. Design. VIII (år 76 mot 

slutet, O. H. n:o 744, C. L L. X, n:is 1629, 6812, 6817. 

, Trih. Pot. Vin. Cos. VIII (år 77), C. 7. L. VI, 1, 934. 

IMP. XnX, Trih. Pot. VIII. Cos. VIII (är 77T, O. H. n:o 745, 

C. I. L. II, 2041, X, 6894, 6896, 6901. 

, Trih. Pot. IX. Cos. VIII (är 77—78), C I. L. H, 1423. 

IMP. XVnn (jfr ofvan mynt. n:is 98—104 af år 78), Trih. Pot. IX. 
Cos. VIII. Design. VIIII (år 78 mot slutet), n;o 2364. 

, Trih. Pot. X. Cos. VIII. (är 78, Dec), r. 7. L. X, 3829. 

IMP. XX, Trih. Pot. X. Cos. IX (är 79), C I. L. II, 4697, 2477. 

(Corpiis inscriptionum Latiimrum hafva dock omständigheterna ej 
medgifvit mig att fullständigt genomgå, hvadan jag icke tviflar pä, att for 
andra forskare här en efterskörd återstår. 
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blott i enstaka undantagsfall till användning, t. ex. mot 
Helvidius Prisens, som genom fortsatt utmanande trots 
omsider framkallade sin egen undergång *). Äfven de 
refvor, som de borgerliga krigen medfört, sökte Yespa- 
sianus så vidt möjligt bota. Särskildt egnade han stor 
omsorg åt lagskipningen och har äfven gjort sig känd 
som lagstiftare på privaträttens område ^). 



Imperatorstitlarne II — IV torde väl V. hafva erh&Uit under loppet af 
"år 70, alldenstund han blef af senaten erkänd som kejsare först mot slutet 
af December &r 69, och redan år 70, ehuru mot årets slut, förde han 
tit. Imp. V. Sannolikt var det sistnämda tit., som V., enl. Dio, erhöll 
efter Jerusalems intagande af Titus d. 2 Sept. &r 7 Q. — Tit. Imp. XII 
måste hafva tiUdelats V. år 74, då XI och XIII tiUhöra detta år. — Då 
vidare V. ännu mot slutet af år 75 kallas Imp. XIIII och mot slutet af 
följ. år Imp. XVII, så är det väl troligt, att han under loppet af år 76 
äfven fått titlarne Imp. XV och XVI. Men de särskilda anledningarna 
till hvar och en af dessa utmärkelser känna vi ej, med undantag af hvad 
redan är sagdt om tit. Imp. V. Segrarne öfver Judarne, Bataverne och 
de med dem förbundne Gallerne, äfvensom öfver de i Moesien infallna 
Sarmaterne och Dacerne hafva väl kontribuerat till imperatorstitlarne 
under de första åren af V:s regering, och under de senare åren segrar i 
Britannien och annorstädes. 

*) Dio a. st. 9. Bedan från Ägypten skref Vespasian till Bom, att 
alla domar öfver dem, som under Nero och hans efterträdare blifvit 
dömde för majestätsförbrytelse, skulle återkallas, och de redan dödes 
minne återupprättas. — Sueton. a. st. 15: Ifon temere qnia punitus insons 
reperietiir, nisi absente eo et ignaro, aut certe invito atque decepto. Hél- 
vidio PriseOf qui et reversum se ex Syria sölu» privato tiomine Ve apa- 
si an um salutaverat, et in prcetura omnibus edictis sine honore ac men- 
tione ulla transmiserat, non ante succensuity qy,am altercationihus insolen- 
tissimis pcene in ordinem redactus. Hunc quoque, quamvis rélegatum primo, 
deinde et interfiei iusstim, magni cestimavit servare quoquo modo, missis, 
qui percussores revocarent; et servasset, nisi iam perisse falso renuntiatum 
esset. 

^) Sueton. a. st. 10 — 11: Litiwn se^Hes ubique maiorem in modum 
excreveranty manentibus antiquis intercapedine iurisdictionis, aecedentibus 
novis ex conditione tumultuqtie temporum. Sorte elegit, per quos rapta 
bello restituerentiirf quique iudicia centumviralia (o: arfstvister?) quibus 
peragendis vix suffectura litigatorum mtas videbatur, extra ordinem diiu- 
dicarent redigerentque ad brevissimum numernm. Jfr Dio a. st. 10: xdy 
Tp dyoQ^ noXkttx^g iffixal^év [OvéCnacKtvég). 
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Under den föregående tiden och isynnerhet under 
de borgerliga krigen hade såväl senaten som riddarcrtån- 
det betydligt sammansmält, och en förstärkning af båda 
syntes därföre af behofvet påkallad; därjämte behöfde 
senaten nu, liksom under Augustus och Claudius, rensas 
från en mängd ovärdiga medlemmar, som inkommit i 
densamma. Sannolikt var detta hufvudanledningen till, 
att Vespasianus och Titus år 73 — 74 bekläddes med cen- 
sorsämbetet. Denna censur var den sista som hölls i 
den gamla häfd vunna formen och afslöts med lustrum ^). 
I senaten och riddarståndet upptogos en mängd nye 
medlemmar, icke blott från Italien, utan äfven från pro- 
vinserna *). Redan Claudius hade år 48, ehuru ej utan 
motstånd, utverkat ett senatsbeslut, i kraft hvaraf till- 
träde till senaten och de Romerska statsämbeteua hade 



*) Mommsen, a, st. sid. 311, not. 3. — Om V:s censur vittna afven 
hans mynt, Cohen, a. st. nris 138, 380 och 404 m. COS. m (1. COS- 
nil?); 87, 144, 175, 180, 228, 243, 267, 286, 331, 372, 416, 422, 451, 
476, 481, 496, 497, 505, add. 41, 59, 71 o. 82 m. COS. IIH (år 73); 221, 
240, 241, 244, 268, 269, 332, 333, 344, 369, 408, 423, 424, 498, 499 och 
506 m. COS. V (år 74); 143, 164, 166 (enl. C oh. åren 72— 75); 367 m. COS. 
VII (år 76); 368 m. COS. VHI (år 77 1. 78); 86, 174, 178, 179, 184, 212 
obestämbara till tiden. — Jfr inskrifterna: C. T. L. II, nns 185 m. 
TRIB. POT. IIII. IMP. X. P. P. COS. HII. D[e8ign.] V. CENSORI DESIGN. 
ANN. mi IMPERH EIVS. etc. af år 73; 2322 af år 74; 4697 af år 79; 
V, n:o 4312 af år 73; X, ntis 8023 o. 8024 af år 74; 1629, 6812 o. 6817 
af år 76; 6894, 6896, 6901 af år 77; 3829 af år 78, o. s. ▼. Man finner 
häraf, att V. behållit denna titel, sedan han år 74 nedlagt ämbetet efter 
förrättadt lustrum. (Censorin. De die natalif 18, 14). 

*) Att Vespasianus under sin censur, liksom förut Augrnstns och 
Claudius under sina, äfven ökat patriciernes antal genom inval af nya 
ståndsmedlemmar (adlectionea inter patrieioa), bevisas af inskrifterna hos 
Orelli-Henzen nris 773, beträflfande en Cn. Domitii4s Sexti f. Vél.Äfer 
Titius Marcellus Cnrvius Lucanus, som gjorde krigstjenst på Vespasians 
tid och i inskriften säges vara adlectus inter patricios, utan tvifvel under 
Vespasians censur; 3043, där detsamma säges om en Cn. Domitius, som 
lefde på kejs. Titus' tid; 5447, beträflf. L. Neratius L, f. Vol. Marcellus 
(enl. Henzen), som i inskriften säges vara ctdlectus inter patrieios ah diva 
Vespasiano. Jfr Vita Marci Antonini Philosophi, c. 1, där det om dennes 
farfar Annius Vems heter: adscitus in patrieios a Vespasiano et Tito 
censoribus. 
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öppnats åt det Romerska folkets gamla bundsförvandter 
Aediierne, som redan förut erhållit Romersk medborgar- 
rätt, dock utan rätt till Romerska statsämbeten och se- 
natorsvärdighet. De voro sålunda det första fylke i det så 
kallade Gallia Comata, som kommo i åtnjutande af denna 
nya rättighet *). Vespasianus fortgick nu på den af 
Claudius, och sannolikt redan af CsBsar och Augustus, 
beträdda banan, likaså hans efterträdare, och sålunda 
började senaten småningom allt mera fyllas med infödde 
provincialer. Desse måste dock taga sin varaktiga bostad 
(sitt domicilium) i Italien och fingo icke ens lemna det 
utan kejsarens särskilda tillstånd ^). Äfven i dessa åt- 
gärder röjer sig det under kejsartiden framträdande sträf- 
vandet att utjämna skilnaden mellan Italien och provin- 
serna. 

Samma riktning i den kejserliga politiken framträder 
äfven i den städse växande frikostighet, hvarmed Ro- 
mersk medborgarrätt tilldelades främmande städer och 
folk i provinserna. En förberedelse härtill var den så 
kallade Latinska rätten (ius Latii), som gaf de där- 
med hugnade provincialeme samma ställning som de 
Latinske bundsförvandterne. Denna rätt förlänade Vespa- 
sianus under sin censur åt samtlige provincialer i Spa- 
nien, som ej redan egde Romersk medborgarrätt. Det 

*) Tacit. ann, XI, 23 — 25. Det var under sin censur åren 47 — 48, 
som Claudius genomdref detta senatsbeslut, utan tvifvel för att såsom 
censor kunna i senaten upptaga Aeduer. Att invånarne i Gallia Narho- 
nensiSy äfvensom i Lugdunum, redan förut hade erhållit en sådan rättig- 
het, framgår dels af kejsar Claudius' tal i senaten år 48, dels af Tacit. 
XII, 23 (år 49): Gallice Narhonensi oh egregiam in patres reverentlam 
datum, ut senatoribus eius provincice non exquisitå principis sententiä, inre, 
quo Sicilia haberetur, res »Haa invisere liceret. A. st. XI, 23 talas det 
blott om, . att primores Gallice, qtMe Comata appellatur, sökte ius adipi- 
seendorum in urbe honorum» Jfr Marquardt a. st. I, s. 126, n. 5. Mad- 
vig a. st. s. 110—111. 

*) Dio Ln, 42. Detta hade redan Augustus stadgat, dock med rät- 
tighet för senatorerne att utan särskildt tillstånd besöka sina egendomar 
på Sicilien. Detta utsträcktes af Claudius år 49 till Gallia Narbonensis. 
Se töreg. not. Madv. a. st. s. 123. 
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var väl en belöning, för det de Spanska provinserna först 
bland alla i västerlandet hade anslntit sig till honom ^). 
Till sina öfriga stora förtjenster af riket lade Ve- 
spasianus ytterligare den omsorg, kaaegnade undervis- 
ningsväsendet, och den frikostighet, h varmed kan 
uppmuntrade litteratur och konst. Han anstälde lärare 
i latinsk och grekisk vältalighet i Rom och anslog åt 
dem ur den kejserliga kassan ett årsunderhäll af 100,000 
sestertier. Äfven beviljade han dem och andra lärare 
frihet från vissa betungande borgerliga åligganden. Han 
har härigenom blifvit grundläggaren af den högre oflfent- 
liga undervisningen i Rom, och hans regering gör äfven 
i detta hänseende epok i dess historia ^). Likaledes upp- 
muntrade och belönade han utmärkta skalder och konst- 
närer med rikliga skänker ^). Däremot utvisade han, på 
Mucians inrådan, de stoiske och cyniske filosoferne ur 
Rom, därtill föranledd af de allt för fria och ofta revo- 
lutionära åsigter, som de hyllade och spredo bland all- 
mänheten *). 



*) Marquardt a. st. I, s. 107. Madvig I, s. 57—58. 

^) Se härom Marquardt, a. st. II, s. 203 o. f. och Madvig a. st. 
II, s. 608, Bom äfven fäster uppmärksamhet på Dig. L, 4, 18, § 30: 
MagistriSf qui clvilium munerum vocationem hahent, item grammaticis et 
oratorihus et medicis et philosophiSy ne hospitem reciperent (frihet från in- 
qvartering), a principibtts fuisse immunifatem indtdtamf et divus Vespa- 
sia nu f et dirus Hadrianus reser ipserunt. — Jfr äfven Merivale, a. st. 
YII 8. 27 o. ff. 

^) Sueton. a. st. 18. Jfr Merivale, a. st. s. 28, n. 2. 

*) Dio, a. st. 12 — 13. Sueton. a. st. 15. Jfr Merivale, a. st. s. 
30 o. ff. Boissier, a. st. s. 102 o. ff., som dock synes mig allt for 
skonsamt bedöma den bland en stor del af stoikerne och cynikeme (t. 
ex. Helvidius Priscus och andra) rådande fronden. — Ett sorglustigt 
exempel på ett par cyniske filosofers fräckhet meddelar Dio, a. st. 15. 
Den ene af dem, Diogenes, uppträdde. Öppet trotsande Vespasians för- 
visningsdekret, på teatern i Bom, öfverösande den talrikt församlade all- 
mänheten med smädelser. Till lön härför blef han vederbörligen genom- 
pryglad af folket, men detta var också allt, som vederfors honom. Häraf 
uppmuntrad uppträdde kort därpå hans menings- och själsfrände Heras 
likaledes på teatern och '^skälde som en hund", såsom det anstod en 
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Vi se jsålunda, hvilken vigtig betydelse Vespasians 
regering i mer än ett hänseende hade för den Romerska 
samhällsutvecklingen. Med den börjar i sjelfva verket 
ett nytt, i allmänhet för det Romerska riket lyckligt tid- 
skifte, som sträcker sig till Commodus och de nya bor- 
gerliga krig, hvilka utbröto öfver dennes graf och slutli- 
gen banade Septimius Severus väg till tronen. 

Vespasianus var äfven efter all i-annolikhet den förste 
icke patricier, som bestigit kejsartronen ^); han tillhörde 
icke en gång senatorsståndet genom sin börd, ehuru han 
genom sina ämbeten sjelf blifvit medlem af senaten, innan 
han blef kejsare. Den felande patriciska värdigheten 
synes dock hafva blifvit honom tilldelad af senaten, och 
detta blef sedermera regel med hänsyn till hvarje kejsa- ' 
re, som ej redan var patricier vid sin tronbestigning ^). 
Sjelf en uppkomling ^), blef Vespasianus sålunda stam- 
fader för en senatorisk, patricisk och kejserlig ätt, som 
dock utslocknade redan i andra led med hans båda söner 



cyniker. Men för Heras hade detta tilltag svårare töljder än för Diogenes. 
Visserligen tyckes hans rygg hafva sluppit helskinnad undan, men i stället 
kostade det hans lif. Erfarenheten hade ju ådagalagt, att käpprapp icke 
voro en nog stark kur för att bota dylik fräckhet, och därföre lät kejsa- 
ren nu lagen hafva sin gång mot det oförbätterhga trotset. Och den 
kuren tyckes hafva medfört bättre verkan; åtminstone erfara vi icke, att 
några andra cyniker sedermera sökt inlägga ära genom att följa Diogenes' 
och Heras' föredöme af cynisk frimodighet. 

^) AUa kejsarne af det Julisk-Claudiska huset tillhörde gamla patri- 
ciska slägter. — Galba, Otho och sannolikt äfven Vitellius härstammade 
från patricier, aom blifvit kreerade af Claudius under hans censur. Se 
Mommsen a. st. s. 746, n. 3. 

^) Mommsen a. st. n. 4. 

'') Om hans ringa härkomst och hans familjs tarfliga lefnadsvilkor 
se Sueton. a. st. 1 — 2. Namnet Vespasianus antog han efter sin mor 
Vespasia Polla och hennes fäderneslägt, som egde stön-e anseende än 
hans egen. Han blygdes dock aldrig för sin ringa härkomst och gjorde 
narr af dem, som sökte härleda den Flaviska slägten från Beates grund- 
läggare och desses följeslagare Hercules. A. st. 12. 
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Titus och Domitianus *). Vespasianus dog den 23 Juni 
år 79 '). 



*) Enligt Sneton. , a. at. 3, hade Vespasianus år 40 gift sig med 
Flavia Domitilla, fonit en Romersk riddare Statilius Gapellas älskar- 
inna, som i sin egenskap af frigifyen trälinna blott hade haft de b& kal- 
lade Jnnianska Latinarnas rätt, till dess hennes frän Ferentinum bördige 
far Flavina Liberalis såsom kärande (adaertor) inför en reknperatorisk 
domstol ntverkat hennes förklarande för friboren och Bomersk medbor- 
garinna. Vespasianus hade med henne sönerne Titus (född år 41) och Do- 
mitianus (född år 51) samt en dotter, Domitilla. (8e mynten hos C o hen, 
a. st. s. 339 n:i8 1 och 2 m. MEMOBI^ DOMITILLiE 8. P. Q. B. på 
åts., och IMP. T. CMH. DIVI. VESP. F. AVG. P. M. TB. P. P. P. 
COS. Vni [fr. år 80] på fräns.). Domitilla (modren) dog före sin 
gemål, som efter hennes död tog till sin konkubin en frigifven trälinna 
CoBuis, hvilken Di o (a. st. 14) gifver ett hedrande vittnesbörd. Först 
efter sin död tyckes Domitilla hafva erhållit titeln Augusta, på samma 
gång, som hon förklarades för DIVA, "utrum a marito, an fUio Tito, in- 
certum^ anmärker Eckhel a. st. s. 345. På alla hennes mynt hos C oh en, 
a. st. s. 337 o. f. kallas hon DIVA DOMITILLA AVGVSTA, och "två af 
dem hafva tilUka på fräns. DIWS AVGVSTVS VESPASIANVS, bevisande, 
att de blifvit präglade först efter denne kejsares död. Men en del af 
mynten med hennes bild och namn (a. at. nås 2—4) torde hafva blifvit 
präglade under Vespasianus' lifstid; åtminstone har väl det varit fallet med 
n:o 2 m. CONCOBDIA AVGVST. å fräns. 

^) Om Vespasians död se Sueton. , a. at. 24. Dio, a. st. 17. Då 
läkarne förebrådde honom, för det han, oaktadt sin sjukdom, som vanligt 
skötte sina daghga göromål såsom kejsare, svarade- han: ^£n imperator 
bör dö på stående fot^. Om en komet, som man finiktade förebåda hans 
död, skall han, med hänsyftning på dess svans {coma = hår), skämtsamt 
hafva yttrat: ''Den gäller säkerligen Partherkonungen, ej mig, ty han är 
långhårig (comatus), men jag skalliga. Och då han kände döden nalkas, 
skall han, med skämtsam anspelning på sin stundande förgudning, hafva 
utropat: ^Snat;t skall jag nu blifva en gud' [Stos Ijdfj ysu^tfo/Liat), Och 
att Vespasianus efter sin död verkligen i kraft af senatens beslut ^blef 
en gud*', intygas af my\it och inskrifter. Se hans mynt hos Cohen, a. st. 
g. o. sm. n:is 78, 176, 177, tidd. 11, och km. n:o 300 m. DIWS AVGVSTVS 
VESPASIANVS på åts., samt 300 och 301 m. DIVO AVG. VESP. (1. 
VESPAS.) S. P. Q. B. å fräns. Jfr a. st. Titus' gm. n:o 36, och Do- 
mitians sm. n:o 3, m. fl. — Se hos Orelli-Henzen de i registret (Hl, 
.8. 63, col. 1) uppräknade inskrifterna m. Divus Vespasianus, D. V. 
Augustus eller D. Atig. V. 
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I Titiis, som redan varit sin faders medregent ^), •Titas, 



iafva vi det sällsynta exemplet på en förste, som efter 



79— 8U 



*) Sueton. Tit. 6: Neqtte ex eo destitit, participem atque etiam ttito- 
reni imperii agere. Triumphavit cum patre (se. de ludteis), censuramque 
gessU una. eidem collega et in trihnnicia potestate et in septem consulati- 
hus ftiit. 

Enligt Sueton. TiiuSf 2 hade T. blifvit uppfostrad tillsammane med 
Britannicus, och vi hafva intet skäl att bet villa denna uppgift. T. var 
född d, 80 Dec. år 41, Britannicus följ. år. Men däremot måste vi för- 
kasta Di o' 8 uppgift, LX, 80, att T. i en strid i Britannien genom ett 
tappert anfall på fienden räddat sin redan kringrände far på den tid, då 
Aul. Plautius förde befälet därstädes (åren 44—47), ty T. var då blott 
ett barn af mellan 3 och 6 års ålder. — Efter uppnådd manbar ålder 
löljde han sin far till Palastina, hvarest denne (år 67) erhållit befälet 
mot de upproriske Judame, och utmärkte sig i detta krig såsom fadréns 
underbefälhafvare. När denne blifvit utropad till kejsare och anträdde 
sitt tåg till Ägypten, uppdrog han befälet i kriget mot Judame åt Titus, 
som lyckligt slutade detta krig genom Jerusalems intagande Lördagen 
d. 2 September år 70 (Dio, LXVI, 6. Joseph. Bell. lud. 5 och 6). 
Sedan T. efter sin återkomst till Rom i April år 71 tillsammans med sin 
far firat den triumf, som tillerkänts dem med anledning af Judarnes kuf- 
vande, blef han beklädd med imperium proconsulare och tribunicia pote- 
ntas (denna erhöll han, ei^l. Eckhel a. st. 351, col. 2, o. VIII, s. 409 o. 
ff., d. 1 Juli år 71) och sålunda utnämd till sin fars ' medregent. Om 
detta med|^gentskap vittna, utom de redan anf. hist. källorna, äfven 
mynten, och de monumentala inskrifterna. Se Vespasians mynt hos 
C oh en, a. st. På de äldsta betecknas T. ännu icke såsom }m/>erator eller 
beklädd med trib, potest. Se a. st. n:o 113 m, IMP. CiES. VESPAS. AVG. 
kring kejsarens bild på åts. och LIBEBI JMPferatorisJ AVG. VESPAS/Vaw»/ 
jämte Titus och Domitianus afbildade stående. Jfr n:o 16 m. samma 
inskr. på åts. och på > frans. CJESARES VESP. AVG. FILI och samma 
bilder som å föreg. Då här F. M. och Trih. Pot. felas i kejsartiteln, 
kan detta mynt möjligen härröra från år 69, innan Vesp. ännu blifvit 
beklädd med dessa värdigheter, dock är detta mycket osäkert. Jfr n:is 
114 och 115 m. samma frans, som 113, men det förra m. COS. II (=år 
70), det senare m. COS. Hl (= år 71) och båda m. TR. P. P. P. bifog, 
den kejserl. titeln på åts. Hit höra vidare n:is 185—191 m, TITVS ET 
DOMITIAN. C^SARES el. CiES. (utelemn, å n:o 188) PRINC. el. PRIN. 
(Principes). IVEN. el. IVIN. el. IV. (luventutis) och båda bröderne fram- 
stälde till häst (såsom Dioscurerne?) el. sittande. Coh. (Uksom före honom 
Eckhel a. st. s. 320, col. 2) hänför dessa mynt till år 69, men detta synes 
mig oförenl. därmed, att i Vespasians titel på dessa mynts åts. läses TR. 
P., men med tribunicia potestas bekläddes han först i slutet af December 

Bom. rikets författningshistoria. 14 
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% 



sin tronbestigning blifvit bättre, än man förut vågat hop- 
pas, och som genom sitt värdiga, rättrådiga och menni- 



kr 69 genom fonitnamda "lex de imperio"^ och det år väl foga antagligt, 
att hanx dessförinnan antog denna titel. Peasa mynts senare prägHng 
låter ganska väl förena sig med Eckhels formodan, att de blifvit präg- 
lade utom Italien, då t. o. m. flera af Titns' kejsarmynt, t. ex. 7, 12,. 
50 — 52 hos Coh., bevisl. äro präglade i Ephesns). Jfr kmt:n 470, m. 
IMP. C^S. AVG. VESPAS, COS. H. TB. POT. (år 70) på åts. och å fr&ns. 
T. ET DOM. C[(e8are8] EX S. C; och nzis 471 och 472 m. T. ET 
DOMITIAN. CiESABES PBINC. el. PRIN. IVVEN. el. IWENT. å frans, 
och utan tvifvel härrörande frän samma år, fastän Cos. II saknas i kej- 
sartiteln. — Jfr äfven Vespasians, Titns' och Domitians gemensamma mynt 
hos Coh. a. st. s. 335 o. f. Särskild uppmärksamhet fortjenar n:o 8, som 
på åta. har: IMP. C^S. VESPASIANVS AVG. (utan både P. Jtf. och Tr. 
P., oaktadt myntet härrör från år 70, hvilket bör varna for förhastade 
slutsatser från bortovaron af en eller annan titel) och på frans. : C^SAB 
AVG. F. COS. (o: T i tus, som var konsul första gången år 70 tillsam- 
mans med sin far), C^SAB AYG fustij F. PB. (o: Domitianus, som fått 
präturen för samma år). I öfverensstämmelse härmed bör den uppenbart 
felaktiga inskrin å frans, af n:o 2 : C^SAB AVG. TB. P. om Domitian' 
rättas och i stället läsas: C^SAB AVG. F. PB. (Sannol. är detta mynt 
prägladt i utlandet); jfr km:n n:is 9 och 11 (a. st.). — Om T:s med- 
regentskap med fadren vittna åter Vespasians mynt, Coh. n:i8 255 
och 256 m. IMP. CMH. VESPASUN. AVG. etc. COS. UI (år 71) kring 
hans lagerkr ansade bild på åts., och å frans.: CM&fare^ AYG fustij 
VfiliusJ D^^fignatusJ UiFferatorJ (o: Titus), AVQfustiJ TfiliusJ COS. 
BE&fignatmJ ITEB fumj (o: Domitianus), jämte båda brödeme afbildade 
stående. Det ovanliga uttrycket Imperaior designatus om Titus förtjenar 
uppmärksammas; det tyckes näml. antyda, att T. före sin återkonlst till 
Bom, åtminstone före sin triumf blifvit (af senaten på Vespasians för- 
slag?) utkorad till imperator och fadrens medregent, men först senare (i 
kraft af en i vederbörlig ordning utfärdad lex (f« imp^rto .^ tillträdt denna 
värdighet. (Se för öfrigt Eckhel, a. st. s. 324 o. ff. om tiden för detta 
mynts prägling och betydelsen af orden Cos. designatus iterum om Domi- 
tian). Jfr Vespasians mynt af år 71 n:is 255 och 256 (a. st. s. 299) 
likaledes m. DES. IMP. om Titus och COS. DES. ITEB. om Domitian. 
Se vidare km. a. st. s. 328, n:o 473 m. IMP. C^S. VESPASIAN. AVG. 
etc. COS. ni (år 71) på åts., och å frans.: TfitusJ IMP. C^SAB COS. 
DES. n. C^SAB DOMIT. COS. DES. H. Jfr km. n:o 299 och sm. s. 
835, n:o 6 ; det sistnämda har på åts. : IMP. VESPA. AVG. P. M. TBL 
P. n. COS. mi (där antingen TBI. P. II [= år 70— 71], eUer COS. IHI [år 
72—73] måste vara misskrifn.), och på frans.: CM[sar] 'DY!A[itiatt.] ET 
m[tu8] CMB. IMP. VESPAS. (Detta i flera hänseenden egendoml. mynt [obs. 
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skovänliga väsen på samma gång ingaf aktning och vann 
menniskornas hjertan. Under sitt medregentskap hade 



# 



Dvm. i st. f. Dom., Ti., den Yanliga förkortn. af Tiberius, i. st. f. T. 
= Titus, och Domitians namn och bild t. höger i st. f. t. venster 
om Titus'] är antagi. prägladt i någon provinsstad, t. ex. Antiochia i 
Syrien, eller Csesarea i Palästina). Se slutl. äfven a. st. s. 334 de for 
Vespas, och Titus (med utelemn. af Domitian.) gemensamma guldmyn- 
ten från åren 72, 73, 74, på hvilkas frans, läses IMP. [T.] C^S. VE§P. 

AVG. P, (1. F.) TRI. P*. COS. II {kr 72), eller IMP. T. C2ES. TR. 

P. II, /yOS. II (år 72 el. 73), o. s. v. (Om imperatorstitelns vexlande 
ställning i T:s titulatur se Mommsen, R. St. R. II, s. 1052, n. 5). 

Med de förutnämda mynten m^d Vespasians, Titus' och Domitians 
namn jfr in skr. a L L, VI, 1, n:o 932 (== Or. Henz. n:o 743): 

T. C^SARI IMP. C^SARI • C^SARI AVG. F. 

VESPASIANO VESi>ASIAN0 AVG. DOMITIANO 

POTJTTT? MAY 
IMP. in. PONTIF. run^^r. jhäa. ^^g DESTINATO II. 

. TR. POT. ini. 

TR POT n COS II ™^- ^™^- ^' ^' ^^^' PI^INOIPI IVVENTU- 

im. TIS. 

C. PAPIRIVS AEQVOS. 7 (Centurio) LEG. Hl AVG. TESTAMENTO 
PONI IVSSIT. 

(Af Cos. destinato II, bifog. Domitians namn, följer, att denna min- 
nesvård härrör från år 72, men från årets slut enl. Tr. Pot. IIII i Ve- 
spasians titulatur. Obs. dock Eckhels anm. VIII, s. 399, col. 2, Reg. 
III: MarmolSim judicium in causa trih. potestatis ince^-tum). 

I synnerhet anmarkni^igsvärda aro de mynt från T:s medregentskaps- 
tid, hvilka på åts. hafva hans lagerkransade hufvud med hans namn och 
titlar, bland hvilka städse Imp., i omkretsen. (Coh. Titus' mynt a. st. 
s. 342 o. C t. ex. n:is 6 och 14 af år 74, 15—17 af år 75, 18 och 19 
af år 76, o. s. v.). — Af dessa mynt förtjena särskildt att af oss anmär- 
kas km, (Coh. a. st. n:o 162) T. €iES. VESPASIAN. IMP. TO^[tlfeT] 
TB. POT. COS. II (år 72—73) på åts., och på frans. CONGIAR. PRI- 
MVM P. R, DAT. (poptilo Bomatio datum) S. C Sm. n:is 4 och 5 och 
km. n:o 147 m. ANNONA AVG. Sm. n:is 10 och 11 och km. 155 o. add. 
26 m. CERES AVGVST. (smt:n odat., men km:n 147 o. 155 o. add. 26 
m. COS. VI i kejserL titulaturen, således från år 77 eller 78). Det 
förstnämda af dessa mynt utvisar, att T. år 72 eller 73 (antagi. det förra 
året) utdelat ett congiarium åt det Rom. folket; de öfriga antyda, att han 
med fadren delat omsorgen om den årliga spannmålsutdelningen eller om 
Boms proviantering. — Om hans 7 tillsammans med fadren beklädda kon- 
sulat (se \)fvan s. 197, noten) vittna likaledes både mynten och in- 
skrifterna. Likaså om hans med fadren åren 73 — 74 förvaltade censur. 
Se Coh. a. st. kin. 138, 139, 157, 169, 170, 197, 215, 218, 221,222,226, 
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han utan ransakning ocli dom låtit aflifva den förutnämde 
A. Ca^cina, som affallit fi^ån Yitellius, men sedaa stämp- 



23S, 234. 245, 246, 261, 267. 26a, 286, 291, 304, 314 o. add. 55 o. 57 
m. Co9. //(år [72— ]73); 140, 171, 172, 198, 219, 247, 248, 287, 289, 
305 o. add. 36 m. Cos. III (år 74); 173 m. Cos. III I (år 75); sm. nns 
22, 24, 26; km. n:is 174, 210 o. add. 42, m. Cos. V (år 76); 175, 176^ 
189. 190, 196, 199, 207, 216, 220, 223, 231, 254, 268, 282, 299, 316 o! 
hdd. 34, 35, 37, 43 o. 49 m. Cos. VI (åren 77—78); vidare ett af Ve- 
spasiana, Titus' och Domitians gemens, mynt (a. st. s. 335, n:o 5), på 
hvanj frans, ordep C^SAU AVG. F. Cbs. VI CENS. TR. P. tydU^en afse 
Titna, som var Cos. VI år 77 och så titalerades äfven följ. år, hvadan 
detta mynt är att hänföra till ett af dessa år, ej till år 75, såsom Cohen 
gör, sannol. förvexlande T:s 6:te konsul med Vespasans. SlntL finnes 
ordet CENS. äfven på en del af T:s mynt (gm. 53, 59, 121, sm. 125, 136. 
add. 9) utan Cos., men m. PONTIF., PON. el. P., som utvisar, att T., då 
dessa mynt präglades, blott var Pontifex, ännu icke Pontifex Maxi- 
mus, som han blef först vid fadi-ens död. Däremot bevisar frånvaron af 
tit. Augustus intet, alldenstund den saknas äfven på myntm. Pontif. M ax., 
(t. ex. 57 o. 58), som således äro präglade efter Vespasians död, hvilket 
här må erinras mot Eckhels förhastade slutsatser i detta fall. Till före- 
byggande af sådana bör äfven anmärkas, att Titus, liksom Vespasianna 
(se ofvan s. 200 i)ot. 1) fortfor att tituleras Censor, äfven sedan han 
tillika med sin far år 74 nedlagt ämbetet; och denna titel behöll han 
äfven efter fadrens död. Se de ofvan anf. myiaten m. CENSOR från åren 
75, 76, 77—78. Visserligen finnas inga mynt m. COS. Vllifcller Vm och 
CENSOR; men på Titus' simynt a. st. n:o 57 läses CENS. i kejserL tit 
på åts. och PONTIF. MAXIM, på fråna., hvilket senare bevisar, att det 
är prägladt efter Vespasians död. — Likaledes förekommer Titus' cen- 
sorstitel i inskrifter från åren 73—80/81. Se C. L L. X, 1420 af år 
73; n, 3250 af år 76; V, 7986, 7988;' VI, 942, 1246, samtUgen af år 79; 
m, mdpl. XI af 'Vs *r 80 o. n:o 318; IX, 5936 (där Tr. Pot. Xllll&r 
uppenbar misskrifn. f. Tr. Pot. VIIII) ; VI, 1258, o. X, 1481, aUa af år 80—81. 
Det är därföre mindite riktigt, då Eckhel, a. st. s. 363 säger om T:s 
censorstitel: Eam eädem lege, ut paier, inscripsit numis annorum 825 (72 
p. Chr.) 826 (73), 827 (74), sed contra, quam pater feeit (?), eam restituit 
(?) in numis annorum 830 (77), 831 (78). 

Tit. P. P. (pater patrioe) förekommer redan på Titus' kopparmynt 
från medregentskapet, såsom a. st. n:is 191 m. Cos. III (år 74); 210 m. 
Cos. V (år 76); \l1.m. Cos. Vi (år 77 eller 78); 203 o. 292 m. Cos. VII 
(år 79). På T:s gm. o. sm. har jag ej funnit denna titel tidigare än på 
mynt m. Tr. P. VIIII. Cos. VII (år 79) och sannolikt präglade först efter 
Vespasians död. — Om. T:8 imperatorstitlar, af hvilka han under 
fadrens lifstid erhållit 13, om ej 14, vidare i det följande. 
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lade mot Vespasianus *). Däremot lät han under sin 
egen regering icke afrätta någon senator, ej heller mi- 
stade någon annan då lifvet på hans befallning. Mål 
rörande majestätsbrott upptog han hvarken sjelf till af- 
dömande, ej heller tillät han andra det ^), Vid sitt re- 
geringstillträde utfärdade han ett edikt, hvarigenom han 
på en gång bekräftade alla de gåfvor och nådebevisnin- 
gar (beneficia, hufvudsakligen, som det vill synas, bestå- 
ende i öfverlåtelser af krono- eller kejserliga gods till 
* skänks eller med nyttjande rätt mot ringa afrad), som- 
hans företrädare utdelat, därmed besparande emottagarne 
att hos den nye kejsaren söka bekräftelse på dem ^). . 

I förvaltningens organisation synes Titus icke 
hafva infört någon annan förändring, än att han åter in- 
drog den ene af de båda prätorer för fideikommiss- 
mål, som Claudius infört*).* 

T. var så fallständigt sin fars medregent, att han i dennes namn 
nppsatte och ntfärdade skrifvelser och förordningar. (Sueton. a. st. 6: 
receptåque ad se prope omnimn officiorum curä, cum pair is nomine et epi- 
stolas ipse äictapet et edicta conscriheret). Shitligen må erinras om, hvad 
redan s. 1^ n. 1 ar nämdt, att T. efter sin svåger M. Arrecinus Ciemens 
var evk^Kro^rwfecttis prcetorio. Se Hirschfeld, a. st. s. 223. 

*) Sueton. a. st. 6 — 7. Dio, a. st. 18. Enl. Sueton. fruktade man 
i Titus en annan Nero. Om Titus' tidigare kärleksförbindelse med den 
sköna judinnan Berenice, som tillika med sin bror Herodes Agrippa 
kom till Bom år 75 och en tid var Titus' mätfess, men hvilken hän sedan 
aflägsnade, jfr Dio a. st. 15. — Efter att hafva omtalat det ofvannamda 
mordet å CsBcina, tillägger Svetonius: sane nrgente discrimine, q\ium etiam chi- 
rographum eius prceparafce apud milites concionis deprehendisset (se. Titus). 

*) Dio LXVI, 19. Sueton. a. st. 9: '^periturum se potiua quam per- 
dtturum'* adiurans. 

*) Dio a. st, Sueton. a. st. 8: Naftira atäem benevoletUissimns, 
quum ex instiiuto Tiherii omnes dehinc Cfpsares beneficla, a snperiorihus 
concessa principibtis, aliier rata rton haberent, quam si eadem iisdem et 
ipsi dedissent, primus pra*terita omnia uno confirmavit edicfo: Under 
Galba hade, som vi sett (sid. 123), alla Neros donationer blifvit återkallade. 

*) Pompon. i Dig. I, 2, 2, § 32 : divus Claudius duos pra>tores ad- 
jecitf qui de fdeicommisso ius dieerent, ex quibtis unum divus Titus de- 
traxit. Detta innebar väl, att i stället konsulernes kompetens i detta 
.faU utvidgades. Af Quintilian. Instit. III, 6, 70: non debes apud prce- 
torem petere fideicommissutn; sed apud consules : maior enim jjrcetorid cog- 
nitione summa (se. consults) est, följer dock icke detta. 
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Hvad vi känna om Titus såsom kejsare, tyckes rätt- 
färdiga den kärlek, hvarmed det Roöaerska folket omfat- 
tade denne »menniskoslägtets Älskling» ^). Det var hans 
glädje att öfva frikostighet, och ogerna lät han, en hjelp- 
sökande otillfredsstäld lemna hans honing. Den dag, 
h varunder han icke öfvat en god gerning, ansåg han för 
en förlorad dag ^). Samma prägel af mensklighet bar 
äfven hans lagstiftning,* genom hvilken han bland an- 
nat, sökte skydda sina medborgare till person och egen- 
dom mot orättmätiga eller obilliga anspråk ^). 

Genom sin milda och fgrfattningsentiga styrelse, 
genom den aktning och det undseende, han visade sena- 
ten, genom sitt n^enniskovänliga väsen och sin frikostig- 
het visste Titus vinna allas hjertan och uppbars både 
af senat och folk, af de förnäme såväl som af de ringare 
— en dittills sällsynt företeelse i Roms kejsarehistoria *). 

*) Sueton. a. st. 1: amor et délicias genetHS humant, 

^) A, st, 8 anför Sv. hans bekanta utrop; "Amieif diem perdidi!^ om 
en sådan dag. 

') A. »t. 8: Vetuit de eadem re plurihus legihu^ agi qucerique de 
cuiusquam defunctorum statu ultra certos annos. Det förra^ har^feeende på 
det missbruket, att om en kärande förlorat sitt mål, han åtJHpptog det 
. under en annan formulering och med åberopande af andra lagrum än 
första gången. Se för öfrigt Heenel, Corptis legum ab imperatorihus 
Rom. ante lustinianum latart^m, s. 61 o. f. 

*) Jfr Merivale, a. st. s. 53: The features here delineated may be 
thought perhaps to represent the general type of a populär favourite. But 
thé ^point to remark in them is the completeness wit^ which they combine 
the champion of the nobles with the idol of the multitude. It was not easy to 
maintain the privileges and cherish the self-respect of the one class, and at 
the same time to humour the tastes and caprices oftheother. Augustus 
had betrayed his weariness at the* entertainments of the vulgär; Tiberius 
had shrunk. from them altogether. Caius and Nero had abandoned them- 
selves to the people, and forfeited the regard of the nobles, the attempts 
of Vespasian to conciliate both had been but imperfectly successful* 
Titus' was the first who seems to have gained aequal credit on either 
side; and we may thus account for the pre-eminent favour he enjoyed 
with his countrymen, which they declared by the title, extravagant as it 
may seem, of Delight of the human race. 

*) Se, jämte Tacit. Agricola (en skrifven laudatio futtebris, enl. E. 
Hiibner, Hermes, Zeitschr. f. elasa. Philologie, I, s. 438 o. ff.)» Di o, a. 
at. 20: iv fjitv Tg BQéjravia tavf iyévsTo^ xai än' aviuiy 6 /uty Tiios 
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Det var isynnerliet om fredens idrotter Titus så- 
som kejsare vinnlade sig, härutinnan fortsättande sin fa- 
ders visa politik. Under sonens korta regering fortfor 
sålunda det fredens tidskifte, som fadreni hade invigt. 
Blott i Britannien flammade ännu krigslågan; men här 
vann Agricola segrar, som krönte honom sjelf med ära 
och väl förskaffade Titus flera af de imperatorstitlar, med 
hvilka senaten hedrade honom *). 

avTOXQfhtoQ (= imperator) to nivrtxtt^ééxctrov infxk^^tj. — Vi meddela 
här en på Titus' mynt (hos Cohen a. st.) och inskrifterna (i C. I. L.) 
grundad öfversjgt af hans imperatorstitlar; hyarrid bör anmärkas, att 
hvarje af Titus* imperatorstitlar II— XIIII motsvarar en af Vespasians. 
IMP. n (= Vesp. IMP. VI?) år 71 vid triumfen öfver Judame? 
IMP. m (= Vesp. IMP. VnU), Tr. Pot. II. Cos. II, (år 72-73) & 
mynten nris 152, 236, 237, 240. — C. /. L. VI, 932 (= 
O. H. 743). 
IMP. IIII (= Vesp. IMP. X), T^ Pot. II. Co«. //(år 72— 78), mynten 
n:is 153, 161, 238, 259, 312, add. 45. 
Tr. Pot. III. Cos. II (år 73), mt. n:o 241. 
IMP. V— Vn (= Vesp. IMP. XI— Xm, år 74) år 73-75. 
IMP. Vin (=; Vesp. IMP. Xini, år 75), mt:n n:o 41, add. 6. 
IMP. X (= Vesp. IMP. XVI), Tr. Pot. [vf. Cos. [IIII] (år 75), 

CL L. Vin, 10119. 
IMP. XI (= Vesp. IMP. XVn), Tr. Pot. V. Cos. V {kr 76), a. st. 10116. 
IMP. XII (= Vesp. IMP. XVin. år 77). 

IMP. Xni (= Vesp. IMP. XVim, år 78), mt:n niis 42 o. 43. 
IMP. Xnn (= Vesp. IMP. XX), Tr. Pot. VIII. Cos. VII (år 79), 
C. J. L. n, 2477. 
Tr. Pot. VIIII. Cos. VII (år 79), mt:n n:is 69, 70, 72, 73, 
77, 78, 80, 81, 83, 85, 86, add., U— 16. — C. I. L. V, 
7986, 7988. 
Tr. Pot. VIIII. Cos. VII. Desig. VIII (?) (år 79 mot slu- 
tet?) a. st. VI, 942 (= O. H. 752). 
IMP. XV, Tr. Pot. VIIII. Cos. VII (Desig. VIII), mt:nn:is 71, 74— 
76, 79, 84, 87, 88, 98 add. 11—13. — C. I. L. VI, 1246 
(= O. H. 53). 
Tr. Pot. VIIII. Cos. VIII {kv 80, förra hälften), mt:n n:ia 
82, 89—97, 99—112, add. 17—20. — C. I. L. II, 4803, 
4838, 4854 (där i st. f. Irib. Pot. VIII bör läsas Trlb. 
Pot. VIIII); m, mdpl. XI af d. "/e &r 80; IX, 5936. 
Tr. Pot. X. Cos. VIII (år 80-^81), a. st. Hl, 318; X, 1481. 
MP. XVII, Tr. Pot. X. Cos. VIII (år 80—81). C, I. L. VI, 1258 (= 
O. H, 56), 944 (= O. H. 759). 
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Men den ljusa taflan af Titus' lyckliga regering fiar- 
äfven sina mörka fläckar i de stora olyckshändelser^ 
som då hemsökte Campanien och hufvudstaden : Vesu- 
vius' fruktansvärda utbrott den 24 Augusti år 79, 
hvars askregn för århundraden begrafde de tre städerna 
Herculaneum, Pompeji och StabiaB i ett digert lager af 
aska*), och den stora eldsvåda, som året därpå ödelade 
en betydlig del af staden Rom och efterföljdes af en svår 
epidemi ^). Titus gjorde hvad i hans förmåga stod för 
att' bispringa de nödstälde och godtgöra den skada, som 
de båda olyckshändelserna åstadkommit. Sålunda sände 
han tvenne konsularer såsom utomordentlige kejserlige 
kommissarier och försedde med rikliga penningmedel till 
Campanien för att undsätta de nödlidande och ombesörja 
anläggandet af nya städer i de förstördas ställe ^). Li- 

Sistnämda inskrift å en minnesvärd, som egnades T.af ^'Senaten ooh 
Romerska folkef^, torde förtjena att här meddelas i sin helhet. Den lyder : 
SENATVS POPVLVSQVE ROMANVS. 

IMP. TITO C^SARI DIVI VESPASIANI F. VESPASIANO AVG. 
PONTIF. MAX. TRIB. POT. X. IMP. XVII. COS. VIII. P. P. PRINCIPI 
SUO[,] QUOD PRiECEPTIS PATRI[*«] C0NSILII8QUE ET AVSPICIIS 
GENTEM IVDiEORVM DOMVIT ET VRBEM HIERVSOLYMAM OMNI- 
BVS ANTE SE DVCIBVS REGIBVS GENTIBVSQVE AVT FRVSTRA PE-^ 
TITAM AVT OMNINO INTEMPTATAM DELEVIT. 

Denna minnesvård (hvars af G ruter o. Orelli betviflade äkthet försvå^ 
ras i C. I. L. a. st.) är väl den sista ärebetygelse, hvarmed ^aenatus populusque 
Romanus" hedrat den afhåUne kejsaren före hans koii; därpå timade död. 

*) Se hos Dio, a. st. 21 — 23, den lifliga skildringen häraf jämte en 
inledande redogörelse .för Vesuvius' och den ki-ingliggande traktens na- 
turbeskaffenhet. Jfr Plin. Epist. VI, 16 och 20 (tiU Tacitus), i hvilka. 
båda bref Phn. redogör för sin låorbror den äldre Plinius' död, när 
denne, som då var befälhafvare öfver flottan i Misenum, på ett fartyg 
skyndade till bugten vid Stabiae, dels för att bringa de nödstalda hjelp, ^ 
dels för att på närmare håll skåda den hemska och storartade naturfö- 
reteelsen. Se äfven Merivale, a. st. s. 60 o. fl. 

^) Se hos Dio, a. st. 24, beskrifningen på denna eldsvåda, näst den 
på Neros tid den största, som ödelagt Rom, Den utbröt, under det Titus 
begifvit sig till Campanien tör att med egna ögon taga kännedom om 
den ödelägg^lse, som Vesuvius' utbrott året förut där hade vållat. Jfr 
Friedländer, a. st. I, 1, ^. 28 (lista uppl.). 

^) Dio, a. st.: o & ovt^ Tirog role fAtv Kaujictynlc déo aydgac ix 
IMU vna%tvy.6nt)v oixtarag tné/xfpif xal /QtjiuaTa tikXa Tt xai rd rwy 
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kaledes liar han utan tvifvel bispmngit de brandskadade 
i Eom, och bidrog för sin del till stadens återställande ^). 
Sitt minne har Titus äfven förevigat genom anlägg- 
ning af flera byggnader (t. ex. Titus' bad, thermcB) och 
isynnerhet genom fulländandet af det redan af hans fader 
grundlagda Colossceum, den stora amfiteutern, hvars väl- 
diga ruiner ännu i dag väcka åskådarens beundran ^). 
Dess fullbordan och invigning (år 81) firades med hun- 
drade dagars festligheter, bestående i djurfäktningar och 
gladiatorsspel, föreställningar af historiskt bekanta sjö- 
strider, o. s. v., och slutande med, att bland den i amfi- 
teatern församlade folkmassan en mängd små träkulor 
utkastades, af hvilka hvar och en berättigade den lyck- 



åytv xkrjgovojjioiv Ttf^vrjxorwv idtoQi^attTO — Dio tillägger; avTos ds ovdty 
ovTB noQ* id^jjiov^ oStf 7ice()d noluM, ovts nagrc ^aaikéiog. xcdrob nokkfav 
nolXtt OMvxioy avTW xecl vnioxvovfAéyoiv ayéaTfjat /uéfTot xcct ix T(j5y 
vnaQ/oyuoy nayra — Sueton. a. st. 8: In his tot adversis ac tälthus^ 
non modo principis sollicitudinemf sed et parentis affectum prcestitit : nunc 
consölartdo per edictay nunc opitulando, quatenus suppeteret facuUaa. Cu- 
ratores restltuendce Campanlce e consularium numero sorte duxit. Bona 
oppressorum in Vesevo, quorum heredes non exstahant, restitutioni affic- 
tarum civitatum attrihuit, 

') Sueton. a. st. 8: XJrhis incendio nihilf nisi sihi, puhlice periase 
testatu8f cuncta prmtoriorum suorum ornamenta operihus ac tempUs desti- 
ftavit; prceposHttque complures ex equestri ordine, quo qnceque maturius 
peragerentur* Medendce valetudiniy leniendisque tnorbls, nullam divinam 
Jiumanainque opem non adhibuit, inquisito omni sctcrificiorum remediormn- 
que genere. 

') Till minne af denna anläggning lät senaten år 80 prägla koppar- 
mynt med amfite&tern afbildad på åtsidan, och på frånsidan Ti^ua sit- 
tande på en kurulisk stol samt hans namn och titlari omskriften., Cohen, 
a. st. sid. 362, n:o 184 m. COS. VIII i titulaturen, alltså från år 80 eller 
81. Jfr km. n:o 163 (sid. 359—60), prägl. efter Titus' död, aUdenstund 
han i titeln kallas DIVVS. — Af hans öfriga mynt från tiden af hans 
aUenastyrelse förtjena uppmärksammas km. 148 — 150 med inskr. ANNONA 
AVG(VST.) och 156 med CERES AVGVST., samtUga från år 80 och an- 
tagligen afseende frumentationen. Jfr inski*. hos Orelli-Henzen n. 752 
(= Mommsen /. R, N. n. 6786, och C. J, L. VI, 1, n:o 942): T. C^- . 
SARI DIVI F. VESPASIANO AVG. PLEBS VRBANA[,] QVJS FRVMEN- 
TVM PVBLICVM ACCIPIT[,] ET TRIBVS [XXXV]. 
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lige uppfångaren till erhällande af en skänk af några 
slags matvaror, kläder, guld- eller silfverkärl, hästar, oxar, 
småboskap eller trälar *). 

Titus öfverlefde icke länge dessa festligheter. Lik- 
som anande sin stundande död, skall han vid deras slut 
i allmänhetens åsyn hafva fält tårar. Hans helsa hade 
länge varit angripen, och med djupt vemod kände han 
döden nalkas. Han dog den 13:de September år 81 i 
början af sitt tredje regeringsår, räknadt från Vespasians 
död och ännu knappt fyratio år gammal ^). Han fick i 
sin bror Domitianus en efterträdare, egnad att öka sak- 
naden efter den i förtid bortgångne folkkäre försten ^). 



*) Dio, a. 8t. 25. ^ 

*) A, st. 26: Ju<Téléaag dt ravrn, xni rtj yé Tékfvraia ^/uégn xajndaxQU- 
ccts aicTé ndvra rov drjfjoy hhlv„ ovdty én /ufyec é7t()c(^fy, alla tw énpyty- 
vojuévm tTfi>y ini rt rov <hk(toviov xctl M rov Jlokkitavoi t(av vrtchmt^^ 
xaS-KQ(6<Fns offa tiQtjTcct, /umjkka^fy iy toic vdncvv iv ois xctl o nat^Q 
avTov, (6i /uiy tj ffrjfitj Xiysi^ n{)6s rov ftdthfov ayaÅ.<o9éig^ on xal JtQO' 
TéQoy fné^ffiovhvio vn* avrov, tuf dé nvig yQcvfovfft^ yoai^cng, Sueton. 
a. st. 10 — 11. Titus skall hafva klagat: ^eripi sihi vitam immerenti". — 
. Eyktena, att Domitianus förgiftat sia bror eller på annat sätt vållat hans 
död, förtjena ingen tillit och vederlägga hvarandra inbördes genom sina- 
stridiga uppgifter. Likaså är det väl blott förtal, att Domitianus' sorg 
öfver Titus' död endast varit förställning. (Di o LXVII, 2, 6 — 7). Om 
den Judiska sägnen om Titus* sjukdom och död, hvilka den framstälde 
såsom ett guds straff för förstöringen af Jerusalems tempel, se Mer i vale, 
a. st. 8. 59. ^ 

') Titus var tvenne gånger gift med: 1) Arricidia, dotter tiU ridcL 
(P. Juåius?) Tertullus (o«h måhända syster tiU den C. Julius P. f. 
Cornuttts Tertullus, hvilken af Vespasian och Titus såsom censorer 
blef "adlectua inter prcetorioa", hvars grafinskr. finnes hos Or.-Henz. n:o 
8 659 och i Mommsens afhandl. i Hermes, Zeitschr. f. claas. PhUologie, 
III, 8. 114, och till hvilken Plinius' bref VII, 21 ochSl äro stälda, hvar- 
jämte* han omnämnes i flera af dennes bref [se detaf Mommsen skri&a 
registret till Plin. epiat. ed. Keil, s. 414 under C. Julius Cornutus Ter- 
tuUus], Titus var änhu mycket ung, då han gifte sig m. henne, och hon 
tyckes snart hafva dött, utan att efterlemna några barn. (Sueton. a. st. 4). 
— 2)Marcia Furnilla, en qvinna af förnäm börd, från hvilken T. 
sedermera skilde sig. (Sueton. a. st.). Med henne hade han en dotter. 
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Domitianus *) var vid sin tronbestigning trettio Domitianns 
år. Som redan är nämdt, hade han efter Vitellius' fall 
blifvit af folket helsad som Caesar och af senaten korad 
till prator för följande år (70). Under fadrens frånvaro 
förestod han tillsammans med Mucianus regeringen i Rom. 
Genom sin önskan och sina bemödanden att erhålla öf- 
verbefälet i kriget mot de upproriske Bataverne och Gal- 
lerne* ådrog han sig misstanken för ärelystna planer, åsyf- 
tande att bana sig sjelf väg till kejsartronen; men an- 
tagligare är väl, att hans ungdomliga äregirighet blott 
sporrades af begär att skörda krigiska lagrar. I alla 
händelser måste det hafva lyckats honom att blidka fadrens 
vrede och skingra hans misstankar, ty vi finna honom 
allt framgent hedrad med nästan alla de yttre utmärkel- 
ser, som tillerkändes hans äldre, af fadren till medregent 
antagne och till tronföljare bestämde broder Titus, utan 
att han dock, såsom denne, fick någon del i sjelfva rege- 
ringsmagten. Samma förfarande iakttog Titus mot honom 
under sin allenaregering ^). 

Julia, som öfverlefde både sin far och sin make, Flayins Sabinns, 
och hvars namn och bild finnas på en mängd guld-, silfver- och kop- 
parmynt (se C o hen a. st. s. 383 o. f.). Hon kallas på dem dels 
JVLIA AVGV8TA TITI AVG. F[ILIA] o. s. v., hvilka mynt således 
äfo präglade under fadrens lifstid, dels DIVI T^TI FILIA (n:o 3), 
alltså präglade efter hans död, och DIVA JVLIA AVGVSTA (n:o 10) eUer 
DIVA JVLIA AVGVSTA DIVITITIF. (n:o 14), således präglade efter hen- 
nes egen död under Domitians regering. Jfr gm. o. sm. (a. st. sid. 385 
n:i8 1 och 2) m. JVLLÄ. AVGVSTA DIVI TITI F. på åts., och DIVV8 TITVS 
AVGVSTVS på frans. Man finner häraf, att hon redan under sin lifstid 
erhållit titeln Augusta och efter sin död blifvit förklarad för diva. 

*) Imhofs arbete Domitianus^ 1857, har ej varit mig tillgängligt. 

*) Det närmare härom hos M o mm sen, a. st II, s. 774, 779 — 780. 
M. tillägger: "Es wiederholt sich hier (i afseende på rättigheten att f& 
sin bild präglad på mynten), was schon bei Gele^enheit des Lorbeer- 
kranzes, der Aufnahme in der grossen (Prie8ter-)Collegien und der Vota 
bemerkt ward, dass dem Domitianus alle Ehren, aber nichts von der 
Macht der Mitregentschaft eingeräumt wurde". — Betecknande är dock 
den gradskilnad, som Vespasian härvid gjorde mellan den äldre och den 
yngre sonen med hänsyn till konsulaten. Medan Titus 7 gånger var 
4!ott8ul ordinarius tillsammans med sin far, var Domitianus under fa- 



Digitized by VjOOQlC 



216 Domitianus. 81—96. 



Om Domitianus' förhållande vid Titus' död voro 
flera sins emellan stridiga och följaktligen föga trovär- 



drens regering consul ordinär lus blott en gång (år 73), och då icke tiU- 
sammanB med fadren; men för öfrigt blott cons. suffecttis fem gånger 
mellan åren 71 — 79. — Däremot var han år 80 Titue* ämbetsbroder i det 
ordinarie konsulatet. Se Titus' ^k:mynt hos C o hen niis 151 — 154. Det 
sist anf. har på åts. T. C^S. VESPASIAN. etc. COS. VH (= år 79), 
och å frans. C^S. DOMITIAN. COS. DES. II. Det senare syftar på 
Domitians designation till konsul för år 80, då han för andra gången var 
ordinarie konsul. Eljes plägar detta konsulat betecknas såsom hans 
7:de, emedan äfven fyllnadskonsulaten vanligen inberäknades. Så vida ej 
Cos. des. II här är misskrifvet för Cos. des. VII, så innehåller sålunda 
detta mynt en anmärkningsvärd afvikelse från den vanliga regeln i detta 
faU. Jfr Eckhel, a. st. s. 374, col. 2. 

Såsom upplysande för tidräkningen meddelas här en på mynten hos 
Cohen och Kleins fast i consulares grundad öfversigt af Domitians samt- 
liga konsulat, hvarvid vi med ledning af Klein beriktiga Cohen. 
Cos. 'I [suffect.) år 71. 

» 73. 

„ 74 el. 75. 

„ 76 (ej 75, SS. Cohen uppgifver). 

efter Titus och tillsammans med Vespasian 

SS. COS. ord.) år 77 (ej 76, ss. Coh. har). 

år 78 el. 79 (enl. Coh. 77—79). 
med Titus) år 80. 



II 
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84 (minst hälft år). 


85 ( „ 


„ ). 


86 (till d. 


22 Jan.). 


87 ( „ 


. ). 


88 (tm d. 


15 April) 



90 (? ?). 

92 (91 enl. Cohen, s. 402, n:o 
118, sannol på grund af det 
på detta mynt förekommande 
IMP. XXI, som D. erhöll år 
91; men detta bevisar intet 
för nämda antagande, allden- 
stnnd D. antagligen erhållit 
tit. Imp. XXII först under 
loppet af år 92, så att han 
under dess föregående del» 
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digå rykten gängse. Enligt Dio, skall han, vid under- 

då detta mynt måete vara 
prägladt, fortfarande blifvit 
titulerad Imp. XXI, enl. det 
vedertagna bruket). 
Cos. XVII (ordin.) år 95. 

Vi hafva i det föregående (s. 205 O. ff. noten) redan sett, att Domitians 
namn tillsammans med Titas' förekommer på fräns, af mynt, som på åts. 
hafva Vespasians lagerkransade hufvud, namn och titlar, och att det li- 
kaledes finnes på frans, af åtskilliga af Titus' mynt. Men man finner 
äfven från Vespasians och Titns* regering en mängd både guld-, silfver- 
och kopparmynt med Domitians lagerkransade hufvud, namn och titlar på 
myntens åt sid a, i detta fall motsvarande Titus' mynt från fadrens re- 
gering. På de äldsta af dessa mynt lyder inskriften kring bilden : C^SAB 
AVG. F. DOMITIANVS, jämte den konsulstitel, han förde, då myntet 
präglades, t. ex. det redan i det föregående (s. 193, noten) omnämda 
myntet (Coh. n. 21) m. C^SAR AVG. F. DOMIT. COS. (år 71) på åts. 
och CONSECRATIO på frans.; vidare mynten m. COS. DES. II, således 
präglade redan år 71 eller 72 (Coh. D:s mynt nas 401, 466, 467, 537, 
samtl. kopparmynt, i likhet med alla fr. o. m. n:o 276, hvilket jag härmed 
«n gång förfalla viU anmärka, add. km. 94)* COS. II, år 73 eller 74, 
(a. st. n:is 261, 262, 274, 275; 276, 277, 817—320, 392, 393, 397, 402, 
414—416, 459, 468, 469, 538, 542, 543, 552, add, sm. 51, km. 53, 62, 
89, 96); COS. IH, meUan 73 och 76, (n-.is 203, 204, 266; 278, 284, 398, 
403, 417, add. 3, 38, 52; 79); CeS. IHI = år 76 (n:i3 22, 23, 200; 399, 
418); COS. V = år 77 (niis 24—27, 211; 285, 294, 298, add. 70, 80,83); 
COS. VI = år 78 eUer 79 (nris 205, 206, 208, 209, 212, 213, 221, 267; 
423, add. 40; 81, 98); COS. Vn = 80 eUer 81 (n:is 210, 214— 220, 222, 263; 
585, 386, 394, 396, add. 39). — TiU samma klass, men utan angifv. af» 
konsulat, höra n. 16 m. CERES AVGVST. å fi-åns. (af år 77?), samtn, 270 
och 271 m. VICTORIA AVGVST. å frans, (väl af år 72 eUer 73, i likh. 
med Titus' km. n. 312 och 813 och ss. detta afseende segern öfver Ju- 
darne). — TiU tiden åren 70 — 81 höra utan tvifvel äfven mynten m. 
DOMITIANVS CiESAR AVG. F. på åts. och PACI ORB. TERR. eUer PACI 
AVGVST^ å frans. (n. 183 och 182, på hvilket sistnämda, prägL i Ephe- 
«U8, SS. legenden EPE. utvisar, väl F. är bortglömdt efter DOMITIANVS 
C-2ESAR AVG.). — En tredje klass af D:s mynt från hans Csesarstid har 
i omskriften på åts. : CiESAR DIVI [se. Veapaaiani] F. DOMITIANVS med 
tillägg af konsulatet. De flesta af dessa mynt härröra från åren 80 — 81, 
men en del hafva datum från flera föreg. år. Så t. ex. COS. III (år 74 
eUer 75) n. 321; COS. lUI (år 76) n. 322; COS. V (år 77) n. 323; COS. 
TI add. sm. 42. COS. VH (åren 80—81) sm. n. 3 (m. DIVO VESP. å fi-åns. 
och sannol. prägl. år 80), 7, 207 och 268 (m. PRINCEPS IVVENT. å frans.). 
71, add. 41; km. 279, 295, 299—301, 387, 388 [391, där väl COS. VIU 
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rättelsen om, att Titus låg på sitt yttersta, hafva ridande^ 



är misskrifn. för COS. VII], 424—434, 517, 518, 539—541, 545, add. 54, 
58, 71, 72, 76, 88. 

Till mynten af först nämda klass m. C^SAR AVG. F. DOMITIANVS 
på åts. hör väl äfven km. 302, bvars åts. är obekant, men som på frans, 
har: C0NQ[4ar»«m] II. COS. II. jämte en typ föreställande Domitian med 
Liberalitas vid sin sida och utdelande gåfvor. Man finper häraf, att D. 
under sitt andra (= första ordinarie) konsulat år 73 i egen person och 
eget namn utdelat congiarium åt folket i Rom, liksom Titus under sitt 
andra konsulat året förut. (Jfr Titus* redan anf. km. n. 162 m. CONGIAR. 
PRIMVM P. R. DATVM. Det var väl i förhåll, till detta som Domitians 
congiar. betecknades såsom II). — Man lägge likaledes märke till orden 
ANNONA och CERES AVG. på frans, af en del af dessa mynt (det förra, 
på n. 284 m. COS. III och 285 m. COS. V; det senare å 294 och 298 
m. COS. V och sm. 16 utan konsulat, men väl från samma tid; jfr Titus* 
km. n. 155 m. COS. VI = år 77 eller 78, och Vespasians n. 257—259 
m. COS. Vm = 77 eller 78, alla likaledes m. CERES AVG. på frans.). 
Dessa mynt syfta antagL på omsorgen om Roms proviantering eller må- 
hända på de årliga spannmålsutdelningarna därstädes och visa, att D. med 
sin far och bror fick dela äran äfven af den ena eller an^ra af dessa i 
det Romerska folkets ögon stora förtjenster. 

Vidare förekommer på dessa, liksom på Titus' mynt före hans tronbe- 
stigning, ofta tit. PONTIF., PON. eller P., utmärkande, att äfven D. var 
upptagen i pontifikalkollegiet; och likaså tit. PRINCEPS IVVENT[m^w], 
en ära, som han Ukaledes delade med brödren. 

Däremot saknas på alla mynt från D:8 Csesarstid, såsom man kan 
vänta, titlarna Imp. och Trib. Po t., hvilka däremcft, som redan är an- 
märkt, finnas på Titus' mynt redan från hans medregentskap. Ty IMP. 
CiESAR på frans, af n. 71 (m. C^SAR DIVI F. DOMITIANVS COS. VH 
på åts.) syftar väl antingen på Titus, eller beror på föraeelse af mynt- 
mästarn. Det senare måste vara fallet med n. 200 m. CJESAR AVG. F. 
DOMITIAN. på åts. och PON. MAX. TR. P. COS. IIH (= år 76) å frans.; 
ty pontifex *maximus blef p. bevisligen först efter Titus' död, och likale- 
des är det temligen säkert, att han ej heller förr fick trihunicia potestaa. 

Särdeles kännetecknande i detta fall äro de mynt, som präglades vid 
tiden för hans tronbestigliing. Af de redan anf. talrika mynttypema m. 
Cos. VII (betecknande åren 80 — 81) härröra utan tvifvel en stor del från 
de 8 a 9 första månaderna af år 81, intill d. 13 Sept., då Titus dog. 
Men från den återstående delen af detta år härröra- påtagl. de Domitian» 
mynt m. COS. VII, på hvilka IMP. och AVG. på vanUgt ijätt ingå i kej- 
sartiteln. Och mynten sätta^ oss här i tillfälle att steg för steg följa 
gången af D:s ISeklädande med de värdigheter och utmärkelser, som kej- 
Barvärdigheten numera alltid förde i släptåg. Så t. ex. hafva n. 224 — 
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skyndat till Rom, och medan brödren ännu lefde, begifvit 



227 på åta.: IMP. C^S. DOMITIANVS AVG. och på frans. TR. P. COS. 
VH; n. 29—81 och 85: IMP. CiES. DOMITIANVS AVG. P0NT[t7«ar] på 
åta. och COS. VII. DES. VUI på fråna. Slutligen på n. 82—34 läsa vi 
på åts.: IMP. CiES. DOMITIANVS AVG. P. M. (= Pontifex Maximus) 
och på fråna. TR. P. COS. VII. P. P. (= Pater patrice). Vi måste på 
grund häraf antaga, att D. genaat efter Titus' död blef Imperator och 
Augustus samt bekläddes med trihunicia potestaa (det ar dock eget, att 
aistnämda titel aaknaa på n. 29 — 31 och 35), men att han föret aenare, 
ehuru ännu aamma år, koradea till Pontifex Maximus och hedrades med 
titeln Pater patrice. Och efter hans tronbestigning finna vi nu äfven nya 
impératorstitlar raskt aflösa hvarandra, så att de slutligen uppgå till 
inalles 221 

Då också dessa aro af vigt för kronologien, vilja vi här egna äfven 
dem en närmare uppmärksamhet, hufvudsakligen med ledning af myn- 
tens vittnesbörd, såsom i allmänhet det tillförlitligaste. Härvid är dock 
af vigt att noga uppmärksamma en omständighet, näml. den, att D. 
såsom vi sett, bekläddes med trihunicia potestas strax efter Titus' död, 
sannol. innan September månads utgång, så att hans ti'ib. pot. I omfat- 
tade tiden från slutet af Sept. eller början af Okt. år 81 till samma tid 
år 82, o. s. v. C o hen har förbisett detta och därigenom invecklat 
sig i svårigheter, som han ej kan lösa, och hvilka lätt kunna forleda till 
förhastade slutsatser. D:8 mynt 72 m. IMP. VHII, COS. XI. CENSORIA 
POTESTAT. P. P. på frans. hänf|r han t. ex. till år 84 på grund af TR. 
P. nil på myntets åts., oaktadt COS. XI utvisar, att det härrör från år 
85, och Tr. P. Ull motsvarar blott de 3 sista månaderna af år 84, 
men de 9 första af följande år. I morsats härtill måste man fasthålla, 
att under Domitians regering hvarje konsuls- (kalender-) år motsva- 
rade ungefär de 9 sista månaderna af ett sedan slutet af Sept. föreg. år 
löpande kejserl. tribunsår och de 3 första månaderna af ett följande 
sådant; och att följaktligen äfven hvarje kejserl. tribunsår under denna 
tid bestod af de 3 sista månaderna af ett konsuls- eller kalenderår 
och de 9 första af ett följande. Vidare bör icke heller förgätas, att sam- 
ma kejserl. konsulstitel kan förekomma under två eller flera år å rad, 
aUdenstund det var regel, att den gamla konsulstiteln bibehölls, till dess 
kejs. med ett nytt konsulat äfven erhöll en ny, motsvarande titel. Så t. 
ex. tituleras D. Cos, XIII I åren 88—89, Cos. XV åren 90— 91, Cos. XVI 
åren 92—94 och Cos. X VII åren 95—96 till sin död d. 18 Sept., då det 
16:de året af hans trihunicia potestas nalkades sitt slut. 

Sammaledes behöll kejs., såsom vi redan förut anmärkt, hvarje im- 
iperatorstitel, till dess den aflöstes af en ny. Huru ofta D. därmed 
hedrades, är följande, på mynten och inskrifterna grundade tabell ämnad 
att närmare visa. 
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sig till prätorianernes läger, där låtit utropa sig till kej- 



<År. 81—82) IMP. II: Tr. P. (Cos. VII.) — Cos. des. VIII, (kr 81 mot slutet), 

n. 257. 
Tr. P. — Cos. VIII (år 82), n, 260. 
Tr. P. — Cos. VIII. Des. VIIIL (år 82 mot slutet), lu 
258, add. 48, 49. — C. L L. H, 862; IH, 312; IX, 
5420, *»/, 82, (^ O. H. 3118). 
(År. 83—84) IMP. V: Tr. P. III. — Cos. VIIII (år 88 mot slutet), n. 241. 

Tr. P. III. — Cos. X (år 84), n. 185, 186, add. 34. 
IMP. VII: Tr. P. III. — Cos. X (år 84): C. I. L. X, n. 7227. 
<År. 84—85) IMP. VIII: Tr. P. IIII. — Cos. XI (år 85), n. 193—199, add. 17 

(där i st. f. IMP. Vim väl bör läsas IMP. VHI), 35, 36. 
Tr. P. V. — Cos. XI (år 85 mot sL), add. 18. 
(Ål- 85) IMP. Vini: Tr. P. IIII. — Cos. XI (år 85), n; 72, 78, 79, 102,143, 

144. — C. I. X./in, mdipl. XH, ^9 85, (= O. H. 5430). 
Tr. P. V. — Cos. XI (år 85 mot slutet), n, 4, 73, 80, 
103. — C. I. L. II, 4918 (m. Cos. XI [år 85], utan 
angifv. af hvilken Tr. P.). 
<År. 85—86) IMP. XI: Tr. P. V. — Cos. XI (85 mot si.), n. 81, 123. 

Tr. P. V. — Cos. XU (år 86), n. 74, 82, 83, 86, 104, 
124, 146, 147, add. 19. C. /. L. III, mdipl, XHI, "/j 86. 
(År 86) IMP. XII: Tr. P. V. — Cos. XII (är 86), n. 75, 84,- 105, 148,171, 

add. 80. C. I. L. IH, mdipl. XIV, "/s 86. 
Tr. P. VI. — Cos. X4I (år 86 mot si.), n. 106. 
(År 86) IMP. XIII: Tr. P. VI. — Cos. XII (år 86 mot si.), n. 149 (hvareat 

bör läsas Tr. P. VI, i st. f. V, som C o h. har, sannoL 
gen, förbiseende), 150, 151, ctdd. 21. 
(År. 86—88) IMP. XIHI: Tr. P. VI. — Cos.. XII (år 86 mot si.), n. 76, add. 22. 
Tr. P. VL — Cos. XIII (år 87), n. 86, 87, 107, 125, 152, 

172, add. 23, 24. 
Tr. P. VII. — Cos. XIII (år 87 mot si.), n. 88, 108, 
109, 153, 154, 155 (där Tr. P. VIII måste vara mia- 
skrifn. f. Tr. P. VII), 173, 175, 356, ad<7. 25— 27. 
Cos. XIII (utan Tr. P.) n. 357. 

Tr. P. VII. — Cos. XIIII (år 88), n. 5, 77, 89, 110, 126, 
174 och 176 (där i st. f. IMP. XUI utan tvifvel bort 
stå IMP. Xnn, hvaremot Cos. XIIII är rätt och ej 
behöft af Coh. förses med ett ''sie'^), add. 28, 29. C. 
/. L. X, 7883. 
(År. 88—89?) IMP. XV: Tr. P. VII. — Cos. XIIII (år 88), n. 127. 

fr. P. VIII. — Cos. XIIII (Sept. 88-Sept 89),n. 242 
(m. Tr. .P. XII [1. IIX?] på åts., och Tr. P. XL [L 
IIX?^ Imp. XV. Cos. VIII [1. XIIII?} på frans.]. 
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sare samt gifvit soldaterne ett donativ, lika stort som det 
Titus vid sin tronbestigning gifvit dem *). 

88—89?) IMP. XVI: Tr, P. VIII. — Cos, X//// (Sept. 88— Sept. 89), n. 128. 
IMP. VXII: Tr, P. VIII — Cos. XI II I „, „ n. 90. 

111, 129, 156. 

„ IMP. XVni: Tr. P. VIII. — Cos. VI I II „ „ n. 180. 

„ IMP. XVIin: Tr. P. VIII. — Cos. XIII I „ « n. 91, 

112, 113 (dkr Imp. XXI m&ate Tara misskr. f. Imp, 
XIX), 131, 132 (hvarom samma anm. gäller som om 
n. 113), 158. 

Tr. P. VIIII. — Co8. XIIII (89 mot si.), n. 159. 
89—92) IMP. XXI: Tr. P. VIIIL — Cos. XlIll {hx 89 mot sL), n. 92, 114, 

133, 160. 
Tr. P. VIIIL — Cos. XV (år 90), mis 93, 115, 134, 161, 

add. 30. C. I. L. II, 4721, 4722 (= O. H. 766), 4723. 
Tr. P. X. — Cos. XV (Sept. 90— Sept. 91), n:i8 94, 116, 

135, 162. 
Tr. P. XI. — Cos: XV (91 mot si.), n:i8 95, 117, 136, 16S. 
Tr. P. XL — Co». XVI (&r 92), n:is 96, 118, 137, 164, 

177 (där Tr. P. X. väl är misskrifn. f. Tr. P. XL), 

och km. 354. C. L L. III, mdpl. XV ("/g 92). Jfr 

C. L L. VI, 1, n:o 947. 
92—97) IMP. XXII: Tr. P. XIL — Co«. XF/ (Sept. 92— Sept. 93), n:i8 97, 119. 

138, 165, och km. 355, hvarpå /mp. J^TX/J/utan tvifvel 

är misakr. f. Imp. XXIL C L L. III, mdpl. XVI ("/, 93). 
Tr. P. XIIL — Cos. XVI (Sept. 93— Sept. 94), n:i8 98, 

120, 139, 166; möjligen äfven 167, såvida därpå bör 

läsas Cos. XVI i st. f. Cos. XVII, och ej snarare Tr.p. 

XIIII i st. f. Tr. p. XIIL C. L L. X, 1631 (— O. H. 

768). (På denna inskr. torde dock hafva stått Trih. 

Pot. XIIII [f. XIII^ o. Cos. XVII [f. XVI\). 
Tr. P. XIIIL — Co».-X:F/(år94motsl.),n:o 99; a«?d. 31. 
Tr. P. XIIIL — Cos. X VII (år 95), n:is 2, 100, 121, 

141, 140 o. 167 (på hvilka väl bör läsas Tr. P. XIIII 

i st. f. Tr. P. XIII, som ej låter förena sig med Cos. 

XVII), 168. 
Tr. P. XV. — Cos. XVII (Sept. 95— Sept. 96), n:is 101, 

122, 142, 169, 178, 179, add. 32, 33. 
Till dessa mynt hör äfven km. n:o 293 m. Cos. XVII (år 

95—96), men utan Tr. P. 
*) Dio a. st. 26, 3: tu yovy l^mvxog avrov h rt xriu^ PéfÅtiv affinntwrt 
9ttd Tijy i^ov0iatf rov avroxoatoQOS éXccfiif (foos ccvrols oaoynéQ xcci o 
adélffog avrov ^JVJcuxé». 

Bom. rikets författningshistoria. 15 
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Domitianus är en af de Komerske kejsare, som blif- 
vit allt för strängt bedömde af efterverlden. Början, ja„ 
till och med större delen af hans regering var i flera 
hänseenden lofvärd. Vid sitt regeringstillträde bekräftade 
han, i enlighet med det af Titus gifna föredömet, i en 
allmän kungörelse alla de henejicia^ som hans företrädare 
ntdelat. — Med oförtrutet nit egnade han sig åt rätts- 
skipningen och utöfvade ofta i egen person från tribunalet 
på forum sin domsrätt. Partiska domar i arfstvister åter- 
bröt han * ). och förmanade ständigt rekuperatorerne (ett 
slags domare för vissa mål, som kräfde skyndsam behand- 
ling) att icke låta förleda sig af falska käromål till trålars 
obehöriga befrielse ur träldomen *). Domare, som låtit 
muta sig, blefvo, tillika med sina rådgifvande bisittare, 
af honom såsom censor brännmärkte med vanheder (nota 
censoria). Falska angifvelser till den kejserliga kassans 
förmån (och med utsigt till belöning för angifvaren) be- 
ifrade han med stränghet ^). Isynnerhet höll han sträng 
räfst med ämbetsmännen i hufvudstaden och med pro- 
vinsståthållarne, och den välgörande verkan häraf visade 
sig ock däri, att det, enligt Svetonius, under hans rege- 
ring fans en hofsammare och rättrådigare ämbetsmanna- 
korps än någonsin *). 

*) Sueton. Domitian. 8: Ambitiösas eentumvirorum sententias rescidit^ 
Antagligen har Suetonius här törblandat de kommiBBarier, Bom Vespasian 
forordnat att extra ordinem afdöma iiidieia centumviralia (se sid. 199 n. 
2), med centumviri, de ordinarie domarne i dylika mål; ty från de se- 
nare kunde svårligen yädjas till kejsaren, men utan tvifvel från de förre, 
Bom väl blott voro kejserlige delegerade. 

^) Så ungefär får man väl lof att tolka Suetons något dunkla ord 
(a. st.) : Becuperatores, ne se perfusoriis assertionihus accommodarent, iden- 
tidem admonuit; ty med assertlones kan väl här ej gerna menas annat än 
= vindicationes in lihertatem, och ordet perfusorice betecknar dem val som 
sådana, vid hvilka coUusio, d. v. s. hemligt förstånd mellan käranden och 
trälen, egde mm till förfång för trälens rättmätige egare. Se Hasea 
not till detta ställe i hans redan ofta åberopade edition af Suetonius. 

^) Sueton. a. st. 8—9. 

') A. st. 8 : Magistratihus quoque urhieis provinciarumque prcesidihu» 
coireendis tantum curce adhibuit, ut neque modestiores unqttam^ neque 
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Domitianus bemödade sig öck med stor ifver, ehuru 
med ringa framgång, om återställandet af den gamla sed- 
ligheten och gudsfruktan *). Det var väl ock närmast i 
denna afsigt, som han lät bekläda sig med censorsäm- 
betet på lifstid, hvilken nya befogenhet dock äfven i 
politiskt hänseende innebar en icke ovigtig utvidgning af 
kejsarmagten, som därigenom förvärfvade rättigheten att 
utnämna senatorer och utesluta medlemmar ur senaten ^). 

iustiores exstiterint: e quihus plerosque post illiim reos omnium crimimim 
vidlmus. Det senare tillägget bevisar, att Domitians stränghet var af be- 
hofvet påkallad. Öfverhufvud bedömer Svetonius Domitian rättvisare och 
billigare än Dio, som p&tagligén låtit inverka på sig af den opinion om 
Domitianus, som var rådande inom det mot honom och hans minne 
hätska senatorsståndet. 

*) Om hans hit syftande regeringsåtgärder se Merivale, a. st. sid. 
122 o. flf. Härmed sammanhängde väl ock förföljelsen mot Ju dar ne 
(och de kristne?), hvarom se Sueton. a. st. 12. 

*) Di o a. st. 4:, där det tillika uppgifves, att han blifvit utnämd till 
konsul 10 år å rad (bevisligen oriktigt) och fått rättighet att hafva 2i 
liktorer, äfvensom att bära triumf altogan, då han besökte senaten. — Se 
för öfrigt Mommsen, a. st. sid. 312, n. 1, hvars uppgift, att Domitianus 
sedan år 84 fört titeln censoria potestate eUer censor perpetuus, väl egent- 
ligen stöder sig på Eckhel, VI, s. 395—396, men icke bekräftas af 
Domitians mynt hos Cohen. Censor ia potestate foreliojnmeT iörat^k mynt 
från år 85, och Censor perpetuus blott på en del mynt från detta år. Se 
kmrn m. GENS. POT. på åts.: nås 280, 282, 288, 289, 326, 334, 337, 851, 
861, 363, add. 64 och 65, samtligen m. COS. XI (= år 85); hvaremot 
följande km. hafva GENS. TBB[petuus] på åts.: 335, 364, add. 57, 98, 
&Ua af år 85; 283, 290, 291, 327, 328, 338, 339, 352, 362, 366, add. 55, 
63, 95, af år 86; 329, 330, 3é0— 342, 367, add. 67, 82, 85, 97, af Ar 87; 
292, 303—315, 331, 332, 343, 344, 368, add. 60, 61, 66, 69, af år 88— 89 ; 
345, 346, 369, add. 75, af år 90 el. 91; 347, 348, 370, add. 86, af år 92 
— 94; 349, add. 84, 87, af år 95—96; och samma ord å frans.: 356 af 
år 87 och 357 m. IMP. XIIII. GOS. XHI = år 87—88 och af Gohen 
förhastadt hänfördt till år 834 u. c. = 81 e. Kr. — Jämföra vi med kop- 
parmynten D:8 guld- och silfvermynt, så finna vi GENS. POT. (censoria 
potestate) på n:i8 4, 72, 73, 78—80, add. 17 o. 18, aUa af år 85, och 74 
af år 86 (?); däremot GENS. PEK. på guldm. n:o 273 af år 95—96; och 
det härmed utan tvifvel liktydiga GENS. P. på n:i8 11 o. 15 af år [84— ] 
85; 81 af år 85; 12 af år 85—86; 75, 76, 82—85, add. 19—22, af år 86; 
13, 86—88, add. 23—27, af år 87; 5, add. 28 o. 29, af år 88; 14, 77, 
89—92, af år 88—89; 93, 94 o. add. 30 af år 90—91; 95 af år 91; 6 af 
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Härigenom blef denna korporation ännu mera beroende 
af kejsaren än tillförene. * 

Det var naturligt, att Domitianus genom den obe- 
vekliga stränghet, hvarmed han, utan undseende till per- 
sonen, beifrade ämbetsmännens magtmissbruk, skulle ådra- 
ga sig ett bittert hat af den samhällsklass, senatorsstån- 
det, som de förnämste af dem tillhörde, helst Titus' öf- 
verseende mildhet och hänsynsfulla uppförande mot se- 
naten och senatorerne ännu voro i friskt minne. Ty 
Domitianus var och förblef döf för det beröm, som man 
väl ej utan afsigt slösade på Titus, för det denne icke 
låtit afrätta någon senator; och lika litet lyssnade han 
till senatens upprepade önskningar, att en lag måtte ut- 
färdas, hvarigenom kejsaren frånkändes rätt att låta af- 
hända någon senator lifvet *). — Värre var, attangifvel- 
serna för majestätsförbrytelser återupplefde, åtföljda af 
blodsdomar, landsförvisningar och godsindragningar ^). 



år 92; 96 o. 97 af år 92—93; add. 31 af år 94; 2 af år 95; add. 38 af 
år 95 — 96; och add. 32 af år 96. — Blutligen må äfven de monamen- 
tala inskrifterna jämföras. I militärdipl. af d. */g år 85 (C. /. Z». III, 
p. 855, dipl. Xn = Or.-Henz. n:o 5430) står CENS. POT. i den kejserL 
titeln. Däremot har mdipl. af d. ^''j^ år 86 {C. I. L. a. st. p. 856, dipL 
Xrn) CENSOR. PERP.; mdipl. af d. ^^V^ samma år (a. st. p. 857, dipl, 
XIV) CENS. PERP.; likaså mdipl. af d. "/« år 92 och d. "/, år 93 (a. 
st. p. 858, dipl. XV, och p. 859, dipl. XVI). Likaledes läses CENSOB 
PERPETVVS el. CENSORI PERPETVO på inskrifterna i C. I. L. II, nris 
4721 o. 4722 (= Or.-Henz. n:o 766, där TRIB. POT. VHI Ukväl bör 
ändras tiU TRIB. POT. VIIII) af år 90, VI, 1, n:o 947 af år 92, och X, 
1, n:o 1631 (= Or.-Henz. n:o 768) af år 93—94 (95—96?). — Af alla 
dessa vittnesbörd synes mig framgå, att D. först år 85 eller mö j ligen i 
slutet af år 84 erhållit censorsämbetet, sannol. med den vanliga begräns- 
ningen till 18 månader, men under senare häften af år 85 blifvit utnämd 
till censor perpetuus. 

*) Dio LXVn, 2, 4: on o avToi ovx i'f()6unCf^ ovts rcSv rov Tirov 
iTtMyovyrtov, on /u^diya fiovXévriju nnixTHvtv.^ ov^^ on ^ ytQOvaia noXXaittg 
j^^iov fptjfftal^^ytttj /uij f^iit*M tm aurox^ajogt rioy ofioti/uioy nya ftnoiécaé. 

>) Sueton. a. st. 10—11. Dio, LXVII, 3, (5). Man påstod, att 
Domitianus stälde så till, att de anklagade sjelfve afhände sig lifvet, och 
sedan straffades ofta de falske angifvarne. Dessa beskyllningar åro väl 
blott bevis på hatets och illviljans benägenhet att rörande Domitianus 
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Med denna stränghet, som man härledde från ett 
tidigt utveckladt anlag till grymhet *), parade sig hos 
Domitianns högfärd och fåfänga. Liksom Caligula ville 
äfven han redan under sin lifstid vördas som gud, och 
i de offiiciella skrifvelser, som utfärdades i de kejser- 
lige prokuratorernes namn, lät han införa begynnelseor- 
den: »Vår Herre och Gud befaller» ^). — En, som det 
uppgifves, obetydlig seger öfver Chatterne (år 84) gaf 



tyda allt till det värsta. Åtminstone leder det till hans beröm, att de 
falske angifvame straffades, och detta öfverensstämmer i sjelfva verket 
med det lof, Suetonius tilldelar honom för hans stränga rättvisa. 

*) Som gosse skall han nämligen hafva funnit nöje i att på ett grymt 
sätt döda flugor, och man lade honom detta till last äfven såsom man. 
På frågan, om någon vore inne hos Domitian, svarade därföre qvickhuf- 
vudet Vibius Crispus: "Nej, icke en gång en fluga". Sueton. a. st. 8. 

*) Sueton. a. st. 13: Pari arrogantlA, quum procuratorum suorum 
nomine formalem dictaret epistolam, slc coejnt: Dominus et Veus noster 
hoc fieri iuhtt. — Att smickrare gåfvo honom dessa titlar och nedkastade 
sig för denne sin "Herre och Gud", intygas af Dio, a. st. 13 (om lu- 
ventius Celsus). — Däremot saknas de på m y n t från Domitians tid. Af 
inskrifterna bevisar Or.-Henz. n:o "JTO i förevarande fall intet, då Do- 
mitian här tituleras Dominus af en sin träl, hvars herre (dominus) han 
naturligtvis var. ' Anmärkningsvärdare i detta, liksom i andra hänseenden 
är den inskrift på den vid Caposele i grannskapet af Conza (Compsa) 1 
Lucanien funna stenen, hvari uppräknas ett. antal fimdi cnm suia vilUs 
finibuffque, hvilkas afkastning en viss L. Domitius Phaon för everldliga 
tider anslagit till firande af årliga fester till kejsar Domitians och hans 
gemål Domitias ära af ett coUegium Silvanif som Phaon sjelf synes hafva 
tillhört. I denna inskr. heter det nämligen: cum pro salute optumi prin- 
eipis et domini i. s. (inf ra scripti) fundl consecratl sint, etc. (C. 7. Z. X, 1, 
n:o 444). Men det synes mig högst sannolikt, att den här nämde L. 
Domitius Phaon varit en kejserlig frigifven, och då finner väl uttrycket 
dominus här sin förklaring på samma sätt som i den anf. Orelliska in- 
skriften. Börande bruket af ordet domitius om kejsaren under den äldre 
kejsartiden se för öfrigt Mommsen K St. R. II, s. 721 o. ff. och sär- 
skildt om Domitian s. 722, not. 5. — I inslå*, hos Or.-Henz. n:o 766 
år D. N. (Dominus noster) blott en misslyckad gissning, såsom man finner 
af jämförelse med samma inskr. i C. I. L. II, n:o 4722, Obs. Henzens 
där cit. ord: ^in puhlico momonenio d(ominum) n(ostrum) Domitianum 
nominaium esse non facile credani, etsi a servis et Uberiis ita eum appel' 
latum minime nego". 
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honom anledning att antaga ncmnet Germanicus. Ett 
af hans fältherre Julianns med framgång fördt krig mot 
Dacerne och en föga ärofull fred med desses konung 
Decebalus (år 90) förskaffade honom triumfens ära och 
namnet Dacieus, medan han för de tvetydiga lagrar, han 
skördat under sin härnad mot Sarmaterne, åtnöjde sig 
med den mindre triumfen (ovatio) ^ ). Däremot skall den 
krigiska ära, som Agricola vann genom sina segrar i 
Britannien (åren 78 — 84), hafva väckt Domitians afund, 
misstroende och önskan att aflägsna honom från ön och 
den honom tillgifna hären ^). 

Domitianus insåg, att hären var hans förnämsta stöd, 
och sökte därföre försäkra sig om dess tillgifvenhet genom 
förhöjd sold ^). Utan tvifvel har han äfven gifvit sol- 
daterne flera donativ än det, som omtalas af Dio, och 
som vi redan omnämt (sid. 221). Hans påbud, att icke 
tvenne legioner finge förläggas i samma läger, och att 
ingen finge deponera öfver 1000 sestertier vid fälttecknen, 
åsyftade påtagligen att försvåra upproriska anslag *). 

Äfven menigheten i Rom sökte han vinna genom 
frikostighet. Han gaf den trenne penningutdelningar 



^) Dio, a. st. 4, 6 och 7. Tacit. Agricola 39 och 41. Jfr Me ri- 
va le a. st. sid. 95 o. ff. På Domitians mynt (hos C o hen, a. st. sid. 
397 o. ff.) förekommer icke tit. Dacicus, men däremot tit. Germanicus 
på hans flesta mynt fr. o. m. år 84. Jfr n:is 350—352, add. 67 (af år 85—87) 
m. omskr. GERMANIA CAPTA, omgifvande en trofé och fångna Germa- 
ner. — Om hans kolossala ryttarstod på forum med den fångne Bhen 
under en af hästens hofvar, se Statius, Sylv. IV, 3, 154. — I af mig 
kända inskrifter tituleras D. Germanicus först under loppet af år 84. 
a I. L. VI, 449 m. Cos. VJIIT, des,.X (mot slutet af år 83) saknas 
ännu denna titel. Däremot finnes den a. st. X, 7227 m. Tr, Pot. III, 
Imp, VII, Cos. X (år 84); III, 36 af »/„ 84; II, 4918 af år 85, o. s. v. 
^— Om D:8 imperatorstitlar se noten sid. 220 — 221. 

^) Tacit. Agricola 39 o. ff. Agricola återvände från Britannien år 
85 och dog år 93, som det sades förgiftad af Domitian, ett rykte, som 
Merivale (a. st. sid. 179) sj^nes mig tillerkänna allt för stor trovärdighet- 

*) Sueton. a. st. 7: Addidit et quartum stipendium militi, aureos 
temos. 

*) A. st. 
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(■congiaria), hvardera af 300 sestertier på man, och för- 
nöjde dem äfven med lysande fester och skådespel '). 

Till de af Domitian vidtagna försigtighetsmåtten 
kan man äfven räkna »chaldäers» (astrologers) och filoso- 
fers förvisning från Rom. De förre sporrade ofta genom 
sina spådomar ärelystnaden till djerfva drömmar och far- 
liga stämplingar; de senare stodo merendels genom sina 
frihetsidéer i opposition till den kejserliga regeringen och 

^) A. st. Om de stora fester och 'skådespel, med hvilka Domitian firade 
Bina förmenta segrar och forlastade Boms befolkning, se Bio, a. st. 8. — 
Om den for hans elaka infall kännetecknande fest, Uknande en dyster 
dödsfest, hvarmed han roade sig att injaga dödsångest hos de såsom 
fäster inbjudne senatorerne och riddarne, hvilka dock vid afskedet rikli- 
^en begåfvades, a. st. 9. — Han lät äfven fira en lysande sä ku lar fes t 
till minne af Boms gmndläggning. Sueton. a. st. 4. Jfr G ens örin. a. 
«t. 17, 11: 8eptimo8 (o: luäo8 sceculares) Domitianus se XII II et L. Mi- 
nucio Rufo cons, anno DCCCXLI (fecit). Enligt bådas uppgift skola 
nämda festspel hafva blifvit hållna år 841 u. c. =^ 88 e. Er. Men såvida 
de, såsom antagligt är, blifvit firade om våren eller sommaren, så kan 
sättas i fråga, huruvida Svetons och Censorins uppgift låter förena sig 
med myntens vittnesbörd. Se Cohen, Domitian^ g. o. sm. n;is 87 — 
45 m. hans namn och titlar jämte TB. P. Vm (år 88—89). (Tr. P. VIIII 
på n:o 38 är väl misskrifn.; på n:o 40 saknas P. M. TB. P. Vm) på åts., 
samt på frans.: COS. XHH (= år 88—89. COS. XUI på n:o 87 är påtagl. 
misskrifn.) LVI)[o«] 8JEC[w7ar««] FEC[»V] jämte festen framställande 
afbildningar. Jfr km. n:is 303 — 315 med motsvarande inskr. och afbild- 
ningar. Mynten n:is 307 och 315 äro afbildade å pL XVII. Tt\ P. VIII 
på dessa mynt betecknar Sept. 88 — Sept. 89; men det är väl knappt tro- 
ligt, att de blifvit präglade långt efter den fest, hvars minne de skulle 
förhärliga, hvadan vi väl på grund af myntens vittnesbörd måste antaga, 
-att dessa säkularspel hållits om våren eller sommaren år 89. Detta öf- 
verensstämmer ock med uppgiften 1 tabulce Capitolince, Jfr Eckhel, a. 
st. sid. 383, col. 2. — Anmärkningsvardt nog omtalas på mynten £i*ån 
Domitians regering inga eongiaria; ty det redan, sid. 128, noten, nämda 
kopparmyntet (n:o 302) m, CONG. II. COS. II härrör från åren 78—75, 
då han blott var Csesar. — Däremot förekomma på en mängd af bana 
mynt, såsom km. n:is 282—292 hos Cohen, orden ANNONA AVG., syf- 
tande antingen på de sedvanliga årliga spannmålsntdelningama i Bom eller 
på dess proviantering. Med undantag af två, n:o 284 m. COS. III (mel- 
lan åren 73—76) och 285 m. COS. V (= år 77), härröra de från åren 
84—89. Jfr km. n:is 294—299 m. CEBES AVG., som dock aUa härröra 
från hans CsBsarstid. 
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närde missnöjet med denna; därföre hade ock redan Ye- 
spasian utyisat dem ur Rom, och Domitian förnyade detta 
förvisningspåbud, utsträckande det till astrologeme ^). 

Erfarenheten skulle dock snart ådagalägga, att alla 
dessa försigtighetsåtg^ärder icke voro tillräckliga eller 
förmådde förekomma utbrottet af det missnöje, som 
kejsaren ådragit sig. I hans 12:te regeringsår (år 92) 
höjde befälhafvaren i det öfre Germanska gränsområ* 
det L. Antonius Saturninus upprorsfanan och lät 
af hären utropa sig till imperator. Han blef dock snart 
besegrad och upproret undertryckt af L. Appius Nor- 
banus Maximus. På eget bevåg uppbrände denne de 
papper, han fann i Antonius' gömmor, för att de icke 
skulle bringa andra personer i olycka. Men af naturen 
snar till vrede och retad af detta uppror, började icke- 
dess mindre Domitianus nu hejdlöst rasa mot alla, som 
han misstänkte för delaktighet i Antonius' anslag eller 
för andra farliga planer ^). Det gick Domitianus som så. 
mången annan .kejsare: misstänksamheten gjorde honom 
till tyrann, och hans misstroende, stegradt genom Anto- 
nius' uppror, kostade under hans trenne sista regeringsår 
en mängd ansedda personer lifvet eller dömde dem till 
landsflykt. Bland dem var Domitians eget syskonbarn 
Flavius Clemens, en son till Vespasians förutnämda 
bror Sabinus samt förmäld med Domitians anförvandt 
Domitilla. På grund af denna sin börd troddes han all- 
mänt vara bestämd till tronföljare. Tillsammans med 
Domitian sjelf var han consul ordinarius år 95. Men an- 
tagligen hafva just dessa slägtskapsband i förening med 
den höga samhällsställning, han på grund af dem intog,, 
ådragit honom Domitians misstroende och vållat hans 
ofärd. Religionen togs till förevändning till hans stör- 



>) Merivale, a. st. sid. 134—136; 180—182. Ett första edikt mot 
astrolugerne och filosoferiie utfärdades år 89. Men efter Antonius Satur- 
ninus' uppror (åren 92 — 93) utfärdades, år 94 ett nytt, skarpare edikt mot 
filosoferne, som nu blefvo utsatta för en sti'äng, ofta blodig förföljelse. 

^) Dio a. st. 11. Jfr Aurel. Victor, epit. c. 11. 
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tände. Han och hans maka anklagades för gudlöshet^ 
han sjelf dömdes till döden och afrättades, och hans ge- 
mål förvistes till ön Pandateria. Detta tilldrog sig sam- 
ma år (95), som Clemens var konsul ^). Konsularen 
Manius Acilius Glabrio, konsul år 91 tillsammans 
med Trajanus, den senare kejsaren, och en mängd andra, 
personer af högt stånd föUo äfvenledes offer för likartade 
misstankar^). Äfven den fria yttranderätten undertryck- 



») Dio a. st. 13 och 14. På senare stäUet heter det (§§ 1—2): xåtr 
Tijji ttuT^ htv uXiovs u nokkoug xai roV ^lii^kov Kkj^utyra énaitvovtft, 
Xttirtéo ilvtif^iov övrn xai yvycdxfc xai ttvTiiy avyytv^ lavtav ^»kctotiitty 
Jofduikkay t^^ovrn^ xaréa^fa^éif 6 Jofdnua^of, én^*^fX'ft] di c<ju*/oly hyxktjfdfc 
d^^éoTtjTog^ t)'/' ?ff xcd akkoi is tcc Tuiy 'lovdidwy ifhtj i^oxékkoyitg nokkol 
xctTédkxcia&rjaay, xal ol fjiiv dnéS-ayoy, ol dé 7(Zy yovy ovanSy iartfjijS^ticay, 
^ di Jofiirikku vnsgtagiai^tj /uéyoy h Ilaydaiéitiay, Antagandet, att de 
Tarit kristna, är blott en gissning, hvarom vidare framdeles. 

^) A. st. 14, 1—2. Bland annat lades det Glabrio till last, att hao 
förnedi-at sig genom att på arenan hafva kämpat med yilddjiu'en (i likhet 
med därtill dömde brottslingar). Härmed förhöll det sig så, att Glabrio 
nnder sitt konsulat hade blifvit kallad till kejsaren (Domitianus) på dennes 
Albanska landtgård för att bivista den så kallade Juvenalfesten Itu Nt«' 
viaxivfÅttKc (jjyo/nftauéycCi och då formåtts att strida med ett stort lejon^ 
som det lyckades honom att döda. Enligt Dio skall detta hafva ådragit 
honom kejsarens afund och blifvit en af de medverkande orsakerna till 
hans fall. Men den egentliga orsaken därtill var utan tvifvel de miss- 
tankar för högförrädiska planer, för hvilka han, i Ukhet med många andi-a,. 
var föremål och blef ett måhända oskyldigt offer. (A. st. 14, 3). Jfr 
Tacit. Agricola, 45: Non vidit Ågricola (död 93) obsessam curiam et 
clausum armis senafum et eddem strage tot consularium ccedes, tot nobiUs- 
simarum feminarum exUia et fugas. Därefter uppräknar T. en mängd af 
olycksoffren för Domitians tyranni under dessa hans senaste år och till- 
lägger slutUgen: Xero tamen subtraxit octdos suos, iiissUqu^ scélera, non 
spectavit : prcecipua siib Domitiano miseriarum pars erat videre et aspici. 
cum suspiria nostra subscriberentur, cum denotandis tot hominum pallori- 
bus stifficeret scevus iUe voltus et rubor, quo se contra pudorem muniebfit, 
— Huru luventins Gelsus, som inlåtit sig i en sammansvärjning mot 
D. och blifvit anklagad därför, räddade sitt lif genom krypande smicker 
och löftet att, om han flnge anstånd, uppdaga allt, se Dio, a. st. 13: 
^tov^éynog fiéyto¥ n^ Kékaoi ovyo^6c€ts n (tvu n{}WTovs' fum nywy ii* 
avTtii xal xaTtjyootjM? int jovnp ^av/ufenrtag ia(6&^, juékkojy yccQ (ckiaxt- 
a^cu pTrfifcdo dC (tnoQO^Ttoy tintly n avnp, xcty iovup7i()oaxvyiJGasavT(A}^ 
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i»s med hänsynslös stränghet, och mången fick med lifvet 
plikta för sin allt för djerfva frimodighet '). 

Domitianus vftgade slutligen icke lita på någon, icke 
ens på sina gardesöfverstar, som han lät anklaga, under 
det de voro i tjenst, eller på sina egne frigifne, om hvil- 
kas trohet han sökte försäkra sig genom att statuera ett 
skräckinjagande exempel på en af Neros frigifoe Epaphro- 
ditus. Denne, som Domitian förut åtnöjt sig med att för- 
visa, lät han nu afrätfa, anklagande honom för att icke 
hafva sökt försvara sin herre ^). 

Men långt ifrån att trygga Domitians säkerhet, synes 
detta tyranni tvärt om hafva påskyndat hans fall. Redan 
följande år, under T. Manlius Valens' ^) och C. Antistius 
Vetus' konsulat (år 96), iugingo flere af hans förnämste 



iféimoTtjtf Té xat »^«oV, « nccoa rtHy télXtay tjJii ngoatiyooevfro^ nokkaxéf 
otfO/u€c(ffeiy ^^ovdiy /«*»'" é'/jy "nénoitjxtt rotovtoy' av (T (cva^oitjy Xdfiu), 
nolvnottyfAOUffau} TKivrtt^ xai avyyovs oo$ xni jLitjyvtna xat /|*i.éy|w/* 
■afféOiii Té M TovTti) ovrf iyédéi^i nyft, xat liklort (ikkagn^offäaéki7t(io- 
niytay öhtjynyi /ué/Q^f ou Aofnnttyog c<nti^nyiy, 

^) Hermogenes från Tarsus straffades till lifvet for några anspel- 
ningar på sin egen tid, som han tillåtit sig i ett historiskt arbete, och 
librarierne, som afskrifvit det, korsfästes. Sueton. a. st. 10. — Tvenne 
Andra skriftställare, Arulenus Rnsticus och Herennius Senecio, 
som lofordat, den förre den frisinnade Thrasea Psetus, den senare dennes 
måg och själsfrände Helvidius Prisens, ångo med lifvet umgälla denna 
oförsigtiga frimodighet, och tremännen för afrättningar (trinmviri capita- 
les) fingo i nppdi'ag att på forum uppbränna deras skrifter. Dio a. st. 
13. Tacit. a. st. 2 och 45, — Plinius, Panegyr. 95, skiljer uttryckli- 
gen mellan Domitians regering före och efter Antonius' uppror; enligt 
Plinius var det först under de senare regeringsåren (93 — 96) som D. blef 
en tyrann. Dios och Tacitus' framställning öfverensstämmer i hufvud- 
sak härmed. 

*) Dio, a. st. 14, 4: vnnnrtvftiv oZy ix rovrtoy näyras ceyl^Qiano»^ 
ovxén ou(fé fy roig f^tkévf^éQOig^ ixiaittQ ovdé h toU ^nfé(j/o*f, oilg yé xal 
TtttQ' cevTfjy T^y ijyt/uoyiay xQiytc^m fnoin^ fknlda aöffakéittS éiXf» x<ti 
Toy 'KnrtffQOffiToy t)* roy NsQtayog n{)6TtQoy /uty i^édita^é^ Toif då xal 
$<fff€t^ty, inixnléottg avrm on /utj ijuvyf ko JVf(iWw, iV fx r^g riunjQiaf, 
^y vitQ fxtiyov fnoitlrOf nogQMS-éy tov£ téiovg fjféktvOéftovg ix^ofiiifii 
fAtjdty Totovioy tol/uljcat. 

*) Af Dio kallas denne orätt Galus. Se Klein, a. st. s. 51. 
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trotjenare en sammansvärjning mot hans Hf. Till de 
43ammansyurne hörde hans kammarherre {n{)6xoiTog = 
j>rcepo9ttus cubieulo) Parthenius, som han till och med 
hedrat med rättigheten att bära värja (hqfi^fOQfilv, inne- 
fattande iu8 gladiif), Sigerus, äfvenledes tillhörande de 
kejserlige kammartjenarnes antal, Entellus, som förde 
rikshufvudboken (var a rationibus?^ och den kejserlige 
frigifne Stephanun. lavigda i sammansvärjningen skola 
^fven de båda gardesöfverstarne Norbanus *) och T. 
Petronius Secundus, ja kejsarens egen gemål Do- 
mitia ^) hafva varit. De sammansvurne öfverföUo Do- 



') Icke att förvexla med den fömtnamde L. Appius Norbanns 
Maximas, Antonius Satnrninns' besegrare, men möjligen identisk med 
den i ett militärdipl. af år 74 omtalade M. Balvius Norbanus. Be 
Hirschfeld, a. st. q. 224. 

*) Domitia var dotter till Cn. Bomitius Corbulo (väl densamme, 
•som på kejs. Claudius' tid tillbakaslog Ghancerne [T a c it. ann. XI, 18] 
-och sedermera på Neros tid utmärkte sig såsom befälhafvare i Syrien 
och Armenien mot Partherne [a. st. XIII, 8; 35; 37; 41; XIV, 23—26; 
XV, 3—17; 25] och slutligen på Neros befallning blef mördad [Tacit. 
hist. II, 76]). Hon hade förut varit gift med Aelius Lamia, men måst 
akilja sig vid denne och i stället- äkta Bomitian. Sannolikt i hans andra 
regeringsår, 82, (se härom Eckhel a. st. s. 400, som Gohen ej behöri- 
^en uppmärksammat) födde hon honom en son, och följ. år skall hon, 
-enl. Suetonius a. st. 3, hafva hedrats med titeln Augusta, som vi 
också, finna på nästan alla mynt med hennes bild och namn (Cohen a. 
«t. 8. 459 — 462. Ett undantag härifrån är silfvermyntet a. st. s. 461, n:o 
1 m. inskr. på åts. DOMITIA DOMITIAN[«] Å.\Q[H8ti] P. M. COS. VI 
och på frans. IMP. C^SAR DOMITIANVS AVG.; men Cos. VI kan väl 
blott beteckna år 78 eller 79, då Domitian ännu icke y&r Augustu»; skall 
det åter beteckna hans 6:te ordin, konsulat (= år 85), så förde Domitia 
<då redan sedan ett par år titeln Awgti9ta. Detta mynts äkthet torde där> 
före med skäl kunna sättas i fråga). Men snart började Domitian miss- 
tänka sin gemål för otrohet och brottslig förbindelse med skådespelaren 
Paris och skall t. o. m. hafva varit betänkt på att taga henne af daga. 
Han åtnöjde sig dock med att förskjuta henne och låta mörda hennes 
verklige eller förmente älskare. Men efter någon tid, ångrande sig och 
gifvande vika för folkets röst, återtog han henne, ehuru han icke dess 
mindre fortsatte sin olofliga kärleksförbindelse med sin brorsdotter Julia, 
som dock inom kort dog genom följderna af en fosterfördrifning, hvari- 
genom hon ville dölja sin skam. Med sin äkta maka tyckes Domitian 
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mitian, medan denne tog sin eftermiddagshvila i palatset 
och lyckades slutligen, efter en hård brottning med den 
på förhand afväpnade, men starke kejsaren, att öfverman- 
na och döda honom '). 



sedermera icke hafva lefrat i något karleksfoUt förhållande, om han ockaft 
icke rent af hatade henne, såsom det uppgifves. I alla händelser måste 
Domitia hafva känt sig kränkt af sin gemåls köld och vedervilja, måhända 
äfven (såsom Dio uppgifver) fruktat för sitt eget lif och därföre inlåtit 
sig i sammansvärjningen mot sin gemåls, ehnm det är svårt att afgöra, 
hnmvida uppgiften om hennes delaktighet däri är gmndad, eller möjli- 
gen blott beror på ett löst rykte. Dio, a. st. 3, 1—3; 15, 2. S ne ton. 
a. st. 3. Hon tyckes flera år hafva öfverleft sin gemål. Antagligen var 
hon död, då år 140 den helgedom invigdes, hvarmed borgmästare och 
råd i Gabii beslutit hedra hennes minne, (äe de af Eckhel, a. st. s. 
399 meddelade inskrifterna). Att hon efter sin död icke blef förgudad,. 
framgår så väl af dessa inskrifter som däraf, att hon på inga mynt kal- 
las diva. Hennes fömtnämde son dog i barnaåren redan före fadren, 
såsom man flnner af flera Domitias mynt (n:is 9—11 hos C o hen, a. st), 
på hvilka hon kallas Divi Gsesaris Mäter, eller på hvilka (såsom å 
n:o 6) läses DIVVS C^ÖAR IMP[e;«/o/#>] DOMITIANI Y[ilius^ omkring 
ett barn sittande med uppräckta armar på ett klot och omgifvet af sja 
stjernor. 

') Dio, a. st. 15 — 18. Om de sammansvnrnes bevekelsegmnder heter 
det 15, 2, att icke heller de andre i sammansvärjningen invigde (det är 
nyss föimt taladt om Domitia) längre voro Domitian tillgifne, emedan 
somlige af dem blifvit kallade att stå till svars för något, andre fruktada 
att blifva det {x«i ol ulkoi ovxér* avtov iffilovp^ oi /utt^ or* iyfxakovi^to 
nya, ol t)" on nQoatiféxovro, Jfr Sneton. a. st. 17: Stephanus Domitilli» 
procurafor et tiinc interceptarum pecuniarum rens, consilium operamque 
obtuUt). Dio hade kiyen hört uppgifvas, att Domitian misstänkt och ernat 
döda dem alla och därföre upptecknat deras namn i en liten antecknings* 
bok (^ff aui^iöiuv (^Mqi>vov öO^vqou^ i en tvåviken perm af smålindtaflor), 
som han stuckit under hufvudkudden i sin hvilosofl^a, och att ett litet 
jollrande barn fått tag i den, medan Domitian var försänkt i sin middags- 
sömn; händelsevis hade barnet därpå nött Domitia, som efter att hafva 
läst, hvad som stod skrifvet på plånet, yppat saken för de andre blott- 
stälde, som nu påskyndade utförandet af den sammansvärjnfng, h varpå 
de redan förut varit betänkte. Först måste de dock förvissa sig om en 
blifvande efterträdare i kejsarvärdigheten. De meddelade sig härom med 
många, men ingen ville inlåta sig på förslaget, emedan de tillfrågade däri 
misstänkte en utlagd snara. Slutligen funno dock de sammansvurne sin 
man. Denne var Nerv a, en man af hög börd och stor hofsamhet (^7ri»()ii 
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Folket emottog med likgiltighet underrättelsen om 
Domitians död, men icke så prätorianerne. Desse ville 
genast tillägga honom benämningen Divus och skulle 
^fven genast hafva hämnats honom, om de icke saknat 
anförare. Däremot intogos senatorerne af en sådan fröjd, 
att de vid underrättelsen om mordet i hast fylde kurian 
(senatenfc- församlingssal), där de utgöto sig i smädelser 



Xttl évytyiitTttjoi xni inmxéarttros 7jv) och tillika redan blottstald genom 
astrologerhes spådomar, som förutsagt, att han skalle blifva herskare. 
Ty Domitianns hade p& allt sätt sökt utforska de förnämste medborgarnas 
horoskop och låtit ombringa många, som stjeruornas ställning vid deras 
födelsestund förutspått herraväldet, äfven sådana personer, som, stjernorna 
till trots, icke gjort sig räkning därpå; och han skulle därföre afven 
hafva låtit döda Nerva, om icke en astrolog hade räddat dennes lif genom 
försäkran, att han inom få dagar skulle dö. — När sålunda allt var for- 
beredt, skred man till den uppgjorda planens verkställighet. Då Domi- 
tianus, hemkommen från tribunalet, hade Lagt- sig for att taga sin vanliga 
middagssömn, skyndade Parthenius först att oförmärkt borttaga den dolk, 
som kejsaren alltid hade gömd under sin hufvudkudde. Därpå sände han 
Stephanus, den starkaste af de sammans vui*ne, att mörda Domitianus. 
Stephanus gaf ock kejsaren ett hugg, men som ej var dödligt, och det 
lyckades den starke Domitianus att kullkasta sin angripare och få honom 
under sig. I detta kritiska ögonblick kom antingen Parthenius sjelf eller, 
•enligt andras berättelse, sände én annan kejserlig frigifven, Maximus, till 
Stephanus' hjelp, och sålunda lyckades man omsider att döda kejsaren. 
Men äfven Stephanus fann sin död, i det en hop folk (af hofbetjeningen?), 
8om icke var invigd i sammansvärjningen och vid bullret skyndat till 
Btället, genast lät kejsarmördaren umgälda sitt dåd. — Jfr Sueton., a. 
«t. 17, i liera fall afvikande från Dio: €unetantihu% conspiratis, quando et 
quomodo, lavantemne an coenantetn aggrederentur, Stephanus, DomitiUm 
procurator et tune interceptarum pecuniarum rens, eonsilmm operamque 
■obtulit. Ae »inisteriore hracchio, velut cegro, lanis faseiisque per aliquot 
dies ad averiendam suspicionem obvoluto, ad ipsam horam dolum [1. dolo' 
nem] Interiecif; professusque conspirationis indiemm, et ob hoc admissus, 
legenti traditwn a se Uhéllum et attonito (se. Domltlano) suffodit inguitta. 
Saucium ac repugnantem adorti Clodianus cornicularius, et Maximus, 
Parthenii Uhertus, et Saturius, decnrio eubiculartorum, et quidam e gla- 
diatofio ludo, vulneribus septem contrticidarunt. — Puer, qui arce Larium 
■cubicuU ex consuetudine assistens, interfult cofdi, hoc ampUus narrahat, 
itissum se a Domitiano ad primum statim vulnus pugionem pulvino subdi- 
tum porrigere ac ministros vocare, neque ad caput [=: sub pulvino] quic^ 
-quam, excepto capulo, et prceterea elausa omnia reperisse. 
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och förbannelser (acclamationes) öfver den döde, på stället 
läto nedtaga och krossa hans bilder och namnsköldar^ 
hvarjämte de päbjödo, att hans namn skulle utplånas från. 
alla offentliga minnesvårdar*). Sedermera nedsmältes 
äfven hans talrika bildstoder af silfver och guld. och detta 
skall hafva inbringat betydliga summor ^). 



Nerva. Det är sannolikt, att, som det äfven sades, de båda 

Qg gg ' ^ 

gardesöfverstarne (M. Salvius?) Norbanus och T. Petro- 
nius Secundus voro delaktige i sammansvärjningen; här- 
igenom förklaras prätorianernes overksamhet, oaktadt deras- 
förbittring öfver mordet å Domitianus. Den sextiofyra- 
årige (eller enligt andra sjuttioettårige) senatorn M. Coc- 
cejus Nerva upphöjdes nu på den lediga kejsartronen, 
antagligen genom senatens och det Romerska folkets val^ 
och Petronius synes hafva förskaffat honom prätorianer- 
nes hyllning ^). 

^) S u e t o n. a. st. 23. I sjelfva yerket finna vi ock hans namn utskrapadt 
i en mängd inskrifter på minnesvårdar, t. ex. C. I. L. II, n:i8 477; 1964:> 
8, 16; 1051; 2349; 2477; 4722; 4723; 4803; JU, nås 312; 318; 4013; 
4176; 4177; VI, 1, nås 20; 116; 449; Vm. nås 1851, 1852, 9372; IX, 
5420; X, 7227. Naturligtvis förekommer icke heller "divu8^ bifogadt 
Domitians namn på några mynt eller inskrifter. 

2) Dio LXVIII, 1. 

^) Dio LXVIII, 1: MtTUf^k JofjikTWvoif Ntnovnv Koxxiiiau nl^Pytuaiok 
€(7ié(Sti^uu €<uT0X(tK70(tn. Enligt Eutropius VIII, 1 hade Nerva hufvnd- 
sakligen Petronius cgh Parthenius (Domitians prwpoaitua cubiculo) att 
tacka för sin upphöjelse. 

AureL Victor, Epit, 12, berättar om Nerya'8 tronbestigning: Isie 
(Nerva) cum imperium suscepisset, mox rumore orto, vivere atque (tdfor& 
Domiiianum, perinde trepidavit, ut colore mutato, verbis amissis, vix con- 
sisteret. Sed a PartJienio confirfnatus receptå fiduciä, ad eolenne deleni" 
mentum conversua est. — Qui cum in curiam a aenatu gratanter exceptus 
esset, solus ex omnibus Arrius Antoninus, vir a-cer eique amicissimus, <^m- 
ditionem imperantium prudenter exprimens, amplexus eum, gratulari se ait 
senatui et populo provinciisque, ipsi (se. Nervce) nequaquam, cui satius^ 
fuerat malos semper principes eludere, quam tanti oneris vim sustinentem 
haud molestiis tnodo et periculis subiici, sed famte etiam inimicorum pari- 
ter et amicorum; qui cum se tnereri omnia prcesumunt, si quidquam non 
extorserintj atrociores sunt ipsis quoque hostibus. 
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I likhet med sina båda närmaste företrädare utfar- 
dade äfven Nerva en kungörelse, hvarigenom han be- 
kräftade alla de nådebe visningar (beneficia), som af före- 
gående kejsare blifvit beviljade*). 

Det var väl ock genast vid sitt regeringstillträde 
som Nerva, följande den en gång häfdvunna seden, ut- 
delade ett congiarium åt Roms menighet; och utan tvif- 
vel har hau icke heller försummat att samtidigt äfven 
gifva hären ett donativ^). 



Nerva var: 

Co8, (ordiv.) I år 71 \ båda gångerna- tillBammans med kejsar 
„ „ II „ 90 1 VeepasianuB. 

„ III „ 97. 
« IV „ 98. . 

Bedan år 96 erhöll och emottog han titeln pater patricp, som före- 
kommer på alla både guld-, silfver- och kopparmynt från detta år. 
(Cohen, Nervas mynt n:is 4, 5, 9, 10, 14, 19, 20, 26, 31, 46, 50, 51, 61, 
add. 8, 10, 18, [gnid- och silfvermynt] ; 66, 67, 70—72, 75, 76, 81—85, 
87—90, 97, 102—106, 116, 117, add, 17, 20, 21, [kopparmynt]). 

Med anledning af en fseger Öfver Sveverne erhöll han mot slutet 
af år 97 (sedan han blifvit designerad konsul för följ. år) titlarna Ger- 
maniens och Imp. II. Gohen, a. st. Nervas guld- o. silfvermynt n-.is 35, 
36 och 37 m. IMP. NEBVA C^S. AVG. GEEM. P. M. TR. P. U på åts., 
och å fråus. IMP. II. COS. III. DESIGN, nn. P. P. — (Däremot före- 
komma icke dessa titlar på mynt m. Cos. Ill^ men utan Design. IIII)^ 
Jfr C. I. L. VI, 952 (= O. H. 5438) m. COS. in. DESIGN. lin (således 
från slutet af år 97), där Nerva tituleras GERMANICVS; oeh V, 7425 (= 

O. H. 5439): Q. ÅTTIO T, F. MiEC. PRISCO TRIB[u#to] MIL[<<mw] 

IiEG[/o«*«] I ADIUTRIC[*«], DONIS DONATO AB IMP. NERVA C^SARE 
AVG. GERM[a»i*co] BELLO SVEBIC[o] CORON[«] AVREA, HASTA PVRA, 
VEXrLL[i*], etc. {Legio I Adiutrix torde redan på Nervas tid hafva 
varit förlagd i Pannonien. Se M ar q u ar dt a. st. II, s. 437, not. 9 från 
föreg. sida). Däremot saknas Germ. o. Imp. II i de flesta inskrifter från 
år 97; så t. ex. ännu i C. I. L. II, 956 m. Trib. Pot. Cos. III,de8. IIII, 
således val från hösten år 97. Dock bör härvid erinras, att dessa titlar 
felas äfven i flera inskrifter från år 98. 

*) Se Edictum Divi Nervre, återgifvet i Plin. epist. X, 66 (58 iKeils 
edition, Leipzig 1870), 7. — Utfärdandet af en sådan kungörelse vid 
bvarje kejsares regeringstillträde blef väl numera stående plägsed. 

^) HsBnel, Corpiis legum etc. p. 68, lista spalten, början af sista 
stycket: Nerva — unum congiarium dedit HS. LXXV et funeraticum 
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En af den nye kejsarens första regeringsåtgärder 
blef ock att frikänna dem, som voro anklagade för ma- 
jestätsbrott, och att återkalla dem, som af sådan anled- 
ning blifvit landsförviste. De för vanvördnad mot gu- 
darne {daéfinn, impietas) anklagade frikändes, och förföl- 
jelserna mot kristne och Mosaiske trosbekännäre instäl- 
des *). Många falske angifvare blefvo däremot dömde 
till döden. Men många personer begagnade sig af denna 

plebi urhance instituit HS. LXXII. S. (Funeraticum == begrafningshjelp). Jfr 
Plin. Paneg. 43: donavit pater tuus (se. Traiani) muUa etc. — Jfr Nervaa 
<koppar-)myiit hos C o hen näs 81 o. add. 20 medlMP. NEEVA C^S. AVGr. 
P. M. TR. P. COS. II. P. P. p& åts. (således från år 96), och på frans. 
€ONGIAR. P. R. S. C. Jfr n:o 82 m. COS. II. DESIGN. III, men med 
likadan frans, som de förra. — Ett annat af hans mynt, (a. st. n:o 115) 
af år 97 m. orden PLEBEI YRBAN^ FRVMENTO CONSTITVTO och 
■en modms med sex ax och en vallmo (eller pepparblomma?) afeer den 
årliga spannmålsutdelningen åt den Romerska menigheten. — Jfr n:o 
119, som på åtsidan har en modius med två ax. — På Roms provian- 
tering syfta väl km. n:is 70 o. add. 17, som på frans, haf va orden ANNONA 
AVGVSTI och en modius på ett altare mellan gudinnorna Ceres och 
Abundantia. — Att Nerva vid sin tronbestigning hållit ett offentUgt tal till 
fioldaterne och väl då lofvat dem ett donativ, göres sannolikt af ett an- 
tagligen till minne däraf prägladt kopparmynt (a. st. n:o 66) af år 96 
(eller 97??) med orden ADLOCVT. AVG. och framställande kejsaren från 
en estrad tilltalande fyra soldater. 

*) Dio, a. st. 1, 2: xai o NtQov€t( rovg re XQn^o/uét^ovf in* affifitin 
a*ffjxs Xtti Tovi fffuyovTaq xarrjyayt, toug ts åovXovs xra roue i^fUvi^fQovq 
rovi ToU ihcnoTttig aff<op intfiovkivaaurac nfcvras flnéxtHvi, xal roig niv 
TopoviobS ové* allo n fyxlfjua inpfféQtty ini rovf déonoras i^fixs, roic 
{f( dtj (tlloii ovf dasset ag ovf 'iovffaixov fiiov xttTctkUtiof^ai nvnq evuå' 
XWQt^at. De kristna nämnas har visserligen icke, men utan tvifvel var 
det i främsta rummet dem, som anklagelserna för claé^étce gälde, såsom 
man kan sluta till af Plinius* brefvexling med Trajanus. — På inställel- 
sen af den inqvisitoriska förföljelsen mot dem, som lefde efter den Mo- 
saiska lagens föreskrifter, häntyder äfven Nervas af Eckhel (a. st. s. 404, 
col. 2) omnämda kopparmynt m. inskr. på frans. FISCI JVDAICI CA- 
LVMNIA SVBLATA, om hvars rätta tydning se Spanheims åsigt, med- 
delad af Eckhel (a. st.), som tyckes biträda den. (Hos Co hen finnes, 
eget nog, detta mynt icke upptaget). Jfr Sueton. Domitian. 12: Pfteter 
ceteros ludaicus fiscus acerhissime actus est: ad quem deferebantur, qui vél 
itnprofessi ludaicam viverent vitam, vél dissimulatå origine, imposUa genti 
iributa non pependissent. 
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Täfst för att utkräfva hämd af sina ovänner, ocli härige- 
nom hotade nu, liksom vid böljan af Vespasians regering, 
^tt allas krig mot alla att utbrista, till dess Nerva om- 
^der fann sig föranlåten att göra ett slut härpå genom 
att förbjuda vidare efterräkningar ^). Vidare lät han åt 
-dem, som under Domitianus orättvist blifvit beröfvade 
sin egendom, återgifva allt hvad däraf ännu fans qvar i 
den kejserliga kassan. 

I senaten förband Nerva sig med ed att icke låta 
-döda någon senator; »och han höll ock denna ed», tilläg- 
ger Dio, »oaktadt man stämplade mot hans eget lif» ^). 



*) Plin. epist. IX, 13: Primis quidem diebus redditce libertatis pro se 
^uisque inimicos suos, duntaxat 'tnlnores, incondito turbidoque clamore po- 
^tulaverant simul et oppresaerant. Att förföljelsen icke blott galt ^mino- 
res^y framgår af följande ställe hos Dio, eller rättare hans epitomator 
^Liphilinus LXVIII, 1, 3: ra^a/rjg o vy ytyof^fpijg ov itjg rv/ovatjg 
$x tov nayrm hccyrtoy xctrrjyoQtly^ kéytiM 'l^govjiova rov vnuroy ttntiv^ 
wg xccxoy /uéy iany alroxQUTOQu fj^tir, ^y* ov fåfidtyt jutjdiy f|éffr* noalv, 
j^iiQoy dt, fff' ov naai, itaytct* xttt o Nf()ovttg,ttxovoagTavTcc^c<Tit]y6Qtvaé 
rröv Xotnov yiytffy^ta ra rotavra. Jfr Domitiantis* och Mucianus' mellan- 
iomst under likartade förh&Uanden vid början af Vespasians regering 
<ofvan 8. 194, not. 1). 

*) Om Calpnrnius Crassus' sammansTärjning mot honom se Dio 
a. st. 3. Dio berättar, att Nerva, sedan han blifvit underrättad om denna 
samtnansvärjning, åt de härom ännn okunnige sammansvnrne anvisat 
plats bredvid sig under ett skådespel och räckt deto de svärd, som skulle 
begagnas af gladiatorerne, för att de, enligt vedertagen sed, skulle un- 
dersöka, huruvida de voro tillräckligt skarpa; han ville nämligen därmed 
visa, tillägger D., att han icke fruktade för att på stället nedstickas af 
-dem. Af Aurel. Victor, Epit. 12, erfara vi, att Crassus genom löfte 
om stora skänker sökt vinna soldaterne, och att Nerva (trogen sin ed att 
icke låta aflifva någon senator) åtnöjt sig med att förvisa honom, som 
bekände sitt brott, tiUika med hans hustru till Tarent, (Calpurnium 
Crassum, promissis ingentibus animos militum pertentantem detectum con- 
fessumque, Tarentum cnm uxore removit, Patribus lenttatem eius increpan- 
tihus. Det senare förtjenar att uppmärksammas och jämföras med se- 
natens häftiga förbittring mot Hadrianus, för det denne mot slutet af 
sin regering icke aktade den ed, han i likhet med Nerva aflagt.) Denna 
:flathet mot orostiftare fick dock Nerva snart nog skäl att ångra, såsom 
af det följande skall visa sig. Enligt Dio (a. st.) härstammade ifrågava- 
rande Calpurnius Crassus från den gamla berömda ätten under republiken. 

Rom. rikets författningishistoria. 16 
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Icke heller företog han n&got af vigt utan i samräd med 
statens förnämste män ^). Han utfärdade flera lagar, soitt 
tillhöra privaträttens område, ooh som vi därföre h&r för* 
bigå ^). Men en af hans lagar påkallar af flera skäl vår 
uppmärksamhet: det är den såsom plebiscitum utfärdade^ 
åkerlag, som han i kraft af sin <rt6untc;ta/>oto«<a«rogerade,. 
och enligt hvilken jord till ett värde af 60,000,000 sester- 
tier (omkr. 12,000,000 kronor) skulle uppköpas och utde- 
las åt fattige Romerske medborgare. Verkställigheten 
häraf uppdrogs åt senatoriske kommissarier, mot- 
svarande de forne trinmviri^ quinqneviri^ decemviri ngri» 
dandia aésignandis ^). — Denna lag är det sista Romersk& 



') A. 8t. 2, 3. 

') A. st. 2, 4: hofÅO&htjoé di €(kka tt xai ntqt rov fjiri kuvov/i^to^-cc^ 
nya fitjdé adtkff nfiju yctfAtlv. — Se för öfrigt HsBnel, a. st. Nerva, p. 
67—68. 

^) Dio a. st. 2, 1: Tolg n niivv ncV^ff* luiv 'Pwfiaiaty U x*kåddaxal 
ntyjaxoaiag fÅVQUtdag (se. d(}aX/uioy) y^s xi^aiy //a(/c<raro, /iovkfviais iikm 
tijy Tf (<yo{}ftaiay ccvTwy xai t^y (ftayo/u^y n^toord^m. För att anskaffa 
medel härtill sålde Nerva allt hvad säljas kunde, t. o. m. sina egna klä- 
der, dyrbarheter och husgerådssaker. — Jfr Mommsen a. st. s. 932, n. 
3. — I Dig. XLVII, 21, 3, 1 talas om alia quoque lege agrar iay quatnr 
divus Nerva tiilit; (det är näml. kort förut taladt om Jul. GsBsars åker- 
lag). — Sedan Caesar genom sin åkerlag af år 59 äfven utdelat age»- 
Campaniis och campiis Stellatig (se Marquardt a. st. I, s. 447), återstod 
af äger puhlicus i Italien blott de så kallade subsiciva, d. v. s. sådana 
jordstycken, som fallit utom den åt utsände kolonister uppmätta jorden» 
Desse hade ockuperats af possessorer; men Yespasianus började ock 
T i tus fortsatte med att vindicera dem för sin (d. v. s. fiskus') räkning,, 
hvaremot Domitianus skänkte dem åt innehafTarne. Hy gin. de gener., 
contr. p. 133 L: cum divus Vespasianus subsiciva omnia, quw non veniis- 
sent aut aliquibus personis concessa essent, sibi vindicasset, itemque divu» 
Titiis a patre coeptum hunc riti{tn teneret, DomitianiM per totam Italiam 
subsiciva possidentibus donauit. — Det fans således på Nervas tid ingen 
äger publicua i Italien öfrig att utdela, och därför måste sådan i kraft af 
Nervas åkerlag köpas till utdelning åt behöfvande medborgare. Men de 
offentliga kassornas tillgångar voro mycket medtagna genom Domitiana 
slöseri, och hvad i dem influtit genom hans godsindragningar hade, som 
nämdt är, så vidt det ännu var i behåll, blifvit af Nerva återstäldt åt da 
förre egarne. För öfrigt var Nerva en god hushållare. Han indrog många 
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plebiscit, historien känner, och tillika den sista åkerlag, 
som, i likhet med sina föregångare under republikens tid, 
åsyftade att försörja fattige medborgare *). 

Italien tyckes särskildt hafva varit föremål för Ner- 
vas omtanke. At dess kommuner beredde han en vä- 
sendtlig lättnad genom att låta fiskus öfvertaga de be* 
tungande kostnaderna för statsposten (cursus publicus) 
därstädes ^). — Och för Italien utnämde han en prcetor 
Jisealis för att i vanlig 'civilrättslig ordning med edsvurne 
domare handlägga mål mellan den kejserliga kassan (fiscus) 
och enskilda ^). 

I många hänseenden bar, som vi sett, Nervas rege- 
ring en konstitutionel och nästan republikansk prägel, 
och ej utan skäl betecknades den ock af samtiden såsom 
den »återstälda friheten* *). Men olyckligtvis var Nerva, 



öfverflödiga utgifter genom att afskafifa en mängd oflferfester, kapprännin- 
gar på circus och andra sk&deapel, hvarpä Domitianus slösat stora sum- 
mor. Bio a. st. 2. 

') Rörande de kejserliga militärkolonierna och jordutdelningarna till 
veteranernes underhåll, se Marquardt a. st. I, s. 463 o. ff. Om sattet 
för deras utförande se M o mm sen a. st. s. 932: "Mitwirkung des Volkes 
öder des Senats ist dabei ausgeschlossen, und ebenso wird die Vermitte- 
Inng des Geschäfts durch Männer senatorischen Standes öder auch nur 
uberhaupt durch namhafte Persönlichkeiten vermieden; die Adsignation 
tritt durchaus auf als kaiserlicher Immediatact". Såväl härutinnan 
som genom ändamålet skiljer sig Nervas åkerutdelning från de under 
kejsartiden vanliga och har i stället en helt och hållet republikansk ka- 
raktär. 

^) Till minne däraf lät senaten prägla (koppar-)mynt med inskriften : 
VEHICVLATIONE ITALI^ EEMIS8A. Eckhel, a. st. s. 408. Cohen, 
a. st. s. 479, n:o 122. Jfr Hirschfeld a. st. s, 98, not. 3. — Om den 
af Nerva grundlagda alimentationen vidare i det följande. 

•*) Pomponius i Digesta 1, 2, 2, § 32: et adiecii divus Nerva (pr ce- 
f&rem), qui inter fiscum et privatos ius diceret. Jfr Plin. Panegyr, 36,. 
som väl syftar på denna domstol, som fortfor att fungera under Traja- 
nus, men tyckes hafva blifvit afskaffad af Hadrianus. Se Mommsen a. 
st. II, s. 185, 285, 951. M ad vig a. st. 1^ s. 321. 

*) Så redan på det å senatens och Romerska folkets vägnar i Oapi- 
tolium uppsatta äreminnet C. /. L. VI, 1, 472 (O. H. 5436): LIBERTATI AB 
IMP. NERVA C^SARE AVG. ANNO AB VRBE CONDITA DCCCXXXXIIX 
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liksom Galba, en ålderstigen och sjuklig man och icke 
ens, som denne, en lagerkrönt fältherre*). Han fick där- 
före snart göra den bittra erfarenheten, att han icke för- 
mådde upprätthålla sitt kejserliga anseende mot de sjelf- 
rådige och svårtyglade prätorianerne. Uppeggade af Ca- 
sperius Aelianus, som varit gardesöfverste under Do- 
mitianus och nu åter blifvit därtill af Nerva utnämd efter 
Norbanus, fordrade de pockande, att Petronius, den andre 
gardesöfversten, och Parthenius, Domitisins pi^positus cu- 
biculo, hvilka de ansågo som upphofsmän till hans mord, 
skulle straffas till lifvet; och då Nerva ståndaktigt väg- 
rade att lyssna till denna fordran, mördade de sjelfve de 
olyckliga offren för sitt hat, utan att Nerva hvarken 
kunde hindra eller vågade beifra detta dåd ^). Men detta 
innebar för honom en maning att, liksom tillförene Galba, 
genom adoption skaffa sig ett stöd för sin missaktade 



{se. (Brce Catoniance = 96 p. Chr.) XIV K. OCT. RESTITVT[JE] S. P. Q. 
H. (se. Senatus Popuhisque Romanus).' Jfr g. o. s. mynten hos C o hen 
n:i8 50—55, 103—112 o. add, 23 med LIBERTA8 PVBLICA; 57—60 m. 
SALVS PVBLICA, och 117, 118 m. BOMA RENASCENS. — Plin. epist, 
IX, 13: Frimis quidem diebtts restitutce Uhertatis etc. om början af Ner- 
vas regering, och Tacit. Agric. 3 (efter att i föreg. kap. hafva omtalat 
de faror, för hvilka frimodiga skriftställare under Bomitians regering 
varit ntsatte): Nune demutn redit animus; set quamquam primo statitn 
beatissimi sceetdi ortu Nerva Cwsar res olim dissociahiles misciierit^ prin- 
cipatum et Ubertatem, augeatque quotidie felicitatem temporum Nerva Tra- 
ianus, nec spem modo ae votum securitas puhlica, sed ipsius voti fiduciam 
ac robur adsumserit, naturä tamen infirmitatis humance tardiora sunt re- 
tnedia quam mala. 

*) Ett bevis på hans ålderdomsbräcklighet anföres af Aurelius 
Victor (efter Marins Maximas?) Epitome, XII, 13, (hvarom se föl- 
jande not). 

*) Dio a. st. 3. AnreL Victor Epit. XII, 13—14: Cumque inter- 
feetores Domitiani ad exitium poscerentur, tantum est consternatus, ut neque 
vomitum neque impetum ventris valeret differre, et tamen vehetnenter obsti' 
iltf dictitans cequius esse mortem subire, quam auetoritatem imperii foe- 
dare, proditis potentice sumendce auctoribus f= tis, qui sibi (Nervm) auc- 
iores fuissent potentice sumendce]. Milites, neglecto principe (se. Nerva), 
requisitoSf Petronium nno ietu, Parthenium vero, demtis prius genitalibus 
et in os eoniectis, iugulavere, redemto magnis sumtibus Casperio (1. Sigerio?). 
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ålderdom och en värdig efterträdare i regeringen. Han 
gick därföre upp på Capitolium, där han med hög röst 
utropade : Må det ske i en lycklig stund för senaten och 
det Romerska folket och för mig sjelf! Jag adopterar 
Marcus TJlpius Nerva Trajanus. Därefter förklarade 
han honom i senaten för C ses ar och skref till honom, 
som då förde befälet i det öfre Germaniska gränsområdet, 
ett egenhändigt bref, hvari han underrättade honom om 
hvad som förefallit, tilläggande den Homeriska versen 
(Ä I, 42): 

(Må genom dig tor min sorg Argiverne straflfade varda.) 



Då Nerva i början af följande år (den 27 Jan. 98) gs-uT 
dog, visade det sig, att han icke misstagit sig i valet af 
adoptivson och efterträdare ^). När Trajanus vid fyra- 

') Dio a. st. 3. Vid valet af adoptivson förbigick Nerva sina egna 
anförvandter, åsidosättande alla andra hansigter än rikets bästa. — Dio» 
epit. fullständigas af Plin. panegyr. 8: simul filius, simul Ccesar, mox 
imperator et consors trihunicice potestatis, et omnia pariter et 8tatim[factm 
e» (se. Traianii8)f quce proxime parens verus (se. Vespas ianus) tantum in 
älterum filium (Titum) conttilit. Till Trajans beklädande med impera- 
torsvärdigheten och delaktighet i adoptivfadrens tribunsmakt tyckes se- 
natens och det Romerska folkets samtycke hafva blifvit inhåmtadt och 
väl äfven varit författningsenligt erforderligt. Se Plin., a. st. 10: Äd 
hoc audlebas senatiis populique consensum. Non unius Nervce iudiciutn 
illudf illa electio fuit. Nam qui nhique sunt homines hoc idem votis expc 
tehant. (Det senare afser dock blott den allmänna önskan af ven utom 
Bom.) Se for öfrigt Diraner, Gesch. Trajans, s. 25 o. f. 

^) H. Frankes' arbete "Zur Gesch. des Kaisers Trajan", 1840, har 
ej varit mig tillgängligt, men torde väl ersättas af J. Dir au er, "Gesch, 
Trajans", hos Bildinger, a. st. I, sid. 3—219. 
Trajanus var: 

Cos. (ordin.) I (med M. Acilius Glabrio) år 91. 

„ „ II (med kejs. Nerva) år 98. 

III år 100. 

. IV „ 101. 

f^ « 103. 

fV „ 112. 
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tiotvå års ålder bestigit tronen — väl i kraft af senatens 
och det Romerska folkets beslut, om ock på grund af 



Om beräkningen af åren för Trajans trihunicia potestaa seHenzena 
anm. (efter Borghesi) t. n:o 5443 i Orelli-Henzens inskriftsamling b. III 
Tr. började nämligen vid sin tronbestigning d. 28 Jan. 98 beräkna åren 
för sin frifc. pot. fr. o. m. denna dag, så att ^r/ft.jpo^ /blott innefattade de 
tre sista månaderna af år 97 och tiden t. o. m. d. 27 Jan. 98, trih.pot. II 
år 98 fr. o. m. d. 28 Jan. o. s. v. Likväl synes i beräkningen af desaa 
attni tribuniclce potealatis någon förvirring hafva insmugit sig, att döma 
af mynten från Tr:s 4:de konsulat. 

Med ledning af Dir au ers anf. af handling lemnas här en kortfattad 
kronologisk öfversigt af de vigtigaste tilldragelserna under Trajans re- 
gering. 

År 97 i Oktober utnämdes Tr., som då var kejserl. legat i öfre Germa- 
nien, till imperator och bekläddes med trihunicia potestas^ eller 
blef med andra ord Nervas medregent. 
År 98 efterträdde han Nerva, som dog d. 27 Jan. detta år; prätorianerne 

straffas. 
År 98 — 99 uppehöll Tr. sig fortfarande i de Germanska gränsländerna 
(äfven iPannonien, enl. Dirauer), hufvudaakligen sysselsatt med 
att genom befästningar täcka Rhen- och Donaugränsen; sist- 
nämda år anlände han till Bom. 
År 99—101. Tr. i Bom. 

År 101 — 102. Första Daciska kriget, efter hyars slut Tr. återvänder 
till Bom, triumferar med anledning af Dacemes kufvande och 
erhåller titeln Dacicua. 
År 102—105. Tr. i Bom. Donaubron anlägges för att underlätta för- 
bindelsen med Dacien. 
År 105. Kejserl. ståthållaren i Syrien Aul. Co rnelius Palma eröfrar 
det Peträiska (Idumäiska) Arabien, som göres till Bom. 
provins. 
År. 106 — 107. Andra Daciska kriget. Dacien eröfras. (Att detta 
krig slutades först år 107, har Mommsen visat, anm. t. C. I. L. 
in, n:o 550). 
År. 107 — 113. Tr., återkommen till Bom, triumferar ånyo öfverDacerne 
(107). Trajanuspelaren uppföres, forum Traianum anlägges 
o. s. v. — Dacien inrättas såsom Bomersk provins. (Se 
kopparmynten hos Cohen, a. st. n:i8 332—334 m. COS. VI 
[åren 112 — 117], men utan Optimus i kejserl. titeln [alltså före 
utgången af år 114] och orden DACIA AVGYST. PROVINCIA). 
— Förhållandena i Armenien, där Partherkonungen Chosroés 
insatt en Arsacid, Parthamasiris, till konung och därigenom 
gjort ett ingrepp i den Bom. kejsarens öfverhöghetsrätt, föran- 
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Nervas adoption — , blef det en af hans första omsorger 
Att straffa gardesöfversten Aelianus och de prätorianer, 
«öni stått i spetsen för det förut (sid. 240) nämda upp* 
loppet under Nervas regering * ). I allmänhet vinnlade 
han sig om att upprätthålla krigstukten och soldatens 
lydnad för befälet. Men på samma gång visste han vinna 
■soldatemes tillgifvenhet genom att med dem dela mödor 
och faror ^). 

Liksom Nerva visade äfven Trajanus senaten den 
^största aktning och tillät sig inga ingrepp i dess författ- 
ningsenliga rätt ^). Öfverhufvud förde han den inre sty- 

leda Tr. att lemoa Italien för att begifva eig till orienten 
(Oktober 113). 
År 114. Fälttåg i Armenien. Armenien Rom. provins. 
År 115. Fälttåg till Mesopotamien, som eröfras och göres till Rom. 
proYins. Antiochia hemsökes af en fruktansvärd jordbäfning 
d. 13 Dec. detta år. 
År 116. Fälttåg till Adiabene (Assyrien). Ktesiphon, de Parthiske. 
konungarnes hnfvudstad, intages, med anledning hvaraf Tr. ännu 
en gång (sista gången?) helsas som impevator af sin här, hvil- 
ket beki-äftae af senaten, som äfven gifver honom tillnamnet 
Farthicua. Assyrien eröfras och göres till Bom. provins. 

Uppror i Armenien och Mesopotamien, undertryckta af 

Trajans fältherrar. 

Tr. utnämner i Ktesiphon Chosroés' son Parthamaspates till 

Romersk vasallkonung öfver Partherne. 
.År 117. Tr:s misslyckade fälttåg mot staden Atra i Mesopotamien. 

Judarne i Mesopotamien, Ägypten, Cyrene och på Cypern, som 

samtidigt gjort uppror, kufvas med stor blodsutgjutelse af Tr:s 
fältherrar. 

Under tiden rustar Tr. sig i Antiochia till en ny härnad till 

Mesopotamien, men insjuknar och begifver sig på väg till Rom. 
Anländ till Selinus i Cilicien, dör han i början af Aug. 117. 
') Di o a. st. 5, 4: AlXiayoy öé xttlrovs éoQVffOQovf Tovsxarn NfQovcc 

inoni(fttTo. ^c ål Tvjv '^Ptö/utjy. latif^wv x. t. k. 

2) Dio a. st. 23. 

^) J. Dirauer, a. st. Om Trajans förhållande till senaten, hären 
och folket handla s. 37—45. De ord, Plin. Panegyr. 66 tillskrifver 
Trajan: Adhortatus es resumere, cape8set*e quasi Mmmunis imperii curas, 
invigilare puhlieis utilitatihus, etc. förekommo väl i hans första tal till 
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relsen i Nervas författningstrogna anda, ehuru med kraf- 
tigare hand. Så snart han blifvit kejsare, skref han ett 
egenhändigt bref till senaten, hvari han heligt lofvade, 
att ingen rättskaffens man skulle af honom blifva afrät- 
tad eller förklarad ärelös, och detta löfte bekräftade han 
sedermera mundtligen med ed*). Han lät väl icke sam- 
mansvärjningar passera ostraffade, men han öfverlemnade 
domen åt senaten *). Likaledes lät han senaten besluta 
om de båda krigen med Dacernes konung Decebalus ^), 
och denne måste genom en beskickning söka senatens 
bekräftelse på den efter det första kriget (101 — 102) af 
kejsaren beviljade freden *). Och då Trajanus efter sina 
eröfringar från Partherne (115 — 116) omsider beslöt sig 
för att gifva detta folk en egen, af Rom beroende konung, 
skyndade han att därom underrätta senaten och meddela 
skälen därtill ^). 



senaten efter tronbestigningen och kunna betraktas som ett slags rege- 
ringsprogramm. Jfr a. st. 56: itibea esse Uberoé; erimus. 

^) Dioa. st. 5, 2: 'Äf c/é avToxgartoQ fyét'€ro, ffitOTé^Xt rjj ^vkfi avro- 
Xf^^ff <*AA« Tf, Xttt uh ovötv€t åvffq€t dyn&oy aTt04fff€f^ot tj anjuetcok. xni 
tttvTtt xttl ooxnå^ ov Tou juoyoy^ akla xctl vartQOP intan^aaio. Man 
lägge märke till skilnaden mellan detta löfte att icke beröfva någon "he- 
derlig man" ('nf(!fo(t ayftfhnt^ lifvet eller äran, och Neryas ed att icke 
låta aflifva någon senator. Likväl blef under Trajans regering blott en 
enda senator, Calpurnius Crassus, som stämplat mot hans lif (liksom föinit 
mot Nervas), dömd tiU döden, och detta skedde af senaten. Se följ. not 

') A. st. 16, 2: Tovs ,i/fVro» intfiovXévoyrac nvTfå^ fy oi^ tjv xal K()('<aao?f 
iTtfiu>()tlTOy (anytoy fg ji^y fiovkr^v. 

^) A. st. 10, 4 (före utbrottet af det andra kriget): ovrn) Jé xal av9$g 
Ttokéjupoy nvTov {rop Jéxéficdoy) »J fiovk^ fiptjffiöaTo. Ordet «vOts anty- 
der, att det äfven skett förut, då första kriget börjades. 

*) A. st. 9, 7: xttt nQiafifi^ fnl loviovg ig ro ^ouktvrti(0iy éntju^if*^ 

{yiixt^akog), oncji xcä nao* ixtivov rrjv tigj^yr^v ^tficuti.aijrrn. 10,1: 

xul ol nwQct lod Jtxé^ftkov JiQéafiétc k ro avyéif()ioy /ir^/^*?tf«i', r« n 
onka xccrctf^iyjts avyrjH'Ciy Ta<: /élgng fy c<ij(/Licck(ör(ay ff/jy.uwr* xal élnoy 
ré nya xat Ixértvöcty^ xni ovrio rrjy it tlot]ytjy fanticayro xcd ra vnlcc 
anékic^oy» 

*) Dirauer, a. st. s. 181 och de af honom citerade ställena hoa 
Malalas och Dio. 
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I senatens öfverläggningar var ordet fritt ^), och 
vid ämbetsmannavalen därstädes infördes den republi- 
kanska seden att rösta med namntaflor ^). 

Med dessa regeringsgrundsatser öfverensstämde det 
ock, att Trajanus såsom kandidat till konsulatet för år 
100 sorgfälligt iakttog de under republiken häfdvunna 
formaliteterna. Han infann sig personligen på Marsfältet^ 
lät genom auspicier inhämta gudarnes samtycke till ko- 
mitiernas hållande, åhörde den dem inledande bönen och 
aflade efter verkstäldt val den sedvanliga eden i den val- 
förrättande konsulns hand ^). 

För att upprätthålla senatens anseende och värdig- 
het drog Trajanus försorg om, att endast förtjente män 
intogos i densamma. Den fortfor för öfrigt att till stor 
del rekryteras med provincialer, men Trajanus påbjöd, 
att desse skulle nedlägga en tredjedel af sin förmögenhet 
i fast egendom i Italien *). 

Senaten å sin sida försummade naturligtvis icke att 
tilldela kejsaren hederstitlar och utmärkelser, men där- 
emot dröjde denne stundom med deras antagande. • Titeln 
:&Fädemeslandets fadern» (pater pcUrice) hade man tiller- 



*) Plin. a. at. 76. Om Trajans aktning för den fria yttrande rätten 
i allmänhet, se Tacit. Agric, 8. 

^) Plin. Epist, m, 20: Meministine^ te acepe legisae, quantas conten- 
Hanes exeitarit lex tabellaria, qtiantumque ipsi latori vél glorioe vel repre- 
hensionis atttderit? At nuttc in sépatu sine ulla dissensione koc quidem ut 
optimum placuit, Omnes comitiorutn die tahulas poatulaverunt . . . Interim 
beneficio tabularum kabebimus magistratus, qui maxime fieri debuerunt. 

^) Dir au er a. st. a. 39 o. flf. och de där meddelade utdragen ur 
Pliniua' panegyrik. D. tillägger: "In dem Schwui-e, dåsa er sein. Leben 
xind sein Haua dem Zorn der Götter preiegebe, wenn er als Consul jemals 
wisaentlioh gegen den Staat sich yergehen aoUte, lag die Abaicht ausge- 
aprochen, aich jedes illegalen Actea zu enthalten. Er wollte möglichat 
gewisaenhafter oberater Beamter dee Staatea aein, nicht auaaer dem Ge- 
aetze, aondern im Geaetze atehen, den rechtlichen Formen aich bis ins 
Einzelne unterziehen, aber auch conaequent mit der gleichen Straflfheit, 
die er aich aelbst vorachrieb, den Sta&t regieren nach Becht und Gesetz". 
Jag tror, att detta är en fullkomligt riktig uppfattning. 

*) Plin. Epist. VI, 19. 
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känt honom omedelbart efter Nervas död; men han an- 
tog den först efter förnyade enträgna uppmaningar af 
senaten, likväl redan före utgången af år 98 ^ ). Kort 
därpå, under hans vistelse i Rom åren 98 — 100, be- 
slöt senaten åt honom tillnamnet »Den bäste» (Opti- 
mu8), hvilket han dock först långt senare (114), efter 
ett upprepadt senatsbeslut därom, upptog i sin officiela 
titulatur ^). Med anledning af sina segrar i krigen mot 



*) Att Tr. länge afböjt den utan tvifvel genast vid hans tronbestig- 
ning honom af senaten erbjudna titeln pater patricp, men omsider låtit 
öfvertala sig att antaga den, uppgifver Plin. Påneg. 21: At tu etiam 
nomen patrin patrice recusabas. Quam langa nohia cum modeatid tud 
piigna! Quam tärde vicimus! Nomen Mlud, quod älii primo statim prinei- 
pat/>8 die, ut imperatoris et Ccesarift, receperunt, tu usque eo distuliati, 
donec tu quoque, beneficiorum tuorum parclssimus featimator, tam te merefi 
fatereris. Ttaque soli omnium contigit, ut pater patrice esses ante quam 
fieres. (Tiberius hade dock aldrig emottagit denna titel, och flere andra 
af Trajans företrädare hade dröjt med dess antagande. Se Mom ms en, 
a. st. a. 737. Jfr Eckhel, a. st. VIII, s. 452.) Att Tr. icke genast 
antagit denna titel, följer såväl af myntens som af inskrifternas vitt- 
nesbörd. Den saknas nämligen, såsom Dirauer a. st. riktigt anmärker, 
på en del af Trajans mynt m. COS. II åren 98— 99. (C o h. a. st. 3, 6— 8, 
182—197, 513, 614; add. 1, 13, 48), och likaså på flera inskrifter från 
denne kejsares tid m. COS. II (C. /. L. II, 4667, 4677 [där i st. f. COS. IIU 
utan tvifvel bör läsas COS. II], 4679; Hl, mdpl. XIX ^^/j 98.) Men att 
Tr. dock redan före utgången af år 98 antagit denna honom af senaten 
erbjudna titel, därför talar icke blott Plin. Paneg. c. 57 (cit. af Dirauer 
a. st.), utan äfven flera inskrifter m. TR. P. II. COS. II. P, P. (C. /. L. 
II, 4725. 4933, 4934; III, 3924), hvarvid bör erinras, att Tr.s Tr. P. II 
ingick d. 28 Jan. år 98. Däremot kunna i förevarande fall inga säkra 
slutsatser dragas af mynten m. COS. II. P. P. (Coh. a. st. 2, 4, 5, 113— 
122, 205, 281—283, 324, 511—513, 516—620; add. 8, 27, 28, 50), eller af 
inskrifterna m. TR. P. (utan ziffra) COS. II. P. P. {C. I. L. II, 4672 [där 
väl bör läsas COS. H], 4673; III, 309, 1642, 5738), alldenstund Tr. titu- 
lerades Cos. II äfven år 99. 

^) Plin. Paneg. 88: iustisne de cauais aenatuft popnluaque Bomanus 
Optimi tihi cognmnen adiecit? **Senaten och det Rom. folket" hade såle- 
des redan beslutit detta cognmnen åt Trajanus, då Plinius i Sept. år 100 
höll sitt anf. tal. Men Trajanus har länge afböjt detta tillnamn och 
först efter senatens förnyade beslut antagit det under sitt fälttåg till 
Armenien och Mesopotamien (år 114). Dio a. st 23, 1; Ta n ålka då 
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Dacerne och Partherne erhöll han titlarne Dacicfis och 
JParthiciis ^ ). 



intoyo/uaafv, (Här namnes ännu intet om iilln&mnet Par thieus. Dirauers 
tadel [a. st. s. 43, noten fr. föreg. sida] för det Dio här oriktigt bringar 
tilldelandet af titeln Optimus i förbindelse med tilldelandet af den senare 
titeln, är därföre obefogadt. Först i det följande omnämner Dio, att Tr. 
•efter intagandet af Nisibis och BatnsB i den delen af Adiabene, som låg 
på Tigris' högra strand, erhållit namnet Parthleus.) En närmare tidsbe- 
stämning erhålla vi genom inskrifterna och mynten. Titeln OPTI- 
MYS AVG. finner man först på ett militärdiplom af d. 1 Sept. år 114 
{C. I. L. III, mdpl. XXVI = Or. Henz. n:o 6857 a). Af denna inskr. 
och tvenne i Antiochia präglade mynt (hos Mionnet, Y, s. 176, nås 236 
och 237) från kejsarens 18:de annus irih. pot. (som ingick d. 28 Jan. år 
114), af hvilka det ena ännu saknar titeln API2T0C, drager Dirauer 
den fullt berättigade slutsatsen, att denna titel mellan Jan. och Sept. 114 
I>lifyit såsom cognomen upptagen i den officiela kejserl. titulaturen. Dio 
anmärker (a. st. 23), att Tr. var mera stolt öfver denna titel än öfver 
någon annan, art xtxt rmv T{f6ntay aviov /udkkoy Ij rtav onktav ovoji. 

*) Titeln Germanieus hade Traj an erhållit redan vid adoptibnen såsom 
<ett adoptivfadrens cognomen. 

Titeln DacicHn har Tr. erhållit antingen under sitt första Daciska 
krig (101—102), eller väl snarare efter sin återkomst från detsamma och 
i sammanhang med den välförtjenta triumf, som då tillerkändes honom. 
På en mängd (och, som det tyckes, den vida större delen) af hans mynt 
-med COS. IIII (från åren 101—102) saknas den ännu (C o hen, a. st. g, 
o. sm. nås 135—155; km. 852— 354 [m. DES. Y], 362, 530— 538). Däremot 
finnes den på andra med samma konsulsbeteckning, såsom g. o. sm. nås 
78 och 79; km. 355 och 539 m. TR. P. YII (sicf). IMP. IIII. COS. HII. 
DES. Y (således från slutet af år 102), och till dessa måste äfven läg- 
gas sm. 181, visserligen utan COS. IIII, men m. TR. P. YI(=år 102/3, 
räknadt från d. 28 Jan.). (Att Dacic. saknas på Tr:s km. a. st. add. n:o 
53 m. COS. Y [= år 103—111], bevisar således intet.) — I inskrifter 
har jag ej funnit denna titel förr än år 103 {C. I. L. III, mdpl. XXI, d. 
"/^ år 103; II, 4781, 4782, 4796. Att den däremot saknas II, 4797, 4893, 
YIII, 5325, alla af år 103, bevisar blott, att tit. Dacic. ännu icke var 
l>ekant för dem, som författade dessa inskrifter). Det är på grund häraf 
«annolikt, att det först var mot slutet af år 102 och efter Daciens un- 
derkufvande, som Tr. erhöll titeln Dacicus. 

Titeln Parthicus erhöll Tr. enligt Dio efter eröfringen af Nisibis och 
Batnse i östra Mesopotamien, som räknades till Adiabene (det forna As- 
syrien). Denna eröfring skedde antagligen under loppet af sommaren 115, 
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Sina ämbetspligter — ty författningsenligt var 
kejsaren blott den Romerske statens förste ämbetsman — 

sedan förut Singara och andra orter fallit i hans händer, påtagligen un- 
der samma fälttåg. Dir au er antager, att Tr. erhållit denna titel mot- 
slutet af år 115, hvilket är ganska troligt — Rådfråga vi härom Tr:8. 
mynt, så möter härvid den svårigheten, att de m. COS. "VI betecknade 
omfatta samtliga åren 112—117, emedan Tr. var Cos. VI år 112 och 
detta var hans sista konsulat. Men dessa mynt sönderfalla med hänsyn 
till präglingstiden i tre klasser: 

a) Till den första höra de, som sakna Optimus såsom cognomen i 
sjelfva den kejserl. titulaturen på myntens åtsida, men på frånsidan van- 
ligen hafva OPTIMO PRINCIPI. De ansluta sig härigenom tiU mynten 
från de föregående åren lt)3~lll och måste därföre anses såsom de 
äldsta m. Co8. VI. Till denna klass höra följande mynt hos C o hen: 
g. o. sm. n:i8 11, 14, 15, 18-'-20, 73, 88, 94, 95, 108, 215, 220, 227— 
230, 232, 240—244, 254, 259, 260, 273, 274, 276, 277, 288—291; add. 
14, 18, 21, 23, 25; km. n:is 297, 301, 302, 307, 308, 311, 312, 314— 
317, 319, 322, 331-334, 339—341, 846—348, 350, 361, 366, 367, 385, 
394, 410, 426, 435, 436, 459, 466, 500, 501, 546—548, add. 31—34 och 
Plotinasg. o. sm. 1 — 6. Intet enda af dessa mynt har titeln Parthicus. 

b) Till den andra klassen höra de. af dessa mynt, som hafva Opti- 
mus i den kejserl. titulaturen på myntens åtsida (t. ex. IMP. C^S. NERV.aB 
TRAIANO OPTIMO AVG. GER. DAC. P. M. TR. P. COS. VI P. P.), men 
som, i hkhet med de föregående, ännu sakna titeln Parthicus. De äro 
präglade, sedan kejsaren, sannolikt under sommaren 114, i alla händelser 
före d. 1 Sept., som redan är nämdt, antagit denna titel. Af dessa 
mynt förekomma en mängd olika typer. Se Cohen a. st. g. o. sm. nås 
16 och 17 (utan Cos. VI, men m. AVGVSTI PROFECTIO å frans., an- 
tagligen syftande på kejsarens uppbrott till Mesopotamien om senhösten 
114. Se Dirauer, a. st. s. 164. Däremot torde PROFECTIO AVG. pi 
367, tillhörande förutnämda l:sta klass utan Optimo Aug., afse kejsarens 
uppbrott från Antiochia till Armenien om våren 114.) Vidare g. o. sm. 
näs 60—72, 90—93, 96 (utan Cos. VI, men m. IMPERATOR VII, som 
kejsaren förer på det nämda militärdiplomet af d. 1 Sept. 114); 167, 168, 
171—173, 175, 177—180, 198 och 199 (m. PRO[VIDENTIA] AVG[VSTI] eUer 
PROVID. å frans.), 279; add. 5, 12, 29 (m. VOTA SVSCEPTA å frans.); km. 
n:is 323 (m. CONSERVATORI PATRI8 PATRIK och en afbildn., förestäUande 
Jupiter omhägnande kejsaren. [Jfr Hadrians mynt n:o 571, afbildadt å. 
pl. IV a. st.] Jfr samma legend och bild å 322, tillhörande lista klas- 
sen utan Opt Aug.)y 343—345 (m. FORT[VN^] RED[VCI]. Jfr 346— 
348 m. samma legend, men utan Opt. Aug. och således tillhörande l:sta 
klassen och väl afseende kejsarens lyckliga återkomst från härnaden till 
Armenien), 356 (m. IMPERATOR VIII) och 357 (m. IMPERATOR VIUI 
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beflitade Trajanus sig om att samvetsgrant uppfylla. 



å fr&ns.), 368 (m. PROFECTIO AVG. å frans. Jfr ofvan gm. 16 och 17), 
389 och 390 (m. SENATV8 POPVLVSQVE R0MANV8 och gndinnan Pax 
«ller Felicitas afbildad å fr&ns.). 395 och 396 (m. samma inskr. å frans.), 
<idd. 36 (m. FOBT. BED. och samma bild å frans, som ofvan anf. 343— 
-345). Dessa taMka typer göra sannolikt, att präglingen af mynt af denna 
(2:dra) klass fortgått en längre tid. 

c) Till den tredje klassen af Tr:s mynt m. Co». VI höra de, som 
både hafva Optimo Aug. i hufvudtiteln på åts. och Parthicus vanligen 
likaså på åtsidan, dock stundom på frans. En del af dessa mynt äro af 
särdeles stort histoi*iskt intresse för öfriga på dem förekommande inskrif- 
ter och de dessa åtföljande af bildningarna på myntens frans. Se Cohen, 
a. st. g. o. sm. n:is 86 (m. DAC. PABTHICO P. M. TB. P. XX [= år 
116]. COS. VI P. P. å frans. Jfr km. 835—337 m. samma prägel), 91, 97 
och 98 (m. PABTHIA CAPTA och en segervård mellan tvenne på mar- 
ken sittande Pai-ther, en man och en qvinna), 99—105, 164 — 166, 169, 
170, 174, 176, 200 och 201 (m. PBOVID. och PABTHICO m. m. å frans,), 
202—204 (m. PABTHICO i den kejserl. titulaturen på åts. och PBOVID. 
m. m. å frans.), 207 (m. BEGNA AD8IGNATA å frans., hvarjämte Tra- 
janus framstäUes, sittande på en estrad; bakom Yionova^ prcefediM prce- 
torio; friamför honom en soldat, hållande ett spjut; vid estradens fot 
stå tre konungai-. Jfr 206, för öfrigt lika med 207, men utan Parthico 
i titeln, väl blott beroende på brihtande utrymme; ty båda mynten 
afse påtagligen samma tilldragelse, som väl måste hafva timat år 116 
och snarare står i sammanhang med hvad som omnämnes å kmyntet 
n:o 318 [se nedanför], än, såsom Dirauer förmodar, med tilldragelser 
under 114 års fälttåg; jfr äfven km. 372), 211 (m. 8ALVS AVG. och 
PABTHICO m. m. å frans.), 292—293 (m. VOTA SVSCEPTA [näml. 
för kejsarens framgång i kriget mot Partherne] å frans.), add. 6 (m. 
IMPEBATOB VII) och 7 (m. PABTHIA CAPTA å frans.); km. 318 m. å 
frans. ABMENIA ET MESOPOTAMIA IN POtESTATEM V[opuU] ^[omanij 
BEDACT^ och Trajanus stående i krigisk rustning, och vid hans fötter 
en qvinna med hög, kägelformig mössa på hufvudet [Armenien eller 
väl snarare Mesopotamien] liggande mellan tvenne flodgudar, Euphrat 
och Tigris), 335—337 (m. TB. P. XX etc. = år 116; jfr ofvan sm. n:o 
86), 363, 364, 369—371 (m. PBOVIDENTIA AVGVSTI å frans.; jfr ofvan 
200—204), 372 (BEGNA ADSIGNATA och samma bilder å frans, som 
n:is 206 och 207), 375 (m. å frans. BEX PABTHIS DATV8 och bilder, 
föreställande huru Trajanus [i Ctesiphon] utnämner Parthamaspates till 
konung öfver Partherne), 376 (m. BEX PABTHVS och bilder, påtagUgen 
föreställande detsamma, som bilderna å nästföreg. mynt; jfr äfven sm. 
209 m. BEX PABTHVS och samma bildliga framställn. å frans, som å 
376, men utan Parthico i kejsartiteln, hvilket blott kan bero på Bristande 
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Han satt sjelf till doms, än på forum Augusti, än i por^ 



utrymme, hvadan ock förklaras, att Coa. VI likaledes saknas), 377 (m.. 
SALV8 AVG. i afskamingen och SENATV8 P0PVLV8QVE ROMANVS i 
randen af frans. Jfr sm. 211), 399—401. 

På alla mynt m. Parthico förekommer äfven Opt. ^m^. i den kejserU 
titeln, men icke tvärtom. Vi hafva vidare funnit, att tv& typer af des8& 
mynt med titeln Parthicus hafva Tr. p. XX, hvilket hänvisar oss till år 
116/7. De mynt med Co/t. VI eller från motsvarande tid, som vi hän- 
fört till den tredje klassen, äro således bevisligen de yngsta, hvilket ock 
till fullo öfverensstämmer med Dio*s vittnesbörd om den tid, då Trajanu» 
erhållit titeln ParthictM, hvilken han sedan förde ända till sin död (lik- 
som titeln Dacicus regelmässigt förekommer på alla hans mynt fr. o. m. 
hans 5:te konsulat d. v. s. fr. o. m. år 103). Att titeln Parthicus fela» 
på ett par mynttyper, som vi det oaktadt måste hänföra till tredje klas- 
sen, bevisar intet, och har jag ofvan sökt förklara. 

Med myntens vittnesbörd i detta fall öfverensstämmer i allmänhet 
äfven inskrifternas. Tit. Parthicus saknas icke blott i det förut 
nämda mdpl. af d. 1 Sept. 114 och i en annan inskr. afsammaår (C I. L, 
VI, 962 m, OPTIMVS AVG. GERMANICV8. DACICV8. PONTIF. MAX. 
TRIBVNIC. POTEST. XVin. IMP. VII. C08. VI P. P.), utan äfven i 
inskr. å en d. 13 Jan. 115 invigd minnesvård (a. st. VI, 543). Att den 
äfven saknas i en inskr. (a. st. II, 1028) m. TR. P. XVIIII (= år 115) 
IMP. XI, kan väl blott bero på förbiseende af inskriftens förf. eller mejs- 
lare. Anmärkningsvärdare är, att denna titel finnes i en inskr. (a. st, 
II, 2097) m. TRIB. POT. XVIH. IMP. VH. C08. VI = år 114; och här- 
med öfverensstämmer äfven ett guldmynt (C o hen VII, s. 102, add. 6) 
m. IMP. C^S. NER. TRAIAN. OPTIM. AVG. GER. DAG. PARTH. VG 
(sic) på åts. och IMPERATOR VII på frans., (såvida ej Imperator VII 
här möjligen är missprägling för Imperator VIIII?), Har måhända se- 
naten tillagt Tr. tit. Parthic. tillika m. Imp. VII och under kejsaren» 
frånvaro låtit prägla båda på anf. mynt, men kejs. tillsvidare afböjt den 
förra titeln? 

Titeln Imperator har Tr. erhållit 12 gånger efter sin tronbestigning 
eller inalles 13 gånger, om hans uti-opande till Imperator vid detta till- 
fälle inräknas. Följ. tabell gifver med ledning af myntens och inskrif- 
ternas vittneabörd en öfversigt af tiden för dessa titlars erhållande. 
(År 102) /^^. ij^ Tr. P. VI, Cos. IIII: [sm. n:o 181 m. Gen Dac. etc. o. & 
frans. Tr. P. VI. Äug. Imp. (IJ, III el. IIII?)]. — 
C.I.L. X, 6926—6928; 6931. 
« Imp. III, Tr. P. VI, Cos. Ull: [sm. n:o 181? (se ofvan)]. — C. 7. i^. 
II, 3581 (m. Trih. Pot. IX [1. VI»], Cos. mi. Imp. 
[III?]). 
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ticus Liviann, än på andra ställen, och utmärkte sig städse 



}2— 105) Imp. Ill T, Tv. P. VI, Cos, Ull, des. V: [sm. n:o 181? (se ofvan)]; 
km. 352 — 354; 355 (m. en qvinna, Dacia, knäböjande f. 
Tr. och räckande honom en sköld) ; 539. (I st. f. Tr. P. 
VII & n:is 864, 855 (?) o. 539 bör ntan tvifvel läsas 
Tr. P. VI). 
(År 103): Tr. P. VII, Cos. V: km. n:is 540-545; add. bé.— C.I.L. 
n, 4781 (?); 4782; 4796; 4797; III, mdpl. XXI, "/, 103; 

V, 7151 (där i st, f. Imp. XII bör läsas Imp. IIII); 

VI, 1239, g; VII, 1193; VIII, 5325; X, 7472. 

(År 104): Tr. R VIII, Cos. V: C. I. L. II, 759 (där i st. f. Imp. V 

1. Imp. IV); III, 4566? 
(År 105): Tr. P, VI I II, Cos. V: C. I. L. III, mdpl. XX, "/s 105; 
mdpl. XXin ?/? 105 ; V, 854; VI, 957; Vn, 1194; X, 6890. 
Tr. P.?, Cos. V: C. I. L. IX, 5971. 
05—106) Imp. F, Tr. P. (VII)II, Cos V: C. /. L. X, 6827. 

(År 106): Tr. P. X, Cos. V: C. L L. X, 6823. 
107—112 Imp. VI, Tr. P. XI, Cos. V: C. I. L. VIII, 7967 (= O. H. 5441); 
ill4]) IX, 36. 

(År 108): Tr. P. XII, Cos. V: C. I. L. III, mdpl. XXIV, »"/g 108 (i 
st. f. Tr. P. XI 1. Tr. P. XII); 6273; 1627; VII, 241; 
[IX, 5825 {= O. H. 5444), där Tr. P. XII dock blott 
är gissning]. 
(År 109): Tr. P. XIII, Cos. V: C. I. L. VI. 452; 1260 (= O. H. 5097) 
Vm, 8464; IX, 603; 605 (=0. H. 5169); 6012; X, 6853. 
(År 110): Tr. P. XIIII, Cos. V: C. I L. III, mdpl. XXV, «'/, 110; 
IX, 37; [X, 6833—6835; 6889; 6846; i hvilka dock Tr. 
P. XlJIIy Cos. v beror på gissn.]. 
(Ar 111): Tr. P. XV, Cos. V: C. I. L. IX, 5947 {= O. H. 6620); [X, 
1638, om där i st. f. Cos. VI bör läsas Cos, V, o. ej 
snarare Tr. P. XVI i st. f. Tr. P. XV]. 
(År 112): Tr. P. XVI, Cos. VI: C. L L. II, 2010 (där väl i st. f. Trih. 
Pot. XIII bör läsas Trib. Pot. XVI); Hl, 777; VHI, 
8816; 10117; X, 1683 (där väl i st. f. Tr. P. XF bör 
läsas Tr. P. XVI). 
Ir 114) Imp. VII, Tr. P. XVIII, Cos. VI: gm. 96 m. Optim. Aug.; {add, 6 
m. Optim. Aug. Ger. Dac. Parth.?]. — C. /. L. II, 2097 ; 
in, mdpl. XXVI, '/, 114 (= O. H. 6857, a); VI, 962; 
VIII, 10117 (där p& gmnd af Optim. Aug. bör läsas Tr. 
P. XVIII i st. f. Tr. P. XVI); IX, 1558 (= O. H. 788). 
114 el. 115?) Imp. VIII, Tr. P. (XVIII e\. XVIIII?), Cos. VI : km. S5em. Optim. Aug. 
år 115) Imp. VI III, Tr. P. XVIlII, Cos. VI: km. 357 (m. Tr. P. utan siffra). 
— C. 1. L. IX, 5894 (^- O. H. 792); X, 6887; 6888. 
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genom sin rättrådighet *). För förtal och hemliga angif- 
velser var han döf och vederlade dem till och med genom 
det oinskränkta förtroende, han visade den oförskyldt 
förtalade ^). Enkel och okonstlad i sitt lefnadssätt, vän- 
lig och nedlåtande mot alla, utan att glömma sin vär- 
dighet, vann han alla samhällsklassers tillgifvenhet och 



(År 115) Imp, X, utan tvifvel strax aflöst af: 

„ „ Imp. Xly Tr. P. XVIIIIy Cos. VI: C. /. L. H, 1028. 

(År 116) Imp. XII, Tr. P. XX, Cos. VI: C I L. VIII, 621; X. 1634 (=:r O. H. 
1246). 
(År 116—117) Imp. XIII, Tr. P. XX, Cos. VI: C. I. L. III, mdpl. XXVII o. XXYIH, 

båda af d. % 116. 
Tr. P. XXI, Cos. VI: C. L L. II, 2054 {"Res puhUca Ära- 
tispitanorum deerevit, divo dedieavit" , således efter kej- 
sarens död, men likväl samma år som han dog. Staden 
Aratispi låg i BsBtica, norr om Malaca); IX, 3915 (= O. H. 
796); 4956. Hit bör väl äfven hänföras VIII, 2356 (m. 
Tr. P. XXIII \\. XXI?\, Imp. XVIII [1. XIII?], Cos. VI). 
Om ock den sist anf. inskriften är osäker, så följer dock af de 
fem näst föregående, att Tr. verkligen blifvit utropad till imperator äfven 
för 13:de gången år 116, hvilket betviflats af Eckhel, a. st. sidd. 457 o. 
463; Cohen, a. st. II, s. 2 (inledningen) och Dir au er a. st. 

Af denna tabell framgår, att Tr. erhöll titlarna Imp. II— IV år 102 
under sitt första Daciska krig, Imp. V och F/ under det andra (åren 
105—107); Imp. VII— XIII under sina krig i Asien åren 114—117. 

^) Dio a. st. 10, 2: ov fiiyjoi, oin nokéfAtxog tiif^Q, TcikXa tjtiov 
ifitjyiv ij xal 9JTI0U idixal^tv, tikka rört fiév lif rjj ayo^a to v jévyoutfrav, 
Toti cT iv fp öToa Tfi J^ovia iavofAttafÅévji^ 7ioiU»xK ef* xal tékkod-i txohvév 
M pi/uaTog. Om hans rättrådighet se samme förf. 6,4: xat out ifi^oué^ 
ovu xa^iiQtk nya, akkd xai natfv nayrai tovc aya^oug iti/ua xal ifii- 
ydkvySy xal dta tovto ovts ^'fofislro nva aviCL»^ oSre ifåian. éia^okalf rs 
fjx^ara iniarfvt^ xal oQyJj ^xtata ftfovkouro, Ttat^ re XQ^f*^^^'' ^^^ dkko- 
TQmv taa xal ff'6v(a»f noif ddixiov dnéix^TO. 

*) Se t. ex. Dip, 15, 4 o. flf. om hans stora förtroende för Lici ni us 
Sura. Då man sökte ingifva Trajan misstankar mot denne, såsom den 
där närde försåtliga afsigter mot hans lif, begaf sig Trajan objuden tiU 
honom på frukost, hemsände sin vakt, lät sina ögon smörjas af Suras' 
läkare, raka sig af hans barberare och gifva sig ett bad, och spisade 
därpå med sin värd. Följande dag sade han dem, som förtalat Sura, 
att om denne haft för afsigt att mörda honom, så hade han gårdagen 
haft det bästa tillfälle därtill. 
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aktning ^). Men tillika fordrade han lagarnes upprätt- 
hållande och visade icke mot förbrytare den svaghetens 
misskund, som uppmuntrar till brott. De falske angif- 
varne från Domitians tid, med hvilka räfsten genom Ner- 
vas mellankomst blifvit instäld, blefvo nu straffade med 
deportation ^). 

Eedan från början af sin regering vidtog Trajanus 
-en mängd goda åtgärder till det allmänna bästas främ- 
jande. En bland de första var utförandet af en redan af 
Nerva påbörjad välgörenhetsinrättning, åsyftande att be- 
reda uppfostringshjelp åt barn till obemedlade 
föräldrar i Italien^). För detta ändamål anslogs ur 
<ien kejserliga kassan (fiscua) en grundfond, hvilken an- 
vändes till inteckningar i jordegendom i de Italiska kom- 
munerna och den årliga räntan användes till understöd 
åt obemedlade gossar och flickor till en viss ålder. Den 
ursprungliga anordningen häraf uppdrogs åt tvenne 



*) Dio, a. st. 7, 3: tfUovfAtvos rf ovy in* uviois fÅttXXovtji^fÅtafÅévos 
f/aåQf, xal ru) re ^iifJOp fÅtx' inutxticei avvtyiviro xai rjj ytQovaia affAyo- 
7i(fé7tu}S ojuiXétf ayttTitjtog fit»^ 7taa&, ffofitQOf dé /utjdtyi nkijy noke/niois (Sy. 

^) Plin. Panegyr, c. 34—35. Jfr Dir au er a. st. s. 53. Upplysande 
i afseende på Trajans grundsatser rörande rättskipningen är hans ännu 
i beh&U varande brefvexling med Plinius. Närmare härom hos Dir au er 
a. st. 8. 113 o. £f. Ehuru Trajanus höll på lagens helgd, finner man 
dock, att han tillika tog vederbörlig hänsyn till billighetens fordringar. 
Särskildt fäster han stort afseende vid lokala forhållanden och rättssedr 
Tänj or, och vill därföre i många fall icke uppställa allmänna reglor. Om 
hans kärlek till rättvisa och billighet vittna äfven flera af hans i Digesta 
omnämda reser ipta, t. ex. XL VIII, 19, 5: Ahaentem in eritninihua damnari 
non debere divtis Traianus lulio Frontoni rescripait, sed nec de suspicioni- 
hus debere aliquem damnari divus Traianus Adsidio Severo rescripsit: 
satius enim esse impunitum reUnqui facinus nocentia quam innocentem 
damnari. 

') Dio a. st. 6, 4: is di triv 'PujfÅtjv icél&(oy nolla inoiét ngéf n 
<få6g&a)aty imy xoivdiv xctt n^os X^Qn^ foiy dyu^oip. ixdptav rt dVagr-c- 
QoPTtiiS in^fitlovfÅfvof, (OS xai ralg nolfC^ raig iv 'italUf ngog ivjv rtäy 
-naidioy TQo(f-ijy nolld /a^tiTfffffl-nf*, xai rovrovg fuigyétaiy. Jfr Aurel. 
Victor, Epit. 12. Detta underhåll kaUades aZtmento^to^ till åtskilnad från 
spanmålsutdelningarna i Bom, frumentationes. 

Rom. rikets författningshistoria. 17 
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(eller flere?) utomordentliga kejserlige kommissarier; men 
för att framgent å kejsarens vägnar öfvervaka förvaltnin- 
gen af dessa medel tillsattes pronfecti alimentorum med 
prätorsvärdighet (prcstorii) i de särskilda Italiska regio- 
nerna, och bestyret med densamma i första hand uppdrogs 
åt qiicestorea eller curatores alimentorum i de särskilda 
municipierna. I sjelfva Rom ersattes denna inrättning 
därmed, att 5000 gossar och flickor upptogos bland dem, 
som hade del i de månadtliga gratisutdelningarna af lifs- 
medel (frumentatio) ^). 



^) Dio, a. st. 5. Plin. Paneg. 25 — 27. Se för öfrigt Dirauer» 
grundliga framställning af denna fråga, a. st. s. 55 — 57, där, såsom öf- 
verallt i hans afhandling, flitig hänsyn äfven är tagen till inskrifterna- 
och mynten. Jfr Marquardt, a. st. II, s. 137 o. flf.,och Hirschfeld^. 
a. st. 8. 114 — 122. De vigtigaste hithörande inskrifterna äro tvenne p& 
bronstaflor inristade, från Trajans regering härrörande urkunder, funnur 
den ena år 1747 vid det foa-na Veleia, söder om Placentia (Piacenza), 
den andra år 1831 (enligt Mommsen; Marquardt har 1832, hvilket 
väl är oriktigt) på det af " Ligures Bcehiani et Corfieliani" koloniserade 
området i grannskapet af Benevent. Den förra (härrörande från tiden 
103 — 114) finnes tryckt hos HaBnel, Corpus legum ab imperatoribus Rom, 
ante IiiMinianum latarum, s. 72 o. ff., den senare (från år 101), hvaraf 
ett betydligt fragment återstår, C. I. L, IX, n:o 1455 (= Or.-Henz. 
m, n:o 6664 och Mommsen, Inser iptio nes regni Neapolitani lat ince, n:o 
1354). Af den Veleiatiska urkunden finner man, att det i Veleia -fon- 
derade kapitalet uppgick till 1,044,000 sestertier (omkr. 150,000 a 200,000 
kronor), och att af dess afkastning, omkr. b ^Iq årligen å kapitalet, 246 
gossar och 35 flickor månadtligen erhöUo understöd. Hos Ligures 
Bsebiani åter utgjorde, enl. den andra urkunden, grundfonden 401,800 
sestertier och räntan därå (för halfår?) 10,045 sestertier. — Anmärknings- 
värd är äfven den på Trajans förtjenster om alimentationen syftande af- 
bildning, som finnes på det år 1872 upptäckta Trajanusmonumentet på 
forum, och hvilken ej kunnat omnämnas af Dirauer, emedan hans afhand- 
ling är skrifven innan detta monument var kändt. Den alimentationen 
beträflande bilden beskrifver Gardthausen (i Hermes, Zeitschr. f. class^ 
PhUologie, YJII, s. 130, efter Man. delV Instit., VIII, tav. XL VII) på följ. 
sätt: "Weiter nach rechts" (om den bild, som föreställer Trajanus från 
talarestolen, rostra, talande till folket) "bemerkt man zunächst eine Sub- 
struction fast so hoch wie die rostra, darauf Trajan auf einem Sessel 
thronend, und vor ihm die Italia mit einem Einde, um dem Eaiser iiir 
die Alimentationen zu danken". — Jfr afbildningarna på en del af Tra- 
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Äfven åt sistnämda inrättning, som ledde sitt ur- 
sprung från C. Grachus och folktribunen Clodius, egnade 
Trajan en särskild omsorg * ). Härmed sammanhängde 
inrättandet af ett privilegieradt bagareskrå i Rom 
för att baka det bröd, som framgent i stället för spann- 
mål skulle utdelas åt dem, som årligen underhöUos på 
statens eller kejsarens bekostnad ^). Därjämte sörjde han 
med omtanke för hufvudstadens pro vian tering ^). Stora 
summor slukade äfven de congiaria, som Trajanus med 
frikostig hand upprepade gånger lät utdela åt hufvudsta- 
dens menighet *). 



jans mynt, Cohen n. 303 och 304, (icke 803 — 306, »åaom Marquardt 
a. st. 8. 139, not. 4 oriktigt uppgifver) m. inskr. ALIM. ITAL. och fram- 
stäUande Trajanus sittande på en ftella curuUs med spira i handen och 
framför honom en qvinna (Italia?) med ett barn på armen och ett annat 
vid sina fötter. Se för öfrigt sm. (a. st. niis 13 och 14) m. ALIM. ITAL. 
och därpå syftande bilder. 

*) Allt sedan Augustus' tid (fr. o. m. år 2 f. Kr.) synes antalet af 
dem, som i Bom erhöUo spannmål till skänks, hafva uppgått till 200,000 
och detta äfven fortfarit under Trajanus. Se Marquardt, a. st. II, sid. 
115. Talet 20,000 hos Dirauer, a. st. sid. 55, måste därföre bero på 
skrif- eller tryckfel. — På frumentationen syftar väl en silfvermedalj från 
Trajans regering (Coh. a. st. n:o 2) m. COS. II (- 98 eller 99) och 6 
ax i en knippa. 

^) Aurel. Victor, CcBsares^ 13: Annonoi perpetuce mire considtum, 
reperto firmatoque pistorum collegio. Jfr Dir au er, a. st. och det där, 
meddelade utdraget ur Fragmenta Vaticana, som tyvärr ej varit mig 
tillgängliga. 

^) Dirauer, a. st. sid. 54 och de där anförda käUställena. "Tra- 
jan zuerst", anmärker D., "suchte durch massenhafte Anhäufung von 
Getreidevorräthen den Zufälligkeiten in der Productivität der Kornländer 
zu begegnen. Und so wirkungsvoll waren seine Massregeln, dass Aegyp- 
ten im Jahre 100, als dort in Folge von Misswachs eine Hungersnoth 
drohte, von Italien aus mit Getreide versehen werden konnte." Eljes 
voro, som bekant, på Principatets tid Ägypten och Africa Roms och 
Italiens förnämsta kornbodar. 

*) Det af Plin., Panegyr. 25—27, omtalade utgjorde 650 denarier 
(sestertier?) per man (mera än någonsin förr), och emottagarnes antal 
synes betydligt hafva öfverstigit antalet af dem, som hade del i den år- 
liga frumentationen. Se Marquardt, a. st. 11,8. 135, not. 1. Dirauer, 
a. st. 8. 44. De af Marquardt (i öfversigtstabellen s. 135) efter krono- 
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Men folket i Kom ätnöjde sig icke med bröd, det 
fordrade äfven skådespel, hvilka det älskade med lidelse, 
och denna åtrå gick Trajanus med anmärkningsvärd und- 
fallenhet och stor frikostighet till mötes. De af Domi- 
tianus afskaffade, men af Nerva återinförda pantomimerna 
bannlyste han visserligen till en början från den Romer- 
ska skådebanan, men åt.erstälde dem redan efter åter- 
komsten från sitt första Daciska krig, i sammanhang med 
sin då firade triumf (år 102). Likaledes lät Trajan för- 
nöja Roms invånare med gladiatorsstrider och dyrbara 
djurfäktningar *). 

Äfven hären ihågkoms med donativ, ehuru vi ej 
veta huru många. Det af Plinius i hans panegyrik (c. 
25) omtalade gafs antagligen genast vid hans regerings- 
tillträde och i alla händelser före det första kongiariet åt 



gr af en af år 354 nppgifna summorna synas mig dock föga tillförlitliga; 
de strida ofta med äldre käUors uppgifter. Genom de under Txajan 
präglade mynten känna vi tre af honom utdelade congiaria. Coh. a. 
st. n:o 324 m. COS. U (således af år 98 eller 99) på åts. och CONG. 
TUfimumJ å frans.; 330 m. COS. V. CONGIAR. SECVND. å frans.; 321 
m. COS. V på åts. och CONGIABIVM TERTIVM å frans. Tr. var cos. 
V år 103 och fortfor att tituleras så till sitt 6:te konsulat 112; båda de 
sistnåmda mynten härröra således från åren 103 — 111. — Antagligen har 
det 2;dra kongiariet utdelats vid kejsarens återkomst från det första Da- 
ciska kriget år 102, det 3:dje efter hans återkomst från det andra kriget 
år 107. Se Dirauer, a. st. sid. 44, not. 4. 

*) Dio, a. st. 10, 2 (efter omtalandet af freden med Decebalus år 
103): T^Mavig éi tå re ptxtjt^Q&cc ijyttyt xal Jaxtxog intovofAttaf^ti^év tt 
T^ ^édTQO) /uovo/uå/ovg cvvé^nU, xal ynq (xaiQtP avrotg^ xai tovS oqx^l' 
orås /f TO ^éctTQov inavriyays^ xni yuQ Ivos avrmv tov Ilvkådov riga 
I båda fallen anför sålunda Dio personliga bevekelsegrunder såsom be- 
stämmande för Trajan, men i främsta rummet leddes han väl af önskan 
att behaga folket. Om dettas åtrå efter dylika förlustelser se Fr ont o, 
Principia historiae, ed. Mai, Mediol. 1815, II, p. 345 — 346, ed. Niebuhr, 
Berol. 1816, p. 249—250, (enl. Dirauers citat). Se för öfrigt Dirauer, 
a. st. 8. 45. Jfr Friedländer, a. st. II (s. 125 o. ff. l:sta uppl.), 
Hirschfeld, a. st. s. 175 o. ff., hvarefter Dirauers från loannes Ma- 
lalas hemtade uppgift, att Nerva "sonderbarer Weise" afskaffat gladia- 
torsspelen, torde böra beriktigas. 
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folket i Rom, men tyckes däremot icke på en gäng hafva 
utgätt till sitt fulla belopp *). 

Läggas härtill kostnaderna för anläggningen af nya 
hamnar, vägar * och vattenledningar '), för de storartad- 
byggnader*), och minnesvårdar*), han lät uppföra, och 
slutligen åfven för de stora krig, han förde, medan han 
ä andra sidan i många fall lindrade skattebördorna och 
icke tillät skattkammarens riktande genom angifvelser 
för politiska förbrytelser, så må vi väl med Plinius fråga 
hvarifrån han fick medel att bestrida alla dessa utgifter**). 



*) Plin. a. st.: niai ver o leviter attingi placet locupletatas tribus da- 
tumque congiarium poptUOy et datum totumt cum donativl partem milites 
accepissent. an mediocris animi est, his potius reprcesentare, quihus magi» 
negari potest? quamquam in hac qiioque diversitate ceqnalUatis ratio ser' 
vata est, nequati sunt enim populo mllites eo quod partem, sed priores, 
popiäus milUihuSf quod posterior, sed totum statim accepit. — På Trajans 
mynt har jag icke funnit n&got donativ åt hären omnämdt, men man 
kan ej gerna tvifla pä, att sädana vid flera tillfällen blifvit gifna under 
Trajans pä fälttåg och segrar rika regering. Anmärkningsvärdt nog om- 
talas sällan kejsarnes donativ ät hären på mynten, medan däremot kon- 
giariema åt folket i Bom ofta på dem omnämnas. 

') Den förnämsta af dessa var via Traiana, som förde genom de 
Pontinska träsken, och som finnes omnämd på Trajans mynt näs 289, 
290, 546—548 hos Cohen. 

') T. ex. aqua Traiana, omtalad på mynten a. st. 305 — 308. 

*) T. ex. forum Traiani, afbildadt på hans mynt (a. st. 95 och 350), 
Basiliea XJlpia (å mynten 18 och 319). Jfr afbildnmgarna af dessa mynt, 
a. st. pl. ni. 

^) T. ex. den bekanta Trajanuspelaren, som med sina af bildnin- 
gar och inskrifter förevigat hans krig med Dacerne, och som omtalas af 
Di o a. st. 16, 2. Den synes på de anf. mynten med for. Traiani, och. 
är särskildt afbildad pä mynten a. st. n:is 73, 180, 396—398. 

*) Di o, a. st. 7, 1: xal itfandt^a ndftnolXa fitp ii xovg nokéfÅOvs^ 
ndfånokka öé ii rcr r^s éift^yfji ^(fy^' ^^^ nktlcta xal dyayxapoTara xai 
iy odoie xal iy hjuiit» xai ir oixodofi^/uaa* dijfÅOcioéS xaracxtvdeaf, ovdiwoi 
alfia is ovdiy aurdiy dydhuctv, (Dio vill härmed säga, att Trajanns icke 
låtit afrätta någon enda menniska för att med dess konfiskerade egendom 
skaffa sig medel till sina oerhörda utgifter.) Plin. Paneggr. 41: Nam 
mihi cogitanti eundem te coUationes remisisse (afser väl efterskänkandet af 
aurum coronarium), donativum reddidisse, congiarium obtiUisse, delatores 
ahegisse, vectigalia temperasse, interrogandtis videris, satisne computaveris 
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I sjelfva verket måste vid Trajans tronbestigning 
den kejserliga kassans tillgångar hafva varit ganska knap- 
pa, ty Nervas hushållning hade väl icke hunnit godt- 
göra Domitians slöseri '). Till en början torde väl Tra- 
janus hafva hjelpt sig genom försäljning af en mängd 
kejserliga egendomar, som icke förvärfvats genom kon- 
fiskationer ^). Äfven tillgrep han en mindre lofvärd 
åtgärd i silfvermyntets försämring ^). Sedermera rikta- 
des den kejserliga kassan med krigsbytet från Dacien, 
isynnerhet med den Daciska konungen Decebalus' ned- 



imperii redltätt. Än tantas vires hahet fnigalUas principiSf ut tot impen- 
åiis, tot erogationihus sola sufficlat? Man lägge märke till, att detta tal 
hölls år 100, således strax i början af Trajans regering, om det ock, enl. 
Dirauer (a. st. Excurs, s. 187 o. fl'.), sedermera omarbetades. 

*) Nerva hade i sin penningförlägenhet måst sälja en mängd kläder 
och husgeråd, till en del hans enskilda tillhörighet, äfven hns och jord- 
egendomar, med ett ord allt utom det oumbärhga. Tillika hade han in- 
dragit en mängd fester och skådespel och så mycket som möjligt inskränkt 
utgifterna. Dio, a. st. 2, 2. Senaten hade tillsatt en konimission för att 
rådslå ^de rnlnuendis puhlicis siimptibus". Plin. Panegyr. 62. 

^) Plin. Farieg. 60: Circumfertur snb nomlne Ccesaris fahula ingens 
rerum venalium. Tum (på Domitians tid) exitialis erat apud principem 
huic laxior domus, ilU amenior villa; nunc princeps in hcec eadem dominos 
qucerity ipse inducit : Ipsos illos magni aliquando imperatoris hortos, illud 
nitmquam nisi Ccesaris suhurhanum licemnr, emimus, inplemus. Flera 
sådana egendomar blefvo dock bortskänkta af Trajanus. 

^) Detta stod i samband med hans åtgärd att låta nedsmälta och 
omprägla det gamla och nötta myntet. Dio, a. st. 15: Tå ts vé/uiajua 
nnv ro f^ijikov avyt^/ojytvah. Jfr Mommsen, Böm. Miinzwesen s. 758, 
och Hirschfeld a. st. s. 93, som sätter detta i förbindelse därmed, att 
vi först i inskrifterna från och med Trajans tid finna omtalade kejserlige 
procuratores monetce af riddarstånd jämte underordnad personal. — Guld- 
myntet utpräglades till samma renhet som förut, men ej till samma 
vigt som på Neros tid. Silfvermyntet däremot, som man redan sedan 
Neros tid börjat legera med koppar, innehöll på Domitians och Ner\'a» 
tid 10 •'/o, på Trajans 20 ^j^ koppar. — För öfrigt bör anmärkas, att 
Trajan vid denna omprägling af myntet restituerade icke blott sina fö- 
reträdares mynt, utan äfven en mängd gamla familjemynt från re- 
publikens tid. Detta sammanhänger med den aktning och ynnest, han 
visade de gamla republikanska adelsslägterna. He Dirauer, a. st. s. 
88—39. 
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gräfda skatter, som föllo i Trajans händer^). Men fram- 
för allt annat var det den goda ordning, som Trajanus 
införde i statsförvaltningen och i sin egen hofhållning, 
49om satte honom i stånd att bestrida alla de nämda 
utgifterna och dock på samma gång lindra de skattan- 
des bördor ^). 

Sålunda efterskänkte han det sedvanliga kransgul- 
•det (aurum €oronarium) ^). — De lagstadgade befriel- 
serna från erläggande af den af Augustus införda arfs- 
af giften (vieesima hereditatium) utsträcktes till närmaste 
naturliga blodsförvandter öfverhufvud, och detta påbud 
tillerkändes återverkande kraft *),--* Personer, som an- 



^) Dio, a. 8t 14, 4—5. 

^) Vid sin återkomst trän det första Daciska kiiget redogjorde han 
i ett edikt for de kostnader, som detta fältt&g kraft i jämförelse med 
Domitians. Plin. Panegyr. 20. 

*) 8e sid. 257 not. 6. Rörande dessa häfdvnnna gåfvor till kejsaren 
«e lista hufvndst. s. 58. 

*) Trajanus fortgick härvid, liksom vid alimentationens införande, på 
«n redan af Nerva beträdd väg. Plin. Paneg. 37—38: Pater tuus (Tra- 
iani, i. e. Nefva) aanxit, ut quod ex matris ad Uheros, ex liberorum honia 
pervenissef ad matrein, etiamsi cognationum tura non recepissent, quum 
eivitatem adipiscerentur, eiua (hereditatis) vieeaimam né* darent. Eandem 
itnmufiitatem *> paterni» bonis filio trihuit, si tnodo reductus esset iti patri» 
potestatem. Statim muneri eius liberalitas tua adstntxit, nt quemadmo- 
dnm in patris filius, sie in hereditate fiUi pater efrset intmunis, nee eodent 
momento, quo pater esse desiisset (t. ex. genom sonens emancipation eller 
arrogation i en annan familj), hoe qnoque amitteret; quod fnisset. — Addi- 
tnm esty nt qui eiusmodi ex eausis in diem edicti vicesimam deherent, non- 
dtftn tamen inttdissewty non inferrent — — — raristiqne, nt desineret 
quisque dehere, quod non esset postea dehiturus. (Gäller väl äfven för det 
följande.) A. st. 40: Nec vero eontentus primum cognationift gradum abs" 
tulisse vicesimie, seenndum guoque exemity caritque, nt in sororis bonis 
fräter, et contra, in fratris soror, ntque avfts, avta in neptis nepotisque et 
invicem illi servarentnr immunes. His qnoqne, quibus per Latiuni (o: ius 
Latii) civitas romana patnisset, idetn indulsit, mnnibnsqne inte^- se cogna- 
iionum iura commisit, simnl et pariter et inre naturce. — Denna 5-pro- 
centsafgift å arf och legater drabbade enligt Augnstus* anordning blott 
dem, som tillhörde första förmögenhetsklassen med undantag af närma- 
ste laga arfvingar (nkijif TWf ndrv avyyt-ptxiv, Dio, LV, 25, 5); men hvilka 
desse närmaste anförvandter voro, namnes ej. Men att Nerva och Traj an 
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gåfvo, att staten eller kejsaren tillhörig eller på grund 
af lex Papia^Poppcea hemfallen egendom (b<ma eaäuca) 
befunne sig i obehöriga innehafrares händer, plägade fä 
en yiss procent däraf såsom belöning, om saken kunde 
ledas i beris. Äfven med dessa angifvelser hade drifvita 
stort ofog af egennyttan och vinningslystnaden. För att 
så vidt möjligt förebygga de trakasserier, som häraf för- 
anleddes, påbjöd Trajanus, att den, som sjelf uppgaf, att 
han genom arf eller testamente erhållit en lagligen till 
staten hemfallen egendom (ett bonum cadueum)^ skulle få 
behålla hälften däraf såsom belöning ' ). 

Såväl de historiska skriftställarne som rättskällorna 
(isynnerhet Digeata) vittna om Trajans verksamhet äfven 
i mänga andra fall på lagstiftningens område. Afven här 
trädde han i Nervas fotspår ^). 



vid de utvidgade befrielserna leddes af det naturliga blodsbandets anspråk 
(iu8 naturcej, framg&r tydligen af Plinius' ofvan anf. ord. Hans yttrande 
om dem, quibus per Latium eivitas romana patuiaset, förklaras däraf, att 
Latinare och peregriner, som blefvo Romerska medborgare , icke som 
s&dana bibehöllo sina äldre slägtskaps förbindelser, och följaktligen före^ 
Trajans tid icke kunde tillgodonjuta den befrielse från arfisafgifter, som 
enl. Dio blott tillkom ol 7iäh'v övyyéyéU efter Bomersk lag. 

') Digesta XLYIII, 14, 13 (Pauh*s ad legem luliam et Papiam). 
Edieto divi Traiani, quod proposui, significatut', ut, »i quis, antequam 
0atnta eiua ad asrarium deferatur, prof essu» eaaei, eam rem, qttam posaiderety 
eapere aibi nan llcerej ex ea partem fiseo inferret, partem ipse retineret, U 
Jdem poatea ediclo aignificavitf ut, qucecumque professa esset, vel palam vel 
tacite relietum * sibi fessej, quod eapere non posset, et probasset iam [1. 
etiamf?] id ad fiscum pertinere: etiamsi id non possideret, ex eo quod 
redactum esset a prcefeetls eerario, partem dimidiam ferat. Jfr a. st. lé, 
15, 3. 

*) Haenel, Corpus legum etc. Traianus, p. 69 — 85. — J£i* Charn* 
pagny, les Antonius, I, s. 225 o. f. Dirauer, som a. st. s. 52 — 54 
gifver en öfversigt af Trajans administrativa och legisl^toriska verksam- 
het under hans vistelse i Bom från hösten 99 tiU början af år 101 och 
s. 114 o. ff. redogör för hans omsorger om provinsförvaltningen, hvilka 
bland annat visade sig af Plinius' redan nämda beskickning såsom ut- 
omordentligt kejserl. sändebud till Bithynien. Jag kan dock ej biträda 
Dirauers åsigt, att Trajanus inrättat en egen domstol för processer 
mellan ilscus och enskilde. Han stöder detta antagande på Plin. Paneg^ 
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Största delen af Trajans regeringstid upptogs dock 
af segerrika krig med Dacerne (åren 101 — 102; 105 — 
107), hvilkas land eröfrades och gjordes till Bomersk 
provins*); med Partherne (114 — 116), hvarunder Ar- 
menien, Mesopotamien och Adiabene eröfrades och Par- 
thernes hufvudstad Ktesiphon intogs ^ ) ; med Araberne^); 
med de affallne Armenierne och Mesopotami^rne, 
och med de upproriske Judarne i Mesopotamien^ 
Cyrenaica, Ägypten och på Cypern *). Senaten till» 
erkände honom med anledning häraf triumfer och äre- 
titlar *). 

36: Nam tribunal qtwque ejccogitatum principatui est, par ceteria, tiisi 
illud litigatoris amplUudine metiaris. Sora et urna fixco ludicem adsignat,. 
etc. Men detta synes mig syfta på den redan af Nerva införde pra?tor 
fiscali», som fortfor att fungera äfven nnder Trajanns. Se of?an s. 239> 
not. 3; ak tydes det äfven af Hommsen K. St. R. II, s. 185, not. 4, och 
Hirschfeld, a. st. s. 49. 

') Dio 6. 8—14. 

*) A. st. 17—23. 26—30. 

3) A. st. 31. 

•) A. st. 32. — Om Trajans krig i orienten jämför Dirauer a. st. 
8. 152—186. 

^) A. st. 10. 23. Under kriget mot PartherJie tillerkändes Trajanus^ 
jämte andra utmärkelser, äfven rättigheten att triumfera öfver så många 
af de besegrade folken, som han sjelf fann för godt (a. st. 29). — Om 
Trajans segrar och eröfringar vittna äfven mynten. Yi hafva redan 
(sid. 247, not. 1) omnämt de äfven på dem forekommande titlarna Daeicus 
och Parthicus. Jfr silfvermynten niis 74 — 77 (hos Cohen a. st.) m- 
DAC[»a] CAP[^rt] och COS. V (åren 103—111) å frans.,' och kopparm. 
n:o 332 m. COS. VI (112—117) på åts. och DACIA AVaV8T[a] PBO- 
VINCIA på frans. Jfr km. n:o 479, afbildadt ä pl. III, m. COS. V och 
Täl äfven afseende Daciens underkufvande. Vidare guld- och silfvermyn- 
ten n:is 97 och 98 m. PARTHIA CAPTA och COS. VI (112—117) på 
frans., och kopparm. n:o 875 m. COS. VI på åts. och REX PARTHIS 
DATV8 på frans.; jfr guldm. 209 m. REX PARTHVS; km. n:o 372 m. 
COS. VI på åts. och på frans. REGNAf ADSIGNATA och i bild tre ko- 
nungar stående vid foten af en estrad, hvarpå Trajanus sitter. — Titeln 
Daeicus torde Tr. hafva erhållit redan efter det första Daciska krigets 
fullbordan mot slutet af år 102 (samtidigt med antagandet af titeln /»a^er 
patriw); ty den förekommer redan på ett mynt (n:o 181 hos Coh.) m. 
TR[ibunieiä] V\ptestate'\ VI (år 102/3), och sedermera regelmässigt på 
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Men just då Trajanus om våren 117 stod i begrepp 
att företaga en ny härnad till Mesopotamien, insjuknade 
han i Antiochia, och sannolikt anande sin nära förestå- 
ende död, beslöt han att sjöledes återvända till Italien. 
Men på återresan dog han i Selinus i Cilicien *). Bör- 
dig från Spanien var han den förste provincial, som 
dittills bestigit den Romerska kejsartronen. Hans fäder- 
nesland skulle äfven gifva det Romerska riket en honom 
värdig efterträdare. 

Trajanus var utan tvifvel en af Roms störste och 
ädlaste kejsare. Hans aktning för författningen och för 
det fria ordet, de reformer, han vidtog, och det nit, hvar- 
med han, så vidt krigen det medgåfvo, egnade sig äfven 
åt fredliga värf till rikets inre förkofran, allt detta är 
egnadt att ställa honom högt äfven såsom regent. Och 
såsom fältherre torde han intaga främsta rummet i de 
Romerske kejsarnes led. Till de krig, han förde, och 
som upptogo större delen af hans regering, manades han 
af omständigheternas kraf, icke af äregirighetens och er- 
öfringslystnadens lockelser ^); ty en färsk erfarenhet hade 
ådagalagt, att om man ej ville nesligt köpa freden med 
penningar eller landafträdelser, så stod den blott att vinna 
med segrande vapen och genom fiendens grundliga tuk- 
tande. Från detta verk bortrycktes visserligen Trajanus 
före dess fullbordan; men hans segrar hade dockingifvit 
grannfolken fruktan för de Romerska vapnen och aktning 
för det Romerska namnet, och han har därigenom möj- 
liggjort det fredens tidehvarf, som lyckliggjorde det Ro- 
merska riket under hans begge efterträdare; och likväl 



aUa mynt m. COS. V (åren 103—111) och COS. VI (åren 112—117). 
Myntet (a, st. n:o 112) m. C08. DES. II (från slutet af år 97!) måst# 
vara oäkta, såvida ej Co8. des. il här möjl. är misskrifvet f. Cos. des. V 
(slutet af år 102), hvilket väl knappast är troligt. 

') A. st. 33. 

^) Dio, a. 8t. 17 påstår visserligen motsatsen om hans krig med 
Partherne, men omnämner sjelf en för Trajanus giltig anledning tiU 
detta krig. 
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hafva de till en del med betydande landafträdelser och 
dyrbara skänker måst köpa sig detta föga pålitliga och 
redan under deras regering ofta nog störda fredslugn. 

Men hos Trajanus är det icke blott statsmannen och 
fältherren, utan äfven menniskan, Siom är egnad att in- 
gifva oss aktning och tillvinna sig våra sympatier. Af 
Dio skildras han såsom en öppen, pålitlig och trofast 
inenniska, vänlig och nedlåtande mot alla, och fruktans- 
värd blott för fienden. Han älskade jagt, gästabud och 
skämt i sällskap med sina vänner, hvilka han utan lif- 
vakt besökte i deras hem *). Han hade väl icke erhållit 
den grundligare undervisning i vältalighetens konst, som 
då ansågs höra till en fullt vårdad uppfostran; men den- 
na brist, om det verkligen var någon sådan, ersattes hos 
honom genom hans af naturen goda förstånd och sunda 
omdöme. Visserligen var han, lika litet som någon an- 
nan dödlig, fri från menskliga svagheter, och särskildt 
förevitas honom, liksom Nerva, en allt för stor böjelse 
för drufvans berusande saft; men denna böjelse, hvaråt 
han i yngre år under lifvet i fältlägren torde hafva hän- 
gifvit sig, visste han vid mognare ålder tygla, så att den 
icke blef herskande lidelse och aldrig hindrade honom i 



') Dio a. st. 5, 3: rjj rt yccQ ffvan ovdtv ovu d^nXovy ovn åohoy^ 
ovTS HittXv tlx^y* «AA« 70VS fÅtv dytt^ovi ifiiXét xai ftft^^ovjo xai iTi/ua^ 
76jy cTi r^JUcoi' ^/nékeé. Jfr 6, 4 och isynnerhet den utförliga karaktärs- 
teckningen i kap. 7. — Jfräfvén AureJ. Victor, Caesarea, 13, 8: Aequua, 
clémenSf patient issimus atque in amico» peiiidelis, quippe qui Surce fami- 
liari opus sacraverit, qncB Suranoe sunt. (Om Trajans oinskränkta för. 
troende för denne Licinius Sura, se Dio, a. st. 15). Usque eo innocentim 
(se. sticp) fidenSf ut prcefectum prcetorio Saburanum nominey cum wsigne 
potestatis, uti mo» erat, pugionem daret, crebro (?) nMnuerit: Tibi istum 
ad munimentum mei comnUtto, si recte agam; sin aliter in me magis. Jfr 
Dio a. st. 16, 1, där Trajans ord med mera uttrycksfull korthet och 
alltså väl äfven med större noggi*annhet återgifvas, och såsom yttrade 
Wott en gång, nämligen vid värjans öfverlemnande : "^/«/St roi/io 70 |/V/of, 
Ti^ay av /uiy xaXdtig (i^X^o, V7té(} i/uov, av dt xaxcJs^ xar' ^fiov qvTW XQ^og" 
(Acci^ye gladium hunc, ut eo, si recteimperemfpro me, sin nequiter, contra 
me utaris). 
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samvetegrannt uppfyllande af sinapligter ^). Och en ädel 
och högsinnad ande, i förening med ett klart förstånd, 
Bom i hvarje fråga genast inser det rätta och utan Of* 
yerflödig ordrikedom uttalar det, afspegla sig i hans bref 
till Plinius ^), hvilka i förening med sjelfva hans rege- 
ringshandlingar gifva oss säkrare medel att lära känna 
hans skaplynne, än Plinius' svassande loftal och Tacitus^ 
onekligen mera betydande, men knappast fullt opartiska 
vittnesbörd ^). 

Vid Trajans sida stod hans ädla gemål, Plotina 
Augusta, en bland de få aktningsvärda kejsarinnor, som 
Eoms historia har att framvisa. Hennes qvinliga rykte 

*) Dio, a. 8t. 7, 4 — 5. Jfr Aurel. Victor, Cmsares 13, 10: Quin 
etiam vinolentiam, quo vitio, uti Nerva, angebaiur, prudentiå moUtperat, 
curari vetons tussa post Umgiores epttias. Jfr Vita Hadriani, 8, 2 — 3: 
ad beUutn Dacicum Traianum familiarius prosecutus est (Hadrianus): 
quando quidem et indulsisst vino se diett, Traiani moribits öbseqtientem, 
atque oh hoc se a Traiano locupletissime muneratum. — Äfven deo på 
éen tiden ganaka vanliga, ofta svärmiska kärleken till skona ynglingar 
skall hafva varit en af kejsarens svagheter. Se Dio, a. st. och 10, 2. 
Dio tyckes dock vilja säga, att hos Traj&nus denna lidelse aldrig urartade 
till osedlighet. A. st. 7, 4 : it«i Ma fåitf or» xai nt^i fiHQoxttc xa* nt^ 
olvov ian9vddxw aXX* ti fiåv u ix rovnay if alax^ow ^ xaxoy ij ^åd^dxéé 
$ fnhitoyS-tt, intiyo^ifiy åy tlx^* vvp di tov n olvov dMsxégatf Intvå xal 
yjj(f>wy fy, ty re foic nntdåxolg oidiytt iXviitjaty. Dio anser honom så- 
lunda i intetdera fallet vara tadelvärd. 

*) Plinius, Epistolcp, 10:de boken, innehållande icke blott Plinius* 
bref till Trajanus under den förres vistelse såsom kejserl. kommissarie i 
Bithynien, utan äfven kejsarens svar. 

'•*) Se Plin. Panegyr. (i slutet af Keils edition af hans skrifter). Jfr 
Tacit. Hist, i slutet af c. 1: quod si vita suppeditet, principatum divi 
NervcB et imperium Traiani, uheriorem securioremque materiam, senectuti 
seposuif rara temporum felicitatef ubi sentire, quce velis, et quo: sentias 
dieere licet. (Tyvärr tyckes det ej hafva blifvit Tacitus foi-unnadt att 
verkställa denna afsigt.) Jfr Tacit. -4^Wtfo/<i, 3: Nunc demum redtt animus 
(efter Domitians tyranni); set quamquam primo statim heatissimi scecuii 
ortu Nerva Ccesar res oUm dissociabiles miscuerit, principatum et liherta- 
tern, augeatque quotidie felicitatem temporum Nerva Traianus, nee spem 
modo ae votum securitas publica, sed ipsius voti fiduciam ae robur adsum- 
serity naturd tamen infirmitatis humana! tardiora sunt remedia quam mala; 
etc. Jfr Dio, m. fl. redan anförda källor. 
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fördunklas icke af någon fläok ^); och i fall berättelsen 
om det understuckna testamentet rörande Hadrians adop- 
tion möjligen skulle ega grund ^), så leddes hon därrid 
väl i någon mån af sin aktning och vänskap för Hadrian, 
men i ingen händelse af någon otillständig böjelse för 
honom ^), som å sin sida säkerligen blott hyste sonliga 
känslor för henne och städse vördade henne såsom en 
mor *). 



') Dio, a. st. 6, 5: nlMrlya dé »J yvyij avrov ort n(i(aroy fs to 
TtccXitnoy icrjH^ inl rovf dvu^a^fAoifS xat n^s to nlvj^tn fAtfttötqafféica 
élns "roMVTfi fiévjo» fvravSa imQ/ouee^ ofa xai i^ik^éiv fiovlo/uect" xal 
ovTto yt iavrijy cf*a naatjs ttjf d^X^c dåijyayfy iSitJi fdtiöfjuiay inijyo(tiay 
c/éiy. 

^) Härom vidare i det följande. 

^) Di o' 8 ord (LXIX, 1, 2), att Plotina ^| iffojux^f qdUtg skaffat Ha- 
drian CeBsarstiteln och kejsarvärdigheten, är väl blott foi-tal, franikalladt 
af hätskheten mot Hadrianns. 

*) Om Plotinas ynnest för Hadrianns och hans befordran genom hen- 
nes inflytande se Vita Hadriatii 2, 10, 4, 1 och 4; om hennes tillställ- 
ning med Hadrians föregifna adoption af Trajanus: 4, 10. JfrDio, a. st. 
Om de Yördnadsbetygelser, H. egnade henne Tid hennes död, se Dio, a. 
8t. 10, 3: ol^ey ov &av/uaoj6y fl xnl r^y JlXtoTlyay dno^nyovaay, dt jg 
Mrvxé Tfjf ftQxhi^ igéatic avxov, dkofft^oytois hifnjaéy, vig xai ini ij/Lté^as 
iyyéa fitkayéhfAoyriCtt^^ xal yaoy avrij oixodo/u^auå, xai vfåvovg uyds iff 
avTfjy nwtjattt och V. Hadr. 12,2: per idem tetnpua (under Hadrians vi- 
stelse i Gallien efter sin återkomst dit från Britannien, år 120 eller 121) 
in honorem Plotince baailicam apud Nemauaum opere mirahili extruxit. 
Plotina måste väl således hafva dött år 120 eller 121, icke, såsom O ohen, 
a. st, 8. 90, uppgifver, år 129. Se för öfrigt hennes mynt a. st. s. 90 
och 91, t. ex. n:o 7 m. PLOTINA AVG. IMP. TRAIANI på åts. och 
C0N8ECRATI0 på frans. (Det förtjenar anmärkas, att Plotina här icke 
kallas diva.) Jfr s. 92, n:o 1 m. PLOTINiE AVG. på åts. och DIVO 
TBAIANO PARTH. AVG. PATRI på frans., och n:o 2 m. DIViE PLO- 
TINA MATRI på åts. och DIVO TRAIANO AVGVSTI PATRI, det förra 
antagligen prägladt nnder hennes lifstid, det senare sedan hon följt sin 
gemål i grafven. A. st. s. 93, 1 och 2: PLOTINA AVG. på åts., IMP. 
C^S. TRAIAN. HADRIANO OPT. AVG. G. D. PARTH. å frans. Alla de 
anf. mynten hafva påtagligen under Hadrians regering blifvit slagna till 
Plotinas ära. 
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Hadrianna 
117—138. 



Då Trajanus lemnat Syrien, hade han uppdragit be- 
fälet öfver hären åt sin landsman och anförvandt P. Aelius 
Hadrianus, som under kriget mot Partherne hade er- 
hållit ståthållarskapet öfver Syrien *). Då nu Trajanus 
dog batnlös, bedrefvo enkekejsarinnan Plotina och gar- 
desöfversten Attianus, som var bördig från samma stad 
som Hadrianus och hade varit hans förmyndare, att den- 
ne erkändes som Caesar och af hären utropades till kej- 
sare på grund af verklig eller föregifven adoption af 
Trajanus ^). 



') Hadrianus var liksom Trajanus bördig från den Romerska kolo- 
nien Italica vid Bffitis (Guadalquivir). Hans farfar hade varit gift med 
Trajans faster, och sjelf hade han blifvit förmäld med kejsarens syster- 
dotters dotter Sabina. Dessutom hade Trajanus tillsamman med den 
Rom. riddaren Caelius Attianus varit hans förmyndare. Vita Hadriatii (i 
Hi8t. Augusta), 1. Dio LXIX, 1. — Trajans och Hadrians slägtskaps- 
förhållanden upplysas af följande stamtafla: 

Trajanus 
(kejsarens farfar). 



Trajanus, kejsarens far, 

t före år 100, och förgudad, 

88. mynten utvisa. 



M. Ulpius 
Trajanus, 

kejsare, t 117. 

Gem. Plotina, 
t c. 120. 



Marciana, 

gift m. C. Matidius 

Patruinus. 

I 

Matidia, gift m. 

C. Vibius Sabinus, 

t 119. 



Ulpia _ Aelius Hadrianus 

Marillinus, *^qui 

primus in sua 

familia senator po- 

puli Bomani fuit,^ 

{V. Hadr. 1,2). 



Ael. Hadrianus Afer, 
gift m. Domitia Paulina. 



Matidia d. yngre. 



P. Aelius 
Julia Sabina, ^ Hadrianus, 



t 140/1. 



kejsare, f 138. 



Paulina, gift m. 
L. Julius Ursus 

Servianus, 
"quem mor i coegit 
(Hadrianus)** 
år 136—138. 
Äfven Marciana och Matidia erhöUo titeln Augusta och förgudades 
efter sin död, såsom mynten utvisa. (Se deras mynt hos C o hen a. st. 
8. 92; 93 o. fi*.) 

') Dio (a. st.), som åberopar hvad han hört af sin far Apronianus» 
hvilken då var ståthållare i Cilicien, säger uttryckligen, att Hadrianus 
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Från Antiochia, där han befann sig vid Trajans död, 
skref Hadrianus ' ) genast till senaten, ursäktande sig för 
det han, brådstörtadt af soldaterne Utropad till kejsare, 
icke hade afvaktat senatens beslut om kejsarvärdigheten, 
alldenstund staten icke kunde vara utan imperator. 



icke blifvit adopterad af TrajantiB, utan att adoptionsdokumentet var ett 
falsarium af Plotina, som under flera dagar skall hafva hållit Trajans 
död hemlig, för att under tiden ryktet om adoptionen skulle hinna sprida 
sig bland allmänheten. Detta, tillägger Dio, bevisades äfven af det i 
kejsarens namn till senaten aifattade brefvet om adoptionen, hvilket icke 
Tar underskrifvet af Trajanus sjelf, utan af Plotina. (Det l&ter dock 
tänka sig, att detta skett på Trajans uppdrag, medan han låg på döds- 
bädden och sjelf var ur stånd att skrifva sitt namn.) Enligt Vita Ha- 
dr lan i 4, 8 voro flera olika sägner härom i omlopp: Freqnens sane opinio 
fuit, Traiano id anhnl fuiase, ut Neratium Pri/tcum, non Hadrianum^ 
succesfiorem relinqueret, multis amicis in hoc eonsentientibufi, usqne eo ut 
Prisco aliquando dixerit: "commendo tihi provinciaSf si quid mihi fatale 
contigerit" et multi quidem dicunt, Traianum in animo id kabui^se, ut 
exemplo Alexandri Maeedonifi sine certo successare moreretur (påfcagligen 
blott en lös gissning ex analogia), mtdti, ad senatum eum (Traianumi 
orationem voluisse mittere petiturum, ut, si quid ei evenisset, principem 
Romanoi rei pUblicep senatus daret, additis dumtaxat nominibus, ex quibus 
optimum idem senatus eligeret. nec desunt, qui factione Plotinw, mortua 
iam Traiano, Hadrianum in adoptionetn adscitum esse prodiderint, suppo- 
«ito, qui pro Traiano fesså voce loquebatur. Af dessa sägner är väl den 
trovärdigaste den, att Trajanus, sjelf villrådig, velat lemna valet af tron- 
följare åt senaten, endast förbehållande sig förslagsrätten; och detta låter 
äfven ganska väl förena sig med ett sedan på dödsbädden förändradt 
beslut. Spartianus, denna lefnadsbeskrifnings författare, synes dock icke 
sätta tro till någon af dessa sägner, utan antager i föreg. kapitel adop- 
tionen för äkta. Enligt honom erhöll Hadrianus i Syrien adoptionsbrefvet 
d. 11 Augusti och tvenne dagar senare underrättelsen om Trajans död. 
Jfr Centervalls i följ. not cit. arbete; hvaremot Dirauer, a. st. s. 
184 — 186 ansluter sig till Dio'8 uppgift. — Hadrians adoption omnämnes 
å guldm. n:o 51 och silfvermynten n:is 52 — 55 hos Cohen; de äro 
alla att hänföra till de första mynt, som präglades under H:s regering. 

*) Om Hadrianus se utom redan anf. arbeten afMerivale, Cham- 
pagny, m. fl. äfven J. Centervall, Spart. vita Hadriani comment. illu- 
strata (i Upsala Universitets årsskrift 1869), och F. Gregorovius, Der 
Kaiser Hadriany Gemälde der römisch-héllenischen Welt zu seiner Zeif. 3:dje 
uppl. Stuttgart 1884. 8. (Detta arbete har dock först nyligen kommit mig 
till hända, så att jag blott i noterna kunnat taga hänsyn till detsamma). 
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Tillika anhöll han om gudomlig ära åtTrajanus ^). Na- 
turligtvis skyndade senaten att både bifalla Trajans för- 
gudning och bekräfta Hadrians inkräktade kejsarvärdighet; 
och utan tvifvel tillerkändes honom vid samma tillfälle alla 
de vanliga kejserliga rättigheterna och utmärkelserna ^). 
Tillika beslöts ät honom den triumf, som skulle hafva 
tillkommit den hädangängne kejsaren, om han lefvat. 
Men Hadrianus ville icke beröfva honom denna ära, utan 
lät triumfen firas i hans namn, och hans bild, naturligt- 
vis iklädd triumfdrägt, intaga hans plats pä triumfvag- 
nen ^). Därjämte uppsköt Hadrianus till sitt tolfte rege- 
ringsår antagandet af titeln »fäderneslandets fader» 
(pater patrice)^ som senaten upprepade gånger tillerkände 
honom *). 



^) Dio LXIX, 2, 2: "Ey^uipt dt n^oc r^y fiovliiv 6 'Adgtavoc, alfimy 
fiéfia»<a^ijyat avtw r^y tjytfioykiy xal nn^* ixiiytis^ xal anayoQtvwy fdtjdty 
avT^ fÅfiti lOTs fÅfirt åXkoTt n/u^y é^ nya q>éQoyj ottt ttto^ti yiyysa^ap, 
^fjffMll^ijyakf nl^y nv n nvtos nött n^mttrf, — Vita Hadriani, 6: Tra- 
iano divinoa honorea, datts ctd aenatum et quidem aecuratisaimia Utteris 
poatulavit et eunctia volentihua meruit, ita ut aenatua mvita, quce Hadria- 
nus non poatulaveratf in honorem Traiani aponte deeerneret. Cum ad se- 
^ natum acriberet, veniam petit, quod de imperio auo iudicium aenatui non 
dedisaet, aalutatus seilicet prcepropere a tnilitibna imperator, quod ease rea 
dublica aine imperatore non posaet. Båda källorna tyckas fullständiga 
hvarandra, dock synes den senare här vara noggrannare. Det var väl ej 
i sin första skrifvelse till senaten, ntan först sedan denne tillerkänt ho- 
nom triumfen, som H. undanbad sig alla utmärkelser, som han ej sjelf 
begärde. 

*) Detta är både i och för sig antagligt och styrkos af hvad som 
meddelas rörande den Hadrian redan då erbjudna titeln ^pater patrice^. 

^) Se gm. 280 hos Cohen, (a. st. sid. 45) m. DIVO TRAIANO PARTH. 
AVG. PATRI på åts., o. å frans. TRIVMPHVS PARTHICVS jämte Traj an 
I en quadriga och hållande en spira med en öm på i ena handen, och 
en (lager-)qvist i den andra. 

•) Vita Hadriani a. st. Cum triumphum ei aenatua^ qui Traiano 
dehitua eratf detuliaaet, recuaavit ipse atque imaginem Traiani curru triunt' 
phali vexitf ut optimua imperator ne poat mortem quidem triumphi amit- 
teret dignitatem. — Patria patrice nomen delatum aihi atatim ei iterum 
postea diatuUt, quod hoc nomen Juguatua aero meruiaset. Häri följde H. 
äfven Vespasians och Trajans föredömen. Se ofvan s. 190, n. 1; 246, n. 1. 
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Att Hadrianus låtit af hären utropa sig till kejsare 
latan att afbida »senatens och det romerska folkets beslut», 



Hadrianus, född d. 24 Jan. är 76, var: 

Co*, (auffeet) I år 108. 

„ (ordin.) Il „ 118. 

ni n 119. 

Bedan om hösten 117 bekläddes han med trib. pot., men i enlighet 
med den af Trajan införda regeln (se rättelsen t. sid. 242, noten) ingick 
:2:dra året af hans trib, pot. redan d. 10 Deo. s. år, och med d. 10 Deo. 
börjades äfven alla hans följ. tribunsår. (8e Mommsen, B. St. B. II, 
s. 7t»7, n. 2. Jfr J. Diirr, Die Beisen des Eaisers Hadrian, sid. 19, n. 58). 
På Hadrians mynt saknas i regeln ziffran efter trib, pot. (den förekommer 
dock på ett k. mynt Coh. a. st. n:o 552 m. IMP. CiBSAB TBAIANYS 
HADBIANVS AVG. på åts. och PONT. MAX. TBIB. POT. II. LIBBBA- 
LITAS AVG. å frans.) ooh stundom äfven i inskrifter, s. dock icke alla 
åro att hänföra till första året af hans trib, pot. 

På en del af H:s mynt m. "COS." (utan åtfölj. ziffra) och sålunda 
härrörande från hans l:sta regeringsår (117) står i omskr. OPT. AYG. 
GEB. DAG. PABTHIC, och aUa dessa hafva tillika P. P. (patri patrim). 
Se Hadrians mynt hos Cohen (hvars åsigt, a. st. sid. 99, n., att P. P, 
här hänför sig till Traj anus, påtagligen äroriktig) guld- och silfverm. 
51, 52, 111, 112, 296, 384, 835, 338, Add. 81; kopparm. 698, 700,701, 
776 — 778, 899. På det felaktigt prägl. km. 775 saknas GEB., som ilik- 
bet med 776—778, bort stå i omskr. på åts.; men på frans, läses: DAO. 
PABTHICO P. M. TB. P. OCS (läs: COS.) P. P. I (sie). På 53 och 54 
saknas OPT. AVG. GEB. DAG. (som väl bort stå på åts.), men finnes 
PABTHIC. m. m. och P. P. på 'frans. N:iB 51— 54 hafva på frans. 
ADOPTIO, som eljest blott förekommer på 55 Jämte TBIBYNIC. POTE- 
8TAS, men utan Opt. Aug, Qer, Dac. Parthic, och P. P. (måhända blott 
på grund af bristande utrymme). Af Hadrians och Traj ans gemensamma 
mynt (Cohen a. st. s. 254) har gm. n:o 1 på åts. IMP. CJES. TBAIAN. 
HABBIAN. OPT. AYG. G. D. PABT. (utan P. P. och är således undant. 
från regeln), och på frans. DIVO TBAIANO PATBI AVG. Men n:o 2»har 
på åts. blott IMP. C2E&. TBAIANO HADBIANO AVG. P. M. TB. P. COS. 
och på frans. DIVO TBAIANO PABT. AVG. PATBI. De ifrågavarande 
titlarna saknas äfven på alla öfriga H:s mynt m. COS., äfvensom på alla 
m. COS. DES. II, COS. U och COS. DES. III. Se Cohen a. st. följande 
m. COS.: g. o. s. m., 109, 110, 250—253, 295, 330, 337, 847, Add, 41; 
km. 702, 704, 705, 901, 902, Add, 79; m. COS. DES. n (således fr. slutet 
Af år 117): g. o. 8. m. 254, 297, 381, 848; km. 703, 903, Add, 99, 100; 
m. COS. n: g. o. s. m. 80, 98, 99, 113, 114, 212, 218, 255, 266, 298, 
339, 340, 349, 354—356, 482, 488, 528, Add, 26; km. 635,636,667,668, 
672, 904, 905, 909, 954, 1007, 1026-1028, 1105, 1106, Add. 113; m. 
Bom. rikets fSrfotttningahiatoria, 18 
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kvilket först efter&t bekräftade den redan skedda magt- 
inkräktningen, innebar dock en kränkning af de lagliga 

COS. DES. ni (från slntet af år 118): g. o. 8. m. 81, 116, 214, 353,485^ 
524: km. 669, 670. Likaledes saknas dessa titlar p& fdmtnämda knu 
n:o 552 m. Trih, pot, II (= 10 Dec. 117-9 Dec. 118). 

Det ar häraf klart, att dessa titlar genast af senaten tilldelades Ha- 
drianus och i enlighet med senatens beslnt präglades p& mynten; men 
att kejsaren, härom underrättad, tills vidare afböjde det (Att dessa tit- 
lar förekomma afven p& de i kejsarens namn pr&glade gnid- och silf- 
vermynten, förklaras yal af Hirsohfelds högst sannolika &sigt (a. st. 
sid. 93 o. f.), att afven gJoXå- och silfverpr&glingen nnder prinoipatet fort- 
farande st&tt under uppsigt och ledning af IIIMri a. a. a. /I. f,, som 
därvid torde hafva egt att bestämma typen). Som ett egendoml. undantag 
m& anmärkas, att ett H:s km. (Coh. 738) m. OOS. III har GE. D. P. 
efter keJB:s namn. Pä alla andra mynt m. Coa, III saknas dessa titlar. 
Detta ofverensstämmer ock med I>io*8 el. rättare Xiphilins anf. uppgifL 
Denna uppgift torde nämL böra tolkas så, att kejs. i sin skrifvelse tiU 
senaten for firamtiden blott undanbad sig, att utan hans hörande ooh 
samtycke hederstitlar, som han ej sjelf åstundade, präglades på mynten 
eller inristades på offentliga minnesvårdar; ty att kejs. förbehållit eig rätt» 
att sjelf begära sådana utmärkelser (hvilket väl icke heller ovilkorligea 
ligger i orden nUfy &v n avidf noté d^noc^), innebär naturhgtvis en 
orimlighet och strider äfven därmed, att senaten ånyo tvenne gånger af 
eget initiativ beslöt att tilldela honom titeln P. P. 

Därföre kunna vi ej heUer af mynten slut& till, när senaten andra 
gången erbjöd honom ifrågavarande titel; ty framgent aktade sig na- 
turligtvis senaten att utan kejsarens hörande och samtycke låta prägla 
denna titel på mynten. Enligt J. Dfirr a. st. s.31 skedde det förra för- 
nyade anbudet antingen i senare hälften af år 118, eUer vid Pariliefesten 
d. 21 April år 121. Det senare synes mig sannolikare. 

Däremot kunna vi med ledning af myntens intyg approximativt sluta, 
till, när titeln P. P. för tredje gången erbjöds kejs. af senaten och 
nu ändtligen af honom antogs. Af H:8 mynt med 008. III (präglade- 
åren 119 — 188) sakna en stor del densamma, medan den däremot. finnea 
på en talrik mängd. Hos Cohen a. st saknas den på g. o. s. m. n:i» 
27, 36» 41, 47—60, 82, 88, 92 m. ANN. DCGGLXXini [= år 121 e. Er.] 
NAT. YBB. P. OIB. GON. {jtr km. 660), 107—109, 116, 123—138, 140r- 
144, 147, 149—161, 158, 156, 158, 161—166, 174, 175, 178—181, 183» 
184, 186, 189, 191—198, 197—199, 201, 216, 216, 225, 260—262, 299— 
808, m. LIBEBAL. AVG. III, 816—321, 357—441 (dock är.inskr. på åts. 
af 487 oläsUg ooh således P. P. här blott antaglig i analogi m^ föregående 
ooh efterföljande typer), 444, 471—475, 526, Add, 3, 5, 11, 21, 28, 24^ 
32, 38, 37, 43, 46, 46> 48—51, 65; km. 587, 548, 646, 548—560, 566» 
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formema och en eggelse för missnöjet eller ärelystnaden 
att inlåta sig i stämplingar mot den nye kejsaren. Den 

569, 570, 650, 660 (jfr ofyan gm. 92), 665, 666, 671, 678, 674, 956, 957 
o. 958 m. LIBBBALITAS AVG. IHI, 962, 964—966, 974—976, 981—988, 
998, 999, 1008—1006, 1008-1020, 1022—1025, 1029—1040, 1048—1045, 
1046—1049 m. BELIQUA YETEBA NOYIES HILL. ABOLITA, 1088, 
1108, 1109, 1188, 1189, 1142, 1154—1157, 1164, 1165, Add. 75, 76, 
81—84, 98, 105, 111, 112, 125. — Däremot finnes den pi följ. mynt 
ta. COS. ni eller hörande till samma tidskifte: g. o. s. m. 6—26, 28 — 
84, 86-40, 42-46, 56—79, 84-91, 93—95, 100—106, 119-122, 189» 
145, 146, 148, 152, 154, 156, 157, 159, 160, 167, 168, 172, 178,176,177, 
182, 185, 187, 188, 190, 194—196, 200, 202, 208—210, 217—224, 226-- 
249, 257—259, 268—266, 270—276, 277—282, 288—294, 304—306 m. 
LIBERALITAB AVG. VI, 807 o. 808 m. LIBERALITA8 AVG. VH öfr 
Add. 89), 309—815, 322-829, 336, 841—846, 850—852, 442, 443, 445— 
456 (457 utan angifv. af konsulatet), 458—470, 476 t- 481, 487—498, 
500—522, 526—528, 530—534, Add, 1, 2, 4, 6—10, 12, 20, 22, 25, 27— 
30, 84—86, 88, 39 (jfr ofvan 807 o. 308), 40, 47, 52—64, 66; km. 535, 
536 (dir COS. II & frins. hänför sig t. L. A e lins, Hadrians medregent 
o. Coé. Il år 137), 588—542, 546, 547, 551, 555—557, 569—561, 663— 
565, 567, 568, 571, 572, 575— 577, 579—582, 584—634 (& 586 är tyif- 

yelsntan HADBIANV8 AVG. att fallständiga m. OOS. JJI P. P. 

SS. följer af jämförelse m. de begge föregående), 637 — 639, 641 — 649, 
661—659, 661—664, 676—686, 686—701, 706 (där, liks. å 536, COS. H 
å frans, yäl aftier L. Aelins), 721, 730, 752—760, 762—769, 770—774, 
776—778, 779—782, 784-807 (äfven 808 hör väl till denna klass, ehum 
på åtsidan blott läses HADBIANVS AVG. o. på frans. EXEBOITVS 87- 
BIAOVS 8. O.), 809—811, 817—830,838-876,879—888,889—899,918— 
916, 919—981, 983-968, 959 o. 960 m. LIBEBALITAS AVG. VI (jft 
ofvan 304—306, o. nedan Add. 107), 961 m. LIBEBALITAS AVG. Vn 
(Jfr 807 o. 808 o. Add, 89), 963, 967—972, 977—980, 984—994, 995— 
997, 1000—1002, 1021, 1041, 1042,1050—1082, 1084-1094,1096—1104, 
1107, 1110—1114, 1117, 1120— 1129 (äfven 1128 hör väl hit, ebura inskr. 
på åts. är oläsl.), 1133—1136 (väl äfven 1185, ehnni slntorden COS. Hl 
P. P. på åts. äro oläsl.), 1141, 1143—1162, 1153, 1158, 1161, 1163, Add, 
67-74, 78, 80, 85, 86—89, 91—97, 104, 106, 107 (jfr ofvan 960), 108, 
109, 114—11», 123, 124, 126, 127. Af deasa båda klasser af my&ttyper 
m. Cos. III, hvi&a. fördela sig på åren 119—187/8, är den senare m. 
P. F, mer än dubbeU så talrik (787) som den förra utan P. F, (286). 
Men häraf får dock ej den slutsatsen dragas, att den talrikare klassen 
representerar minst dubbelt så många år som den fåtaligare; ty under 
Hadiiåns vesor i östern i det senare årtiondet, af hans regering kuxma 
mynttyperna oftare hafva v^at än under den föregående tiden. 
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förutnämde Attianus, som medverkat till Hadrians utro- 
pande till kejsare och sedermera tillika med Plotina och 

Det framgår naml. af alla omständigheter, att af mynten m. Cos. Ill 
de, som sakna P. V., tillhöra ett lildre tidskifte, än de, som hafva denna 
titel. Ovedorsägligen följer detta af 299—303 samt 957 o. 958 med 
LiheralUaa Avg. III och ////, utan P. P., jämförda m. 304—306, 959, 
grSO. Add. 107 samt 307, 308, Add. 39, som hafva Liberalitas Avg. VI 
o. VII med P. P.\ likasä af 1046-— 1049 m. Beliqva vetera etc, utan 
tvifvel präglade i hörjan af &r 119, då de afse den efterskänkning af 
skatterestantier, som skedde år 118 (hvarom vidare i det följ.), samt 92 
och 660 m. Ann. DCCCLXXIIII (år 121 e. Kr.) nat, vrh. p. cirfcenaesj 
eanfatitutijf samtliga utan P. P., jämförda m. 536 och 706, som hänföra 
sig till L. Aelius Vems' 2:dra konsulat år 137 och hafva P, P. 

Men man kan med myntens ledning äfven med stor sannolikhet tern- 
ligen noggrant bestämma den tid, då Hadr. omsider antog titeln P. P. 
Såsom J. Dtirr anmärker (a. st. 30), var det högst sannolikt i Bom, som 
H. antog ifrågavarande titel. Men de anf. mynten 92 och 660, präglade 
år 121 och saknande P.P., förbjuda oss antaga, att det skett dessförinnan. 
Samma år anträdde H., ss. Dtlrr visat, sin första rundresa genom provinserna 
och återkom till Bom först mot slutet af år 126. Men på ett mynt, prägL 
i Alexandria i Ägypten i H:s 12:te ägypt. regeringsår (som motsvarade 
d. 29 Aug. 127--d. 28 Aug. 128 efter vår tidräkning), finnes, jämte Ha^ 
drians namn och bild på åtsidan, orden IIATHP IIATPIJOC i fältet på 
firåns. ; och dessa ord anträffas likaledes på ett Alexandrinskt mynt från 
följ. år. Härom anmärker Diirr a. st. sid. 29: "Auf keiner fruheren öder 
späteren alexandrinischen Munze Hadrians ersoheint der Titel nnt^gna" 
TQidos; dies zusammen mit dem Umstand, dass die voll ausgeschriebenen 
Worte allein auf der Biickseite stehen, ergibt den sioheren Schluss, dass 
dieselben hier nicht als Bestandtheil der Titulatur, die Anfschrift der 
Torderseite fortsetzend, erscheinen, sondern als ein selbständigee, in hi- 
storischer Bedeutung, dass diese Mdnzen speciell zor Erinaerung an die 
Annahme des Titels pater patrits durch Hadrian geprägt sind*. (Man 
jämföre H:s mynt hos Coh. n:o 55 m. Adoptio. Tribunic. Potestas 
å ftråns. oeh antagligen prägladt omedelbart efter H:s beklädande m. 
tribun. potestas. På H:8 öfriga mynt förekommer blott förkortadt TBIB. 
POT. eller TB. P. i den vanl. titeln). 

Till i det närmaste samma resultat leda de ss. olAciela dokument i 
hög grad vittnesgilla militärdiplomen från Hadrians regering (i C, I. L. 
III, s. 832 o. ff.). På n:o XXX af d. 16 Sept 124 (Tr. P. VIII. Cos. III) 
och XXXI af d. 11 Okt 127 (Tr. I\ XL Co», III) saknas ännu P. P., 
som däremot finnes på XXXn af d. 18 Febr. 129 (Tr. P. XIII. Cos. 
IIJ), XXXni af d. 22 Mars samma år, XXXIY. af d. 2 April lB4f'rr. P. 
XVIII, Cos. III), XXXV af d. 15 Sept s. år, XXXVI af d. 16 Juni 
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Matidia (Trajans systerdotter; se slägttaflan sid. 266 not. 
1) följt Trajans qvarlefvor till Rom, synes till och med 

188 {Tr, P. XXI L hnp. TI Cos, III). Häraf framg&r, att keja. antagit 
tit P. P. meUan d. 11 Okt &r 127 och d. 18 Febr. är 129. 

De öfriga inskrifterna, 8& vida de ej äro ristade i "senatens ooh det 
Bom. folkets" namn (då de hafva S, P. Q, £.), äro foga tillförlitliga i 
dylika fall och fdrtjena d&rfore mindre afseende. I allmänhet öfverens- 
stämma de dock i f5rey. fall m. mynten. Isynnerhet är detta händelsen 
m. inskrifterna i staden Bom och det öAriga Italien (La tia ms inskrif- 
ter äro dock ännn icke utgifha i C. /. L.), mindre iprovinserna, aldra 
minst i Africa. Följ. öfVersigt må belysa detta. 
Inskrifter i Bom (C. I. i. VI). 
P. P. saknas i följ. Inskr.: 
för är 118: 967 (O. H. 806) och 987 a, 
, „ 119: 968 (O. H. 807). 
, ,121: 1240. 
, ,126: 969 och 970. 

I aeta eoU, fratrum Ärvalium (a. st. 2078), vota d. 3 Jan. 118 [pro 
salvte Imp. CcBsaris divi] TBAIANI TAfrthiei f, divi Nåi'vcB nepotis Tra- 
iajm. HADBIANI [ÄvgvsH P. P. G- P. M,^)] beror P. P. blott pä giss- 
ning. (Det saknas i förbönerna för kejsaren d. 7 Jan. samma är, äfvens. 
i öfiriga ställen i samma inskr., där kejsarens namn och titlar förekomma). 
Detsamma gäller om förbönerna d. 7 Jan. är 122 i 2081: [Qvod bonvmj 
favstym, felix f or ftvnatvtH aalvtareJQTK SIT IMP. OJSSABI fcUvi 
Traiani Parthici f, divi NetfHs nepoti JV/AIANO HADBIANO AVG. fPon- 
tifici Maafimo, Patri paJT, TOTIQVE DOMYI mfvéj etc. Skulle dessa 
restitutioner af de defekta texterna möjl. vara riktiga, sä kan den egen- 
domliga företeelsen blott förklaras genom senatens bada första beslut 
åren 117 och 121 att tilldela H. titeln P. P. och inskriftförfattarens okno- 
nighet om, att kejs. bada gångerna nndanbedt sig dem. 

Däremot finnes P. P. 
for år 129: 971 (O. H. 2458), å en minnesyård, inyigd VI K. MAIAS 
{-. 26 April) Q. JWENTIO CELSO U L. NBBATIO MAB- 
CELLO II. C08. = år 129, öfverensstämmande m. inskr:8 
TBEB. POTEST. XIH. COS. Hl. 
, ,183: 972. 

, , 184 eL 136: 974 (O. R 6467) med iMp. IL [Trp, XV- el. XVI-] 
HL Cos. II L på en minnesyård, egnad kejs. af *S. P. Q. B." 
sannol. med anledning af Jodarnes besegrande. 
, ,136: 975 och 976. 
, , 137: 1864 (O. H. 6577) m. LVCIO AELIO CESAB/* //, P. Ccelio 

Bcdbino cos.J, 
, , 189: 984 o. Hadrians grafyärd. 



Digitized by VjOOQIC 



274 Hftdrianas. 117—188. 

hafvs fruktat, att stadspräfekten Badbius Maoer skulle 
motsätta sig Hadriaus erkännande som kejsare. lettbref 

Att JP. P. takiiM å 978 af år 134, beror v&l blott på foraummelie. 
I sydvestra Italien med öarna (C, I, L. X), 
P. P. saknas: 
för år 118: 1688. 
„ » 119: 208, 7202. 

„ » 121: 676 (O. H. 8742), 4574, 6989 == 6940, 6662. 
„ , 122: 4756. 
, „ 122 eL 127: 514 m. [TribunJ PotesUUi* fVjI el [X]L [C]o[9] 

IIL 
„ „ 127: 7854 (det redan nåmda mdpl. XXXI i C. /. X. ///, s. 874). 
P. P. finnes: 
för år 129: 4782, 1242 (dår P. P. beror på antagL restitution). 
„ , 184: 7855 (mdpl. XXXY a. st. s. 878). 
I sydöstra Italien (C. I. L, IX). 
P. P. saknas: 
för år 122: 6074. 
. „ 123: 3344, 6075. 
, . 127: 6294 (O. H. 1852). 

P. P. finnes: 
[for år 127?: 4587 (O. H. 808 = 5452); där dock P. P. beror på osaker 

gissning, s. synes mig f&ga sannolik], 
för år 129: 4116. 
. ,184: 4859. 

, . 119 (128?)-^138: 2828 (O. H. 6454), 5681, 4323. I alla dessa 
beror dock P. P., ooh i de båda sista afyen Go». III på 
antaglig restitution. 
» » , 4952 (O. H. 764) m. PAO SALYTE IMPEBAT. HADBIANI 
AVG. P. P. FOBTYN/flp/ BXJ)fveiJ, antagl. m. anledning af 
kejsarens återresa från Africa mot slutet af år 128. 
I Gallia Cisalpina {C. L L. V). 
P. P. saknas: 
for år 118: 4315, 4816. 
„ „ 125: 8095. 

P. P. finnes: 
for år 129: 4091 (redan anf. mdpl. af >% d. år). 
. , 137: 2152. 

I Gallia Narbonensis saknas P. P..* O. H. 809 CTurtione ad 
ripam Phodapi") m. Trib. pote8t III. Coa. III (år 119) och h&rröran^ 
från N(avtas) Bhodanici, 

I Britannia (C. I, L. VIIJ, 
P, P. finnes: 
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till Hadrian tillrådde han nämligen denne att i sådan 
händelse låta mörda Macer äfvensom tvenne andra redan 



för år 120: 1169 (O. H. 5252). 

„ „ 129—182?: 275 m. fTrib, Pot XVIf] Cos, I [II], 
^ „ 119-188: 1175. 

Däremot saknas P. P. i anf. mdpl. af "/, 124. 
I HiBpania (CL L, IJ). 
P. P. saknas: 
for &r 118: 429. 
, „ 119: 2959. 

« „ 121: 186 (O. H. 819), 4656, 4658, 4659, 4661, 4662, 4668, 466*8, 
4669, 4678, 4682. 
P. P, finnes: 
för år 122: 2014, 4694. 
„ »128: 1889. 

, „ 128: 1371 (O. H. 2369 = 2760), 2055. 
„ „ 180: 2111. 
„ „ 131: 4892. 
« „ 132: 2516. 

«, „ 134: 4785—4738, 4747, 4752, 4821, 4825, 4839, 4841, 4849, 4857, 
4860 (dar i st. f. 2V. Pot, XVTI lås XVIII, och i st. f. 
Co». //// lås III), 4871, 4877, 4906 (m. Imp. o: //), 478 (m. 
Jmp, II) och vål åfren den myöket defekta 3289 m. Imp. II, 
så vida ej i st. fi Trtb: Pot. [XVIII] möjl. bör låsas [XVIIH] 
o. inskr. i så fall hänföras till år 135. 
„ „ 135: 4633 (utan Imp. II). 
„ i, 186: 4779, 4780, 4783. 

I Asien, Grekl. o. Illyr. (C. I. L. III). 

P. P. saknas: ' 

for år 119: 629. 
■„ ■ „ 122: 810, 318. 
„ „ 128: Add. 1 och 2 (p. 967). 
^ „ 124:466. 

P. P. finnes: 
for år 117: 1445, m. THh. potestate II, Cos. P. P.; således efter lö Dec. 
117, men före 1 Jan. 118. (Se Dtirr a. st. sid. 19, n. 58). 
Denna inskr. hårrör från' Sarmizegethusa i Dacien, där 
man säkerl. då ännn icke hade sig bekant, att kejs. nyss 
f&rtit nndanbedt sig den af senaten honom tillagda titeln P. P. 
^ „ 124: 8968. 

.„ „ 129: 766 (^rfrf. p. 997), 6057. 
„ ,. 182: 5788, 5744 (def.), 548, 1446, 6102. 
- • „ 136! 7*9. 
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förut för äregiriga afsigter misstänkta och därföre till öar 
förvisade personer, M. Laberias Maximus och Frugi 

för år 187: 4866 (O. H. 814, 827). 

Att P. P. sakniM i 8280 af &r 188 beror y&l blott på försummelse af 
iDskriftens författare. 

I Africa (C. L X. VIIJ), 
P, P, saknas: 
för år 119 eL 121: 11 (där i st. f. Trih, pot. II bör läsas /// el. F). 
, » 123: 10048 (O. H. 8564 m. add.), 10065, 10091, 10092, 10114, ock 

t. samma år höra yäl äfven 2857 och 2858. 
; „ 124: 10855, 10868. 
, „ 129: 10960 (där P. P. yäl blott är uteglömdt af yårdslöshet). 

, n 119— 138 (128?): 8289 m. [Trih. pot. CoaJ HL 

P. P, finnes: 
för år 118: 1479 (O. H. 5880), möjl. af okunnighet om, att kejs. undan- 

bedt sig denna titel. (Jfr ofvan). 
„ , 121: 5177. 
, , 123: 10081, 10877. 
n ,128: 9697. 
, , 129: 2588. 

, , 184(?): 7968 m. [Trib. pot, XjVJII [Cos. III], 
, , 137: 799. 

, , 119 (128?)-138: 98, 8817, 5696 m. Trib. pot. X..C08. III, 5697, 

en stod m. SABINiE AVGVST-B, HADBUNI AVG. P. P. 

(Sabina, H:s gemål, fick tit. Augusta på samma gång s. H. 

för tredje gången erbjöds tit. P, P.).. 

I de Grek. inskrifter, som äro äldre än år 128, saknas regelmässigt 

denna titel, i de yngre (t hyilka höra alla, i hyilka H. tituleras OlvfåntoQ 

eller IlttVéXkiivtog) förekommer den däremot ofta, ehuru ej aUtid. Se 

DtLrr, a. st. Anhang. 

Kronisternes uppgifter äro sinsemellan stridiga och förtjena där* 
före föga afseende. EnL Eusebius (Armen, öfyersättn.) antog H. tit. 
P, P, i sitt 9:de regeringsår 125/6 e. Kr.); enL Hieronym. år 128/9; 
enL Ohronic. Paschale år 126. 

Pontifex Maximus blef H. naturligtyi^ genast i borjau af sin regering» 
och denna titel förekommer ock redan på de äldsta mynten och in- 
skrifterna från H:8 regering. Så t. ex. finnes den å mynten 51 — 5é 
m. fl. hos O o hen, a. st., äfyensom i alla redan ant inskr. af år 118, m» 
undantag blott af C. /. L, F, n:o 4815, medan den däremot förekommer 
i 4316 af samma år. Likyäl är den stundom utelemnad, isynnerhet pi. 
mynt (yäl för det knappa utrymmets skull), mindre ofta i inskrifter. 
Efter sitt första utropande till imperator yid tronbestigningen har H. 
blott en gång till under sin regering antagit denna titel (Amp» II). DQt 
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Crassus. Men Hadrianus var för rättsinnad eller för 
klok att med ett dylikt d&d inviga sin regering ooh lyss- 

skedde kr 184, utan tvifvel med anledning af de upproriske Judarnea 
besegrande. Denna titel förekommer dock, anm&rkningsYärdt nog, icke 
på några riks myn t trkn Hadrians tid; åtminstone har jag ej fannit den 
på hans mynt hos G o hen. Däremot finnes den, ellef kan på gmnd af 
sannolik restitation antagas hafva fannits i f&ljande inskrifter, 

I Bom (C. L L, ri): 
af år 134 (eller 135, enl. Bormanns restitution): S. P. Q. B. fimp, C(B8. 
etc. Traiano JJo/DBIANO ATÖ. [PonU Max. Itnp. Il, Trih. 
Pot. Xrjni, COS. hl P. P. fqpod avmmo animi a/BDOBE» 
HISSO [exereitu, exanOatis to^TBIBTB MAX/iiN»», rempphlieam 
ab Ao/STE LDSEBAYIT). 
„ 186: 975 (med Trihunie, Pöteatat. XX, Imp. Il, Cos, III P. P,, 
egnad kejs. af "MagUtri vicorvm vrbit regionum XII II) och 
976 (t. minne af Auguratoriums återst&U. af H.). 
» 188: 984 (å Hadrians grafvård); och 998 (åt Antoninus Pius, ^'Imp, 
Traiani Sadriani Avg, Poniif, Max, Trib, pot. XXII, Imp. 
IL Cos, III, P: P. fUo" etc.). 
Däremot saknas denna titel i n:o 978 af år 134 (m. Trib. pot, XVIII. 
Cos, III). 

I Gallia Cisalp. (C. 1, L, V)\ 
af år: 187: ^152 <m. TWft. pot, XXI, Cos, III Imp II, P, P. enl. Momm- 
sens restitution). 
I Hispania (a. st /7)r 
af år 184: 4906 m. Trib, pot. XIIX, Imp. (utan siffra) etc. 
, „ 478 (m. Trib, pot, XVIII, Imp. Il etc.) 

, 8289 (m. Trib. pot, [XVIII, Cos,] 111, P, P. Imp, 11), 
D&remot saknas Imp, 11 å 4748 af år 184 (185?) och 4688 af år 185. 
I Asien, Grekl. och Illyr. (a. st. m): 
af år 187: 4866 (O. H. 814, 897). 

H&rmed öfverensst&mma åfren de båda af Dfirr, a. st Anhang, sid. 
112, d:o 58 och 128 n:o 148 meddelade Grek. inskr. Af innehåUet firam- 
går, att båda hårröra från H:8 trib. pot. XXI = 10 Deo. år 186—9 Deo. 
187, hvarjåmte den senare &r dat d. 1 Phamenoth = d. 25 Febr. (år 187). 
D&remot saknas Imp, 11 i 749 af år 136, väl blott af okunnighet el. 
försummelse. 

I Africa (a. st Vni): 
af år 187: 799 (m. Trib. pot. XXI, Imp. 11, Cos. 111), 

I milit&rdiplomen XXX— XXXY; det sistn&mda dat ^% 184, sak- 
nas ännu denna titel, som däremot finnes i XXXYI af ^% 188. 

Af dessa inskrifter framgår, att H. antagit tit /mjp. //år 134, meuT&l 
först efter d. 15 Sept, då mdpl. XXXY, där den ännu saknas, ärutf&rdadt 
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nade icke till det föga välbetänkta rådet. Då Orassus 
sedermera egenmägtigt lemnade sin förvisningsort, som 
det tycktes, för att inlåta sig i revolutionära stämplingar, 
blef han visserligen ombragt af en kejserlig prokurator 
(provinsprokurator, eller prokurator och präses i en pro- 
kuratorisk provins?); men detta skedde icke på kejsarens 
befallning, utan var väl ett försigtighetsmått, som pro- 
kuratorn vidtog af egen ingifvelse och på eget ansvar^). 
Likaledes var det utan tvifvel på eget bevåg och 
utan att förut hafva inhemtat kejsarens mening som den 
för våldsamma kraftåtgärder allt för mycket fallne Attia- 
nus lät på ett summariskt sätt ombringa (C. Avidius) 
Nigrinus') och trenne andra konsularer, Lusius Quie- 
tus'), (A.) Cornelius Palma*) och Celsus*), hvilka 
beskyldes för att jämte många andra hafva ingått en 



Häremot kunna ej åberopas följ. tvenne inskrifter: 

C. /. L. VI (Bom), 1240 med Tr.p. V (kt 121), Imp. IIIL Cos. III oeli 

A. st. // (Hisp.) 2014 med Tr. p. VI {kr 122), Imp, YL Coa, IIl^ 
P, P. (härrörande från en enskild person); 

ty Imp, Ull i den förra ooh Imp, VI i den senare SiTO uppenbar^ 
misstag. 

^) Vita Hadriani, 5, 6: Tantum autem wtaiim cUmeniUe shuUum ha^ 
buit (Hadriamui)^ ut, eum aub primis imperii diebus mb AtHano per ^tpi^ 
stolas esset admonitus, ut et Btshius Maeer^ pngfectus urhis, st refiiterelHr 
eius imperio, neearetur, et Laberius Maximus, qui suspeetus imperio m 
insula exulahat, et Frugi Crassu», neminem l€sderet; quamvis Crassuf»$^ 
postea procurator egressum insula^ quasi res novas moliretur, iniussu eius 
oeeiderit. Orden "egressum insutå" om. Grassas utviaa, att ifven ban yav 
förrist till en ö, ehura det ej attryekUgeit säges. • . 

') Om denne Nigrinns' identitet m. den G. AyidinB Nigrinos, hyilken 
8S. legatus Äug. pr, pr. Aehaim afdömde gr&nstviaten mellan Delphi odb 
dess grannområden, se J. Oenterwall, a. at. sid. 62. 

*) Cos, suffect, år 116(?), se J. Klein, Fasti Cimmdmres sid. 58. Be 
for öfrigt Dio LXVm, 82. Jfr Oenterwall a. st. sid. 57 o. f. Hadria* 
nns hade fråntagit honom befölet öf^er det ICauriska rytteriet, "quia su- 
speetus imperio fusrat*^. V. Hadriani^ 5, 8. 

^) Väl densamme, s. rar Cos, (ord,) 1 år 99 ooh // år 10&. Se Klein 
a. st. s. 52 och 57. 

^) Välidentm.L. Pnblilins Celsus, Cos, (ord,) II kt 11^. Klein 
a. st B. 57. 
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sammansvärjmng i afsigt att mörda Hadrianus och upp- 
löja Nigrinns på kejsartronen ^). Detta skedde under 
kejsarens vistelse i Moesien, dit han begifvit sig år 117 — 
118 med anledning af Roxolanernes infall (i Dacien?). 
Tid sin återkomst till Eom (år 118) ursäktade sig kej- 
saren i senaten för de utan hans vetskap och mot hans 
vilja verkstälda afrättningama och förband sig med ed 
att aldrig straffa någon senator utan efter af 
senaten sjelf fäld dom^). 



^) F. Hadriani 7, 1—2: Nigrini instdias, guiia iUe amerificanH Ha- 
-driano, conscio aihi Lusio et muUis aliia, paraverat, cum etiam successo- 
rem feumj Hadrianus aihimet destitnisaet, evaaiU Quare Palma TarraceniSj 
Cel9us Baiis, Nigrinus Faventice, Luaitts in itinere, senatu iubente, invito 
JBadriano, ut ipse in vita aua dicit, occisi sunt. unde statim Hadrianus ad 
refeUendam tristissimam de se opinionemt quod occidi passus esset uno 
iempore quattuor consulares, liotnam venit, Da^iid Turhoni ereditd, titulo 
Aegyptiacai prwfecturte, quo plus auctoritatis haberet, omato. Jfr Di o 
% 5—6. 

^> V. Hadr» 7, 4: in senatu quoque, exeusatis quw facta erant, iuravit, se 
numquam senatorem nisi ex senatus sententia puniturum. AS samman- 
lianget framgår, att detta skedde omedelbart efter kejsarens återkomst 
tiU Bom. Man jämfore h armed ett fragment af Dio (LXIX, 2): Ud^ia- 
ra^ iy insatok^ ny* fy^i/fi tet r« åXku fii$yalo(f>QQy^itåfÅ$yoSy xal inih- 
^90af, jdiju Tå l|<(i niy t^ ^^fnocita ^vftq-SQoytioy notfictpy^ fA^rt fiov- 
Åivtiiy nya anoifffä^é^y^ xai i^wletay itwT^, ay xtei onovy aunöy ixfij, 
ngocénetfaoéfiéyos. Det är ovisst, i hvad sammanhang detta framstäldes 
i Dio'8 eget arbete, men antagligen aises samma förhållanden som i nyss 
Anf. staUe i F» Hadriani^ ebara dess förf. låter H. aflagga eden i senaten 
och något annorlunda formulerad. Det kan Tara samma tilldragelse, aom 
båda framställa på olika sätt; men det låter äfven tänka sig, attH. redan 
irån ICoesien tiUskrtfvit senaten ett sådant bref, som Dio uppgifyer, och 
sedermera efter sin ankomst till Bom inför senaten förnyat sin ed. • 

För öfrigt ar verkliga förloppet af denna sak ganska dunkelt. H* 
«jelf hade i sin autobiografi sagt, att afrättningama skett '^ senatu iubente^. 
3Cen hvarföre behöfde han väl då efter sin återkomst till Bom i senaten 
ursäkta sig med, att de skett mot hans vilja och i sammanhang därmed 
«dligen förpligta sig att ej utan senatens dom strajGfa någon senator? 
Äfven synes det sätt, hvarpå de fyra konsularerne ombragtes» mera vittna 
-om en öfverrumpling, än om ett lagligt förfarande, grundadt på veder- 
börlig ranisakning och dom. KöjUgen häfvas dessa srårigheter genom en 
jämförelse med Giceroa förfarande mot de OatUinariska sammansvurne, 
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Ofyerhuf^ud höll Hadrianus sen äten i ära och gjorde 
allt, hvad på honom ankom, för att häfda dess anseende. 
Därföre var han ock sparsam med utdelande af senatorisk 
värdighet^). I öfverensstämmelse med denna sin höga 
tanke om senatorsståndet lät han aldrig Romerske riddare, 
hvarken eljest, eller ens såsom bisittare i den kejserliga 
domstolen, sitta till doms öfver senatorer ^). Men å andra 
sidan förbjöd han af samma beyekelsegrund senatorer att, 
vare sig i eget eller i annans namn, förpakta några vee- 
tigalia^), — Sin aktning för senaten ådagalade han ock 
därigenom, att han hänsköt alla vigtiga och magtpålig- 



om yi n&mligen i analogi d&rmed antaga, att Attianns utrerkat ett ae- 
natebeislnt, som bemyndigade honom att sammariskt förfara mot de an- 
klagade, och hvaraf han genast begagnade sig för att på fömtnämda satt 
låta taga dem af daga, ooh att missnöjet håröfVer sedan y&nde sig mot 
kejsaren sjelf t6i det han "tillåtit* (passus est) detta förfarande mot fyra 
konsnlarer, i det man fönitsatte, att Attianns förfarit på gmnd af Ha- 
drians uppdrag eller åtminstone med hans vetskap ooh begifvande. Det 
var firån dessa misstankar H. ville befria sig, ooh för att Ingna sinnena 
för firamtiden förband han sig tillika med ed att aldrig låta afr&tta någon 
senator utan föregående af senaten sjelf f&ld dom. (Man torde nåmL 
här böra skilja mellan senatu iuhente på förra ståUet, och ex senats sen' 
tentia på det senare). — Attianns tyckes i sjelfva verket hlafva velat 
spela ' samttia tol under Hadrians legering, som Muoianus under Vespa- 
sians (hvarom se sid. 183 o. 186). 

') A. st. 8: SenatAs faétigium in iantum eaehäit, diffleUe ftieisns sé- 
naioreSf ut, cum Attianum ex prigféeto proftarii, omamsntis eopsuUtrUms 
pnBditum, facerei senataremy nihU se atnpiius habere, quod in eum conferri 
posset, ostmderU. Likväl bör härvid erinras, att H. i likhet med sina 
företrädare adlegerat personer inier patrieios, I C. /. L, VI, 1888 (O. H. 
3186) beteoknas /> Codius R f. Ser, Balbinus Vihuttius Pius ss. adUetu9 
inte^ p€ttrie, ab Imp. Cofs, Traiano Hadriano Aug, och ss. Cos. designahut 
(för år 187). 

"^ A. st. 8 : Equites Bomani nee sine se de sehatorUmSy nee seeum 
iudieare permisit, Erat enim tuttc mos, ut, eum prineeps eausas agnoses- 
ret, et senatores et equites Romanos in eonsUium voearet et senteniietm «d7 
omnium deliheratione proferret. Ordet tunc afser den under hans företrä>- 
dåre häfdvunna seden. 

") Dio a. st. 16: Y&^o^o^cf^M dé 'éUJia u nolla, tai tf^a ftiidsh 
fiovlsvt^f, fi^r* etvtdg, fåiitt dt hé^v^ rékoi r* /uta&é^tm. Här är väl 
ftkgtk om Bom. senatorer, icke om Athen. böuleuter. 
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gande ärender till dess afgörande ^), och ätt han, när han 
befann sig i Bom eller dess grannskap, alltid bevistade 
senatens lagtima sammankomster ^). Om samma grannlaga 
hänsyn vittnar äfven det af honom sjelf föreslagna senats- 
beslut, som förbjöd vad frän senaten till kejsaren^). — 
Likaledes stadgade han, att de dömdes indragna gods 
skulle till hela sitt belopp inga till den under senatens 
förvaltning stående offentliga statskassan (cnrarium populi 
Romani), icke till den kejserliga kassan (Jiscus) *). Den 
frikostighet, som var ett utmärkande drag hos Hadrianus, 
sträckte sig äfven till senatens medlemmar. Obemedlade 
senatorer, som icke genom slöseri ruinerat sig, gaf han, 
i förhällande till antalet af deras barn, pä en gång en 
för hela lifvet betryggande fyllnad i deras senatorscensus, 
och bisprang rikligen många, icke blott sina personliga 
Yänner, med de summor, som de behöfde för att bestrida 
kostnaderna för erhållna ämbeten ^). De förnämste i se- 
naten upptog han i sin enskilda umgängeskrets och um- 
gicks med dem på förtrolig fot ®). 

Rättmätiga anspråk på folkets tacksamhet förvärf- 
yade Hadrianus genom en storartad frikostighet. Strax 



^) A. st. 7; "Kngnru dt x«* (ftn rov fiovXéVtii(fiov nayrn rci ^tyttla 
xai tt¥tty»uMrtKTa. Jfr de af H. forealagna aenaius eansulta^ e. ofta åbe- 
ropas i Digetta^ om hrilka yidare i. det följ. 

^ V, Hadriani 8, 16: Senaiui Ugitimo, eum in urhe vel iuxta urhem 
€å»et, aetnper inUrfuiU 

") Digesta XLIX, 2, 2 (Ulpian, I, I de appell^: Seiendum est, appel- 
lart a. »enatu nan poaae principem, idque oraiione divi Hadriani effeetum. 
Jfr ofTan sid. 38, not. 2. 

*) V, Hadriani f 7, 7: Damnaiorum bQna in fiacum privatum{o: prin- 
eipia) redigt vetuit^ wnni summa in mrario publieo receptä, 

^) V. Hadr. 7, 9^10: Senatoribua, qui non vitio auo deeoxerant, pa- 
trimonium pro liberorum modo aenatoria» profesaionis explevit, ita ut ple- 
riaqHe in diam vitas aum dimenaum aine dilaiione prasatiteriU ad honorea 
txplendoa non aolum amieia, aed atiam paaaim aliquantia mtdtalargitua eat. 

*) A. st. 8: Optumoa qupaque de aanatu in eontub»*nium imperatoriof 
maieatatia adacivit. Jfr Bio a. st. 7. Om den aktDingsfuUa höfiighet, 
H.. äfren i sitt enskilda . umgänge iakttog mot senatorerna, se V, Hadr, 
22, .4: ad eonviaium vtnientea aemttqrea atana exeapit ,etc. 
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i början af sin regering (år 118, efter sin återkomst från 
Moesien) efterskänkte han de omätliga summor, som den 
kejserliga kassan (jiseus) hade att fordra af enskilde gftl* 
denärer i Bom och Italien, äfvensom de 16 (15?) års- 
skatterestantier, den hade att fordra i provinserna; och 
till gäldenärernes framtida säkerhet lät han pä Trajans- 
torget i Rom (forum Traiani) uppbränna skuldsedlarna. 
Hela summan uppgick till 900,000,000 sestertier, ungefär 
motsvarande 180,000,000 kronor^). — Det så kallade krans* 
guld (aurum coronarium)^ som plägade gifvas kejsarne vid 
deras tronbestigning, efterskänkte han Italien helt och 
hållet och nedsatte dess belopp för provinserna ^). — De- 

^) v. Hadr. 7: Ad coUigendam autem gratiam nihil proBtermittens, 
infinitam pecuniam, quce fisco dehehatHr^ privatis dehitorihua in urbe atque 
ItaUa, in provineiis vero etiam ex reliquia ingentes sumtnaa remisity «yff- 
graphis in faro divi Traiani, quo magis seeuritaa omnibus roboraretur^ 
ineensis» Jfr Di o a. st. 8, 1: ål9'm¥ ytcQ és tijy *Pt6/Åtty dfpSjxå ra otf^»^ 
Xofitvtt f^ r« fiaathx^ xat t^ dtj/uoai^ jtfi tmy 'PrnfittiaVf ixxtttdixaåt^ 
ågiaag XQoyoy a*f ol re xai fiiXQ^C ov Tfjgti^iaia&at lovj l/LUlliy, Dio- 
talar har om skalder både till fiscus och cerarium populi Romani (roi rtf- 
fifinrthxfp xai T<p åtifAoniia ttp tcjy ^Pw/uaitDy), men Hirschfeld a. st. 12: 
anser dock, att eftergiften blott g&lde den kejserliga kassans fordringar^ 
och i V. Uadriani namnes ocksi blott iiseus. Härmed öfyerensst&mmer 
ock inskriften & den marmortafla, hyarmed "senaten och det Bom. folket'*' 
(8. P. Q. B.) sökte förevig^ minnet af denna frikostighet. Inskriften^ 
tryckt i C. I. L, VI, n:o 967 (Or. Henz. 805), är af följ. lydelse: 

IVLP(eratori) Om&(an) DIVI TBAIANI PABTHICI ¥(Uio) Jy(iviy 
NEBV^ Wepoti), TBAIANO HADBIANO Å.YQCvsto), PONT. MAX. TBIB. 
POT. II, COS. n (= är 118), QUOD VNV8 OMNIVM PBINCIPVIC ET 
SOLVS BEMITTENDO 8ESTEBTIVK N0VIE8 MILLIES OENTENA 
MILLIA Wf^mvm) DEBITVM FISOIS, NON PBiBSENTES MODO, S£I> 
ET POSTEBOS SVOS PBiB5STITIT HAO LIBEBALITATE SECVB08. 
(Med fisei kan väl här blott menas de kejserliga kassorna). 

Jfr mynten frän Hadrians regering m. BBLIQVA VETEBA N0VIE& 
MILL. ABOLITA och bilden af en liktor, som antänder en hop papper, 
pätagligen föreställande de nämda sknldsedlama (C o hen a. st D:is 
1047—1049). Om Hadrians mynt m. INDVLOENTIA AVG. ä fräns. (a. 
st. n:is 977— 288, 988—987) och Sabinas mynt (a. st sid. 257, n.>o 16) 
m. samma inskr. äfyen äro att hänföra hit, rägar jag ej afgöra. 

*) F. Hadr, 6, 6: aurum earanarium ItaMm remisit, in provineii* nu- 
nuit, et quidem difficuUaiihus wrarii [1. iiseif] ambitioae ae dHigenter expoéiHa. 
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underhållsmedel (alimenta)^ som Ner va och Trajanus an- 
slagit åt gossar och flickor i Bom och de Italiska kom- 
munerna, förstärkte Hadrianus med frikostiga tillskott, 
och gaf äfyeu m&nga vuxna qvinnor understöd till deras 
livsuppehälle^). — Menigheten i Bom förnöjde han med 
lysande fester och sk&despel ^) och minst sju tid efter 
annan utdelade kongiarier^); men ä andra sidan kröp 

^) v. Hadr, 1, 8 : pueria ae pueUia, quibus etiam Traianua äHmanta 
detulerat, incrementum Itberaliiatia adieeit. A. st. 7, 10: Feminaa non* 
nuUaa <nd auatentandam vitam aumptibua iuuit. AnmärkningsTirdt ar, att 
inga Hadriana mynt, ej heller, mig veterligen, några inskrifter bevarat 
minnet af hans bidrag till alimentationen. Däremot erfara vi af Dig, 
XXXIV, 1, 14, 1 (Ulpiau.), att H. stadgat, det gossar skuUe åtnjnta (de 
af Trajanus och honom sjelf stiftade) alimenta tiU sitt (fylda) 18:de, flickor 
till sitt (fy Ida) 1 4:de &r. Det heter näml. a. st. : Certe ai uaque ad pw 
bertatem alimenta relinquantur (genom legat af enskilde), ai quia exem- 
jaium alimentorttm, quce äudum pueria et pueUia dabaniurf velit aequi, aeiat 
Hadrianum eonatituiaae (med hänsyn till de kejserliga stiftelserna), ut 
pueri uaque ad decimum oetavum, pueUee uaque ad quartum decimum annum 
cdantur, et hane fortnam ab Hadriano datam obaervandam eaae^ Imperator 
noater (M. Åntoninas Oaraealla) reaeripait. 
^ A. st. 7, 12; 19, *5. Dio a. st. 8, 2. 

*) A. st. 7, 8: ad eomprimendam de ae famam (med anledning af de 
fyra konsnlaremes aflifvande änder hans fr&uvaro i Moesien är 118)<m»m- 
ffiarium duplex profaena populo dedit, ternia iam per ainguloa aureia ae 
abaente dipiaia. Med eongiarium dupiex menas väl här ett dubbelt sä 
stort ^kongiarium som det af 3 aurei per man, hvilket H. lät utdela f5re 
sin ankomst till Bom är 117, ooh icke 2 kongiarier på samma är. Vid 
L. Geionins Oommodus' adoption (är 136) ludoa eireenaea dedit, et döma* 
tivum populo ac militibua exhibuit (Hadrianua), A. st. 28, 12. Att dessa 
utdelningar ät folket och hären sammanlagda uppgått till 400,000,000 
sestertier (omkr. 80,000,000 kronor), följer af de ord, som-H. ofta skaU 
hafva yttrat med anledning af denne sin adoptivsons hopplösa sjuklighet: 
"In eadueum parietem noa inelinavimua et perdidimua quater miliea aeater' 
tium^ quod populo et militibua pro adoptione Commodi dedimua^, A. st, 
23, 14. Jfr dock Vita Helii (af samme författare, Aelius Spartianue, som 
ekrifvit F. Hadr,f), där c. 6 summan uppgifves till ter miliea^ som äter 
8, S uppgifves SS. soldaternas donativi 

Af Hadrians mynt inhämta vi, att minst 7 kongiarier blifvit utdelade 
under hans regering. TiU det första af dem hänför Eckhel (a. st. sid. 
476, col. 2) ett kopparmynt (i kejserl. museet i Wien), som pä fräns, har 
orden POMT. MAX. TB. POT. COS. och- en afbildning, som E. beskrifver 
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Lan icke för denna menighet och tvekade ingalunda 



p& följ, sätt: BincB figurce togatcB sedentea in auhstrucHonef aästante Lihe- 
ralitate; ad singulas hitic et illine adscendit figura congiarium acceptura, 
Däraf, att på myntet står blott COS., icke COS. II (= år 118), slutar B., 
«tt det härröt fr&n &r 117 oeh ir det i V. Hctdr. 7, 3 omtalade koDgia- ' 
riet, som H. lät utdela före sin ankomst tiU Bom. (Detta mynt häradet 
ej lyckats, mig att återfinna hos C o hen). — Till det andra kongiariet, 
som H. Bjelf utdelade efter sin ankomst till Bom, hänför sig yäl i så fall 
kmt. n:o 954 hos Cohen, hvilket på frans, har orden LIBEBALITA8 
AVG. S. G. i afskarningen, . PONT. MAX. TB. POT. COS. II (= år 118) 
omskr. och på midten en . af bildning, foreställande Hadrianus, verkstäl- 
lande en utdelning, och bakom honom Ijiberalitas med en polett {tesaera) 
i handen. Myntet n:o 953 med COS. III (år 119—138), men for öfrigt 
lika m. föreg., torde däremot afse det 3:dje kongiariet. Till detta hän- 
föra sig, såsom deras inskr. utvisar, a. st. silfverm. 299 — 303 och ctdd. 
57 m, lilBEBAL(ITAS) AVG. IIL — P. M. TB. P. COS. in;,och kopparm. 
956 m. LIBEBALITAS AVG. III; till det 4:de: km. 957 och 958 ,m. LI- 
BEBALITAS AVG. HH, — COS. IIL Att äfven dessa utdehiingar (JU 
och IIII) verkstälts af H. i egen person, intygas af de anf. mynten, på 
hvilka han är afbildad såsom därmed sysselsatt. 

Då på dessa mynt saknas P, P, i kejsarens titulatur, måste vi an- 
taga, att de äro präglade innan H. antog denna titel (d. v. s. före d. 21 
April år 128 enl. Diirr, a. st.). Med ledning häraf och af öfriga om- 
ständigheter kunna vi med stor sannolikhet antaga, att det 2:dra kong. 
titdelats år 118, omedelbart efter kejs:s ankomst till Bom; det 3:dje väl 
d. 21 April år 121 (''die natali urhis") vid de nya cirkusspelens införande, 
och det 4:de vid kejsarens återkomst till Bom från sin första orientaliska 
resa (år 126), innan han ännu antagit tit. P. P, (Om det 5:te kongiariet 
se nedanför). Till det 6:te kongiariet hänföra sig gm. 304,. sm. 305, 306 
och km. 959, 960, add. 107, alla m. LIBEBALITAS AVG. VI m. gudin- 
nans bild på frans, och HADBIANVS AVG. 008. lU P. P. kring kejsarens 
bild på åts.; det 7:de kongiariet afse gm. 307 och <jtdd, 89, sm. 308 och 
km. 961, alla m. LIBEBALITAS AVG. VU på frans, och COS. m P. P. 
1 kejsarens titel. Det sist anf. myntet (961) framställer kejs. sjelf såsom 
närvarande vid utdelningen, och afser väl den, som skedde m. anledning 
af L. Ceionius Commodus' (Verus) adoption år 187. Slutligen hafva sm. 
309 — 315 och <ndd» 38, samt km, 950~9t53 och add, 106 på fråas. LIBE- 
BALITAS AVG. (utan åtföljande ziffra) och COS. IH jämte P. P. i kej- 
serl. titeln. Det senare bevisar, att de icke kunna hänföra sig tiU någon 
•f de fyra. första afdelningarna. Jag är böjd att hänföra dem tiU den 
4^:tej för husilken eljest mynt helt och hållet skuUe saknas. Vidare for- 
tjenar anmärkAS, ;att å dessa mynt och likaså å dem som bänlora-8|g tiU 
6:te kong. framställes å frans, blott gudinnan, tömmande sitt ymnighets- 
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ett vid gifven anledning med allvar näpsa dess sjelfs- 
Tåld ]). 

Äfven mot hären visade Hadrianus sig frikostig och 
gaf den flera don a tiv ^). Dessutom belönade han många 
förtjente krigare med penningskänker och ämbeten och 
drog med den största omtanke försorg för soldaternes 
behof ; men tillika fordrade han sträng krigstukt och gaf 
xinder sina resor i provinserna och sina besök i lägren 
sjelf föredömet af ett tarfligt lefnadssätt och en ovanlig 
uthållighet i fältlifvets mödor ^). Därföre egde han ock, 



liom, men icke kejs. sjelf S0. näryarande. Sarakildt bör detta nppniärk- 
sammas med hänsyn till kopparmynten, där hans bild eljes icke 
saknas & fräns., dä det är fräga om ntdeln. af kongiarier. Man frestas 
häraf tiU den formodan, att 5:te och 6:te kongiarieme blifyit ntdelade 
under kejsis resor i de östra provinserna under aren 129--134; dock 
kan naturligtvis inga säkra slutsatser dragas af denna mähända tiUfäUiga 
omständighet. 

') Dio a. st 6: "Hy t dt xal rov dtj/uoy rdiy 'Paifiaiioy ififi(H^^i 
fiålloy 9 &<antvnxw(, Säsom exempel härpä berättar D., huruledes kejs., 
dä det gladiatorsspelen äskädande folket pockande begärde nägot, icke 
blott afslog det, utan äfven befalte härolden att med "Domitians ord", 
aäsom Dio uttrycker sig, ropa "Tystl" (Stfoniaan =: SHete); en befaU- 
ning, som dock härolden, af fruktan att reta folket, kringgick, i det han 
blott uppräckte sin hand, och, dä folket nu tystnade (väl for att fä höra, 
bvad härolden hade att ä kejsarens vägnar förkunna), flntligt utropade; 
'"Ja, det var just det, kejsaren önskade T Jfr 16 mot slutet. — Härmed 
strider icke ovilkorligen Fl Hadr. 17, 8: fuit ei plebis iactantisslmus ama- 
4or; ty denna popularitetejagt visade sig väl egentligen i kejsarens fH- 
!kostighet mot menigheten och hans vänliga nedlåtenhet äfven mot deu 
ringaste (a. st. 20: In cotUoqiis eiiam humiUimorum eivilissimus fuit, de- 
ieatana eoa, qui sibi hane voluptatem humanitatia quaai servantia fastigium 
jprincipis inuiderent); men den synes aldrig hafva f5rledt honom att 
glömma sin värdighet och nedläta sig till en Vitellius' eller Didius Ju- 
lianus' föraktliga kryperi. 

^ V, Hadr, 5, 7: mUUibtis oh auspieia imperii duplieem largiHonem 
'dedit sannolikt genast vid sin tronbestlguing, 9ller möjl. efter sin an- 
]£omst till Bom är 116). — A. st. 23, 12: ob cuius (o: If. Ceionii Commodi 
Vert) adopeianem ludos circenses dedit, et donativum popuh ae tnUitibus 
^xpendit. — Pä Hadrians mynt omnämnes icke nägot donativ ät hären^ 
Säkerligen har den erhällit flera sädana, än de bada i F. Hadr. nämda. 

*) A. st. 10, 2 o. ff. Härom vidare i det följande. 

B<nn, rikets författningahiatoria. 19 
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oaktadt sina stränga fordringar pä soldaten, i hög grad 
hans tillgifyenhet ^). 

Med outtröttligt nit sökte Hadrianus fullgöra sina 
ämhetsäligganden, och särskildt egnade han en samTots- 
grann omsorg ät lagskipningen och förvaltningen. 

Bäde i Rom och under sina resor i provinserna ut- 
öfvade han i egen person sin kejserliga domsrätt med 
den största samvetsgrannhet, och hade till bisittare i sitt 
consilium icke blott konsuler, prätorer och de anseddaste 
senatorer, utan äfven sin tids förnämste rättslärde, Julius 
Oelsus, Salvius Julianus, Neratius Prisens och 
andra, dock först sedan de blifvit gillade af senaten ^). 
Ofta utnämde han sjelf förmyndare^), och dä han beklädde 
konsulatet, dömde han sjelf ofta i de mäl, som hörde 
under konsulemes domvärjo ^). Men mäl rörande maje- 
stätsbrott tillstadde han aldrig °), och preskriberade» 
barn lät han behälla en tolftedel af deras egendom ^). 

') A. 8t. 21, 1: a tnilitihus propter curam exercitHs nimie multunt^ 
atnatua est, aimid quod in eoa liberalissimua fuit. 

^ A. st. 21, 9: De iudieibus omnibus »emper euneta »erutando tamdiu 
requisivit, quamdiu verum inventret» 22, 11: Cauaaa Romce atque in pro^ 
vineiia frequenter audivit, adhibitia in conailio aao eonauUbua atque pr<B^ 
tofihua et optumia aenatoribua. 18, 1: Cum iudicaret, in conailio häbuit^ 
non amieoa auoa aut eomitea, aed iuria consultoa et prcecipue lulium Cd~ 
aum, Salvium lulianum, Neratium Priaeum alioaque, qi*oa tamen aenatus- 
omnia probaaaet. Jfr Dio a. st. 7: Jtai (dixaCt fifta rmy nQwrtoy, rori 
fif¥ Iv 7^ nalatiw, roré då iy r^ ayoQ^, t^ rt IlayS-ii^ xat å}iXo&$ 
noXXaxoO^t dno fiiijuaros^ iScrt (ffj/noffåiiéad-tté ju yiyyo/neya. Kai toIs" 
vnaron i<fny Sta dtxåCov<ff avytyiyytio, 

') A. 8t. 22, 1: Tutorea acepiaaime dedit, 

^) A. st. 8, 5: Ipaum autem tertium conaulatum {kr 119 e. Er.) «^ 
quattuor menaibua tan tum egit, et in eo acepe iua dixit, 

^) A. st. 18, 5: Maieatatia crimina non admiait, 

•) A. st. 18, 8 : liberia proaeriptorum duodeeimaa bonorum eoneeasit^ 
I ett faU, åk en proskriberad (Albinus) hade många barn, l&t han dem 
t. o. m. beh&Ua fadrens hela egendom, ''eum ampliari imperium kominum- 
adieetione potiua, quam pecuniarum aopiä, malim^, Digeata XLVm, 20,. 
7, § 8. — I ett annat rescript {Dig. a. st. 2, pr.) forbjöd fl. att indraga 
n&gons egendom, medan han blott yar fängslad och innan han blifyife 
sakf&ld. 
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Hadrians omsorg om lagskipningen bevittnas äfven 
af de senatus consulta, som han genom sitt initiativ till- 
vägabragte, samt de talrika af honom utfärdade förord- 
ningar (edieta, decreta^ rescripta), som ofta åberopas i 
rättskällorna, isynnerhet i de på Justinian I:s tid utgifna 
Digesta ^). 

^) Senatus conauUa tillkomna pä. H:8 förslag (auctore Hadriano) om- 
talas på flera ställen 1 rättskällorna. Sä (utom det redan sid. 281, not. 
8, anf. s. c, som förböd vad fr. senaten t. kejs.): Dig, V, 3 (De heredi- 
tatia petitionej, 20, § 6 ett s. c, s. H. föreslagit i en d. 5 Mars är 129 
dat. libell, och hvarom konsulerne hörde senaten d. 14 i samma månad. 
Antagligen är det samma senatus cons. som afses a. st. 22 och 40, pr. 
och väl äfven a. st. VI, 1 (De rel vindicatione), 27, § 3 och Cod. lust, 
ni, 31 (De rei vind,), 1. Samma s. c. afse måhända äfven följ. ställen 
hos Gains, Instit, II, 143 (Quihus ex causis testamenta infirmentur} a&mt 
I, 115 a. och n, 57, s. likaledes afse arfs- och testamentsrätten. — Till 
ett annat af H. föreslaget s. c, beträffande de barns rättsliga ställning 
(status), som födas af Latinare eller Peregriner och Bom. medborgarinnor, 
eller af Latinare och Peregriner, o. s. v. hänföra sig Gains I, 77, 81, 
91—94 (III, 20?), och möjligen äfven I, 47 (som iåH peregrini VLiBir&ckte 
stadgandet i lex Aelia Sentia, *'ut qui creditorum fraudandorum causa ma- 
numissi sint, Uheri non -fiant"), samt III, 72 — 73 (till förmån för de fri- 
gifne med Latinsk rätt, som blifvit Bom. medborgare invito vél ignorante 
patrono). 

Man bör för öfrigf noga skilja mellan de senatus eonsulta, som enl. 
källornas vittnesbörd tillkommit auctore Hadriano och temporibus Hadri" 
ani; de, om hvilka sistnämda uttryck begagnas (t. ex. Dig. XXVIII, 5, 
84 [83], 1, hafva icke blifvit föreslagna af kejsaren sjelf. 

I allmänhet röjer sig i H:s lagstiftning en frisinnad och human anda, 
och detta gäller icke blott om de anförda senatus constdta, utan äfven 
om de af honom utfärdade edicta, deereta och rescripta. Särskildt röjer 
sig detta i det skydd, han sökte skaffa trälarne mot godtycklig och bar- 
barisk misshandling af deras herrar. Följ. utdrag ur källorna må belysa 
detta. V, Hadrianif 18, 7: seri>os a dominis occidi vetuit, eosque iussit 
damnari per iudices, si digni esaent. — Att H. äfven visste gifva kraft åt 
detta stadgande framgår af Dig. I, 2 (De his, qui sui vél cUieni turis 
suhtjf 2: divus etiam Hadrianus Umbrieiam quandam matronam in quin- 
quennium relegavit, quod ex levissimis eausis anciUas atroeissime tractasset, 
— V. Hadr. 18, 11: ai dominua in domo interemptus esset, non de omni" 
bus servis qucestionem (tortyr) haberi, sed de Ha, qui per vicinitatem pote- 
ränt sentire, prcecepit. (Jag har dock ej i rättskällorna lyckats påträffa 
något sådant af H. utfärdadt stadgande. Om det ännu var gällande, då 
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Eedan Augustas hade börjat auktorisera berömde 
rättslärde att afgifva lagförklaringar, och dessa gälde så- 
som rättesnöre för domarena (se sid. 45). Hadrianus, som 
i ett reskript inskärpte detta, tillade dock, att i de fall, 
då de rättslärdes åsigter voro skiljaktiga, egde domaren 
följa hvilken mening han fann för godt^). — Vidare in- 

Digeata författades, hade det y&l bort omn&mnas Dig. XXIX, 5, i likhet 
med det H:8 reskript, för hvilket vi nn g& att redogöra). — Men å andra 
sidan fordrade H. af tralarne, att de äfven med fara for sitt eget lif 
skulle söka rädda sina herrars. Si heter det t. ex. Dig, XXIX, 6, 1, § 
28 : luxta hoc tamén videtur et divus Hadrianus reseripaisae in hoee verha, 
''Servi quotiens dominia 8uis auxHium ferre poasunt, non debtmt saluU 
eorum auam anteponere: potuisse autem anciUam, quce in eodem eonclavi 
eutn domina aua fuerat, auxilium rei (L ei?) ferre^ ai non corpore auo, at 
certe voce plorantem, ut hi, qui in domo fuerant, aut vicini audirent, hoc 
ipao manifeatum eat, quod dixit (ac. aneiUa), percuaaorem aihi mortem 
minatum, ai proclamaaaet. ultimum itaque aupplieium pati debet vet [ohj 
hoc, ne eeteri aervi credant, in perieulo dominorum aibi quemque eonaulere 
dehere**, 

Äf?en åt de kristHe sökte H. bereda laga skydd mot olaglig för- 
följelse och förbjöd deras straffande på grand af lösa angifvelser för 
obevisade brott. Se hans bref härom till prokonsuln i Asia Minucins 
Fnndanus. (Euseb. kyrkohist. IV, 8—9). — Det hade varit önskligt, att 
Gregorovins i sitt anf. arbete eguat större uppmärksamhet åt lagstift- 
ningen under Hadrians regering. 

^) Gaius, a. st. I, § 7: Beaponaa prudentium sunt aententiw et opi' 
nionaa eorum, quibua permiaaum eat iura condere. quorum omnium ai in 
unum aententiof coneurrant, id, quod ita aentiunt, legia vieem optinet; ai 
vero diaaentiunt, iudiei lieet quam vélit aententiam aequi: idque reaeripto 
divi Hadriani aignifieatur, — Att det dook icke behöfdes kejserlig aok- 
torisation för att gå allm&nheten till hända med juridiska råd, framgår 
af följ. ställe hos Pomponius {Dig, I, 2, 2, § 49), som i denna firåga 
är särdeles upplysande och därföre förtjenar att kär i sin helhet medde- 
las. Det lyder: Ante tempora Auguati puhlice reapondendi iua non a prin- 
dpihua (fl) dabdUur, aed qui fiduciam atudiorum auorum habebant, conaw 
lentibua reapondébant: neque reaponaa utique aignata (försedda med deras 
sigill) dabant, aed plerumque iudicibua ipai aeribebant (ss. eonailiarii iudi" 
cumf), aut teatabantur [eia], qui iUoa conaulebant, (Jfr de Norske lag- 
männens ''orskurd"). Primua divua Auguatua, ut maior iuria auetoritaa 
haberetur, conatituit, ut ex auctoritate eiua reaponderent: et txUlo tempora 
peti hoc pro beneficio eoepiU Et idso optinma princepa Hadrianus, eum 
ab eo viri prcetorii peterent, ut aibi lieeret reaponderi, reacripait eia, hoc 
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skärpte Hadrian, att vittnena sjelfva borde höras, och 
domaren icke nöja sig med deras skriftligen afgifna vitt- 
nesmål, samt fästa afseende vid vittnets person och sorg- 
fälligt pröfva dess trovärdighet; detta förfarande säger 
kejsaren att han sjelf plägade iakttaga ^). Till förebyg- 



non peti, sed prcestaH solere, et ideo, si quis fidtéciam sui haberet, delec" 
tar i se, [si] populo ad respondendum se prcepararet [h prceberet?], I detta 
reskript förklarar H. uttryckligen^ att något kejserligt privilegium respon- 
dendi icke vore behofligt, dä det stod hvem som helst fritt att härntin- 
nan erbjuda allmänheten sin tjenst (hoe [se. ro respondere'] non peti, sed 
prcestari (se,' consulentibus) solere). Af ordet solere Yore man t. a. m. 
frestad att sluta, att den af Augustus införda ätgärden sedermera kommit 
ur bruk ; men detta är foga troligt och yederlägges ju af det anf. stället 
lios Gaius. I sjelfva verket förutsätter äfven de förutnämde prätoriernes 
ansökan hos Hadrian om ett dylikt beneficiumt att seden d& ännu fortbe- 
Btått. Vi m&ste således betrakta Hadrians i fråga varande reskript som 
ett höfligt afböjande svar på de nämde prätoriernes ansökan. Ty, såsom 
detta svar ådagalägger, behöfdes det icke ett kejserligt privilegium för 
fttt utöfva denna rätt, ehuru de af kejsaren auktoriserade rätt-slärde na- 
turligtvis åtnjöto ett större anseende och, som det vill synas af det anl 
stället hos Pomponius, blott deras skriftliga och med sigill försedda lag* 
tolkningar voro bindande för de dömande myndigheterna. Dessa de auk- 
toriserade rättslärdes lagtolkningar samlades sedermera i DigestOy hvarom 
▼idaré i nästa del 

M Diff. XXII, 6 CDe UstibusJ, 3 (Oallistratus 1*0 IV:o de cognitio- 
nibus), 1 — 4: Jdeoque divus Hadrianus Vibio Varo, legato provineiof Cili" 
eiw, reseripsit, eum, qui iudicat, magis posse seire, quanta fides habenda 
sit iestibus,, verba epietuke heec sunt: "Tu magis seire potes, quanta fide» 
habenda sit testibus, qui et euius dignitatis et euius existimationis sint,et 
qui simpliciter visi sint dicere, utrum unum eunäemque meditatum sermo' 
nem atttUerint, an ad ea, quw interrogaveras, extempore verisimilia re' 
sponderint^. — Eiusdem quoque principis exstat rescriptum ad Valerium 
Verum de exeutienda fide testium in hme verba: *'Quai argumenta ad quem 
modum probanda cuique rei suffieiant^ nullo eerto modo satis deftniri po- 
test, sieut non semper, ita saipe sine publicis monumentis cuiusque rei ve^ 
ritas deprehendiiur, edias nttmerus testium, alias dignitas et auctoritas, 
alias vtiuti eonsentiens fama confrmat rei de qua quairitur fidem, hoe ergo 
90lum tibi rescribere possum, summatim non utique ad unam probationi» 
speciem eognitionem statim alligari debere, sed ex sententia animi tui te 
wstimare op&rtere, quid aut eredas, aut parum probatum tibi opinaris". 
Idem divus Hadrianus htnio Bufo, proeonsuli Maeedoniof, reseripsit, testi- 
bus se, non teséimoniis crediturum, verba epistulas ad hane partem perti- 
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gande af partisk rättsskipning stadgade han i ett reskript» 
att till domare ej finge utses en person, som den ena 
parten begärde ^). Men pä provinsstäthällames eller deras 
legaters egen pröfning ville han låta bero, huruvida de 
sjelfve borde afdöma ett genom kejserligt reskript till 
dem hänskjutet mäl, eller uppdraga dess ransakning och 
afdömande åt en judex ^). 

I ett annat reskript inskärpte han det redan i lex 
Julia repetundarum förekommande stadgandet, att prokon- 
suln i en provins icke innan han sjelf lemnade densamma 
finge hemförlofva sin legat ^). 

Den märkligaste lagstiftningsåtgärden under Hadrians 
regering var dock utan tvifvel den på hans föranstaltande 
af Salvius Julianus ombesörjda samlingen af prätorer- 
nes årligen utfärdade edikt (edictum perpetuum). Denna 
samling lät kejsaren senaten bekräfta, hvarigenom den 



nentia heec sunt: ^Quod crimina ohiecerit apud me Alexander Apro, et {L 
éa} quia non probabat, nec testea praducebat, sed teatimoniia uti volébatf 
quibus apud me locus non est (nam ipsos [o: testes] interrogare soleo), 
quem (1. eum) remisi ad provinciof prcesidem ut is de fide testium quasreret 
€t nisi implessei, quod intenderat, relegaretur" , — Oabinio quoque Maximo 
idem princeps in hcec verba rescripsit: ^Alia est auctoritas prmseHtium 
testium, alia testimoniorum, quw recitari soUtnt: teeum ergo delibera, ut, 
si retinere eos vélis, des eis impendia^, 

^) Dig. V, 1, 47 (O a 1 Ii b t r. I, I quatstionum): Observandum est, ne is 
iudex detur, quem altera pars nominatim petat: id enim iniqui exempli 
esse, divus Hadrianus rescripsit: nisi hoc speeialiter a prineipe, ad vere- 
eundiam petiti iudicis respieiente, permittetur. 

*) Dig, I, 18, 8 (In Ii a nas 1. I digestorum): Seepe audivi Cmsarem 
nostrum (o: Hadrianum) dicentem, hae rescriptione: *^eum, qui provineim 
praest, adire potes**, non imponi necessitatem proeonsuli, vél legato eius, 
vél prcesidi provineics suscipiendw eognitionis, sed eum cestimare débere, 
ipse cognoseere an iudicem dåre debeat. Jfr a. st. 9 (Gallistratns' f5r- 
klaring af detta ställe). Bet berodde sålunda p& stäth&Uarens egen pröf- 
ning, homYida han viUe sjelf afgöra m&let^ eUer öfrerlemna dess ran- 
sakning ooh afdömande &t en judex. 

') Dig, I, 16 (De officio proeonsulis et legati), 10 (Ulpian.): 

in adventum suecessoris debebit tus dicere (proconsul), Legatum auum ne 
ante se de provineia dimittat, et lege Julia repetundarum et rescripto divi 
Hadriani ctd Calpurnium Bufum, procqnsulem Achaics, admonetur. 
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erhöll kraft af f5r framtiden gällande lag, som blott med 
senatens samtycke knnde upphäfvas eller ändras ^). 

För underlättandet af lagskipningen i Italien ut- 
nämde Hadrianus fyra konsularer till landshöfdingar 
med befogenhet att hvar inom sitt område döma i både 
brott- och tvistemål^). 

Sedan Olaudius gifvit de kejserlige prokuratorerne 

^) Cod, lusHman, I, 17 (De vetere iure enucleando), 2, 18. Häraf 
framgår tillika, att redan Salvins Inlianns, edikteta utarbetare, och kejs. 
Hadrianus sjelf erkände behofvet af uttolkning och framtida tillägg till 
lietsamma i analogi med dess stadganden. Det heter nämL a. st.: et 
ipse lulianue, legum et edicii perpetni subtUissimua conditort in suis libris 
hoe retttdit, ut si quid imperfectum inveniatur, ah imperiali aanctione hae 
repleatur. et non ipse soluSj sed et divus Hadrianus in compositione edicti 
€t senatus consulto, quod eam secutum est, hoe apertissime definivitf ut, si 
quid in edicto positum non inveniatur, hoe ad eius regulcts eiusque eon" 
iecturas et imitationes possit nova instruere auetoritas. Jfr Dig, I, 3, § 
10 (Inlianns h LVIJII digestorum): Neque leges neque senatus eonsulta 
ita serihi possunt, ut omnes casus, qui quandoque inciderint, eomprshen' 
dantur t sed suffieitt ea, qua plerumque ctccidunt, contineri. § 11 (Idem 
h LXXXX digestor,) : Et ideo de his, quof primo constituuntur, aut inter- 
pretatione, aut constituiione optimi principis certitis statuendum est. (Det 
förra stället afser leges och senatus eonsulta, det senare kejserliga con- 
stitutiones), — Hieronymus' öfyersättn. af Eosebias' chron. nnder &r 
2148 efter verldens skapelse (= 134 e. Kr.): Salvius lulianus perpetuum 
^omposuit edietum, (D& H. antagligen befann sig i Bom, när ediktet ge- 
nom anf. senatus eonsultum erhöll laga kraft, men H. under åren 129 — 
134 befann sig på resor i de östra proYinsema, så är det högst sanno- 
likt, att Dämda so. utfärdades först efter hans återkomst till Bom år 134; 
i detta faU torde sålunda Hieronymus' uppgift förtjena tillit). — Sjelfra 
«diktet är ej i behåll, men yi ega en mängd citat ur detsamma, isynner- 
het i Digestay ooh dessa ställen äro, som det tyckes, sorgfälligt samlade 
i Hanels anl arbete, sid. 88 o. ff. — Jfr Walter, Gesch. des röm. 
Beohts, n, § 418 ooh Bethmann Hollweg, a. st. n, sid. 88 (§ 68). 

^ Marquardt a. st I, s. 72 och de där n. 4 anf. källställena, isyn- 
nerhet vita Hadriani 22, 18: quattuor eonsulares per omnem Italiam iudi- 
4ses eonstituit. Jfr M ad vig a. st. II, s. 80. I förhållande till de muni- 
'Cipala myndigheterna bildade de utan tvifvel en högre instans och utöf- 
▼ade hvar ooh en inom sin lagsaga den högre domsrätt, som förut till- 
Icommit prätoreme samt de civila och kriminala domstolame i Bom, 
IkTilkas Terkningskrets väl härigenom inskränktes till staden Bom och 
dess närmaste område (den sedermera så kallade urhiea dioeeesis?). 
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domsrätt i mål rörande fiskus' fordringar och skalder, 
hade de varit pä samma gäng åklagare och domare i dy- 
lika mål. Detta missförhållande häfde Hadrianus genom 
inrättandet af offentliga åklagare (advocati Jisci), som hade 
att inför rätta föra den kejserliga kassans talan ^). I flera 
fall inskränkte eller bestämde han närmare fiskns' rättig» 
heter 2). 

Äfven flera andra vigtiga förändringar i förvaltnings- 
ordningen vidtogos af denne kejsare, hvars regering här- 
igenom gör epok i den kejserliga förvaltningens historia. 
Hit hörer inrättandet af flera nya kejserliga pro kura- 
tors sysslor. Så t. ex. finna vi först från Hadrians tid 
en procurator hereditatium af riddarrang och med 200,000 



^) r. Hadriani 20, 6: Fisci advoeatum primus instituit, Dig.XLU., 
14, 3, 9: Divus Jladrianus Flavio Proeulo rescrtpsit, cum in lihertcUem 
proclamat qui ex bonis cid fiseum peftinentihus esse dieituTt iudicium dart 
prmaentibus et agentibus etiam his, qui negotiis fiaei sohnt intervenire: et 
huiusmodi liberales cauacpf si non interveniente fisci advocato deeisce sint,, 
in integrum restituuniur [1. restituantur^}. Detta upprepades i ett reskfipi 
af M. Aureliue, a. st. 7: Si fiseus alieui statés eantroversiam feuitat, 
fisci advocatus adesse debet, Quare si sine fisci advocato pronwrtiatum sit, 
divns Mar CHS reseripsit nihil esse actum et ideo. ex iniegro cognosei opor^ 
tere, — Jfr Hirschfeld» a. st. s. 49 o. ff. I sammanhang härmed synes 
den af Nerv a för ItaUen införde prwtor fiscalis åter hafva hlifvit af- 
skaffad och hans domsrätt i flskalm&l uppdragen &t prtBfeeti wrarii Sa- 
turni, Hirschf. a. st. 

^) Om botta datnnatorum ooh borna proacriptorum se ofvan s. 6iS.. 
Om skattefynd: (thesauri reperti) se Vita Hadriani 18, 6: de thesauri» 
ita cavitf ut, si quis in suo repperisset^ ipse potiretur, si quis in aUsno, 
dimidium domino daret, si quis in puhlicOt cum fiseo atquabUiter partire- 
tur^ Jfr Dig, XLIX, 14, 3, 10: Si in locis fisealibus vel publiois reHigio- 
sisoe aut in monumentis thensauri reperti fuerint, divi fratres constitue^ 
runtj ut dimidia pars ex his fiseo vindicaretur, Item si in Cmsaris pos- 
aessione repertus ft*erit (se. th€nsaurus\, dimidiäm wqus partem fiseo vin- 
dicari, Deferre autem se nemo cogitur, quod tkensaurum invenerit, nisi 
ex €0 thensauro pars fiseo debtatur, Qui auiem, cum in loco fisei then- 
^aurum invenerit, parUtm ad fiseum pertinentem suppresserit, totum eum 
aUerotanto cogitur solvere. Här tillägges doek denna stadga M. Au re Ii as 
och L. Ve rus (divi fratres). Är det densamma, som i Vita Hadriani 
tillskrifves denne kejsare, eller en annan af Ukartadt innehiU? 
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sestertiers ärlig lön i spetsen för förvaltningen afdekej* 
såren tillfallande arfven. Att, såsom Hirschfeld antager, 
Hadrianus ökat dessa genom att »undantagsvis» till fi8cu9 
indraga bona vacantia och caduca, synes mig dock föga 
troligt, och stämmer ej rätt öfverens med Hadrians redan 
(sid. 281) omnämda påbud, att de dömdes indragna egendom 
(bona damnatorum) skulle till hela sitt belopp tillfalla den 
offentliga statskassan (cerarium pop. Rom,) ^). Däremot tyc- 
kes den för cerarium militäre bestämda arfsafgiften (viceaima 
hereditatium) under Hadrianus hafva kommit under kejser- 
lig förvaltning och direkt uppbörd af kejserlige prokura- 
torer och deras biträden såväl i Italien som i provinserna ^). 

Äfven i statspostens inrättning synes Hadrian 
hafva infört väsendtliga reformer och fortgått på den af 
Nerva beträdda banan. De municipala ämbetsmännen 
befriades från det betungande bestyret med postväsendet» 
hvilket nu kom under kejserlig förvaltning och fick till 
chef en i Kom résiderande generalpostdiréktör (prasfectu» 
vehiculorum) af riddarstånd med ett årsanslag af 200,000 
sestertier ^). 

Men det var icke blott de särskilda grenarne af den 
kejserliga finansförvaltningen, som voro föremål för Ha* 
driaiis reformnit; det sträckte sig äfven till sjelfva cen* 

') Hirschfeld, a. st. s. 54 o. ff. Jfr ofvan noten t. sid. 62. 

^ Hirschfeld a. st. s. 64. Att &nnn p& Trajans tid denna in> 
komst i Bom och Italien forpaktades åt pubUkaner, har H. vieat, a. st. 
». 68. — B a chefens afhandling; Die ErbsehaftMtener, ihre Oeschichte, 
ihr JSinfius» auf das Privatrecht (i hans ** Än8gewåhlten Lehren des rö* 
mischen Civilreehta") har beklagligtyis icke varit mig tillgänglig. 

*) Vita Hadriani 7, 5: Statitn [1. Statum\ eursum fiscalem inatituit, 
ne tnagistrafus (ac. munieipälea} hoc onare gravareniur. Sfr Hirschf. a. 
st. 8. 98 o. S., där äfren göres sannolikt, att underordnade postdirektörer 
for särskilda omr&den och med lägre lön och rang först blifvit införda 
afSeptimins Severas, den tredje reformatom af postväsendet. H:s 
reform synes förnämligast hafva bestått däri, att han vid de offentliga 
vägarna inrättat fasta stationer eller "häll", där de, som voro berättigade 
att begagna statspoeten, flngo hästar, som det val i provinserna ännu 
ftlftg de skjutsskyldige att anskaffa. Måhända harH. äfven sökt inskränka 
antalet af dem som vore berättigAde att begagna statsposten. 
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tmm, till den kejserliga räkningekammaren iRom. 
Sedan Claudius* tid hade denna förvaltats af kejserlige 
frigifne med titeln a rationibus. Men Hadrianus förvand- 
lade denna kammarmästarebefattning till ett riddare- 
Il mbete, hvars innehafvare förde titeln procurator a ra- 
tionibua, till rangen var den förnämste af de kejserlige 
prokuratorerne, och biträddes af en talrik underordnad 
personal. Detta antyder, att den kejserliga räkninge- 
kammaren af Hadrian underkastats en genomgripande 
reform *). 

Genom den omtanke, hvarmed han ordnade, och den 
sorgfällighet hvarmed han sjelf tog kännedom om finans- 
förvaltningen ^) kunde Hadrianus utan betungande skatter 
och utan de orättvisa godsindragningar, för hvilka lagen 
om majestätsförbrytelser sä ofta fatt tjena till förevänd- 
ning, bestrida icke blott de nödvändiga statsutgifterna, 
utan äfven fä medel öfriga till storartade anläggningar 
och en vidsträckt, kommuner och enskilde omfattande 
frikostighet ^). 

Till dessa " reformer i rättsskipningen och finansför- 
valtningen ansluter sig äfven den, som Hadrianus företog 
af det kejserliga kansliet, hvilket han gaf en inrätt- 
ning, som, vid alla delvisa förändringar, i hufvudsaken 
bibehöll sig under den följande tiden. De sekreterare, 
hvilka betjent de föregående kejsarne, hade först varit 
kejserlige trälar, sedermera, frän och med Claudius, kej- 
serlige frigifne, och som sädane intagit en mycket under- 
ordnad samhällsställning. Blott Vitellius hade upp- 



^) Hirschf. a. st. s. 82 o. ff. Jfr Friedl&Dder, DaratellaDgen anB 
der Sittengesohichte Boms in der Zeit Tom Angast bis ziiin Aasgang der 
AntoniDe, I, 139 o. ff. (lista nppl.). 

*) Vita Hadriani 20, 11: Omneé publie<M rationes Ua eomplexua est, 
vt domum privatam quivis paterfamilias diligens tum saiiuanovU (1. noriif) 
Jfr 11, 1. 

*) Bland de förtjenster, som hos Hadrian uppyägde hans fel, r&knar 
Dio a. st. 6 äfven fÅvitt nroi XQ^f*"^^ ddixw a(f'iUUf9M, »al noXXoig 
nokld, xai difiotf xal i&MotoH xa» ftovUvtM n »at lnn$w»xaQica^^aå, 
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dragit dessa och möjligen andra hofsysslor åt riddare^), 
dock synes efter hans fall den gamla regeln i allmänhet 
Äter hafva blifvit följd. Hadrianus gjorde ånyo sekrete- 
Taresyssloma, liksom kammarmästarebefattningen, till kej- 
serliga riddareämbeten, och från hans tid blef detta 
regel, om ock äfven sedermera frigifne undantagsvis fö- 
rekomma i dessa befattningar ^). Huruvida Hadrians re- 
former inskränkte sig till de kejserliga hof sysslorna, eller 
om de, såsom Aurelius Victor uppgifver, äfven om- 
fattade hela det civila och militära byråväsendet öfver- 
hufvud och lade grunden till den inrättning af detsamma, 
som var rådande under den senare kejsartiden, är i brist 
på tillförlitliga underrättelser omöjligt att afgöra'). 

Särskildt erkännande förtjenar den omvårdnad, som 
Hadrianus egnade provinserna. Också var det utan 
tvifvel i främsta rummet för att med egna ögon lära 
känna deras tillstånd, afskaffa inrotade missbruk i deras 
förvaltning samt genom ändamålsenliga anordningar och 
frikostiga understöd befordra deras bästa, som Hadrianus 
använde omkring hälften af sin regeringstid (åren 121 — 
126, 128, 129—134) till vidsträckta resor genom det om- 
fattande rikets flesta provinser^). Han färdades härun- 



^) Tacit. hiet. I, 58: VUeUius ministeria prineipat^a per lihertos agi 
9oUta in equiUs Bomatio» dtspomt. Det s&ges dock ej hrilka dessa hof- 
sjBslor Yoro, men sannolikt var det både sekreterare- och kammarma- 
starebefattningarna, om ej flera. Bedan Otho hade haft en riddare tiU 
sekreterare. 

^ Vita Hadriani 22, 8: Ah epistulie et a Hbelli» primus (f) equites 
Bomanos habuU, Om betydelsen af denna förändring och om hofsyss- 
loma ofyerhofvud se Friedländer a. st. s. 51—54; 189 — 160. Jfr 
Hirschf. a. st. s. 201 o. ff. 

^ Aurel. Victor epit. 14: Officia sane puhliea et palatina nec non 
mUitiof in eam formam statuit, quof paucis per Constaniinum immutatis, 
hodie perseverant, I aUa händelser inneh&Uer yäl denna uppgift n&gon 
öfrerdrift. 

^) Den gmndligaste undersökningen rörande H:a resor finner man i 
Jul. D^rrs redan anf. af handling: IHå Beisen des Kaisers Hadrian (i 
Ahhandlungen des arehäQloffisch-epigraphischen . Seminars der Universität 
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der med ringa lioffölje och stor enkelhet, mestadels till 
fots eller till häst, utan att akta hvarken pä yinterkölden 

Wien, herauagegehen von O. Benndorf und O. Hirschfeld, II), Wieo 
1881. Man finner dar tillika en öfTersigt af föregångames arbeten. 

I det hela delande Dfirrs äsigter meddelar jag h&r en kort kronolo- 
gisk öfyersigt af Hadrians resor, förbeh&llande mig att i en bilaga &ter«^ 
komma till denna fr&ga. 

År 117 (hösten): H. i orienten, där han efter Trajans dod i början^af 
Augusti qvarstadnar n&gra månader. Fred med Par- 
therue. 
„ 11 7— 118: Vid underrättelsen om Boxolanernes infall (i Dacien och 
Hoesien?) begifrer sig H. (i slutet af Okt eller början af 
NoY.) genom Mindre Asien till Hoesien (och Dacien?)» 
och efter m. Boxolaueme sluten fred till Bom, där han 
inträffar i Aug. 118. 
„ 118—121: Vistelse i Bom och Italien. Hatidia d. äldre död i 
Decemb. 119. Ann(o) DCCCLXXIIII nai(ali) urh(i8) P(a- 
rilibua?) cir(cen8e9) coni(Uiuti^ = d. 21 April år 121. 
„ 121—123: H. reser t Gallien, (det. Bom.) Qermanien och Bri- 
tannien, och från Britannien genom Gallien t. Hispa- 
nien, där han 122 — 123 öfvervintrar i Tarraco. 
„ .123— 124: Maurernes fiendtligheter förmå H. att hastigt lemn& 
Hispanien och begifVa sig t. Mauretanien, hvarifrån han 
efter Maurernes kuf vande begif?er sig t. provinsen A frie a; 
men efter en kort vistelse där, skyndar han till Asien» 
sannolikt vid underrättelsen om ett hotande krig m. Par- 
therne, hvilket dock afböjes genom förlikning vid ett 
personligt möte (i Melitene?) mellan H. och Partherko- 
nungen eller väl snarare hans sändebud. (Detta fr. Dtirrs 
åsigt något afvikande antagande gruBdar jag på Spartiana 
ord i F. Htidrianiy 12, 7 — 8: fneius Maurorum eompre9åii 
et a 8enatu suppUcattonea meruit. héUum Parthorum pér 
idem tempus in motu tantum fuit, idquå Hadriani eonloquio 
repreaaum est. 13. PoH hofc per Äéiam et insulfu ad 
Äehaiam navigavit etc. Dilrr synes mig ej hafva giltigt 
skäl att förkasta detta vittnesbörd. Vidare härom i bilagan)» 
„ 124 — 125: 6tenom M. Asien, där H. redan nu synes hafva besökt en 
mängd städer, begifver han sig (sjöledes?) tillThraoien» 
Macedonien och norra Grekland och anländer i slutet 
af Aug. eller början af Sept. 125 t. Athen. 
„ 125—126: Vistelse i Athen (där H. utses tiU agonoihet viddeEleu- 
sinska spelen under Dionysosfeéten) ooh utilygter däriftån 
t. Megara, Ägina och andra graimorter. 
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i de nordliga trakterna, eller pä de sydligas brännande 
sommarsol (Di o LXIX, 10. Aurel. Victor, Epit. 14, 

År 126: H. lemnar Athen efter medlet af &ret samt reser genom 

' Peloponnesos och öfver Joniska hafvet t. Sicilien, 

därhän bestiger Ätna, och &terTänder omsider mot årets 
siat tiU Bom. 

-„ 126—129: Vistelse i Bom, där H. (d. 21 April?) 128 inviger Boma's 
och Venus' tempel och samtidigt antager titeln pater pa- 
trice, — Beså t. Africa, där H. denna gäng nppehåUer 
sig längre tid (fr. våren t. hösten år 128), besökande en 
mängd orter äfvensom (i slutet af Juni) den tredje legionens 
ståndläger v. LambsBsis, där han håller tal t. densamma. 
(Se (7./. L. Vni, 2582 m. Mommsens inledn. a. st. 1, 
sid. 287). Återkomst t. Bom och vistelse där t. våren 
följ. år (129). 

« 129— 184: Ny resa t. de östra provinserna i sällskap m. Sabina, L. 
Oeionius Oommodas (Verus) och Antinous. Ankomst till 
, Athen våren (April el. Maj) 129 och qvardröjande där 
öfver följ. vinter. Invigning af Olympieion och stiftande 
af Panhellenia (hösten 129 enl. Durr s. 44, n. 202; först 
år 182 enl. Gregorovius a. st. sid. 183). Afresa våren 
(Mars el. April) 130 sjöledes fr. Athen t. M. Asien (Karien, 
Lycien o. s. v.), där flera städer besökas af H. Antagligen 
har H. nu äfven besökt Samosata, där, enl. Durrs san- 
nolika förmodan, den sammankomst m. inbjudna gprann- 
förstår och bland dem Partherkonungen egde rum, som 
omtalas i V, HadHani 18, 8 o. ff. (toparchas et rege9 ad 
amicitiam inpttavitf invitato etiam Oadroe rege Parthorum 
remiseäque iUi fUiå, quam Traianus ceperat, ac promtMd 
aeUdf qucB itidem eapta fueraU eumque ad eum quidam reges 
venissentt ita cum his egit, ut eos pwniterett qui venire n<h 
luerunt^ eausd speciatim Faretamanis [regis ArmeniasJ^ qui 
eius invitatianem auperhe neglexerit, [Jfr 17, 12]). — I 
Juni 130 var H. i Antiochia, där han d. 23 Juni gaf en 
fest vid öppnandet af den af honom anlagda vattenlednin- 
gen. Utflygt t. berget Oasius, som H. bestiger, äfvensom 
t. Palmyra, öfver Pelusium, i hvars grannskap H. be- 
söker Pompeius' graf, begifver han sig t. Alexandria och 
derifrån t. medlersta och öfre Ägypten. (Antinous drunk- 
nar i Nflen d. 30 Okt. [?] 130). H. o. Sabina i Theb», 
där kejsarinnan d. 21 Nov. 130 hör Memnonsstodens klang. 
(Se insknn å Memnonsstoden C. /. Gr, 4727, m. add, och 
Pnchstein, Epigrammata grteea in Äegypto reperta. Denna 
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4. Eutrop. VIII, 7). Han tog härvid noggrann känne- 
dom om allt och höll sträng räfst med de provinsstät- 

inskr. finnes äfren hos Durr a. st. s. 123, n:o 142). Åter- 
resa t. Alexandria, där kejsarparet inträffar i början af 
är 131, och hvarif^. H. företager ett jagtparti t. den Liby- 
ska öknen. H. lemnar Ägypten (männe först om hösten 
131, 88. Durr antager?) för att genom Syrien (och öfver 
Athen?) ätervända till Bom. Men nnder vägen fär H. un- 
derrättelse om Judarnes uppror under Bar-Eochba ock 
ätervänder därföre till Palästina eller dess grannskap. 
Upproret undeHryokes är 134, med anledning hvaraf H. 
emottager tit. Imp. IL H. äter i Bom yären 134. Han 
qvarstadnar sedan där eller i dess grannskap t. sin död (i 
Baiffi) d. 10 Juli 138. 
Om H;s resor rittna de talrika mynten frän hans regering m.. AD- 
VENTVI AVG. AFBICiE, ALEXANDBIJE etc. Mynten m. ADVENTVS 
AVG., utan bifogadt ortsnamn, afse hans äterkomst t. Bom, ss. man finner 
af bilderna ä deras fräns. Detsamma gäller om mynten m«. FOBTYK^ 
BEDVOI och NEPTVNO BEDVCI. Men det år, ss. Diirr anmärker, i 
flesta fall svart eller omöjligt att afgöra, t. hvilka resor dessa mynt hän- 
föra sig. (Vidare härom i bilagan). 

Att H. till dessa resor äfven lockades af önskan att tillfredsställa sin 
vetgirighet, är naturligt (V, Hctdriani 17, 8: peregrinationia ita cupidus^ 
ut omnia, quce legerat de loeis orbis terrarum prcesena vellet addiacere); 
men det vore utan tvifvel forhastadt att med Spartianus (eller väl sna- 
rare Marins Maximus) häri se hufvudmotivet till hans resor. Jfr Durr 
a. st. Einl., där denna fräga synes mig vara väl besvarad. "Die psycho- 
logische Voraussetzung" , anmärker Durr, ^war vor allem seine nervös» 
tTnruhe, seine rastlöse Beweglichkeit, die ihm uberhaupt dauerndes Ver- 
bleiben an gleichem Ort, in den gleichen Verhältnissen unleidlich machte ; 
der ewigen Veränderlichkeit seines eigenen Wesens entsprang das Bedurf- 
nisB nach stetem Wechsel der Eindriicke. Sodann aber wirkte als klar 
bewusstes Motiv wesentlich mit das vielseitige Interesse seines universa- 
listisch angelegten Geistes, der Wunsoh, Sehens- und Wissenswerthes» 
was und wo es immer sei, aus eigener Ansohauung kennen zu lernen» 

Alle diese verschiedenartigen Interessen und Liebhabereien Hadrians- 
mussten nicht bloss bei Gestaltung des Beiseplanes im eiozelnen, sondem 
auch fiberhanpt fiir den Entschluss, die grossen Wanderungen vorzuneh- 
men, als ein nicht unwesentlicher Factor mitwirken. Aber das haupt- 
sächlioh bestimmende Motiv war gewiss ein anderes. Schon der Umstand^ 
dass sein Leben vor der Thronbesteigrung nichts Aehnliches aufweist^ 
fdhrt uns darauf, das eigentlioh Treibende nicht in seinen persönlichen 
Interessen, sondem in den Maximen seines politischenWirkenszaauchen'*. 
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hållare oeh kejserlige prokuratorer, som gjort sig skyldige 
till olaga utpressningar eller andra missbruk af sin äm- 
betsmyndighet ^). Däremot sökte han höja de municipala 
myndighetemas sjunkna anseende ooh befriade städernas 
rådmän (decuriones) från lifsstraff utom vid föräldramord ^). 
At många (provins-)städer gaf han Latinsk rätt (Latiuniy 
iu8 Latii)^ åt andra efterskänkte han skatterna ^) ; många 
städer fingo af honom Bomersk medborgarerätt (gjordea 
till municipier), andra blefvo förvandlade till kolonier. 
Dessa af honom stiftade kolonier och municipier blefvo 
till stor del uppkallade efter honom *). Städer, som hem- 
sökts af hungersnöd, pest eller jordbäfning, understödde 
han effcer bästa förmåga ^). I allmänhet hugnade han de 
provinser, han genomreste, de städer, han besökte, med 



^) v. Hadriani 13, 10: et circumiena quidem provineicts proeuratorea 
et prcBsidea pro faetis suppUcio adfecit, ita severe, ut ctecuaatores per set 
erederetur immittere, 

*) Dig. XLVm, 19, 15: Divus Hadrianus eo9, qui in numero decuruH 
num essent, capite puniri prohihuit, niai si qui parentem oceidissent: 
verum poenå legis Cornelice puniendoa mandatis plenienime eautum est. 
TTtan tyifvel menas här {. Cornelia (Sutten) de sicariis et venificis, hyarom 
det a. st. 8, 3, § 5 heter: Legis Cornelice de sicariis et venificis poena 
irtsulof deportatio est et omnium bonorum ademptio. Sed solent hodie 
capite puniri, nisi honestiore loco positi fuerint, ut poenam legis sustineatiti 
humiliares enim solent fvel in crucem tollij vel bestiis suhiiciy altiores vera 
deportantur in insulam, 

^ F. Hadriani, 21, 7: Latium multis civitatibus dedit, tributa multia- 
remisit, 

^) Se D ti r r a. st. flerastädes och de där i " Anhang" meddelade var- 
skrifterna. — Jfr GregoroYins a. st. vid redogörelsen for H:s resor,, - 
sid. 60 o. ff. De flesta af dessa kolonier och municipier betygade H. sin 
tacksamhet genom att & inskrifter & minnesvärdar kalla honom conditor- 
munieipiif tvfQyértjf xai xrior^s, cuti^^ xal xriartjf el. oixåcr^s* 

^) V, Hadriani, 21, 5: Fuerunt eius temporibus famesy pestilentia y 
terrcB mottas, quce omnia, quantum potuit, procuravit, muUisque civitatibus 
vastaiis per ista subvenit. Jfr Euseb. Chron. (Armen, öfvers.) t. H:& 
6:te reg. är: Terrce motu facto Nicomida (1. Nieomedia) eversa est, et 
Nieice (1. Nie€B€e) plurima loea: ad quarutn instaurationem pecunias (Ha* 
drianus) largitus est. TiU H:s 14:de reg. är: Nicopolis et Ccesarea terrm 
motu eversce sunt, I Hieron. Chron, hänfores detta t. H:s 16:de reg. är>; 
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frikostiga skänker och andra ynnestbevis; särskildt an» 
märkes detta om de Afrikanska provinserna vid kejsarens 
besök i dem är 128 ^). Men isynnerhet voro de Grekiska 
städerna i Europa och Asien och bland dem företrädes- 
vis Athen, den Grekiska bildningens berömda moder- 
stad, ett föremål för den Grekiskt bildade kejsarens in- 
tresse och gunst. Bedan före hans tronbestigning hade 
Atheniensarne utkorat honom till sin archont (för året 
111 — 112), och åt honom i denna egenskap upprest en 



*) v, Hculr, 13, 4: inde (ex Sieilia) Bomam venit atque ex ea in Af ri- 
tarn traneiit (&r 138) ae muUum benefieiarumprovineiisAfrieanisadtribuit. 
— I en inakr. {C. L L. YUi, ii:o 10570), fannen ^o^ mansionea novcts 
Aquilianae*' mellan städerna Vaga och Bulla odh beträffande de i ^aaltus 
Burunitanus^ bosatte landtbondernes klagom&l hos kejs. Commodua 
öfver förpaktarnes olagliga öfvergrepp ooh våldsamheter samt inneh&Uadde 
Dämde kejsares reskript å deras besvär (är 180 — 183), äberopas en lex 
Hadriana, som begränsade deras dagsverksskyldighet tiU 2 X 8 dagsver- 
ken om året: — Andra inskrifter (C. L L, Vm, 7084—7090) beträffa en 
af H. anordnad gränsreglering mellan städerna Cirta (Gonstantineh) och 
MHev. (Jfr a. st. 8818 och 8814 vid Bordj-Medjana i det forna Mauri- 
tania SiHfensie: Ex indvlgentifa] Imp. Cate, Traiafni] Haåriani Av[gJ 
fines adsignati genti Nvmidarpm per C* Petfrojnivm Celerem, Proe(vra' 
toretn} Avg, pro l[im(iie)] Mavretanim Cat[%a]resi8). — Om väganläggnin- 
garna i AfHca år 123 o. ff. vidare i det följ. — Yid H:b ankomst iiU 
Africa (år 128?) skall efter en långvarig (femårig!) torka regn hafva fallit, 
hvilket man tillskref kejsarens lyokobringande inflytande. (V. Hadriani, 
22, 14: quando in Afrieam venit (H,), ad adventum eiua poet quinquen» 
nium pluity atque ideo ah Afrieanis dileetus eet). Månne icke detta afises 
i inskrifterna på tvenne altaren, funna på berget Arausins söder om 
Lambssis i Numidien, nämL C. /. L. VIII, 2609: /. O. M, tempestativm 
'divinarvm potenti, leg, III Avg.,.dedicante Q, Fahio CatvUino, Leg. Avg,, 
pr. Pr, ooh 2610: Ventis honarvm tempestativm potentihve leg, III Avg, 
eto. Den i dessa båda inskrifter omnämde Q. Fabias OatullinoB var le 
gatue Aug. pro Proftore i Afrioa åren 126 — 129, således under H:s andra 
besök i Afrioa, hvartill dessa inskrifter utan tvifvel hänföra sig. W i li- 
manns åsigt, att de äro af år 130, är bevisl. falsk, ty Q. Fabius Oatnl- 
linus var (efter sin legation i Africa) Coe, ordinariue år 180. (Se Klein 
a. st. sid. 64). Durr, a. st. sid. 89, sätter, i likhet med mig, dessa in* 
skrifter i samband m. det regnväder, som inträffade vid H:8 besök i 
Africa år 128; men hans åsigt om deras anledning synes mig sökt ooh 
otiUfredsstäUande. 
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bildstod^). Dä han som kejsare första gängen besökte 
Athen (är 125 — 126), lät han inviga sig i de Eleusinska 
mysterierna och utsägs (våren 126) till prisdomare (ftV«- 
poi^h^g) vid de täflingar, som åtföljde den stora Diony- 
sosfesten. Därjämte fingo Atheniensafile röna mänga 
vedermälen af hans frikostighet^). Enligt en uppgift hos 
Eusebius (i dennes chronik) skall kejsaren pä Atheni- 
ensarnes egen begäran äfven hafva företagit en revision 
af deras lagar '). Sin tacksamhiet mot kejsaren betygade 



') c, I. L, m, n:o 550. 

/^ ^* Hadriani 13, 1: Post hcec (efter mötet med Partherkonnngen ?) 
per Aaiatn et tnsulas ad Ächaiam navigavit et Eleusinia sacra exemplo 
HereuUs Philippique suseepit, multa in Athetiienses contulit et j)ro ago- 
notheta reaedit. — Ense b. a. st. t. H:8 7:de (r&ttel. 8:de) reg. är: Ce- 
phisu» fluvius Eleuainam obruit, euique pontem Adrianus fecit, et Athenis 
quidem hihernavit (kr 125/6); Adrianua AthenienaihuB^ qui ipsum precati 
sunty leges a Dracone et a Solone aliiaque (latos) composuit fordtnavitj, 
A. st. t. H:s 8:de (rättel. 9:de) reg. &r: Adrianua Eletninarum rerum 
gnarua fuit, multaque (dona) Athenienaium urbi largitua eat. (I Hiero- 
nymus' dfversättn. lyder motsvarande ställe: Hadrianua aacria Eleuaince 
Initiatuay multa Athenienaihua dona largitur. Att det här hänföres t. H:8 
18:de reg. är [129 — 180 e. Er.] bör icke missleda oss, dä det här är 
fr&ga om H:8 första invigning i nämda miysterier; den andra hänföres 
af Hieronymns t. H:8 16:de reg. är — bada ntan tvifvel t. ett för sent 
är. Se Durr, a. st. sid. 46, n. 210. Jfr Syncell. 669, 9. 

^ Se det i föreg. not anf. stäUet nr Eusebius' chron. I Hiero- 
nymns' öfversättn. lyder^det: Hadrianua Athenienaihua legea petentibua 
ex Ih-aconia et Solonia reliquorumque libria iura compoauit. Jfr Syn cell. 
a. st. Detta innebär väl blott, att de äldre och nyare lagarne samlades 
och systematiskt ordnades (kodifierades), hvilket dock icke utesluter möj- 
ligheten af, att de härvid underkastades en revision, medförande ändrin- 
gar och tillägg. Se för öfrigt Herzberg, Gesch. Griechenlands un ter 
den Bömern II, sid. 317, som i sammanhang härmed erinrar om den 
stadga, hvarigenom de Attiska olivodlarne älades att (till visst pris?) till 
den Athen. staten afyttra Vs »^ dö» ärliga oljeafkastningen {€, /. Or, I, 
n:o 355). Svärligen har dock denna stadga utgjort en beständsdel af den 
förutnämda lagrevisionen. Däremot synes mig icke osannolikt, att en 
revision af den Athen. författningen därmed sammanhängt, ehuru vi 
därom äro mycket ofullständigt underrättade. Vi veta dock, att en 13:de 
phyle m. namnet H adr i anis inrättades, och att i sammanhang därmed 
det förutvarande 600-mannarädet ersattes af ett räd af 500 eller nog- 

£om, riketa författningahiatoria. 20 
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de genom att i Dionysosteaterna gångar {nsQxidsg, cunei} 
uppresa tolf honom föreställande bildstoder, en för hvarje 
af de tolf Attiska fylerna ^). Detta Hadrians besök i 
Athen blef ock utgångspunkten för en ny Attisk årsräk- 
ning*). Vid sidan af det gamla Athen reste sig snart 
vid Ilissos' stränder ett nytt, grundlagdt af Hadrian och 
uppkalladt efter honom ^). Vid kejsarens följande besök 
i Athen (år 129—130) fulländades hans förra gången 
började invigning i de Eleusinska mysterierna. Antag- 
ligen var det ock under denna hans vistelse i Athen som 
han invigde Zeus Olympios' och Zeus Panhellenios' tem- 
pel samt i samband därmed instiftade fester och en »alla 
Hellener» omfattande förbandsförsamling, hvars medlem- 
mar årligen sammanträdde i Athen*). — Äfven många 



grannare 539 medlemmar. Herzberg a. st. sid. 588 o. ff. Denna för- 
ändring är m. stor sannolikhet att hänföra t. är 127 och var väl en följd 
af H:s besök i Athen &r 125/6. Se Durr, a. st. sid. 46. 

^) Äfven den ät H. s&som archont uppresta bildstoden synes nu eller 
senare hafva bfifvit flyttad t. Dionysosteatern. Herzb. a. st. sid. 885. Af 
denna och några af de 12 andra bildstoderna finnas ännn de med in- 
skrifter försedda fotställningarna i beh&U. Be C. 7. L. m, 550. C. I. Gr. 
III, 464, 466 — 469. Jfr D^rr, a. st. sid. 46, och Oregorovins, a. "st. 
sid. 111. 

^) Durr a. st sid. 42 o. ff. Att i denna nya aera &ret börjades m. 
månaden Boedromion sätter D^rr (efter Oorsini) väl med rätta i sam- 
band därmed, att det var i denna månad H. år 125 e. Er. anlände t. 
Athen. Äfven erhöll en Attisk månad i den nya kalendern namnet Ha- 
drianon. Herzberg a. st. II, sid. 838. 

^) Herzberg a. st. sid. 329 o. f. V, Hadriani, 20, 4: et curn titw 
Jos in operibus non amaret, tntdtas civitates Hadrianopolis appéllavit^ ut 
ipaam Carthaginem ét Äthenarum partem. Jfr C 7. Gr. I, 520. Under 
Antoninus Pius och sedermera blef Niat 'A&^ycct 'AdQ&ayai, Athenof novw 
den vanliga benämningen på denna stadsdel, väl t. åtskilnad från andra 
städer m. namnet Hadrianopel. Herzb. a. st. sid. 330, not. 69. 

^) Dio a. st. 11, 1: wftxo/Åtvog Jé is lijv 'EkXdJa inoinrévife rct 
fAvatri^m, (fm dt rrjs *lovåaias (Åéia tavra is "Aåyvnroy nttQHow x. t. X. 
Af sammanhanget framgår, att här är fråga om kejsarens andra resa t. 
Grekland år 129—130. Euseb. a. st. (Arm. öfvers.) t. H:s 16:dereg. år 
(132 e. Kr.): Ädrianus Atfietiis hiemavit et Eleusinas res vldit; quihu8{o: 
Athenis) multa construxit et agovem edidit, hihliothecasque fecit, Hiero- 
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andra Grekiska städer både i Europa och i Asien rönte 
prof pä hans frikostighet och omvårdnad och täflade om 

nym. t. samma &r: Hotdrianus Athenis hiemem exigens Eleusinia inviait. 

— Hadrianus cum inaignes et plurimas cedes Athenis feeisset, agonem 
edidit bibliofhecamque miri operis instruxit, — Syncell. 660, 12. — Dio 
(Xiphiliuns' epit.) a. st. 16, 1 — 2: ^Aåqiavog dé to rs *Okv/4ntoy ro i¥ 
TDtis 'A^ifvms, ip ^ xai avrof idfiutat, i^fnoitios, xai dqåxovta is avro 
dno *Iydias xofÅtc^évra dyé&rixs' ta u Atoyvifåa^ r^y fisyiortjy naq* 
avtois fXQX^^ ccQ^as, iy rjj io^^u rjj intxoiQ^ lafxnqms intiéltct, réy 
rt atixoy roy iavrov, jo HaytXltivtoy iayofAaafxéyoy^ oixodo^^ca<tS^M roig 

**EXXfiaw initQtipt, xai aywya in'' avr^ X(vrc0T^o'aro, jjf^i/^ara rs nolkd 
xaå etroy ii^<M>y r^y tb Ki(f>ttXk9jyitty oktjy roTg 'AS^rjyaiotg ixa^ato, 
D& detta omtalas först efter H:8 Ägypt. resa ooh det Judiska upproret, 
ocli i följ. § 3 efterföljes af orden is cfé tiy *Pw^tiy iK^viy x. r. il., så 
BkuUe det väl Tara att hänföra till tiden 132—134 e. Er. För &ret 132 
(H:8 16:de regeringsår) tala i sjelfva verket de ofvan anf. ställena hos 
Euseb. o. Hieronym. Åtskilliga nyare forskare, seii^st Gregorovius a. 
st. sid. 183, antaga ock, att H. år 132 för 3 :dje gången besökt Athen och 
då därstädes invigt Olympieion. Jag är dock snarare böjd att biträda 
Diirrs åsigt, att Olioupieion invigts och Panhellenia stiftats redan vid 
H:s 2:dra besök i Athen 129 — 130. Vidare härom i bilagan om H:8 resor. 

— Om betydelsen af den panhelleniska festen och den panhelleniska för- 
bundsförsamlingen (to xotyey cvyédq^y lo^y ^Elkfjytay rd)y éis nkarfiac 
€vy$6yjb}yi xo&yoy rljg ^Elkddog^ to Hayekkiyåoy) se Th. Mommsen, 
Bom. Gesch. V^ sid. 244: **Hadrian sohuf wie ein neues Athen so auch 
ein neues Hellas. Unter ihm durften die Yertreter der sämtlichen auto- 
nomen öder nicht autonomen Btädte der Provinz Achaia in Athen sich 
als das vereinlgte Griechenland, als die Panhellenen constituiren. Die in 
besseren Zeiten oft geträumte und nie erreichte nationale Einigung war 
damit geschaffen, und was die Jugend gewiinscht, das besass das Alter 
in kaiserlicher Fulle. Freilich politische Befugnisse erhielt das neue 
PanhoUenion nicht; aber was Kaisergunst und Eaisergold gewähren konnte, 
däran war kein Mangel. Es erhob sich in Athen der Tempel des neuen 
Zeus Panhellenios, und glänzende Volksfeste und Spiele wurden mit diescr 
Stiftung verbunden, deren Ausrichtung dem CoUegium der Panhellenen 
zustand und zwar zunächst dem Priester des Hadrian als des stiftendeu 
lebendigen Gottes. Einen der Acte, welche dieselben alljährlich begingen, 
war das dem Zeus Befreier dargebrachte Opfer in PlattesB zum Gedächt- 
niss der hier im Eampf gegen die Perser gefallenen Hellenen am Jahres- 
tag der Schlacht, dem4Boédromion; dies zeichnetseineTendenz*. Äfven 
Grekiska städer i M. Asien sände ombud till detta Panhellenion. — Ha- 
drian erhöll från denna tid namnen "Olympios" och "Panhellenios" och 
åtnjöt redan under sin lifstid gudomlig dyrkan i hela den Helleniska 
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att på sitt vanliga öfverdrifna sätt betyga honom sin 
tacksamhet och frambära sin hyllning. 

Få sina resor i provinserna skall Hadrianus hafva 
medfört en talrik militäriskt organiserad skara af bygg- 
mästare, murare och handtverkare af allehanda slag för 
uppförandet eller prydandet af byggnader^). Också om- 
tala inskrifterna på talrika minnesvårdar en mängd an- 
läggningar, härrörande från hans regeringstid och ofta 
utförda på hans befallning, utan tvifvel mången gång 
äfven på den kejserliga kassans bekostnad. En mängd 
vägar anlades, isynnerhet i de Afrikanska provinserna^). 



verlden. En liknande ära bevisades äfven hans gexn&l Sabina. Hon dyr- 
kades såsom Pemeter i Eleuais och Megara. Se Herzberg a. st. sid. 
319 o. ff. GregoroYius a. st. sid. 186. 

^) AureL Vicyir, Epit. 14, 4 — 6: bnmenai laboris (H^drianui)^ 
quippe qui provincicta omnes paaaibus circumierit, agmen comitaniiutn 
prcBvertens, cum oppida univeraa restitueret, augeret ordinihus. Namque 
ad speeimen legionum milUarium fabros, perp^ndieulatarea, arehiteetos 
genusque cunctum exstruendorum moenium aeu decorandorum in cohories 
centuriaverat, > 

* ^J Dessa vägar anlades väl egentligen i militäriskt syfte af den i 
prov. Africa förlagda legio III Auguata under ledning af den kejserl. le- 
gatua pro prcBtorcy s. var denna legions befalhafvare. Bedan år 128 (efter 
H:s första besök i Afrika?) anlades vägen fr. Carthago t. Theveate i Nu- 
midien (C, L L. Yin, 10048 [O. H. 3664] å en milaten funnen i Tunis: 
Imp, Cwa, etc. Traianva Hadrianva Avg, P. M. Trib. poL VII, Coa, III 
viam a Karthagine Theveaten atravit per leg, III Avg, etc. Jfr a. st. 
10048, 10066, 10067, 10080, 10081, 10091, 10092 och 10114, de flesta m. 
Trib. pot. VII (= d. 10 Dec. år 122-9 Dec. 123). och cvrante P, Mitilio 
Secvndo Leg, Avg, pr. Pr, Denne P. Hitilius var kejserl. legat därstädes 
åren 120(?)— 123. I 10114 kaUas han Coa, dea. (näml. auffectua år 123. 
Se Klein, a. st sid. 61). Från Theveate gick denna väg till Lambceaia, 
där legio III Aug. fick sitt ståndläger (som besöktes af H. under hans 
andra vistelse i Afrika år 128), och därifr. vidare i nordvest t. Sitifia, 
som var en knutpunkt, där flera vägar sammanlöpte, och i hvars grann- 
skap man funnit milstenar fr. H:s regering. (A. st. 10365 m. Hadrians 
namn och Tr, p, VIII, Coa, III [= år 124 e. Kr.], och 10363). Från 
Sitifia gick en väg öster ut till Cirta och därifr. vidare till Carthago, och 
en annan fr. Cirta t. det norr därom v. den Numid. viken belägna Bu- 
aiceulia; denna sistnämda synes hafva blifvit anlagd under H:s regering, 
på staden Cirtas bekostnad. (A. st. n:o 10322: Ex avctoritate Imp. Ca- 
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Därtill kommo vattenledningar, med hvilka flera städer 
försågos, och en mängd tempel och andra hyggnader, som 

8ari8 Traiani Hadriani Avg. via nova a Cirta Bwtieadem strata per poS' 
sesaores territorii Cirienaivm, Jfr a. at. 10296, vägsten 3 lieus fr. Girta 
på vägen t. Busicadia: Ex auctoritate Imp. CcBsaris Traiani Hadriani 
Avg, pontes via» novm Bosicadensia r(ea) p(vhlica) Cirtenaivm sva pecvnia 
fecit, Sex. Ivlio Maiore, Leg. Avg. leg. TJI Avg. pr(o) Pv(<Btore). Denne 
Sex. luliua Maior har antagligen varit legatua Augusti pro Prcéiore i 
Africa åren 129—132; han blef sedan leg. Aug. pr. Pr. Moeaice inferio^ 
ris, SS. man finner af C. I. L. III, n:o 6178 och mdpl. XXXIV [p. 877] 
af d. ^U *r 134 e. Kr. — En vid Pont-dwCheliff [det forna Quiza i 
Mauretania CcBsarienaiaf] funnen vägsten, a. st. n;o 9697, m. Imp. Cofs. 
divi [Traiani] Part(ici) fl. divi Ner[v<B nep.] Traianva Hadrianra [Avg, 
Pont.] max. Trib. pot. XII*Coa. III, afser utan tvifvel en d& [&r 128 
e. Kr.] nyligen anlagd väg. 

I Hispania blefvo redan är 121 flera ^vice publicoe** restituerade i 
Luaitanien {C, I. L. II, nås 4656, 4658, 4659, 4661—4663, 4668, 4669, 
4678, 4682); följ. år i Bcetica (a. st. 4694); år 134 fr. Bracarai. Oliaipo, 
Aaturica etc. (a. st. 4735—4738, 4747, 4752, 4821, 4825, 4839, 4841, 
4849, 4857, 4860 [där i st. f. Trih. pot. XVII väl bör läsas XVIII], 
4867?, 4871, 4877 och 4906 [*'a Caria** å vägen fr. Hispania t. Aquita- 
nia]; år 135: fr. Bracarai. Oliaipo {'i) (a. st. 4748, om ej här m. Hiibner 
bör läsas Trih, pot. XlIX [år 134] i st. f. XIX), och i aödra Luaitanien 
(a. st 4633); år 136: fr. Aquce Flaviof t. Aaturica (a. st. 4779, 4780, 
4783). Likaledes synes vägen fr. Carthago nova t. "högata Pyrenäcn*' 
hafva blifvit förbättrad, ovisst hvilket år (a. st. 4948). 

En bland de mest storartade väganläggningar, som H. ombesörjde, 
var den, som fr. Megara t. Korinths östra hamn Kenchreä förde 
öfver de vilda Skironiska klipporna längs den Saroniska vikens kust. 
(Pausan. I, 44, 10. Jfr Herzb. a. st. II, s. 312). — Om väganläggu. 
vid Hypata i Thessalien år 125 vittnar inskr. å en milsten, meddelad af 
Diirr, "Anhang", n. 88. — Om den väg, H. i sin trih. pot. VII (år 123) 
lät anlägga på Kreta, vittnar en vid Polyrrhenia funnen milsten m. in- 
skr. {C. I. L, III, 1—2, add. Jfr Diirr, a. st. s. 49 och "Anhang", n:o 
16). — Om väganläggningar el. vägförbättringar i M. Asien under H:s 
reg. vittna milstenar i Cappadocien {C. I. L. Hl, 310) och v. Ancyra i 
Galatien (a. st. 313), båda af år 122, och den "inter rudera Bii novi^ 
funna stenen af år 123 (a. st. 466). 

Äfven t. Ägyptens kommunikationsanstalter sträckte sig H:s om- 
sorg. Från det t. Antinous' minne grundade Antinoopolia vid Nilen lät 
kejsaren anlägga en m. brunnar, hviloplatser och vaktposter väl försedd 
väg till Berenice vid Boda hafvet. Grek. inskr. hos Diirr, a. st» Anhang 
n:o 143 (efter Bevu^ Archéol, N, S, XXI [1870] p. 314), 
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dels nybygdes, dels återstäldes ^). — Naturligtvis sträckte 

utan tyifyel har H. äfvcn l&tit anlägg^a milit&rvägar i rikets nordl. 
gränsprovinser, ehum vi därom äro blott ofullständigt underrättade. (I 
Britannien: C, L L, VII, 1169 v. Th urmaston no. om Leiee^ter af kt 
120, och 1175 v. Lancaster fkt år 119 el. följ.; i Noricum, a. st. Hl, 
5733 (v. Celeia) och 6744. 

I Italien lät H. redan i början af sin regering t. större delen p& 
sin eg;en bekostnad återställa den k en lång sträcka (15,750 Bom. steg) 
förfallna Äppiska vägen (C. /. L. IX, 6075 [O. H. 6659] vid via Appia: 
Imp, Ckesar etc. Traianvs Uadrlanvs Avg, P, M, Trih. poU VII (= år 
123) Cos, III viam Appiam per miUia passvs XV, DCCL longa veivstate 
amisaam, adiectis H8, \XL\ XL VII ad HS. DL IX, C, quce possessorea 
agrorvtn contvlervnt, fecit. Jfr 6074 m. Trlb, poU VI, således af år 122. 
— Likaledes lät H. återställa den af Augustas anlagda via lulia Augusta 
vid fl. Trebia. (C. /. L. V, 8102 = O. H. 5102: Imp. CcBsareia. Traianva 
Hadrianvs Avg, Pont. max,, Trih, pot, IX [år 125 e. Kr.], Cos, III, viam 
Ivliam Avg, a fivmine Trebbia, qum vetvslate interciderat, sva pecvnia 
restitvit, DC V. Jfr 8103 m. DC VI och 8106 m. DCVII, utmärkande 
milen). — Äfven via Cassia skall H. hafva återstält fr. Clusium t. Flo- 
rentia, Gr ego ro v. a. st. sid. 486. — En annan väganläggn. omtalas i 
en på Falerisha området funnen inskr. (O. H. 3314: Imp, Coesare Tra- 
iano Hadriano Avg, III Cos, via nova strata lapide per medivm forvtn 
pecvar, a svmmo vico longo ad arcvm ivnctvm Capitolio ex conlatione 
manipretii possessorvm circa forvm et negotiantivm, item eollegia, qucs 

attingvnt eidem foro: II viratv — — — ). Om kejs. med egna 

medel bidragit t. denna väganläggning, är dock ovisst. — Milstenar mell. 
Neapel och Ntteeria m. H:s namn (a. st. X, 6939 och 6940) vittna om, 
att H. äfven här ombesörjt väganläggn. el. vägförbättr. — Enskilde följde 
kejsarens föredöme. (Inskr. a. st. IX, 1414 [O. H. 3312] v. Trevicum, Reg, 
II Åv egnad Ti, Claudio Ti, fU, Con, Bithynico, om hvilken tillägges: Hic 
permissv Imp. Cces, Traiani Uadriani Avg, viam per passvvm dvvm mi- 
Uvm [spativm] evntibvs in Apoliam [pecvnia sva stravit el. fecit]; och a. 
st. X, 4756 v. Suessa, Reg, I: — — — fex avctoritate] Imp, C<bs, etc. 
Traiani Hadriani Avg, P. M, Trih, pot, VI [år 122] Cos. III viam 
Svessanis mvnieipibvs sva pee, fec), — Till kommunikationsanstalterna i 
Italien bör väl äfven räknas den af H. anlagda konstgjorda hamnen i 
Lupiai, det forna Syharis, (Paus. VI, 19, 6). 

') Paus an. I, 5, 5: otåt fiiv ilan^ *A9tjvaiots inoivu/uot {o: rwv ffvktaaf) 
jwv aQXttifOv' vauQOP dé xat ano Tuivtfs (fvlds cjjfovo^v, ^Anako» rov 
Mvcov X€tl HiokifAttiou rov Äiyvniiov xai xar f/ué tjdtj fiaatléaiff 'AdQut- 
yov^ rljS T€ if ro 9éioy n/ntj^ ini nktioiov ik^oyroi xat rioif «^j|fo^cVo>K 
ii tv^MfÅoviav Ta /uéy^aja txåaio^s naquai^ofAåvov, xai ic (Åtv n6ktfji,o»f 
oudéya ixovatog xaréortj, 'Hfigaioog di tovs vnfQ 2vQ(oy ix^tQWigato dno- 



Digitized by VjOOQlC 



Hftdriantts. 117—138. 307 

sig kejsarens omsorger i detta hänseende äfven till Ita- 
lien, och särskildt i Eom har han förevigat sitt minne 



intx6fffi9j0év åya&4/*f*^ xat xaraaxtvaZSy $ diOQiaf n6U<n¥ fdiaxtu ^ElX^- 
yict, råi ds xai j^p fiagfid^t^ tok ééti^tJötP^ iitny ol ndvtn ytygafifiiyn 
*A^ivffat9f iy t^ xoéy^ rtoy ^éwy Ug^, Tyv&rr fiunes denoa förteckniog 
ej i beh&lL Vi m&ste dar före &tnoja oss m. fragmentariska uppgifter, 
enl. följ. öfyersigt: 

I Athen: Olympieion (Paus. I, 18,6); Heras och Zeua PatiheUenios* 
tempel, Pantheon m. 120 pelare, ett praktfullt bibliotek och Hadriana 
gymnasium (a. st. § 9 och de ofvan sid. 802 not. 4 cit. ställena hos Dio 
och Enseb.). I "Nya Athen** (Hadrianopolia) anlade H. äfven en Tat- 
tenledning, som först efter hans död fullbordades af An ton in. Plus. 
(C. T. L, III, 549 [O. H. 511], inskr. m. Anioninus Pius* namn ätföljdt af 
R M. Trib. pot. 11 [1. ///.*], Co8, JU [=■ är 140], P. P, samt aquee- 
duetvm Novis Atheni» eoeptvm a divo HadrianOt paire svOt conavmmavit 
dedicaviiqve [Antoninva Avg, Pius]), 

I Phocis: Det mindre Apollotemplet i Aba (Paus. X, 35, 3) och en 
portik i Hyampolia (a. st. 35, 4). 

I Me g ar a: ett Apollotempel af hvit marmor, i st. f. det gamla af 
tegel. (a. st. I, 42, 5). 

I Oorinth: Badhus (a. st. II, 3, 5) och vattenledning (a. st § 6). 

I Mantinea: Antinous* tempel (a. st. VIII, 9, 4) utan tvifvel anlagdt 
af H., som tillika lät i stor skala ombygga Poaeidon Hippioa* tempel där- 
städes (a. st., 10, 2) samt pä Epaminondas' graf uppresa en andra stod 
med en af kejsaren författad inskrift (a. st. 11, 5). 

I Illyrioum: Vattenledning t Dyrrhaehium {C. /. L. III, n:o 709. 
Jfr Dfirr, Anh. n:o 85). 

I Dacien: Vattenledn, t. Sarmizegethuaa {C. L L, III, 1446 = 0. H. 
812 c. add.). 

Till de af jordbäfning hemsökta städerna Nicomedias och Nicseas 
åt-emppbyggande gaf H. rika penningmedel (Euseb. a. st. t. år 2137 
Abrah. Jfir Chron. PaacK t. är 123 [124?]: ^Adgényos iy mxo/utjdii^ 
xtii Ntxaice dyogd^ irtoitjcé xai UTQankauing, xai rd nixéa rd ngos t^ 
B&^pyi^. H:8 k:mynt hos O o hen mis 1081 och 1082 m. BESTITVTOBI 
NIOOMEDLS! och H. afbildad uppresande den knäböjande stadsgudinnan. 
Jfr Dtirr a. st. sid. 63 och 54). 

lApoUonia y. Bhyndacus lät H. uppbygga en pelargång (aiod), 
(Durr, a. st. Anh. n:o 66). 

I Gyzicus lät H. bygga ett stort tempel, som (sedan?) invigdes ät 
honom sjelf. (Chrim, Paach, i år 123. Jfr Durr, sid. 54, not 274). 

I Mysien anlade St t^fven städerna Hadrianqtherce t. minne af ^tt 
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genom flera storartade bygnadsföretag. Till dessa höra 
fullbordandet af forum Traiani, där Hadrianus invigde 
det tempel, som enligt senatens beslut blifvit bygdt ät 
hans företrädare; vidare Venus' och B.omas storartade 
tempel, hvartill Hadrianus sjelf skall hafva uppgjort pla- 
nen, och slutligen hans egen kolossala grafvärd (Mauso- 
leum Hadriani, nu S, Angelo), som dock fullbordades först 
efter hans död, samt den bro (pons Aelius), som i dess 
grannskap förde öfver Tibern. Härtill sluter sig restau- 
reringen eller förskönandet af en mängd äldre bygnader 



sitt jagtäfventyr (F. Hadriani, 20, 13. Pio LXIX, 10, 2) och HadrianL 
(Darr a. st. sid. 54, not. 269 och 270). 

Syriens hufvadstad Antiochia, mot hvilken han icke var yänlig^ 
stämd (se vita H:i 14, 1) förs&g han dock m. en vattenledning ^ vid hvars 
öppnande en fest firades d. 28 Juni 130 (?). Malalas p. 278 ochdårtiU 
Durr a. st. sid. 62, not. 345). 

Palmyra pryddes af H. m. bygnader och antog namnet 'A&QHci^i, 
(Se Purr a. st. not. 348 och de där cit. kaUställena). 

I Ägypten anlade H. staden uin^(fu>opo?t« t. minne och förhärligande 
af sin i Nilen drunknade älskling Antinous. (Jfr of van sid. 297, noten, 
r. 5 och 4 nedifr. och sid. 805, noten, r. . 4 nedifr.). 

(Om H:s bygnader i A t hen och andra Grek. städer se f5r öfrigt 
GregorOY. a. st. Bok. II, kap. 23; om hans anläggningar i Ägypten 
och i Oyzicus, a. st. kap. 22). 

I Nemausus (Nimes) anlade han är 121 — 122 tiU Plotinas ära en 
basilika, som Spartian kaUar ett beundransvärdt verk. (T. ZfodWam, 12, 1). 

Under sin vistelse i Tarraco i Hispan. om vintern 122/3 lät H. pä 
sin bekostnad restaurera Augustas* tempel därstädes (a. st. 12, 3). 

Om hans frikostighet mot sin födelsestad Italica (Sevilla) se Dio, 
10, 1: t^y de naiQida xainsq fÅsyala ufi^aac xai nolkd xal vnt^iiff'aya 
avip doiSf^ Sf4(af ovx tlde, 

I £ me rit a i Lusitanien restituerade han en af eld ödelagd teater. 
C I, L. II, 418: Imp, [Creaar etc.] Traiafnvs Hadrianvs AvgJvstfvaJ, 
Pontfif, max. Trih, potestj XVIII, fimp, i] ter v [m, Cos, I] II P. P, 
0[ptimva] Prinfceps] cvnevfm et pjrosfcenivm theatri injcendio [consvmpta 
restitvitf editisqve ludis acenieia et] eircenfeihva d,dj, {Trib. potest, XVIII 
= är 134). 

Slutligen må här anföras V, Hadriani, 19, 2: in omnibus paue urbt- 
bu8 et aliquid adifieavit et ludoa edidit. Säkerligen känna vi blott en 
ringa del af dessa bygnader, helst H. icke ville, att hans namn inristades 
pä dem. 
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i Rom, såsom Pantheon^ Agrippas bad, Septa Tulia, Nep~ 
tuns baeilica och forum Augusti^). 

*) r. Hadriani, 19, 9 o. flf.: cunt opera uhiqu^ infitiita feeisset, num- 
quatn ipse nlai in Traiani patria templo nomen suum seripsit. Borna 
instauravit Pantheufn^ swpta (Itdia), hasilicam Neptuni^ aacras cedes plu- 
rimas, forum Augusti^ lavacrum Agrippw; eaque omnia propriis auetorum 
nominihua conaecravtt. fecit et aui nominia pontem (pona Äeliua) et aepul- 
ehrutn iuxta Tiberintt et cedem Bonce dets. tranatuUt et coloaaum atantem 
atqtie auapenaum per Deerianum arehitectum de eo loco, in quo nunc tern- 
plum urbia {o: Veneria et Somae) est, ingenti moliminey ita ut operi etiam 
elephantoa viginti quattuor exhibertt, (ICissforatådt af Eckhel, a. st. sid. 
511, kol. 1, som hänför orden ingenti molimine etc. t. templet i st. f. t. 
kolossens flyttning), et cum hoe aimulacrum poat Neronia vultum, cni antea 
dieatum fuercttf 8oU conaeeraaaety dliud taU ApoUodoro architecto auctore 
faeere Lunw moliiua eat, (Detta synes dock ej hafva gått i verkställig- 
het). Kolossen flyttades utan tvifvel for att lemna plats åt templum 
Veneria et RomcBy som H. anlade. Di o LXIX, 4, 3 o. 4 (anekdoten om 
arkitekten Apollodors onåd på grund af hans skämtsamma kritik af den 
af H. uppgjorda bygnadsplauen t. nämda tempel). Hieronym. a. st. t. 
H:8 16:de reg. år (=132 e. Kr.): Templum Romce et Veneria aub Hadriano 
in Urbe faetum, — På detta tempel syfta antagl. några H:s k. mynt 
(Oohen a. st. n:is 1U6— 1149) m. HADRIANVS AVG. COS. Hl P. P. 
kring kejsarens bild på åts., och 8. P. Q. B. S. O. eller EX B. C, (= ex 
aenatva eonavltOj hvilket, ss. vanligt, afser myntens prägling, icke, ss. 
Eckhel antager [a. st. Yl, s. 509], templets byggande) och afbildn. 
af ett tempel m. 10 pelare (i fronten?) på frans. P. P. på dessa mynt 
utvisar, att de blifvit präglade efter sedan H. antagfit denna titel (år 128). 
Däremot hafva flere nyare forskare och bland dem Th. Mommsen 
(C, I, L, I, sid. 391) på grund af ett ställe hos Athenieus (VIII, 361, 
F., återgifvet hos Dörr, a. st. sid. 26, not. 95) antagit, att templets in- 
vigning skett redan d. 21 April år 121, samtidigt m. de nya circensiska 
täflingamas införande. Men häremot åberopar Dtirr (a. st. sid. 27), att 
man i templets substruktion funnit en tegelsten m. namnen å konsulerna 
fbr år 128, hvaraf han väl m. rätta drager den slutsatsen, att tempel- 
bygnaden då ännu befunnit sig i sin början. '^Die Nachricht des Athe- 
nsos ist Bomit nioht anf die Einweihung des Tempels, sondern auf die 
Grundflteinleguug zu beziehen; diese und im Zusammenhang damit die 
Neugestaltung des Festes (der Parilia) erfolgte am 21 April 874 d. Bt." 
(= 121 e. Kr.). Vidare antager Dörr (a. st. sid. 30) såsom högst sanno- 
likt, att invigningen egt rum vid Pariliafesten d. 21 April 128, vid samma 
tid, som H. antog tit. pater patrice. Detta synes äfven mig sannolikt och 
öfverensstämmer m. de anf. myntens vittnesbörd. Å Hieronymus' ofvan 
anf. härifrån afvikande tidBbestämning bör ej läggas synnerlig vigt, då 
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Denna mängaidiga verksamhet till rikets inre för- 
kofran möjliggjordes till yäsendtlig del genom det freds- 
hans kronolog. uppgifter i allmänhet äro foga exakta. Enl. Gassiodor, 
chron. bygdes (invigdes?) templet &r 136; men icke heller denna uppgift 
eger anspr&k på tillförlitlighet. 

Att pons Aelius (rardig)bygdes kt 134, framgår af C. /. L, Yl, 973 m. 
Tr. poi. XVIII, Cos, III efter H:8 namn. Till denna brobygnad hänför 
sig Täl äfven en under senare hälften af H:8 regering präglad brons- 
medalj (Coh. a. st. n:o 676) m. HADRIANVS AVG. 008, III P. P. kring 
kejsiB bild på åts., och på frans, en bro m. 5 bågar. 

H:s mausoleum fullbordades först mot slutet af år 139, ss. man flnner 
af den första insknn å densamma {C, I, L, VI, 984 = O. H. 5459): Imp. 
CflPÄ. etc. Traiano Htidriano Ävgvato, Pont max., Trih. pot, XXII, Imp. 
II f Co8, III, P, P., et diva Sdbinw, Imp. Ccea, T. Aelivs Hadrianvs An' 
toninvs Avg, Pivs, Pont. max., Jrihvn. potesU II (= år 139 e. Kr.), Cos. 

II, design. III (för år 140 e. Er.), P. P., Parentibvs svis. — Här fann 
äfyen H:s förste adoptivson L. Ceionius Commodus Verus, död d. 1 Jan. 
138, sin sista hvilostad. (Se C. T. L. VI, n:o 985 = O. H. 830); likaså 
flera andra medlemmar af kejserL huset. 

£n i grannskapet belägen circus anses ock hafva varit H:s verk. 

Om templum BoncB Dece var en af H. företagen nybygnad, eller blott 
ombygnad af denna gudinnas gamla tempel på Aventinus^ är ovisst; det 
senare sannolikare. 

Till de af H. återstälda anläggningar i Bom höra utom de i F. Ha- 
driani uppräknade: 

Auguratorium, år 136 (C. I. L, VI, 976 = O. H. 2286 : Imp. Cwsar 
etc. Traianvs Hadrianvs Avg. Pontif. max, Trib, pot. XX, Imp. II, Cos, 

III, P. P. avgvratofrivmj dilaps, a solo pe[c, sva restitvjit), 

Stationes urhis, (C, L L, VI, 981: flmp^ Ccbs.J Traianvs [Hadrianvs 
Avjg, P. P. [corruptas statijones vrbis restitvit. ki tit. P. P. följer, att 
in8kr:n härrör fr. något af åren 128—138). 

Denna "restitution** torde hafva sammanhängt m. en ny reglering af 
stadens 14 regiones och vici, som tyckes hafva föranledt ma^»«^r* r/cortwt 
vrbis att resa H. en minnesvård. (C. I. L. VI, 975 = O. H. 5. 813, af 
år 136: Imp. Ctesari etc. Traiano Hadriano Avg, Pontif. maximo, Tri^ 
bvnie, potestat, XX, Imp. II, Cos, III, P. P. Magistri vicorvm vrbis 
regionvm XIIII. Pärpå följer en lång förteckning öfver Curatores re* 
gionum och Magistri vicorum [de sistnämde 4 för hvarje vicusjj. 

Bland H:s första regeringsomsorger blef att reglera Tiberstranden 
och Pomerium; båda delarna fullbordades år 121, det senare först sedan 
kejs. redan anträdt sin första rundresa genom provinserna. (C. I. L» VI, 
1233 = 0. H. 811: Collegivm Avgvrvm avetore Imp. Cwsare etc. Traiano 
Hadriano Avg, Pont, max, Trib, pot, F, Cos, III^ Proeos, terminos po^ 
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lugn, som denne kejsares utrikes politik sökte för- 
skaffa det af hans företrädares eröfringskrig utmattade 



mirii restitvendos evravit. P(as0V8) CCCCLXXX. Tit. Proco0. ntvisar, 
att kejs. åk befann sig utom Italien, där ingen kejs. före Septim. Severc 
regering förde denna titeL <7. 7. L, Yl» 1240 (Termination och repa- 
ration af Tiberatranden) : '^Ex avetoritate Imp. (keaaris etc. Traiani Ha- 
driani Avg. Pontif, max, Trih, potest. K, Imp. IIII [sic], Cog. Ill*' etc). 

Om H:e bygnadsverksamhet i Bom vittnar äfven hans namn på de 
stenblock, som man funnit i upplag v. Boms hamnar y. Tibern. Be 
Oregorov. a. st. sid. 496, not. 1, (efter Brussai het: det marmi grezzu 
AnnaL d, Ifiet. 1870, sid. 137 o. ff.). 

Bygnader och anläggningar i det öfriga Italien (atom de 
redan nämda vägarna), intygade af inskrifterna: 

I Ostia, (C, 7. L, "VI, 972 af är 133: Imp. Cat8a[ri] etc. Traiano 
Hadriam Avg. Poniifici fmaximoj, Trib, potest. XVII, Cos, III P. P. 
Colonia Oatia eonservata et aveta omni indulgeniia et liberalitaté eive). 

Capua (C, 7. L. X, 3832 = O. H. 3292, inskr. fannen i amfiteatern i 
Oapna: [Colonia Ivjlia Felix Avg fösta CapvaJ fecity [diwa Hadrjianvs 
Avg. freetitvit ej t colvmnae adpeeit, Imp. Ccee. T, Aeljivs Hadrianvfe An- 
toninvs Avg.J Pivs dedicavi[t]. Båledes fr. Antonin. Fius' reger.). 

Nola (C. I. L. X, 1243 pä fragm. af ett epistyl. i amfiteatern: Ha- 
driano Avg. Jftr a. st. 5677 fr. Fahrateria nova). 

»3 Caiatia i Begio I (A. st. 4574 af är 121 : fofdem cvbjvl- 

terinis [marjmorihva exornavit peevnia sva [Hadrianvs]). 

Fabrateria vetvs. Beg. I. (A. st. 5649: fffadrianvsj — — — — 
vetvstat[e djilapsas peevnia [sva resjtitvitj. 

Signia, Beg. 7. (A. st. 5963: Divo Hadr{iano] maximas mem\prim'\ 
Principi senaivs popvlusq(ve) Sligninvsl, qvod opera reipubl[ic€B vtilia] 
profvsa liberälita[te, antea"] data peevnia, t[jB8t(amento} perfic*] iv8ser[itj). 

Antium, Beg. I. (A. st. 6652 af är 121: H. aedem [veJitvstate cor- 
rvptam restitvit). 

Aequiculiy Beg. IV. (A. st. IX, 4116: Ärestod ät H. fr. hans trib. 
pot. XTTI [är 129]^ qvod opera pvbliea vetvstate dilapsa peevnia sva re- 
stitvit). 

Cupra fnaritima, Beg, V, vid Adr. hafvet. (A. st. 5294 = O. H. 
1852, af är 127: ärestod ät H., som mvnificentia sva templvm dem Cvprce 
peevnia sva restitvit). 

Cingulum, Beg. V (C. I. L. IX, 5681 af obekant är: Åt H., som 
aqvofdvetvm veltvs']t€Ue eonla[psvmJ peevnia «&[a] Cingvlanis restitvit}. 

I V. Hadriani, 22, 12 heter det om H.: Fueinum lacum emisit. Jfr 
Gregorov. a. st. sid. 486: "Einen solchen Plan hatte Cassar gefasst, 
aber ebenso wenig ansgefohrt als der Kaiser Glaudius nach ihm; die 
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riket, och som icke är det minst ärofulla bladet i hans 
historia. Vid hans tronbestigning var riket inveckladt i 
ett krig med Partherne, hvilket under Trajans sista re- 
geringsår börjat taga en för Romarne mindre gynsam 
vändning genom de underkufvade folkens affall och Ju- 
darnes ursinniga uppror i Mesopotamien, Agypten, Cyrene 
och på Cypern ^). Det senare hade det visserligen lyckats 
Trajans fältherrar att undertrycka; men från den tillernade 
nya härnaden mot Partherne bortrycktes Trajanus af döden. 
Hadrianus skyndade sig genast efter sin tronbestigning att 
sluta fred med Partherne, uppgifvande alla Trajans eröf- 
ringar bortom Eufrat, i hvilken flod han väl med rätta 
säg det Eomerska rikets naturligaste gräns på den 
sidan ^). Det var också i sanning hög tid pä, att 



Unternehinang Hadrians konnte nur eine Bestauration des claudischen 
Emissars sein". 

Hadrians mest storartade anläggning i Italien var dock hans Tibur- 
tinska viUa, hvarom yttras i F.' Hadriani, 26, 5 : Tihurtinam villam mire 
asdificavitf ita ut in ea et provinciarum et locorum céleherrima nom Ina in- 
scriberetj velut Lycium, Academian, Pri/tanium, Picilen (^= Poec.ilen), Tempe 
vocaret, et, ut nihil prcetermitteret, etiam inferoa finxit. Jfr Gregorov. 
a. st. sid. 486 o: ff., hvars beskrifning öfver H:s bygnader i Italien och 
Bom (n, kap. 24 och 25) fortjenar att läsas i sin helhet. 

^) Se ofyan sid. 261. Att, om icke öppet uppror utbrutit äfven i 
Palästina, ätminst-one stark jäsning var rådande där; kan man sluta till 
af LusiuB Quietus' ditsändande s&som st&th&Uare, i förening m. hvad som 
omtalas i F. Hadriani c. 5. Se följ. not. 

^) F. Hiidr» 5: Adeptus imperium (H.) ad priseum se statim morem 
inatituit et tenendce per orhem terrarum paci operam intendit. nam defi- 
cientibu» his nationibus, quas Traianus éubegerat, Mauri laeesaebant, Sar- 
mata! bellum inferebant, Britanni teneri 8ub Bomana dicione vix poterant^ 
Aegyptua seditionibua urgebatur, Lyeia denigue ac Palcestina rebelles ani- 
mos efferebant: Quare omnia trafia Euphraten ac Tigrim reliquit exemplo, 
ut dicebat, Catonis, qui Macedonas liberos pronuntiavit, quia tueri non 
poterant. Partamosirin (Parthamaspatem)^ quem Traianus Parthis regetn 
feceraty quod eum non magni ponderis apud Part hos videret, proximis 
gentibus dedit regem. Jfr c. 21. — Att freden m. Partherne var en af 
H:s första regeringshandlingar, framg&r af myntens vitnesbörd. Ty ordet 
PAX förekommer pä fräns, af mynt, som genom sin typ m. GEB. DAG. 
PABTHIC. och COS. P. P. visa sig tillhöra de mynt, s. senaten, kejsaren 
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freden med Partherne kom till stånd, ty i flera Bom er- 
ska provinser jäste upprorsanda eller rasade inre söndrin- 
gar, och gränsländerna oroades i söder af Maurerne, i 
norr af Britannerne och Sarmaterne ^). Mot Mau- 
rerne sände Hadrianus sin fäjtherre Marcius Turbo, 
som snart kufvade dem^); mot Sarmaterne drog kej- 



o&tspord, lät prägla strax i början af hans regering, as. redan är anmärkt 
(sid. 269, noten). Se Hadrians mynt hos Gohen n:o 888. Det är påtag- 
ligt, att ordet pax här afser freden m. Partherne. På samma fred syftar 
Yäl äfven n:o 887 m. PAX och COS. (således fr. år 117), men utan 
GER. DAC. PABTHIC. o. P. P. (således yngre än n:o 888). Jfr 839 (där 
PAT. utan tvifvel är missprägling i st. f. PAX) o. 340 m. PAX, båda m. 
COS. II och altså fr. år 118. (DCöjl. hafya de sistnämda mynten afseende 
på den detta år slutna freden m. Sarmaterne). 

') Se i foreg. not citatet ur F. Hadr, c. 6. 

^ V, Hadr» 5, 8: Lusium Quietum^ auhlatis gentihus Mauris, quoa 
regebat, quia suapectus imperio fuerat, exarmavity Marcio Turhone^ ludceis 
compressiSy ad deprimendum tumultum Mauretanice deatinato. Det vill 
häraf synas som om oroligheterna i Mauretanien blifvit anstiftade af 
Lusius Quietus, som därfore beröfvades befälet öfver de Mauriske hjelp- 
tropparne. (Om denne L. Quietus se de i ett fragment ur Dio LXVIII, 
32, meddelade upplysningarna, och om hans afrättning se ofvan sid. 278). 
Marcius Turbo hade antagligen kufvat Judarnes uppror (på Cypern o. i 
Ägypten) under Trajans sista regeringsår, och sändes sedan af H. att 
kufva Maurerne. Att han snart lyckats härutinnan, följer väl däraf, att 
han redan år 118 sändes ss. kejserlig ståthållare eller befälhafvare till 
Pannonien och Dacien m. titel &f prcefectus Aeyypti. (V, Hadr, 6: Mar- 
cium Turbonetn post Mauretanies Iprasfecturarn] prcefecturce [se. Aegyp- 
tiacce] infulia ovnaium Pannonice Dacicnque prcefectt [Hadrianua], A. st. 
7: Hadrianus [efter freden m. Sarmaterne och Boxolanerne] Sotnam 
venit (Augusti år 118), Daciä Turhoni creditä, titulo Aegyptiacm prcsfec- 
turce, quo plus auctoritatis haheret, ornato). 

Omkring fem år senare (123) utbröto nya oroligheter i Mauretanien, 
hvilka tyckas hafva varit temligen allvarsamma, emedan de förmådde H. 
att sjelf skynda dit fr, Hispania, där han år 122—123 öfvervintrat i Tar- 
raco (se sid. 296). Härom förmäler V. Hadr, 12: motus Maurorum com- 
pressit et a setiatu suppUcationes merutt. Jfr Durr a. st. sid. 87, hvars 
förmodan, att Maurerne äfven infallit i Spanien, likväl synes mig stöda 
sig på allt för svag och osäker grund. 

Året förut (122) vid sin återkomst fr. Britannien t. Gallien hade H. 
erhållit underrättelse om oroliga uppträden i Alexandria, föranledda 
af tvisten om, hvar en efter många års förlopp nyligen funnen Apistjur 
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såren sjelf i härnad och slöt fred med dem år 118^). 
Svårare var kampen med B rit an ne me, som synas 



borde f& sin bostad. (V, Hadr, 12, 1: Compoaitia in Britannia rebus, 
transgressus in GalUam [Uad^ianus], Älexandrina aeditione turbatua, quat 
nata eat ob Apidem, qui, cum repertua eaaet poat multoa annoa, turbas 
inter populoa creavU, apiid quem deberet locari omnibua atudioae certanti- 
buaj. Huru denna högvigtiga sak afgjordes, känna vi ej; men den är 
särdeles betecknande för den Ägyptiaka befolkningens lättrörliga religiösa 
lidelser. 

^) A. st. 6, 6: audito dein tumuUu Sarmatarum et Boxolanorum, 
prcemissia exercitibua, Moeaiam petiit, A. st. 6, 8: cum rege Roxolano- 
rum i qui de imminutia atipendiia querebatur, eognito negotio, pacem cotn- 
poauit. Att H. begaf sig till Moesien direkte frän Asien, utan att fornt 
hafva besökt Rom, synes mig Diirr (a. st.) pä ett öfvertygande satt hafva 
ädagalagt, ehuru det bestrides af Gregorovius. (Närmare härom i bi- 
lagan om H:s resor). Boxolanerne voro utan tvifyel en Sarmatisk folk- 
stam (se Zeuss, Die Deutschen und ihre Nachbarstämme, s. 279 o. ff.). 
Att de r. Hadr, a. st. nämnas jämte Sarmaterne, förklaras väl däraf, att 
namnet Sarmater här betecknar en annan Sarmatisk stam, Jazygerne. 
De af H. "förutsända härarna" (fr. Moesien, Pannonien och angränsande 
Bom. provinser?) synas redan före H:s ankomst t. Moesien hafva till- 
bakaslagit de i Dacien (och Moesien?) infallne Sarmaterne (= Jazygerne) 
och Boxolanerne, sä att för H. blott äterstod att sluta fred och vidtaga 
ätgärder t. dess betryggande for framtiden. Det ser t. o. m. ut, som 
om H. funnit Boxolankonungens klagomal Öfver minskad sold berättigade 
och träffat en billig förlikning med honom. Ovisst är, om denna fred 
afslöts m. den Boxol. konung Publius Aelius Basparaganus, s. 
omtalas i en i Pola funnen inskrift ä en *^arca magna^, (C. I, L. V, 32': 
P, Aelio Baaparagano [regi Roxolanorum] v. v, f, [o: vivva vivo feeit]. 
Jfr 33 [ä en annan ^arca Polce reperta^l: P. Äeliva Peregrinva, regis 
Sarmatarum Raaparagani [I,?] f. v, f, aibi et Attioi Q,f, Procillce lib{ertcB\ 
libertabvaqlve] poateriaqlve] eorum). Namnen P. Aeliua har kon. Baspa- 
raganus utan tvifvel antagit efter kejsar Hadrians pronomen {PJ och 
nomen gentile (Aeliua); men förmodan, att han affallit frän kejsaren och 
därföre af denne blifvit afsatt och internerad i Pola, synes mig mycket 
vägad och foga sannolik. Snarare torde väl kunna antagas, att han blifvit 
förjagad af sitt eget folk och dä funnit tillflykt i Pola. — (Huruvida den 
i den andra inskriften nämde P, Aeliua Peregrinua varit kon. Basparagans 
son och ej snarare hans frigifne (hvadan jag ock föreslagit att i luckan 
efter Baaparagani läsa I,, d. v. s. libertva) synes mig äfven med skäl 
kunna sättas i fräga. 
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hafva nedgjort en Romersk legion, men omsider be- 
segrades ^). 

Den sålunda pä alla h&U återstälda freden bemöda- 
de sig Hadrianus med berömvärd omsorg att bibehålla, 
dels genomen välberäknad utrikes politik, dels genom 
ändamålsenliga försvarsanstalter. Med Fartherne 
lyckades han äfven bibehålla fred och vänskap under hela 
sin regering, och visste i godo bilägga uppkommande 
missförstånd^). — Armenien, som Traianus gjort till 

*) v, Hadr. 5, 2: Britanni teneri suh Romana dicione vix poterant; 
(se sid. 812 not 2). Fronto, de hello Parthico, ed. Naber, sid. 217: 
Quid? avo vestro (se. M, Antonittt) Hadriano imperium optinente quanium 
militum a ludoeiSy quantum a Britannis ccBsumF I detta krig har den 9:de 
legionen (legio IX Hispana), som ännu fanns p& Trajans tid, men sedan 
Hadrians regering icke vidare omtalas, antagligen blifyit npprifyen. Den 
ersattes af legio VI Vietrix, som, fornt stationerad vid Castra vetera 
(Xanten y. nedre Jthen) i Germania inferior^ nn jämte andra troppar (t. ex. S 
rytterireg. fr. leg. VII Gemina, VIII Augusta och XXII Primigenia under 
präfekten T, Pontius Sabinus ooh yäl hiven eohora I Hispanorum eguitata 
under sin tribnn M. Meniu» Agrippa) sändes t. Britannien. Se C. 7. L. 
VII, n:o 241 o. Häbners anm. därtill. Jfr Borghesi IV, sid. 115. Om 
T, Pontius Sabinus' och II. Mamius Agrippa's sändning t. Britannien m. 
förstärkningar se Hubners afh. Exereitus Britannieus {Hermes XVI) s. 
546 o. ff. — Efter erh&llandet af dessa forstärkningar lyckades det den 
Bom. hären att besegra fienden (ntan tyifyel de städse orolige Brigan- 
terne i norra Britannien), sannolikt redan f&re Hadrians ankomst till 
Britannien i (början af) år 122. Antagandet, att H. sjelf deltagit i detta 
krig, saknar näml., ss. Qregorov. (a. st. sid. 88) anmärker, hvarje beyis. 
I ingen händelse bevisas det af de af H. Schiller, Gesch. der rom. 
Kaiserzeit, sid. 607, äberopade ställena i V. Hadn 5, 2; o. 16 (1. 11?), 8; 
ty det förra inneh&ller blott den of van i denna not meddelade notisen, 
och det senare säger blott: ergo eonversis regio more mUitibus (se. in 
Germania), Britanniam petiit (Hadrianus), in qua multa eorrexit murum^ 
que per octoginta milia passuum primus duxit, qui barbaros Somanosque 
divideret. Just den omständigheten att någon under H:8 öfverbefal vun- 
nen seger öfver fienderne här icke m. ett enda ord omtalas, synes mig 
tvärtom vara ett talande bevis for, att kriget redan var utkämpadt, då 
H. anlände t. Britannien. Tiden för fälttåget är omtvistad. Hfibner, 
C. L L. Vn, sid. 99 o. ff., forlägger det t. år 120/121. I så faU måste 
det hafva timat före H:s ankomst t. Britannien, s. Dtlrr väl m. rätta 
hänför t. början af år 122. 

*) F. Hadr, 21, 10: Parthos in amicitia semper habuit, quod inde 
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Eomersk provins under en kejserlig ståthållare, lät Ha- 
drianus äter hafva sin egen konung, som inträdde i det 
gamla vasallförhällandet till Bom. Med Iberernes och 
Albanerues konungar stod han till inemot slutet af sin 
regering pä särdeles vänskaplig fot och lät dem icke ens 
röna hans onåd, då de uteblefvo från det möte, hvartill 
han (i Samosata? år 130) inbjudit dem, i likhet med 
andra konungar och förstår. Till och med från konun- 
game af Baktrien infunno sig sändebud hos kejsaren-för 
att å sina herrars vägnar utbedja sig hans vänskap ^). 

regetn retraxit, quem Traianus impoauerat, (Jfr det redan sid. 812, not. 
2, cit Bt&llei i V, Hadr, o. 6). A. st. 1: héUum Parthorum per idem 
tempua (vid tiden for de Mauriska oroligheternas undertryckande år 
123/124; se noten, sid. 296) in motn taninm fuit, idque Hculriani con- 
loquio represaum est, A. st. 13, 8 : Under sin andra resa i Asien (ir 180) 
toparchas et reges <zd amieitiam invitavit, invUato etiam Osdroe (Choaroef) 
rege Farthorum^ remieadque iUi fUid, quam Traianue ceperat, ac promisså 
aellä, qwB itidem capia fuerat (a Traiano), Sistnämda löfte uppfyldes 
dock först af Hadrians efterträdare Antoninus Pins. 

^) r. Hadr. 21, 11 o. 12: Armeniia regem habere pérmiait, eum aub 
Traiano legatum habuiaaent. Meaopotamenoa (1. a Meaopotamenta) non exegit 
tributum, quod Traianua impoauiU (Detta var en naturlig föl^d af upp- 
gifyandet af alla anspr&k p& öfyerhöghet of ver de af Trajan underkufvade 
länderna bortom Eufrat). Albanoa et Hiberoa amieiaaimoa habuit, quod 
regea eorum largitionibua proaecutua eat, eum ad iUwn venire eontempaiaaent. 
Jfr 13, 8: toparchaa et regea ctd amieitiam invitavit, etc. (se föreg. not). 
cumque ad eum quidam regea veniaaent, ita eum hia egit, ut eoa poeniteret^ 
qui venire nolueruntf cauaå apeeiatim Fharaamania, qui eiua invitationem 
auperbe neglexerit. Jfr äfven a. st. 17, 10 — 12: regibua multia plurimum 
detulit, a pleriaque vero etiam pacem redemit, a nonnuUia eontemptua eat, 
multia ingentia dedit munera, aed nulli maiara quam Hiberorum, cui et 
elephantum et quingenariam eohortem post magnifiea dedit dona, eum a 
Fharaamane ipae quoque ingentia munia accepiaaet atque inter hate aurataa 
quoque ehlamgdea, irecentoa noxioa eum auratia chlamydibua in harenam 
miait, ad eiua munera deridenda. Af Dio (i ett fragment, s. Bturzius bifo- 
gat LXIX c. 15) framg&r, att denne Pharasmanes var kon. öfyer Ibererne 
i^^a^eta/Lidyp di ttp "ifi^^* x. r. L), att han sjelf med sin gemäl besökt 
Bom och dä af H. Att tillökning af sitt rike, hyarjämte H. tillätit honom 
ofEra pä Gapitolium, sjelf äsett hans, hans sons och andre förnäme Iberers 
yapenöfningar samt lätit ät honom uppresa en ryttarestod i Bellonas 
tempel. — F. Hadr, 21, 14: regea Bactrianorum legatoa ad eum amicitite 
petendo! cauad aupplicea miaerunt. 
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Populärt Historiskt Bibliotek. 

I. Perus Eröfring, historisk skildring af TT. Ä 
Prescott, öfversilttning af amanuensen i Witterhetsaka- 
demien doktor Anton Blomberg. Med porträtt af Frän- 
cisco Pimrro, Perus upptäckare och eröfrare, samt 
Pedro de la Gasca, den vise och ädle ordnaren af 
Perus förhållanden efter Pizarros död. Tvänne delar 
i ett band. Pris 5 kr. 

Wenersborgs Tidning den 12 dec. 1878: "Detta gan- 
ska digra arbete motsvarar alla de förväntningar, som naturligen 
fastas vid ett så intressant ämne och en så renommerad förfat- 
tare, och hvilka ytterligare stärkas af förläggarens namn. Uti 
förordet säger författaren det hafva varit hans afsigt att skildra 
Perus eröfring i alla dess romantiska detaljer, icke endast att 
afmåla de karaktäristiska dragen dervid, ntän fylla upp kontu- 
rerna med 3ifvets fårg för att få en omständlig och trogen mål- 
ning af tiderna. En historia, så skrifven, bör, isynnerhet om 
den har till föremål händelser och personer, som i sitt framträ- 
dande bilda en "romanens verklighet", få romanens hela intresse, 
på samma gång den lemnar en verklig och gedigen historisk 
kunskap, som icke så lätt bortdunstar." 

II. Rudolf af Habsburg. Till 600 års minnesfesten 
den 26 augusti 1878 af Wilhelm Edlen von JanJco, 
öfversatt af Frithiof Hellberg. Med porträtt af Eudolf 
af Habsburg. Pris 75 öre. 

Gotlands Allehanda den 6 augusti 1879: »En med talang 
tecknad skildring af den mäktiga Habsburgska dynastiens grund- 
läggare och det märkliga fältslag, som försäkrade den förut jäm- 
förelsevis obetydlige grefven af Habsburg en stor maktställning, 
hvars fasta grund han med tapperhet och klokhet bygde. Det lilla 
häftet är en god historisk folkbok, som borde finnas i alla yåra 
sockenbibliotek, öfversättningen är gjord med omsorg. Ett godt 
porträtt af den skildrade mannen medföljer.» 

Carlshanm den 20 aug. 1879: »Författaren har på ett intresse- 
väckande sätt skildrat den store mannens lif och verksamhet.» 

III. Fredrik den store, skildrad som menniska, 
regent och fältherre, af doktor Fr. Förster. öfver- 
sättning från fjärde tyska upplagan. Med porträtt af 
Fredrik den store. Pris 3 kr. 

Försters skildring af Fredrik den store har i författa- 
rens hemland till föRd just af sin i bästa bemärkelse po* 
pulära karaktär upplefvat flerfaldiga stora upplagor och 
funnit läsare inom alla stånd och kfasser. 

Åboposten den 17 juli 1879: DDet värderika innehållet af alla 
de i Popnlärt Historiskt Bibliotek intagna arbeten erkännes med 
ndje. I val af ämne för bibliotekets tredje häfte har ntgifyaren 
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icke varit minst lycklig, <i& lian deHill användt d:r Fr. Företers 
bekanta, populärt hållna skildring af Fredrik den store såsom men- 
niska, regent och fältherre. Of v ersättningen har ombesörjts af en 
lika skicklig som samvetsgrann hand, hvarför det ledigt hållna 
framställningssättet hos originalet i all sin friskhet framträder.]) 

lY. Förenta Staternas folkskolor och högre läro- 
säten, af doktor Hjalmar JSdgren. Pris. 1 kr. 

Stockholms Dagrblad den 6 Sept. 1879: DEn liten, men gan- 
ska lärorik och underhållande skrift, som eger förtjenstema af sak- 
kännedom, nyhet och pålitlighet i nppgifter samt en, i all sin en- 
kelhet, fängslande framställning. 

Efter att hafva framhållit vigten och betydelsen af ])folknpp- 
fo8tranx>, särskildt i en statskompleXj der Dfolket}) är af så of vervägan de 
inflytande som i unionen, öfvergår författaren till sitt ämne, skil- 
drar grunddragen af det amerikanska skolsystemet, hvilket öfver- 
vägande lägger vigt vid den lägre undervisningen, samt genomgår 
ordnandet af primärskolan och de' högre folkskolorna. Författarens 
sakrika framställning häraf innebär emellertid så mycket nytt och 
så många väckelser, att den väl förtjenar tagas i öfvervägande af 
alla bildade hos oss. 

I än högre grad är hans teckning af de amerikanska högsko- 
lo?na förtjent af allmän uppmärk sapahet. Här innebära hans med- 
delanden alldeles nya uppdaganden .för det stora flertalet. Vi lära 
känna ej blott kurserna, organisationen och lärarekrafternas fördel- 
ning, utan äfven studenternas lif och seder. Det är, för en hvar 
som känner universiteten i Europa, en bild af så egendomlig färg, 
att vi ej tveka att p a det högsta anbefalla den hos alla bildade läsare. 
Arbetet är vårdadt tryckt och försedt med löpande kolumn- 
rubriker, en åtgärd som förtjenar all efterföljd i dylika arbeten.D 

Y. Kejsar Wilhelm och Furst Bismarck, deras lif 
och deras politik, af d:r N. Hocker. 

Göteborgs Handelstidning: DFrån den aktade bokförläggaren 
d:r Edquist i Upsala har red. mottagit ett nytt arbete i den vackru 
serien: Pojndärt historUkt hihlintch, njimligen första häftet af doktor 
N. Hochers arbete om kejsar Willielm ocli fiirst Bisuinrek^ deras 
lif och deras politik. I betraktande af den ingripande betydelse, 
som desse både män utöfvat på våra dagars historia, torde denna 
skrift, som är grundad på verkligt historisk forskning, förtjena upp- 
märksamhet hos dem, som önska en historisk framställning af vår 
tids politiska lif. 

Helsingfors Morgonblad: a Författarens språk är precist och 
genomskinligt, och den oväld, han ådagalägger, i hög grad prisvärd. 
Ofversättningen är gjord med mycken omsorg och skall sannolikt 
tillvinna sig en talrik läsarékrets.D 

VI. Andrew Johnson, Förenta staternas president^ och 

striderna på hans tid. Bidrag till Nordanierika^ nyaste 
historia af J. Schtwht. Med förord af W. E. Svedelius, 
Jeinte porträtt af Johnson, Lincoln, Grant, Sherrruin, Jef- 
ferson JJavis och JBooth. 2 kr. 50 öre. 

Det arbete, som härmed utgår bland allmänheten, har 
professor W. E, Svedelius funnit förtjänt af sin rekommen- 
dation, såsom läsaren finner af det förord, hvarmed han 
hedrat boken. 
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Rättelser. 


Sid. 


13 


rad. 


12 


uppifr. 


står kom lås kommo. 


>» 


17 


ii 


10 nedifr. 


„ g&fvo „ gaf. 


»» 


26 


»♦ 


6 


ti 


„ Antonius ,, Antoninus. 


>t 


35 


t) 


16 


»» 


„ praces „ preces. 


»» 


37 


»f 


6 — 6 uppifr. 


„ mandatU [Hbi provinciis] et exercitihng 












läs mandatU [sihi proHnciU et] exercitihut. 


t» 


57 


»» 


19 


tf 


står iensus läs cenivs. 


1» 


61 


t» 


12 nedifr. 


„ 25-procent8tullen „ 2,5-pro centstullen. 


It 


63 


>» 


15 


uppifr. 


„ vofioy „ v6,uoi\ 


»» 


65 


%i 


17 


nedifr. 


„ Zrf. Veteri „ Z. P^ipf^réw. 


•» 


80 


ii 


7 


uppifr. 


„ diktatur „ ädilität. 


11 


86 


» 


18 nedifr. 


„ /iwf^xov „ Xi^ot^^xoy, 


tt 


88 


»t 


3 


t» 


„ Öw^Wi „ ^wZ;*. 


■ii 


90 


ii 


17 


tf 


„ Bossier „ BoutHer. 






(Likaså 


8. 11, r 


. 3 nedifr. och s. 100, r. 10 nedifr.) 


>i 


97 


rad. 


2 


uppifr. 


står kom läs kommo. 


•jj 


— 


M 


11 


tt 


,, kejsare sådane „ kejsare, sådane 
som som 


i> 


98 


»t 


7 


nedifr. 


„ licor pronibut „ livor pronU aurihus, 
avris 


M 


102 


»t 


2 


uppifr* 


„ en Romersk rid- „ Romerske riddare, 
dåre. 


■ii 


— 


»» 


2 


nedifr. 


„ (fiG. prfsfecto pr<f „ (scordiniequestri) 
torio) 


-ii 


lOé 


t» 


11 


t» 


„ aententium „ tentientium. 












OJblS.! 



Som författaren af tjensteåligganden är förhind- 
rad att nnder pågående läsetermin afslnta förra afdel- 
ningen af detta arbete^ anser sig förläggaren böra 
dela denna afdelning i tränne häften^ af hrilka det 
förra^ innehållande 10 ark^ nn framlägges för allmän- 
heten^ det senare af nngefSr samma arkantal utkom- 
mer i början af nästa år. 



-o^-O^OO» 



Pris å detta häfte: för subskribenter inom utfäst tid 1 kr., 
för andre köpare 1 kr, 50 öre. 
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Rättelser ocb tillägg till detta häfte. 

Sid. 198, r. 19 efter IMP. X, Tr. Pot. Ull — €o8. Ull, des. F, 

— — — C. Z, i. /J, n:o 185, tillÄggr: jfr JSpJtemeris epigraph, 
(Bupplem. C, L JU) iV, a^ n:ö. 

„ „ r. 20 efter V, 4312; tillägg: VI, 1238. , ; \ 

„ ^oaellv r. 25 o. 26 inskjut: IMP. XIV, Trih. Pot. VI, Cos. V, 
design. VI {Ephem. epigr. IV, sid. 281, n:o 807). 

, 200, not. 1, r. 11, efter V, n:o 4312 af år ,73: tillägÉ;: Vi, a^d. i 
Ephem. epigr. Vf , n:o 807 af år 74. / 

n 208, noten. Till de där- uppräknade inskrifter, i hvilka Titus titu- 
letas Censor, bör läggas Ephem, epigr. IV, n:o 123 (tillägg t. 
C./.X. m) af år 79. . 

„ 220, not. Qfter r. 6 tillägg: tr. P; JL — Cos. VJir, design, VIIU: 
Mdpl. LXVlil af d. *% 82 (^i^Ä^w. epigr. IV, sid. 406 o. ffi).: 

, \ samma nöt r. $ uedifr. tillägg V Mdpl, LXIII af år ^8 m. 

[Trihmic. poijesiai. Vit Imp.XIIII— — Cos. XIIII. P. P. ' 

{Ephem. epi^r. IV, sid. 188 O. fif.). 

»228 har jag hänfört Satnrnins uppror till Doniitians 12:te rege* 
ringsår (92). Detta grandar sig på d^t sid. 229, not. ? anf 
stället ^09 Tacit. Agrio, 45^ hvari deb Ir 93 döde Agricola 
prisas lycklig for det han ej fick upplefra skräcksceDérna af 
Domitians tyrannis, Detta .tyranni synes nämL hafva; blifvit 
framkalladt just af Baturnins uppror och de förföljelser, till 
hvilka det gaf anledning.' (Plip. Paneggr. 95. Jfr A ur el. 
Vietor, Epit. 11: quo (Antonino Saiurmno) per Norbanum 
Appinm ucie strato, Domitianm longe fetrior in omné ^ominitm 
genus, eticem in skos, ferarum more grassahtttUr). — Däremot 
anmärker Mom ms en {Zut; Lebensgeseh. des jUngeren Pfinius, 
i tidskr. Hermes III, sid. 120): '^Der Zéit nach ist der Aufstand 
des Saturninus naoh dem Ghattenkrieg und vor dein Be^nn der 
Kriege au der Donau, so wie auch vor d«m Jahi-e 91 fnzu- 
setzen, vermuthlich mit Tillemont um das Jahr 88, da Martial 
in "demselben Buch, das dieses Krieges erwähnt, der Säciilar- 
spiele gedenkt". Till stöd härför åberopar H.S chili er, Gesch^ 
der röia. Eaiserzeit, I, 2 (Gotha 1883), sid. 524, ri. 1 äfven 

Statius, I^ 1, 79 — 81 ( — tu bella loms, tu proelio, Pheni, 

Tu citnle nefas, tu tar dum in foedera montern 1^=^ Véibiamli Longo 
Marte dömas: eic.) samt C. i X. VIII, 1027 (läs: 1026), af en 
^Q. Vilanivs Q. f, Voh nepos Philippis, '^ Coh. XIII Vrb. — — — ' 
donis donatvs a Domitiano ob beUvm Dacievm, iiem ab eodem ob 
béllum (jrermanicvmy item torqvibvs armiUiS obbeUum Dacievm* ^ 
etc. Häraf sluter Sohiller, att Saturnins uppror, s. i en inskr. 
a i. X. VI, 1347 (icke 1397 ss. Öch, felskrifvit) 'kitW^A "^bellvm 
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Gef^manievm'', egt rum mellan de b&da (?) Daoiska krigen. J£r 
dock Willmanns anm. t. den förra inskrin: ^^DttpUx hellum 
Dacicum non intelleffo,' vix enim de Traiani imperio vv, 7, 8,. 
cogitandum; fortasse in triutnpho de Germanis Daeisque paritér 
coronis M'Hatué egt^ in triumpho Dacico autetn prceterea torquibus 
et afmitlis^ Denna tolkning synes mig dock sökt; snarare kan 
Täl antagas, att Yilaniua först utmärkt sig i Daciska kriget, 
darifr. m. sin eohors Urbana blifvit bortkommeiiderad mot Sa^ 
.tnminus, men efter dennes knfvande (år 88) återk&Uftts t. det 
paciska kriget, där ånyo utmärkt sig o. d4 blifrit belönad m. 
(guld-)kedjor och armband: — Onekl. har Mommsens äeigt 
starka skäl för sig, ehuru jag ej rätt kan inse, huru ^en skall 
kunna förenas m. de af mig anf. uppgifter hos Taoit. m. fl., 
hyilka föranledt mig att hänföra Saturnins uppror t. år 92. Ty 
Tillemontö uppgift {HUL des Empereura^ IL\ p. 94 o. ff.)» »tt 
det först varit någx>n tid efter Saturnins uppror s. D. börjat 
rasa m. blodsdomar och afrättningar, torde väl blott bero på 
ett missförstånd afSvétonius' ord {Domit. a, 10): Verum ali- 
quanto post civila helli vidoriam amvior (o: Domitianua) etc» 
" Ordet aliquanto, s. hör t. acevior, tyckes näml, Tillem. förhastadt 
hiSv9> ibt\xJXDidåkm* poat civilia helli victoriant. 
Sid. 242, noten. I beräkningen af Trajans tribunsår råkade jag förbise 
den utredning, s. Mommsen däraf gifvitÄ. 8t^R,,Jl\ sid. 766, 
not. 2. M. har näml. m. ledn. af inskrifternas vittnesbörd där 
visat, ätt Trajan mellan åren 9S— 103 flyttat begynnelsedagfen 
för sitt tribunsår t. d. 10 Pec, s. sedan bibehölls i denna egen-" 
skåp äfven af de följ. kejsarne. Jag är t. o., m. böjd att hän- 
föra denua förändring t. d, 10 Bec. år 102. IHrigenom löses 
på ett tillfredsställande sätt den af mig sid. 251, noten, första. 
stycket, anmär]i,ta svårigheten m. hänsyn t. -mynten, utan att 
man behöfver antaga någon missprägling» s. i o. f. sig är högst 
" osannolik. Då nämL på två af Trajans mynt (Coh. 352 o. 363) 
läses : Tr. p, VI. Imp. IIIL Coa, JUL dea. V, så utvisar detta,, 
att de äro präglade efter Tr:B design, t. konsul f. är 103» o. 
att hans Tr, ^, VI (s. antagl. ingått hösten 102) då ännu fort- 
for; men då på tvenne andra hans mynt (Coh. 354 o. 539) 
läses: Tr. p. VII. Imp. Ull Coa. Ull. dea. F, så följer åter 
, däraf, att hans 7:de tribunsår ingått innan slutet af år 102; 
o. samma slutsats kan väl äfven dragas af n:o 355 m. Dacicva 

P. U— -r^ VII 0. bilden af den kuäböjande Dacia, som 

räcker Trajan en sköld. Att Trajans trib, poteat. F/ blott varat 
mycket kort tid, antagl. blott ett par månader, torde man kunna 
sluta däraf, att hdö Coh., utom de båda redan nämda mynten 
352 o. 353, blott ännu ett, n:o 181, förefinnes m. Trib. poteat. 
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VL Det har Tjsaerl. blott Cos, IIII, utan des. V; men Dac. i 
kejaartiteln talar for, att af ven detta mynt är prägladt mot 
årets slut och antagligen senare an de båda andra mynten m, 
Tr, p, VI, på hvilka titeln Daci(ev8) felas. Darfore torde ock 

tit. Imp,' — på detta mynt böra fullständigas t. hnp, 

IIIL (Jfr sid. 250, noten, dår jag t^ekut mellan Imp, IL III 
o. IIIQ -^ I öfverensstämmelse m. det bfvan sagdli böra äfven 
uppgifterna i not, 1 o. 2 t. sid. 246 o. annorstädes rättas, 
éid. 246, not. 1, r. 7 nedifr. böra de uppräkn. inskdftema i C, I. L. m, 
Tr. >. //. Ch», II. P, P. kompletteras m. Yl, 568. Den i 
samma not förekommande anmärkn. om Trajans tribnnsår bör 
naturligtTis utgå. 
^ 250, not., r. 20 o- ff. ofranfr. Af rättelsen i Ephem epigr. UI, n:o 
19 framgår, att PABTHICO verkl. stått i inskr. C. I. L. II, 1028. 

^ 251, not., r. 19 ofyanfr. atår: (År 108), läs: (År 107}» enl. den rät- 
telse Homms. sjelf gjort i Ephem. epigr. II, sid. 452, att 
mdpl. XXIV är af ^% år 107. Tr. P. X/behöf ver följaktligen 
ej ändras. 
, noten, r. 11 nedifr: läs: III, 777; VI, 959; VIII etc, 

« „ samma not mellan r. 8 o. 9 nedifr. inskjut: (År 113); Tr. P. . 
XVII, Co8. VI: C. I. L. VI, 960. 

« 267, sista raden står: 1869, läs: 1870, 

„ 275, r. 3 netdifr. (f. år 129) tillägg: -EpÄcm. ep/^r. II, n:o 349 (inskr. 
i Apämea, egnad Hadrmntis, Sabina ^Avg.** 9^xai Rom. senaten . 
o, folket). ,, 

„ ' 305, noten, rör. de år 121 återstälda vhb puhtic€e.i'H.i9p&m&y tillägg 
Ephem» epigr. II, n:o 50, def. inskr. fr. Emerita ml Trih. fpo- 
test. VJ ooh fCjos. III, 

„ . y, samma not: Ephmn. epigr. IV, nro 220, inskr. å en milsten, 
infog, i ett privathus i Skopi (Scupi i Moesia supei'.)* 
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Upsala U87. Ii. Almqvist A J. WikselVi hoktryeheri. 
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